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PRAEFATIO 


Paraphrasis, qua Themistius Aristotelis De caelo libros illustravit, 
adhibita est olim a loanne Philopono et Simplicio '), commemoratur unus 
eius liber etiam in anonymo nuper edito’). sed periit graecus eius 
textus, servata est sola hebraica versio, quam ex arabico textu*) con- 
fecit Zerahjah Ὁ. Isak Ὁ. Schealtiel ha-Sefardi a. 1284. cuius duo 
codices mihi innotuerunt: 

Lonpinensis Iudaici Collegii codicum hebraicorum‘) 42, membra- a 
neus, fol. 52v—108r, scriptura quae Hispanorum Rabbinorum dicitur 
conseriptus, finitus 1. Siwan 5184 i. 6. a. d. IIT Cal. Apriles 1424. textum, 
qui huius editionis fundamentum est, meum in usum I. Spiro descripsit, 
quod munus quam diligenter exsecutus sit, inde apparet, quod ex col- 
latione paginarum 130,9—145,9, quam libenter precibus meis obsecutus 
los. Horovirz instituit, perpauca mutanda erant. 

CasanaTENsIs Romanus hebraicorum codicum 148, membr., fol. Ὁ 
1—88. librarius scriptura vetere cursiva Italorum usus est et paginas 
46 versibus implevit. contulit codicem cum exemplari Londinensi 
G. SAcERDOTE®), vir clarissimus. 


1) y. Comm. VII p. 770. 

3) Comm. IIT 1 p. XVIIL8 ete τὰ περὶ οὐρανοῦ εἰς μὲν τὸ ἕν Θεμίστιον. 

8) de versionibus arabicis hoc refert Fihrist liber Mohammedis Isaaci f. p. 250,30 
sec. A. Miller Griech. Philos. i. d. arab. Uberl. p. 18, ubi de Aristotelis libris de caelo 
agitur: ,Von Themistios aber ist ein Commentar zu dem ganzen Buche da, welehen Jahj ἃ 
ibn ‘Adi iibersetzt oder verbessert hat.“ 

4) vy. Ad. Neubauer, Catal. of the Hebr. Mss. in the Jews’ College, London, Oxford 
1886 p.17. 

5) v. G, Sacerdote, Cataloghi dei cod. orient. di aleune Bibl. d'Italia, fase. V1, 
Firenze 1897 p. 562, 
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δ΄ cum codice a tam arta familiaritate coniunctus est, ut non multa 

nova ὁ collatione eius didicerim. uterque autem propria bona habet. 
nam ut 6 habet nonnullos versus in ὦ omissos, ita totidem fere versus 
solus a tradit, quos per neglegentiam b praeterit. quod autem de 
ratione, quae inter a et ὁ intercedit, dixi, inde confirmatur, quod p. 15, 
13—19, 16 huius editionis (fol. 57v med. — 59r inf. codicis a) eandem 
partium quarundam permutationem exhibent, quae inversis foliis com- 
munis arehetypi nata est. hic enim est codicum ordo: 

b p. 16,6—17,10 wr — n= 41'/, versus 

a p. 15,3—16,6 oN — Ow = 41 versus 

ἃ p. 18,13—19,16 x — Nim = 401/, versus 

e p. 17,11—18,13 1019 — ΠΥ = 41 versus 


eum igitur verus ordo sit a Ὁ ὁ 4, duo folia inversa esse videntur. minor 
enim versuum numerus videtur, quam ut quattuor folia inter se per- 
mutata statuas. 

Opportune accidit, quod in interpretando textu niti poteram ver- 
sione antiquiore. Mosrs enim ALatino medicus, dum Perusiae litteris 
operam dat, in Themistii ‘vetustissimwm codicem’*) ineidit. quem per 
tempora subsiciva, dum artem et discit et exercet, latine interpretatus 
est et quinque annis in eo opere consumptis, diutino morbo impeditus 
tandem a. 1573 ad finem pervenit. Entas Notanus medicus Iudaeus 
maiorem versionis partem legit et saepius emendavit. publici iuris haee 
versio facta est Venetiis apud SimonEM GALIGNANUM DE Karsra ἃ. 1574. — 
Alatini codex vacabat vitio illo ex inversione foliorum orto. neque 
enim Alatinus is erat, qui verum ordinem stopte ingenio restituisset, si 
tantam perturbationem in ecodice invenisset. ceterum eius codex non 
multum discedere videtur a nostris codicibus a >. nam quae Alatinus 
plura habet, magnam partem ipse addidit, et coniectura eum aberrasse 
in addendo patet, velut p. 20,14. 23,3. 33,5. 54,28. 183,17. 209,20. 211, 
14. 218,38. 39 ete. sed cum easdem habet lacunas atque ὦ ὁ (v. 12,27. 
23,20, 26,4. 47,17. 79,36. 87,18 ete.), tum quod ad p. 96,22 schedam vel 
duas schedas periisse adnotavi, hoe quoque vitium cum a ὦ commune 
habet. et quod Aristotelis verba p. 310%1—15, quae suo loco neglecta sunt, 
p. 225 post ὁ. 3 (Ὁ. 911514) tractantur, dubito an ex perturbato codicum 
ordine explicare liceat; immo ipse Themistius sie materiam digessisse 


1) ef. Addit. Ip. XII. ceterum etiamsi codex ab ipso interprete Hebraeo scriptus 
ei praesto esset, non plus annorum 284 tum erat. : 
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videtur. quid, quod lacuna p. 213,31 punetis .°. significata, quae una 
voce ‘ratio expletur, tribus testibus communis est? iidem consentiunt 
plus viginti locis, quibus negatio deest, item multis locis, quibus eadem 
perperam addita est. magni etiam momenti est, quod omnes habent 
easdem litterarum permutationes ex sephardico litteraturae genere ori- 
undas, velut » et 3, Met 3, 2 et Mm, eadem vitia inepta, velut MIM (spiri- 
tus) pro ΠῚ (latitudo p. 158,17 hebr.), yrxn (terra) pro wNn (égnis 
p. 155,11), on (aqua) pro xdion (solidum p. 145,23) et similia. 

Ubi verba codicibus a ὁ tradita nullo modo intellegi possunt, etiam 
latina versio sensu caret. ubi ὦ 6 nonnulla verba repetunt, quia arche- 
typi scriba in priorem versiculum oculo aberrayvit (velut 115,8. 218,39. 
40, 240,12—15 lat.), repetitionis vitio etiam latina versio laborat. ne plura 
commemorem, satis habeo addere idem cadere in falsas litteras figurarum 
geometricarum (p. 25. 28. 29. 32. 41. 167 ete.) et in perturbationem p. 198 
lat., quam feliciter sustulisse mihi videor. 

Hebraico interpreti libuit nulla causa quasi ornamenti gratia ara- 
bicas quasdam voces recipere. quae Mosi, quamquam is erat, qui non 
vereretur de ratione inter hebraicam et arabicam linguam intercedente 
scholam quandam habere, difficultates pepererunt; et ipse narrat se 
frustra quaesivisse ex eis, qui arabice scirent. 6. gr. commemoro 


prio! SI Ipest: vel Iplaaty (passim) Lidts Uli kay; deb oy 
cpeia OwXetls aif Sf ef persicum xacmyqs. et graeca quaedam Themistii 
satis mutilata verbis arabicis vel hebraicis intermixta sunt, ut haec 
VAT, παρανήτη, ἀποχατάστασις, νάρχη, διάλληλος (passim), ἀμφισβήτησις, τὴν 
Διός, χυρτήν, χόσμος ἀντιχρούσεις "). bis vel ter mihi non contigit, ut graecas 
voces certo agnoscerem. externorum vocabulorum pars tribus punctis 
οὖν, significata est; quo eodem signo lacunae indicantur et interpolata 


tolluntur. 


Non tantum utilitatis, quantum sperabam, redundavit ex commen- 
tario et paraphrasi, quae [ΒΝ Ruscup (AverRoES) ad Aristotelis De caelo 
libros conscripsit (Venetiis 1574). permultis locis Themistius commemo- 
ratur; partes quaedam paraphrasis ampliores, interdum Averrois com- 
mentario illustratae, proferuntur, et interdum Themistii locorum, quos 
antea protulit, sensus postea in brevius contrahitur et quasi summa sub- 


1) omnia enumero, ut haec antiqua graeca ab eis discerni possint, quae ipse ex- 
_ plicandi gratia latinis adiunxi. 
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ducitur. haee omnia suis locis diligenter adnotavi, quo facilius textui 
adhiberi possent; raro autem habebam, quod versionem hebraicam his 
testimoniis usus corrigerem vel confirmarem. praeter spem vero accidit, 
quod Averroes saepissime non ipsa verba Themistii, sed sententiam ne- 
que satis accurate et nimis compendiose relatam proponit. scilicet ma- 
vult suo arbitrio procedere, aliam eamque, nisi fallor, Themistio reeti- 
orem Aristotelis interpretationem proferre; neque desunt loci qubus 
Themistium ideo nominet, ut refellat. in paraphrasi autem interdum 
Themistii vestigia legere videtur, cum nominare eum necesse non habeat. 

Averroes autem quod suo potius arbitrio quam priorum auctoritati 
confidere solet, ipsi Themistio aliquo modo comparari potest. qui quidem 
saepe animum inducit Platonem ab Aristotele impugnatum defendere, 
sed tanto saepe defendendi ardore abripitur, ut ipsius Platonis verba ac- 
curate proferre neglegat; v. e. gr., quomodo p. 212,16ss. Platonis de 
levi et gravi doctrinam defendat. in his autem ipsis, quibus litem 
quaerit, partibus — abundat autem eis liber —, non semper mihi con- 
tigit, ut corruptum textum emendarem. solent enim libri male traditi, 
quo liberius vagatur auctor, eo pluribus vitiis laborare. 

Restat, ut dicam quid valeat versio ex arabica lingua facta. hoe 
meo mihi iure videor contendere, nisi textus Aristotelis et Simplicii com- 
mentarium nobis servata essent, Themistii paraphrasim intellegi non po- 
tuisse. quae intellegendi difficultas non tam copia lacunarum — plus 
enim triginta sunt — et mendorum paratur, quamvis difficile reddant 
editoris munus, quam ipsius interpretis inscitia. cuius haee exempla sint, 
quod saepe non distinguit moverd et movere (YY et pyr3M), efficere et 
effict (AT et DYN), διαιρετόν et διαιρετιχόν. arabicorum nominum genus 
in hebraicas voces transfert, ut ΓΞ "Δα Awd TNO) NID Ἴ WN Ty 
MDA (S,)40) Wn et alia feminini generis habeat. quod saepe invenitur 
IN pro CON vel 5ax (arab. Lal), compendium x prave intellectum causa 
erroris esse potest’). laudabile videatur, quod Arabem secutus saepe 
Ξ 1. 4. arab. 4 apodosis significandae causa ponit; sed huius particulae 
vicem gerit etiam 1, ut saepissime dubium sit, utrum coniunetione yc?’ 
utendum an apodosis statuenda sit. solet miro modo confundere genera 
et numeros pronominum suffixorum et separatorum’), verbi tertiam per- 


1) similiter nune explico p. 106,22 hebr. mirum illud ΛΝ ΔΩ͂Ι Ὁ Ὁ = [Ὀν]αῦ 
WANA 
*) imprimis falso ponit by pro ΓΝῚ 
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sonam singularem et pluralem; qua in confusione saepissime coniectura 
adhibenda erat. talibus in rebus, quamquam interdum arabica construendi 
ratione in errores inducitur, tamen non raro inscitia mera pueriliter er- 
rantis agnoscitur. ut e multis exemplis unum afferam, p. 290,0 lat., ubi 
de igne agitur, cuius nomina in linguis semiticis fere feminini generis 
sunt, legitur: siqguidem aeri eminent, quoniam versus aerem moventur, per 
eumque pertranseunt. et potest fieri, ut tales commutationes, 51 diffi- 
cilius agnoscuntur, legentes a vero sensu avocent atque adeo in gravissi- 
mos errores inducant. quod ipsum quoque uno exemplo, cum permulta 
praesto sint, illustretur. p. 312°23 (Arist.) Themistius variam lectionem 
ab Alexandro allatam secutus πέρας legit et interpretatur (p. 239,18 lat.): 
quae (materiae) veluti duo earum jines existunt; fines autem non quemad- 
modum si diceremus superyicies formarum superyicies esse, sed velute naturae 
earum jinis, a quibus in aliquo. diversae sunt ac illis communes existunt 
ond omwa rata ond opbmno on ws cyan monn wo day. 
primum expectes jines pro altero supersicies et earum jines pro earum sinis, 
tum quae inde a yverbis a qguibus usque ad finem leguntur, sensu carent. 
error ex eo ortus est, quod, cum arabica vox natura feminini generis 
sit, participia inde pendentia pueriliter interpres pluralis numeri esse 
putabat. corrigendum igitur est: quae partim ab ws diversa est, (partim) 
vero tis communis existit. Alatinum igitur, cum hoe errorum genus non 
agnoverit, multorum locorum verum sensum percipere non potuisse 
consentaneum est. quamquam qui quantas difficultates textus hebraicus 
praebeat cogitaverit, facere non poterit, quin aliquid laudis interpretis 
arti impertiat. quae ipse correxi, cwrsivo litterarum genere imprimenda 
curavi. nihil fere adnotavi, ubicumque intra unius verbi fines singulas 
litteras mutavi vel verba ex libidine addita delevi. ubicumque an ipse 
recte interpretarer dubitari poterat, prioris interpretis sententiam ad- 
notavi. mea interpungendi ratione usus sum; in ponendo parenthesis signo 
() interdum Alatinum secutus sum, uncis [ } inclusi Alatini additamenta, 
angulatis 0. quae ipse e coniectura supplevi. adiectis interdum vocibus 
graecis legentium commodo inservivi (ef. p. VII*).  consulto autem 
omnes proprietates latini interpretis sermonis ad nostram normam redi- 
gere nolui. servayi igitur coniunctionem quod pro ace. ὁ. inf. positam, 
item secundum quod, ex co quod, quatenus, similia, quae facile intellegi 
possunt, nec mutavi frequens illud extiterit, toleravi etiam quemadmoduni. q. 
οἷον. quod autem ab hac norma conservandi praesertim procedente opere 
paululum discessi, ut facilitati intellegendi consulerem, secutus sum auctori- 
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tatem humanissimi collegae, qui ubicumque sermonis proprietates diffi- 
eultatem parabant, consilio suo me adiuvit, nominari se, qua est mo- 
destia, vetuit ’). 

Denique, ne quid desit, Mater Benepicrus Compers (Mame Καθ) 
a. 1756 econsilium iniit textus hebraici edendi. quod consilium cur abie- 
cerit et qui codices ei innotuerint, nescimus ἢ). 

Argentorati mense Novembri a. 1901 


S. LANDAUER. 


1) Dedicationem Alatini in Supplemento Praefationis iterandam curavi. 
2) ef. Magazin fiir die Wiss. des Judenth. V1 1889 p. 255. 
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ILLUSTRISSIMO AG REVERENDISSIMO ALOYSIO AESTENSI, PRINCIPI 
ET GARDINALI AMPLISSIMO GALLIAEQUE PROTECTORI DIGNISSIMO, MOYSES 
ALATINUS HEBRAEUS §, P, D, 


Inter veteres illos patres, bonorum nobis omnium autores, reverendiss. ac illu- 
striss. Cardinalis, ii mea quidem sententia summa laude digni videntur, qui philosophiam, 
quam princeps ille ingenii et doctrinae Plato divinaram humanarumque rerum cogni- 
tionem esse voluit, summo studio summaque animi attentione ac diuturna speculatione 
invenere. equidem cum humana felicitas, ut omnibus est in confesso, in contemplatione 
actioneque consistat, hac, quantum per hominis imbecillitatem licet, deo similes evadi- 
mus. etenim duplices dei actiones sunt, una, qua cuncta cognoscit, altera, qua inferiora 
gubernat omnia; cumque philosophia in contemplativam et activam partem commode 
dividatur, harum prima quae sunt, hoc est immortalis Dei opera, cognoscimus, altera 
vero inferiora disponimus recteque singulas exequimur actiones. inure igitur iis plurimum 
debemus, qui philosophiae inventores extitere, cum ad humanam felicitatem capessendam 
aditum ac viam nobis patefecerint. verum enim vero, cum hominis, in quantum est 
homo, duplex sit actio, duplex quoque ponenda perfectio. atque ipsarum altera, quae 
ratiocinatricis potestatis optimus habitus est, prudentia appellatur, quae veluti dispositio 
quaedam ad veram beatitudinem existit; altera est secundum sapientiam operatio, quae 
et maxime et proprie hominis beatitudo existimatur, cum in divinarum rerum contem- 
platione ac dei optimi maximi cognitione consistat. contemplativae autem philosophiae 
tres sunt partes, naturalis, mathematica et divina. haec primum obtinet locum, licet 
naturalis, quantum ad nos attinet, prima sit; mathematica vero eam ob rem medium sibi 
vendicavit, ut consuetudine oculorum assuesceret animus ab ea substantia, quae materiam 
haberet, illam cognoscere, quae intellegentia tautum et ratione comprehenditur. in 
harum autem duarum, mathematicae nempe et divinae philosophiae, cognitionem nec 
recte nec commode homo pervenire poterit, nisi eam philosophiae partem perspectam 
antea habuerit, quae naturalis appellatur; per hance itaque ceu per gradus quosdam 
maxime convenit, ut in substantiarum abstractarum ac tandem in dei opt. max. cogni- 
tionem devehamur, qui nullatenus quam per eius effectus admirandaque opera a nobis 
congruentius cognosci potest. cuius quidem celsitudinis admirabiliumque effectuum 
notitia cum ex aliis multis, tum vel maxime ex sempiterna caeli natura _perpetuaque 
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eius conversione necnon ex mutua elementorum quatuor ad invicem mutatione ac demum 
ex mundi ornatu ac huius universi admirando ordine facile procul dubio comparatur. 
de iis autem in Physiologicis libris miro quodam ordine ab Aristotele pertractatur, sed 
ea sermonis brevitate verborumque ambiguitate, ut editi et non editi eiusmodi libri non 
immerito ab eo dicantur. quod Themistius, philosophus gravissimus, animadvertens 
Aristotelicarum commentationum summas rerum diligenter colligere decreyit iisque li- 
matam et compendiariam enarrationem adiunxit brevitatemque ac seriem philosophi 
assecutus imitatusque est; quibus tantum splendoris ac perspicuitatis adiecit, ut luei- 
dissimi interpretis nomine uno omnium ore appellandus veniat. 18 Libanii sophistae ae 
Iuliani Caesaris temporibus floruit fuitque peripateticae disciplinae aemulus. cui para- 
phrasticum interpretationis genus magnopere aurrisit, quia paraphrasis, cum in ea verbis 
ac sententiis variari ac illustrari possit oratio, maiorem quandam dignitatem ac splen- 
dorem habere videtur nec non res arduae ac difficiles clarius ae facilius intelleguntur; 
veluti in iis de Caelo et Mundo commentariis ‘facile perspici potest, quantum Themistianae 
lucubrationes praestiterint quantumque studiosis emolumenti attulerint. in iis enim cum 
de rebus arduis ac difficillimis Aristoteles pertractarit, multo sane clariores et faciliores 
sua hae paraphrasi a Themistio redduntur. quae cum per multa annorwn secula, ab 
Averrois nempe aetate in hodiernum usque diem, in tenebris semper latitaverit, nescio 
quo fato contigerit, dum Perusiae™ sub magnifico domino Francisco Piccolomineo prae- 
ceptore meo clarissimo philosophiae operam navabam, ut vetustissino quodam codice, 
hebraico idiomate manuscripto, ad manus meas. pervenerit. quare tantum ac tamdiu 
reconditum thesaurum nactus magnifico domino Bartholomeo Eustachio, reverendiss. ac 
illustriss. Cardinalis Urbini medico nostra aetate eximio meoque in medicina praeceptori 
clarissimo, necnon Vitali Alatino fratri illud ostendi, qui tune temporis ab illustriss. et 
reverendiss. Urbini Cardinali ad praefati domini Bartholomaei gravi et capitali morbo 
impliciti curationem accersitus, Perusiam venerat; quibus ut in omni disciplinarum 
genere ita in hebraicis litteris admodum versatis et rarissimum et gratissimum specta- 
culum fuit. quare hinc etiam spem non mediocrem concepi magnum quid boni me 
assecutum esse et, ut vere ingenueque fatear, magnopere laetatus fui; fore enim ali- 
quando sperabam, si eam latino sermoni reddidissem, rem me non ingratam philo- 
sophiae studiosis effecturum eisque non parum utilitatis allaturuam. quod sane opus 
iam quinque ab hine annis inceperam; sed cum ob adversam ac diuturnam valetu- 
dinem, in quam incidi, tum ob alias multas animi etiam occupationes nee opus ad 
finem perducere nec colophonem ei imponere να]. nune autem dei optimi munere 
restituta sanitate monentibus et quasi cum convicio nonnullis amicis meis_ efflagi- 
tantibus, ut opus iam diu inceptum tandem absolverem ac philosophiae studiosis illud 
communicarem, iustis monitis eorwn parens id amplius procrastinare nolui. quare 
dedi operam, ut parum id otii, quod a medendi munere ac domesticis curis mihi 
relinquebatur, in hance Themistii versionem dispensarem. qua tandem dei optimi 
gratia absoluta eam tibi, reverendissime ac illustratissime antistes, dicere atque con- 
seerare volui, ut in manus hominum sub tuo clarissimo nomine veniat. hoc enim mihi 
aequissimum visum est, ut divina ac caelestis haec Themistii interpretatio divimo ac 
eaelesti heroi tribuatur. nam si principem considerare volumus omnis humanitatis, 
doctrinae ac pietatis amantissimum sique maximas tui maiorumque tuorum dignitates 
ad memoriam revocabimus, nullus est ex omnibus, qui te dignior hoc opere videri 
possit. quis est enim hoe tempore, qui non prudentiam, iustitiam, vitam religiose 
institutam, humanitatem, placabilitatem et clementiam tuam mirum in modum suspiciat 
et admiretur? quis non tui generis summam nobilitatem ac incomparabilem liberali- 
tatem tuam celebret? quae omnia tanto illustriorem principem faciunt, quanto eum deo 
propinquiorem et gratiorem reddunt. verum, ut cetera praetermittam, quo studio, quo 
amore litteratos omnes amplecteris, ut eos auxilio foveas, praemiis allicias et am- 
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plissimo-stipendio locupletes? inter quos magnificus ac reverendus dominus Benedictus 
Mangiolus Mutinensis, vir omnium bonarum artium doctissimus ae tuus a secretis philo- 
sophus, connumerandus yenit, qui ad hoe opus perficiendum me semper hortatus est et 
quasi torpentem excitavit, ut hoc nomine studiosi omnes non minus ei quam mihi de- 
beant. hae certe immensae atque incomparabiles tuae heroicae virtutes, princeps 
illustriss. ac sapientiss., efficiunt, ut non modo subditi, verum etiam externi populi te 
admirentur, suspiciant, colant, ament et venerentur. e quorum numero Senatus ac po- 
pulus patriae meae Spoletii existit, nunquam enim satis explicate possem, quam im - 
menso te amore tum nobiles cum cives nee non universa Spoletii civitas prosequantur. 
adeo enim Aestensi illustrissimo nomini sunt addicti, ut illud in intimis eorum visceribus 
exculptum habere videantur. quare si vitam pro tua dignitate profunderent, ne wnini- 
mam quidem partem viderentur meritorum tuorum asseeuti. ob has etiam virtutes tuas 
ad illustriss. D. T. amandam et colendam sum inflammatus, ut committere non po- 
tuerim, quin aliquod meae erga te voluntatis, observantiae et amoris testimonium darem. 
quod eum alia ratione facere non valuerim, hos saltem qualescunque meos labores 
nomini tuo elarissimo consecrare volui — mola namque litant salsa, qui tus non habent —, 
ut hine gratum erga te animum meum liquido intellegeres. accipe igitur hilari et 
exporrecta fronte has nostras vigilias, princeps illustrissime; quod si feceris, ut spero, 
ad maiora deinde nomini tuo consecranda animum extimulabis meum. deus optimus 
maximus te in multos annos sospitem et incolumem conservet faxitque ut te singulari 
principe diutissime omnes frui valeamus. Ferrariae, Calendis Sextilis. MDLXXIUI. 
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Cum superiori anno ad Patavinas thermas proprii ae diuturni morbi propulsandi 
gratia cum illustriss. ac maxime reverendi domini mei Camilli Varanni comitatu§ pro- 
fects essem, curatione tandem absoluta nihil mihi potius fuit, quam ut magnificum 
dominum Franciscum, Picecolomineum, omni disciplinarum genere abundantem  philo- 
sophum ac meum in philosophia praeceptorem clarissimum amantissimum@que, salutandi 
gratia convenirem, qui in almo Patavino gymnasio iam per multos annos ordinarie 
philosophiae professor multis nominibus suspiciendus primas tenet. ei igitur rudem 
adhue et inchoatam hance Themistii paraphrasim ostendi, ut quid de ea sentiret’ mihi 
libere pronuntiaret et gravissimum eius indicium consulerem. qui obiter nonnulla per- 
currens laudavit quidem opus, ut solet, meque summopere rogavit ac monuit, ut me 
ipsum non. desererem ac operi tandem iam diu inchoato divulgatoque et a philosophiae 
studiosis admodum expetito extremam manum imponerem, ego vero, iuvenes aman- 
tissimi, licet de meo ingenio tantum pollicitus non sim, ut crediderim me alioquin in 
hac interpretandi professione non admodum exercitatum propriis, ut aiunt, nervis grave 
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hoe ontis totum subire posse, praecipue in rebus tam arduis ac difficillimis, quae ipsi- 
met Aristoteli nonnunquam imponunt ac negotium facessunt, quod sane opus consum- 
matis etiam professoribus perdifficile extitisset; sperabam tamen me ope doctissimi ali- 
euius viri adiutum, qui Arabum linguam profiteretur, in explicatione praecipue non- 
nullarum yvoeum, quae per hane paraphrasim arabice dispersae inveniebantur, posse 
a tanto onere non nihil sublevari meamque interpretationem interim uteumque 
prosequi. sed, bone deus, nedum talem adire hominem nunquam mihi contigit, 
sed etiam multos loco$ inveni, qui ad eorum explicationem diligentissimo atque exerci- 
tatissimo homine indigebant. etenim cum ex Graeco Averrois tempore ad Arabas ac 
inde in Hebraicum idioma eiusmodi paraphrasis fuisset delata, cui in dubium venit 
ex hae multiplici versione errores aliquos contigisse, qui obscuriores difficilioresque 
nonnullas orationes reddebant? quare, quod vulgo fertur, sero sapiunt Phryges. 
agnovi enim, quam magnum onus suscepissem, et fateor, ingemui. sed cum amplius 
referre pedem non liceret, necesse quidem fuit, ut tantum ac tale onus subierim, 
quale certe vobis, o iuvenes amantissimi, nunquam explicare possem. at quo ordine 
in hac versione incesserim, nunc audietis. primo enim cuiusque Aristotelis contextus 
germanam pro viribus sententiam assecutus nonnulla, quae antea admodum confusa et 
ambigua erant, mibi perspicua reddebantur, aliqua ob phrasis mutationem agnovimus 
sensus perspicuitatem amisisse. idque ea potissimum ratione; etenim utrumque idioma, 
hebraicum nempe arabicumque, ob multorum nominum verborumque  affinitatem 
magnum consortium habent inter se, in eo vero potissimum differunt, siquidem 
hebraica locutio concisa admodum est, brevis et luculenta ac idem verbum plures 
sortitur significationes, arabica vero contra; utraque autem propriam phrasim habet. 
differunt etiam in hoc, siquidem hebraicum idioma pronuntiationem brevem habet, 
arabicum vero longam eademque nomina ac infinita propemodum yerba diverso quidem 
modo in utrisque pronuntiantur. hac itaque ratione agnovimus ob phrasis nempe 
mutationem obscuriorem difficilioremque sensum nonnullas orationes habere, quibus 
deinde sano modo intellectis, hoc est in ordinem redactis, sensus perspicuitatem 
recuperarunt. quaedam insuper redundabant in hebraico idiomate, quae arabice con- 
scripta perfectum sensum pariunt, quae omnino deleri oportuit, ut perfecta oratio red- 
deretur. demum nonnullas voces arabice conscriptas latinas fecimus, quia graece 
eandem significationem habebant; nonnullas vero ex orationis sententia agnovimus 
talem sensum necessario nobis significare voluisse, ut in toto opere unum vel alterum 
verbum tantum intactum remanserit, quod latine omnino explicatum non fuerit. quod 
vero orationis reliquum erat, semper conati sumus, ubi id commode fieri potuit, 
verbum reddere verbo, ubi vero minus, orationis sensum non deseruimus ac integram 
sententiam dedimus autori, non lusimus arbitratu nostro Themistiumque latinum 
reddere voluimus, non autem cum Hermolao viro undequaque doctissimo atque ele- 
gantissimo certare. res enim, quae per se arduae ac difficiles sunt, modo inculta ac 
barbara oratione non explicentur, elegantissimo illo orationis cultu suavissimoque 
verborum lenocinio decorari haudquaquam facile possunt; etenim cum satis ornatae 
ac luculentae per se sint, ornamentis extrinsecus additis fucatae corrumpuntur. 
quare maluimus cum Themistio non adeo exquisite loqui, quam cum Cicerone longe 
Jateque divagari. non raro enim experti sumus ornamenti et cultus gratia in non- 
nullis orationibus verborum seriem mutare velle, ac sensum simul mutatum esse om- 
nino animadvertimus. quare scio studiosos hac in nostra versione nonnullas orationes 
offensuros, quae maiorem fortasse cultum requirent; quas libuit ita potius relinquere 
minus elegantes, quam seriem verborum permutando earum sensum pervertere vel 
quovis modo lacerare. ita etiam nonnullas voces reperient, quae forte Ciceronianis 
auribus suavem armoniam non efficiunt; hae tamen ad faciliorem intellectum philo- 
sophis permittuntur, qui non de exquisita dicendi ratione, sed de rerum veritate et 
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falsitate disputant. his ita uteunque a nobis animadversis ac interpretatione tandem 
ad finem perducta proprio iudicio non contenti, domini Heliae Nolani Hebraei medici 
undequaque doctissimi ae philosophi peritissimi opera adiuti, maiorem denuo operis 
partem percurrere libuit nonnullaque diligentius adnotavimus castigavimusque, quae 
quoquo modo castigatione egere videbantur. accipite igitur haec nune, qualiacunque 
sint; quae si vobis non displicuisse cognoverimus, meliora in dies a nobis favente deo 
expectate. etenim curabimus, ut primum Avicennae librum ex hebraico idiomate in 
latinum a nobis conyersum aspirante deo propediem habeatis. 
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5 Tria veteres caeli nomine appellare consuevere; etenim inerran- 


tium stellarum orbem tantum, insuper corpus quintum, ac demum 
mundum zpswm caeli nomine usurparunt. iuxta vero tertium hune 
dicendi modum invenimus Aristotelem hie de eo disseruisse. cum 
itaque de mundo in praesenti /ébro tractare instituisset ac huiusce- 
10 modi speculatio in naturalium rerum scientiam ingrediatur, ab iis 
sermonis initium sumpsit, ut nobis illa referret, cirea quae scientia 
de naturalibus versatur. haec autem (inquit) οὔ σα corpora et 
magnitudines et quae in illis inveniuntur affectiones 
versatur, ttem circa principia quae talis substantiae sunt, nempe 
sensibilis naturalis, quibus omnibus [fere] mundus perficitur et 
clauditur. dixit autem [scientiam naturalem| plerumque in illis 
esse, naturalis enim speculationis est, de inani, infinito ac similibus 
pertractare, talia vero in his, quae superius commemoravit, com- 
prehensa non invenimus, quoniam antea in Naturali Auscultatione 
20 retulit, quae de his scire oportuerat. postquam autem de _ cor- 
poribus meminit, magnitudines addzdit: quoniam magnitudo cor- 
pore universalior est, siquidem locus est etiam magnitudo, et simi- 
liter corporis termini. naturalis*vero scientia his omnibus perficifur, 
nec non affectionibus, quae illis accidunt, corporibus nempe 
25 magnitudinibusque, quo de genere sunt durities mollities, caliditas 
frigiditas, gravitas levitas, densitas et raritas, quae magnitudinis 
propria sunt. verum haec omnia communi nomine affectiones 
nominantur, quandoquidem ex eorum numero sunt, quae enti ἐροὶ 
supervenire solent, sed per accidens tantum; nam consuetudine tantum 
30 affectionum uomenclaturam illis imposuimus. spectat quoque ad 
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eam scientiam, quae de natura dicitur, motus corporum, quae f. 1’ 
vignuntur, principiorumque cognitio, non simpliciter, verum prin- 
cipiorum huius substantiae tantum, quae natura οἱ forma sunt, 
quamvis unum idemque existant, et si invicem dissideant, et materia 
et privatio. naturalis itaque scientia, quemadmodum ante diximus, 
his omnibus perficitur. cuius sane ratio perspicua est, deprehen- 
dimus enim scientiam hane circa res naturales esse, res vero 
naturales corpora sunt et quae corpora, ut animal, sortiuntur, 
nec minus horum duorum prinecipia, quae forma et natwra sunt; 
10 quamobrem naturalis speculatio circa haec omnia versatur. οἱ 
non inyenimus Aristotelem posuisse motum in affectionum numerum, 
siquidem motus, qui in locum fiunt, haud quaquam cum eorum, quae 
moventur, transmutatione fiunt, affectiones vero fiunt cum transmu- 
tatione, émmo sunt transmutationes quaedam. cum itaque naturalis 
5 scientia cirea corpora et magnitudines versetur, corporis deinceps 
speculationem prosequitur. 

Continuum est quod dividuum est in ea, quae semper 
dividi possunt; idque sane de loco, motu, tempore, superficie 
et linea dicitur; etenim haec omnia secantur in id, quod semper 

20 partitionem recipit, siquidem nunquam ad insectabile terminantur. 
at corpus, inquit, omni ex parte secari potest. dixit omnt 
ex parte loco trium mensurarum. qua vero de causa tres mensuras 
omnes vocaret, sic exposuit. magnitudines circa lineam, superficiem 
et corpus tantum modo inveniuntur, nec citra haee magnitudo 
aliqua inveniri potest, | quare magnitudo omnis his tribus neces- f. 1 
sario clauditur. invenimus autem corpus similiter ad tres dimen- 
siones extendi, quoniam perfectum est, idque eo  potissimum 
nomine, quandoquidem ternarius numerus de omni eo dicitur, quod 
perfectum totumque existit. hoe autem Pythagoricorum  secta 
30 attestatur; hi namque totum et omnia [ternario] hoe numero claudi 
ac finiri asserunt. et hae de causa haee duo huiuscemodi numero 
terminantur, quoniam toti initium, medium atque extremum 
inest et ternarius numerus est id, quod primo haec obtinuit. 
quamobrem naturae legibus ducimur, ternarium ut numerum in 
35 sacris administrandis constituamus, whicunque, necessitatum causa, 
supplices ad deum accedimus. potest quoque probari ternarium 
numerum esse perfectum δέ totwm allo vocabulo, quod de ternario 
numero adhibetur, dico nos omnes. hoc enim non nisi de tribus 
primo dicitur, de dwobus autem minime nos omnes, sed ambo dicimus, 
40 de tribus vero extemplo omnes. 
Perspicuum autem est totum, omnia et perfectum unum et 
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idem proprie esse. cum vero secundum subiectum haec inter se differre f. 1 


putes, [ Aristoteles addit]/: at non specie, sed materia distin- 
guuntur. si enim quantitas seiuncta fuerit subiectum, omnia 
dicimus, si vero quae coniuncta est, totwm, sin autem completum 
et perfectio in forma, qualitate, vel ceterorum praedicamentorum 
aliquo extiterit, perfectum nominabitur. cum autem, quemad- 
modum dicebamus, omnia et perfectum unum atque idem existant, 
et de ternario numero omnia dicamus, erit igitur ternarius numerus 
perfectum quoddam. corpus autem ézbus terminatur (in trino enim 
suum esse invenitur) quare convenit, ut perfecti definitio ei com- 
petat, ac in eo suum esse constituatur. cum autem corpus per- 
fectum esse statuerimus, consentaneum est, ut id ea ratione intelle- 
gatur, ac si dixerimus, corpus in tres dimensiones dividitur, nec 
non dicentes ad tres mensuras extendi, per omnes mensuras dividi 
volumus. divisio enim veluti dissolutio ac dissipatio quaedam ex- 
istit, quodque dissolvitur ac dissipatur secundum omnes mensuras 
et in tres mensuras, tametsi opus non sit, hoe ut illi contingat, 
nisi ex eius affinitate cum eo quod non existit, maius est eo, quod 
perfectum non est. palam itaque est, eo quod dicimus per omnes 
dimensiones ac tres mensuras, corpus perfectum esse censeri, secundum 
partitionem dico ad tres mensuras, ac omnes diametros.  reliqua 
autem continua dividuntur ad duas dimensiones, et hoc quia 
eorum extensio ad duo latera fit; etenim iuxta numerum dimen- 
sionum: si una erit dimensio vel duae extiterint, eorum numero 
respondebit divisio. sectabile cgitur corpus (uti modo dicebamus) 
perfectum esse censetur, quia iuxta diametros omnes dividitur. 
sententia autem nostra omne continuum dividi posse, omnibus rebus, quibus 
hoc nomen contingit, non convenit. etenim dixerunt quidam, tempus 
non nisi secundum rationem dividi posse; insuper alii nonnulli 
affirmarunt, esse in mundo corpora quaedam insectabilia; quidam 
in eam sententiam devoluti sunt, ut asseverarent, lineam hoc modo 
sese habere. ceterum si corpus esse contingat, quod tribus dimen- 
sionibus plane et absolute minime discernatur, perfectum nequa- 
quam existimabitur. quare dizit: 

Magnitudinum, quae dividuae sunt, omnino etiam 
continuae sunt, nondum tamen constat, num hie sermo retro 
commeet, ut magnitudines continuae dividuae quoque existant. 
dividuas namque magnitudines ea ratione continuas statuit, qua 
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continuitas illis econvenit, siquidem dum dividuas eas esse praedd-f.1v 
camus, id prima ratione eo sane iure intellegi debet, ut dividua 
videlicet magnitudo illa dicatur, quae utique dividi potest; quod 
autem esse potest, profecto nondum est, et ea quae iam [actu | 
divisa sunt, dividua minime dicuntur, non enim habent potentiam, 
ut partitionem admittant, siquidem actu divisa sunt. οἱ quoniam 
corpus (ut modo dicebamus) perfectum dicitur, quoniam tres dimen- 
siones admittit, tametsi ex hac indagine perspicuum non sit, num 
continuum omne partibile sit (hoe enim iam in Physicis demon- 
10 stratum est) ideirco alia quoque ratione, corpus perfectum esse 


σι 


ostendere libuit: 

Illud autem, inquit, manifestum est, corpus nullo modo 
posse in aliud genus progredi, veluti ex linea in super- 
ficiem. dicimus namque lineam, quae unam in se tantum di- 
mensionem admittit, in aliwd genus ipsa perfectius fervi, scilicet 
in superjiciem. | supersicies itidem, cum duas tantum possideat f. 2 
dimensiones, progreditur in corpus, quod perfectius est, tres nam- 
que dimensiones sortitur. minime vero deprehendimus corpus in 
aliud quippiam ferri, veluti (exempli gratia) in id, quod quatuor 
20 dimensiones admittit. ceterae vero duae magnitudines, cum ab 
uno ferantur in aliud genus, perspicuum est, nulla alia ratione nisi 
defectus nomine hoe illis contigisse. corpus autem, quia talem 
transitionem non admittit, ut omni prorsus defectu careat et per- 
fectum sit, consonum est; erit igitur perfectum. alioquin, si im- 
perfectum extitisset, in aliud commearet, quod ipso perfectius 
diceretur. cum autem ex dictis palam sit, corpus, ut tale, totum 
et perfectum esse, et mundus ¢pse corpus existat, mundus et totum 
erit et perfectum quoddam. 

Neque totum mundusve hac dumtaxat ratione perfectus existit, 
30 hoe est, quatenus unumquodque ceterorum corporum illius pars 

aliqua est, sed quatenus etiam horum wnumquidque secundum suam 
formam ad tres dimensiones extenditur. sed haec quatenus se 
invicem tangunt, alterum ab altero clauditur, sicuti aqua ab aere 
et aer ab igne, siquidem unumquodque horum subsistit, cum alterum 
35 sibi finitimum attigerit, et hac ratione non erunt perfecta, hoc est, 
quatenus ad jinem sibi jinitimum singula illorum pergunt, et a 
superiore elemento clauduntur. nec non quodlibet eorum ali- 
qua ex parte multa existit, iuxta corporum contentorum numerum; 
quamobrem minime perfecta erunt, siquidem perfectio in se com- 
40 pleta est et non ad aliud comparata. et hune in modum per- 
Spicuum est, ea corpora, quae veluti mundi partes sunt, perfecta 
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non esse. Mundus autem non est perfectus, secundum quod ad tres f. 


diametros et ad omnes diametros extenditur, e¢ ¢mperfectus, quatenus 
terminatur, yverum secundum hune modum quoque in omnes dia- 
metros porrigitur, quemadmodum nomen ipsum significat. 

Ttaque cum declaratum sit, totwm esse perfectum, quatenus nil 
aliud catra ipsum invenitur, a quo claudi possit, quinimmo ab eo 
omnia clauduntur: rationi consentaneum fuit, ut diceret, quonam 
modo nil aliud extra ipsum inveniatur, num quia inginitum sit, cum 
post infinitum aliud quidpiam invenirt minime possit. atqui disqui- 
sitionem hac de re. distulit, cum nonnullis, quae ili praecedunt, ap- 
prime indigeat, et de caelesti corpore pertractare aggreditur. cum enim 
de ciusmodi corpore verba facere sibi proposuerit, hoc in libro a nobi- 
liore eius parte, quae orbis dicitur, exorditur, ubi terminatum, 
rotunda figura praeditum, ingenitum ¢ncorruptibilemque esse mon- 
strabit. primo igitur esse eiusmodi corpus contendit, quoniam huius 
sermonis perscrutationem relegavit in secundum librum de Caelo, 
de ceteris autem corporibus in Tertio et Quarto libro disseret. 
dixit: utrum totum terminatum sit magnitudine, quandoquidem 
tempore infinitum esse potest. yerum de partibus eius secundum 
formam verba faciet nempe de orbe, igne, terra, nee non de 
reliquis corporibus . cum autem de iis corporibus οὐ dicendum 
sit, ab eorum motibus exorditur. at ne quispiam existimaret, 
ex iis quae secundum accidens, et non per se sunt, illorum 
esse tractationem, omnia corpora, zmquit, naturalia, secun- 
dum se ipsa mobilia esse secundum locum dicimus;, motus 
enim eorum causa non fortuito, sed per se in illis consistit, eorum 
enim wnumquodque eaistit, quoniam natura praeditum est, natura 
vero motus initium est. 

Quare a motus perscrutatione exorditur: motus imqutt, 
omnis localis aut recto ordine aut rotundo aut ex 
his compositus est. causa awtem, propter quam motus simplex 
duos tantum habet motus, est quoniam simplices magnitudines, 
hoe est dimensiones, quae motui annectuntur, [non plures quam| 
duae inveniuntur, recta nempe et rotunda. quamobrem 
hic de linea ipsa mentionem faciens, minime quidem secundum 
veometricam rationem eam considerat, sed quatenus lineae dimen- 
siones sortiuntur. sé autem localis motus est, diameter, hoc est 
dimensio, omnino invenitur. dicendo autem diametros omnino invenwrt 
effectricem principalemque motus causam non assignat, sed hoc sigui 
loco tantum dictwm est; minime namque necessarium foret, si plures 
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quam duae diametri extitissent, /plures quam duos motus inveniri]; 
at si diametri non nisi duae fuerint, consentaneum erit omnino, ut 
motus quoque duo tantum esse dicantur; non enim fieri potest, ut 
ullus sit absque dimensione motus. quid vero obstat, quominus 
dimensio absque ullo motu inveniatur? duo ¢yztur sunt simplices 
motus, tertius vero ex his compositus existit. | at quoniam in f, 2v 
naturalium motuum numerum Aristoteles eos collocare intendit, 
quorum alter a medio, alter ad medium, alter vero circum medium 
fieri consuevit, idcireo, inguit, is quidem motus in orbem 
10 fertur, qui cirea medium fit. — cum autem περὶ τὸ μέσον et non 
περὶ μέσον dixisset, id significare voluit, qued sit allud, quod φυσιχὸν 
σῶμα appellamus —et quod motus ad supera inferaque duo motus 
sunt, qui recto quidem ordine instituuntur, motus nempe, qui a 
medio et ad medium feruntur. neque etiam hoe in loco ἐπὶ μέσον 
15 et ἀπὸ μέσου dinit, sed ἐπὶ τὸ et ἀπὸ tod. cum autem dimensiones 
duae sint, hoe est recta et rotunda, ac recta dicatur, quae vel in 
imum locum, vel de imo sursum versus fertur, quae ambo simpli- 
cium naturalium corporum motui annectuntur, evenit ut corporis 
naturalis simplices omnes motus, cum a medio aut ad medium, 
20 tum circum medium fieri necesse sit. hoe igitur aliqua ex parte 


qo 


necessario sequi videtur ea, quae diximus initio libri, hoe 
est ut totum et perfectum ternarium numerum insequantur eodemque 
iure corporis naturalis motus, quoniam triplex existit, eadem per- 
fectione et complemento corporum numerum insequitur. cum itaque 
simplex motus rebus, quae vel a medio, vel ad medium feruntur, 
accomodetur, eaedemque res naturales sint, ad corporum specula- 
tionem ex ecorum motibus regreditur. siquidem naturalium corporum 
motus eorundem numerum definiunt; quodlibet enim corpus proprio 
suo motu praeditum est, motus namque in re mota consistit. 


to 
or 


30 Cum autem corpora quaedam simplicia sint et quaaedam 
ex simplicibus composita, fiet necessario, ut motuum quoque 
nonnulli simplices sint aliique ex simplicibus compositi. ac 
nonnulli ex iis quodammodo composite inveniantur. Aristoteles 
antem dicit simplicia sunt corpora, quae motus principium 
secundum naturam habent. dixit secundum naturam, ad 
differentiam animalium et plantarum. siquidem haee quoque prin- 
ciptum motus sortiuntur, verum secundum animam, minime autem 


co 
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secundum naturam hoe illis inest. anima enim, quae in plantis f. ὃν 
consistit, minime ut natura illis inest, veluti natura, quae in igne, 
terra reliquisque elementis invenitur. per ea autem, quae his 
cognata sunt, intellegi debent, quae species eorum sunt, neque 
limites eorum egrediuntur, ut caligines, fumus ac rores sunt, quae 
vapores nominantur. dixit autem motuum nonnullos esse sim- 
plices, nonnullos vero ex illis quodammodo compositos, 
non ut id insinuaret, quod composito motu sursum (inquam) ae 
deorsum simul fertur, quoniam hoe dissentaneum est ac fieri 
10 nullo modo potest, siquidem confringeretur id, quod ea ratione 
moveretur. sed id intellegi debet, secundum quod unico motu et ipsum 
movetur; verum ille motus est veluti confusus quidam motus ad 
duas partes. cui quidem sententiae sequentia adstipulantur, dum 
inquit Aristoteles: et quae hoc iure se habent moventur secun- 
15 dum id quod in illis praevalet. ut si trabs (exempli gratia) 
agnt corripiatur, hac de causa motus eius terreus deorsum inclinans 
praevalet. cum itaque ut concessum sibi sermonem accepisset, 
duplicem esse motum, ideoque dimensiones duas, hoe est duas 
lineas inveniri, nec non simplicem esse motum, qui vel a medio, 
20 vel ad medium, vel circum medium fieri consuevit, et corporum 
nonnulla simplicia esse, nonnulla vero composita, ac simplicium 
motus esse simplices, compositorum vero compositos, haee autem 
ab eo moveri, quod in illis praevalet, nec non etiam positum sit, 
omnia naturalia corpora non per accidens, sed per se moyeri, hoc 
25 explicare incipit corpus inveniri, quod rotundo motu feratur. hoe 
autem iuxta hune ordinem disponitur. 

Si motum aliquem simplicem esse contingat, et is, qui 
secundum circulum fit, simplex existat, in simplici corpore erit. 
etenim si quispiam dixerit, corpus, quod in orbem movetur, esse com- 

30 positum, et composita corpora (quemadmodum dicebamus) ab eo, quod 
in eis superat, moveantur, consentaneum est, ut vincens in eo corpore 
composito haud dubie corpus simplex existat. cumque victoria 
praevaluerit, erit eius motus iuxta victoriam illius corporis; quam- 
obrem necessarium erit esse aliquod corpus simplex, cui tantum 

35 conversio accomodetur. consentaneum itaque erit, ut ordine oratio 
recenseatur: si motus simplex inveniatur et ille, qui fit in orbem, 
simplex existat, simplicis igitur corporis propria erit conversio. 
atqui datur prius, dabitur igitur necessario et consequens. sed 
Aristoteles huiuscemodi demonstrationis forma minime usus est, si- 

40 quidem ipse antecedentis loco ea posuit, quae antea retulit, vide- 
licet simplicem motum inveniri, quoniam simplicia | corpora re- ἢ, ὃς 
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periuntur, nee non simplicium corporum motum esse simplicem, f.3- 
siquidem motus, qui in orbem fertur, simplex existit. etenim duae 
tantum simplices lationes sunt, recta scilicet et rotunda, quando- 
quidem simplices dimensiones, hoe est magnitudines, duae existunt. 
quod vero conversio debeat simplici corpori aptari, inde per- 
spieuum est, quia eiusmodi corpus in orbem fertur. etenim si corpus, 
quod in orbem movetur, compositum esse statuerimus, cum dictum 
a nobis sit, compositorum corporum motum fieri vi dominantis, con- 
sentancum itaque erit, ut in mundo simplex aliquod corpus in- 
veniatur, cuius conversio propria existat. hae itaque conclusione 
deducta, nempe corpus aliquod inveniri, quod natura sua in cireulum 
feratur, ad alia progreditur, ex quibus haee eadem conelusio de- 
ducitur. yerum antequam posteriorem sermonem aggrediatur, cum 
ex his deductum sit, omnino consentaneum esse, ut in mundo ali- 
quod corpus inveniatur, addidit Aristoteles deinde secundum na- 
turam autem impossibile, si uniuscuiusque corporis unus 
motus proprius existit. haee autem sententia ita intellegi debet, 
ac si dixisset, quod si ignis sit, vel aliquod quatuor elementorum, 
quod in circulum feratur, non erit rationi consonum, ut conversio 
horum alicui secundum naturam insit, si unicuique corporum unus 
accommodetur naturalis motus, ac definitae sint naturales motiones. 
itaque iuxta syllogismi formam declaratum est, consonum esse, ut 
corpus aliquod inveniatur, quod non absolute, verum secundum 
naturam in circulum moveatur. 

His igitur ita indicatis, aliam deinceps orationem prosequitur, 
quae est eiusmodi. motus praeter naturam contrariatur 
motui, qui secundum naturam existit, et motus, qui 
naturali motui adversatur, unus est (unum enim uni contrariatur), 
motus igitur praeter naturam unus existit. dum vero aliquod 
elementorum motu, qui in orbem fertur, movebitur, quoniam 
elusmodi motus simplex est, erit illi praeter naturam, siquidem 
horum corporum naturalis motus rectus est; rectus vero motus motui 
recto contrariatur, sicuti motus, qui ad supera fertur, ei adversatur, 
qui deorsum tendit, et e converso. igitur motus hie, qui in cireulum 
fertur, unicuique illorum, hoe est propriorum, contrariatur. et si 
elementorum aliquod secundum naturam in orbem feratur, duos sibi 
invicem contrarios motus possidebit, quod sane ridiculum est ac 
valde absurdum. non itaque eo movebitur motu, qui in orbem insti- 
tuitur. necnon rationi consentaneum est, ut motus, qui in cireulum 
fertur, dum simplex fuerit, alicuius corporis praeter quatuor ele- 
menta proprius sit. haee autem oratio praecedentem insequitur, ac 
iuxta ordinem in praecedenti oratione observatum, quae dicta a 
nobis sunt, manifesta evadunt. ceterum eiusmodi sermonem subse- 
quens etcam insequitur, modo δὲ annectatur, ac unica oratione simul 
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explicentur, dle nempe qui dicit palam ayitur est, aliquod ἢ 3 

in mundo inveniri corpus et reliqua, quae deinceps sequuntur. 

verba autem, quodsi in mundo aliwd corpus inveniatur, 

quod praeter naturam in circulum vertatur, omnino 
shabebit naturalem quendam motum: (eiusmodi verba) tla in- 
tellegenda sunt, siquidem diximus praeter naturam, hoe com- 
paratione tantum est ad eum, qui secundum naturam existit, et 
fieri non potest, ut corpus externa latione praeditum sit, naturali 
vero eareat. nec alia relinquetur ulla naturalis motio, siquidem 
motus ad supera atque ad infera quatuor elementis secundum 
naturam inest. ratione igitur consentaneum est, ut motus, qui 
secundum cireulum fit, minime praeter naturam existat, ac quinto 
corpori omnino accommodetur. congruum itaque erit, ut quintum 
aliquod ae simplex corpus inveniatur. 

15 Idem praeterea, hoe est in mundo quintum corpus inveniri, 
alia quoque ratione hune in modum explicatur. conversio ea latione 
perfectior est, quae recto ordine fit, illa siquidem inter perfectas 
lationes connumeratur, rectae lineae vero motus minime perfectus 
existit. circulus enim figurarum omnium perfectissimus est, siquidem 

20 neque additionem admittit neque defectum, sed de numero eorum 
est, quae perfecta gignuntur. at nulla recta linea perfecta existit, 
cum si finita, tum etiam si infinita censeatur. si enim infinita 
existimetur, cum indefinita ac indeterminata sit, perfecta esse non 
potest. si vero finitam illam iudicabis, poterit et incrementum et 

25 decrementum suscipere et sie diminuta erit. perfectum insuper habet 
exordium, medium atque extremum, quae in circulo tantum de- 
prehenduntur, in recta autem linea nulla ratione inveniuntur. in 
eo enim, quod finem non habet, qua ratione haec reperiri possunt, 
in quantum fuerit infinitum? finitum vero, cum fieri non possit, 

50 ut medium habeat, quo iure etiam haec habere poterit? | etenim f. 3+ 
si additionem susceperit, qui fieri potest, ut unum idemque medium 
custodiat? ... cum autem conversio motu recto prior sit: igitur quod 
econversione movetur, eo prius erit, quod recto motu defertur. una 
est enim proportio, quam hi duo motus inter se habent. at cor- 

35 pora, quae recto motu feruntur, simplicia sunt, et consonum est, ut 
id, quod prius simplici est, simplex quoque existat. igitur quod im 
cireulum movetur, congruum est, ut simplex sit, sique non erit 
unum ex quatuor elementis (motus namque elementorum recti sunt) 
relinquitur ut eiusmodi corpus existat. congruum vero non est, 

40 ut sit aliquod corporum compositorum, primum quoniam corpus 
simplex est (ut superius iudicatum fuit), cum simplici antiquius sit; 


τι 
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deinde si quod in cireulum movetur, compositum extitisset, ab eo, ἢ ὃν 
quod superat in illo, motus eius proficisceretur. ex his igitur per- 
spicuum fit, corpora composita moveri, st antea motus orbicularis ea- 
stiterit. cumque eiusmodi motus alicuius quatuor elementorum pro- 

5 prius non sit, igitur consentaneum est, ut quinti corporis proprius 
existat. 

Quod non modo iis, quae dicta sunt, verum alia ratione hune 
in modum ostenditur. motus enim aut naturalis, aut praeter 
naturam est, et qui alicui corporum praeter naturam inest, 

io is alterius naturalis erit, hie autem sit veluti motus de- 
orsum. unusquisque enim motuum alicuius elementorum naturalis 
existit, qui ceteris elementis praeter naturam convenit. cum autem 
rotundus motus unicuique elementorum praeter naturam conveniat, 
quinto corpori secundum naturam competet. quare consentancum 
15 erit, ut quintum corpus inveniatur, cuius conyersio naturalis existat. 

Praeterea vero conversio aut naturalis aut praeter naturam 
erit. si naturalis, perspicuum est, quod quinto corpori inerit 
secundum naturam. non enim fierit potest, ut alicui elementorum 

-accommodetur, haee namque alios praeter hune naturales motus 
20 sortiuntur. et cum statuerimus corpus, quod in orbem rotatur, 
motu praeter naturam, eoque continuo moveri, (dixit autem conte 
nuo, ut eum motum insinuaret, qui versus medium defertur) hoc 
irrationale erit. namque si motus eius fuerit praeter naturam, et omne, 
quod movetur motu praeter naturam, οὐ movetur, proptereaque ili 
interitus contingit, sicuti id in omni eo videre licet, quod eiusmodi 
motu movetur: necessario fiet, ut conversio corruptionem quoque 
admittat. at corruptionem non admittit (alioquin infinitis antea 
seculorum aetatibus hoe ei contigisset); non itaque praeter naturam 
est, itaque relinquitur, ut naturalis sit. quare cum nulli elemen- 
30 torum secundum naturam conyeniat, necessario etiam fit, ut quinto 

corpori accommodetur. deinde dicit, palam itaque est ex hoe dicto, 
quod si eiusmodi motus igni inesset (ut quidam opinati 
sunt) necessario non tantum motus deorsum erit ei praeter naturam, 
sique praeter naturam erit, corruptionem admittit. igitur conversio 
35 iuxta sententiam eorum, qui eam igni accommodarunt, multiplicem 
corruptionem recipiet. et eae quoque rationes, quibus alii praedicta 
infringere conantur, sunt gravissimae. hoc vero sermone absoluto in- 
quit deinceps, corpus quod in circulum vertitur, ingenitum est ac 
immortale. 
40 Cum autem pro hypothesi statuisset, quod contrario caret, ac 
insuper adduxisset nonnulla tanquam suppositta, alia vero 
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demonstratione comprobata, hoe deinceps hune in modum f. ὃν 
prosequitur: corpus (quintum) nec leve, nec grave existit, declarat- 
que quo iure id necessarium sit; ac de eo primo meminit, quod 
hoe loco sat sibi erat, retulitque, quid grave, quid leve esse dicatur, 
quandoquidem de his erit absoluto sermone in Quarto Libro per- 
tractaturus. 

Korum autem quae dicta sunt, haec swpposita fuere, nempe 
motum, quo aliquid per locum movetur, esse de numero eorum, 
quae naturalibus coporibus per se insunt, ac simplices motus in- 
10 veniri juxta mensuram simplicium linearum, nee non ex numero 

specicrum motus, simplicium corporum numerum deprehendi (dixi 
specierum motus ut eos motus insinuarem, qui in circulum, et 
qui recto ordine fiunt quique elementorum quatuor ‘proprii existunt) 
nee non motuum nonnullos simplices esse, nonnullos vero com- 

15 positos, compositosque motus fieri ratione eius, quod in eis prae- 
valet, ac eum motum qui alicui corporum secundum naturam inest, 
inesse alteri praeter naturam, unique unum contrariari, nec non id, 
quod sursum et deorsum fertur, esse id, quod a medio et ad 
medium movetur, ac rotundum motum eum esse, qui circa medium 

20 instituitur, nec non motum praeter naturam, cum simplex fuerit, 
contrarium esse, siquidem consentaneum non est, ut omne id, quod 
inest alicui praeter naturam, contrarium habeat, tamesti id, quod 
praeter naturam est, ei contrarium sit, quod secundum naturam | f. 4r 
existit. 

25 Haec sunt quae in praecedentibus supposita fuere, quae vero 
comprobavit haeec sunt: nempe in mundo corpus simplex quintum 
inveniri, quod secundum naturam in circulum movetur, quodque ele- 
mentis quatuor perfectius atque antiquius existit. 

Deinceps ait: ex hoc autem sequitur, quintum corpus non 

30 esse grave, neque leve: grave enim est id, quod natura 
sua ad medium defertur, et reliqua, quae iuxta illius  or- 
dinem subsequuntur. deinde dicit, necessarium autem est ut 
quicquid ad supera vel ad infera movetur, aut gravi- 
tatem, aut levitatem, aut utramque simul sortiatur. 

35 dixit utramque simul, etenim aqua et aer et gravitate et 
levitate praedita sunt, hae vero in illis minime ea ratione in- 
veniuntur, quasi unumquodque eorum et grave et leve existat; 
fieri namque hoe nullo modo potest. non enim dicimus unumquodque 
eorum grave et leve esse, si ad unum et idem referatur. verum 

40 grave erit comparatione ad aliud, sicuti aqua gravis est, si ad aerem 
conferatur, et comparatione ad duo diversa. 


or 
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Quippe cum gravis ac levis definitionem retulisset, dixissetque 

grave esse id, quod natura sua fertur deorsum, leve autem, quod f. 4: 
natura sua sursum versus nititur, ae definitionem cum definito con- 
verti, in definitum ipsum tandem regreditur dicens, omne, quod de- 
5 orsum tantum movetur, grave est, leve autem, quod ad supera 
dumtaxat evolat. hoe autem ideo ab Aristotele factum puto, ut 
hine perspicuum evaderet, corpus, quod in orbem movetur, non 
esse grave, neque leve, non enim a medio, vel ad medium, hoe 
est sursum et deorsum, neque secundum neque praeter na- 
10 turam movetur. praeter naturam quidem nulla duarum motionum 
movetur, quandoquidem si practer naturam deorsum moyeretur, motus 
huie contrarius, nempe is, qui ad supera instituitur, necessario ei 
naturalis extitisset; sed conversio fuit eius naturalis motus; igitur 
congruum erit, ut sint in eo duo naturales motus, uni praeter na- 
15 turam motui contrarii; sed antea a nobis positum fuit, unum uni 
contrariari. quodsi ad supera praeter naturam moveretur, adem 
sermo sequeretur. neque etiam fieri potest, ut aliquo horam duorum 
motuum secundum naturam movyeatur, quandoquidem motus eius se- 
cundum naturam conyersio existit, ac unus est uniuscuiusque cor- 
20 poris naturalis motus. si autem aliquo duorum motuum, hoe est 
sursum vel deorsum, moveretur, esset utique unum ex iis corporibus, 
quae secundum naturam aliquo horum duorum motuum moventur. 
si enim ad supera moveretur, ignis, si vero ad infera, terra ex- 
titisset. at cum nullum horum duorum sit, igitur consentaneum esf, 
ut neutro illorum motuum feratur. et quoniam circulare corpus 
non movetur sursum nec deorsum, quod autem nee sursum nec 
deorsum movetur, nee grave, nec leve existit...at corpus, quod in 
circulum vertitur, non moveri sursum nec deorsum, id negative ev- 
pressum est. sed haec propositio, in qua dicitur moyetur nee sursum 
30 nec deorsum, non pracdicatur negative, siquidem indefinitum tantum 
sermonem demonstrat, veluti si quis dicat, hie est non sanus, vel 
est non iustus. propositio enim in qua dicitur, Xanthus est non 
iustus, non est propositio negativa; etenim propositio negativa ea 
est, in qua dicitur, Xanthus non est iustus. et eius oratio ab eo 


τῷ 
or 


3 converti] cf. Simpl 61,29 χαὶ ἀντιστρέφει avayxatws; cum definito Al, om. codd. 
11—17 Simpl. 63, 19 6 μέντοι Θεμίστιος οὐχ οὕτως συλλογίζεσϑαι νομίζει, GAN Ott, εἰ μὲν τὴν 
χάτω παρὰ φύσιν χινηϑείη, ἔσται αὐτῷ χατὰ φύσιν ἢ ἐναντία ταύτῃ ἣ ἄνω" ἣν δὲ. χαὶ ἡ 
χύχλῳ χατὰ φύσιν τῷ χυχλοφορητιχῷ: δύο ἄρα ἑνὶ ἐναντία: κἂν τὴν ἄνω παρὰ φύσιν 
χινηϑείη, πάλιν ἡ κάτω χατὰ φύσιν, καὶ τὸ αὐτὸ ἄτοπον ἀχολουϑήσει τὸ δύο ἑνὶ ἐναντία 
εἶναι. 27 excidit aliquid per homoioteleuton. suppl.: ergo corpus cireulare neque levitatem 
neque gravitatem sortitur. ad rem cf. Simpl. 62,11, δείχνυσι δὲ οὕτως, ὡς ᾿Αλέξανδρος καὶ 
Θεμίστιός pact’ τὸ χύχλῳ χινούμενον οὔτε ἄνω οὔτε κάτω χινεῖται χατὰ φύσιν" TO μήτε 
ἄνω μήτε χάτω κινούμενον χατὰ φύσιν οὔτε χοῦφον οὔτε βαρύ ἐστιν" οὐχ ἔστι δὲ ἀποφατιχὴ 
ἡ ἐλάττων. .., ἀλλ᾽ ἀόριστον ἔχει τὸ χατηγορούμενον 


10 


bo 
σι 


40 


8 arbitratur] fort. levi emendatione vert. est: arbitramur eius 


THEMISTIT DE CAELO A ὃ (Arist. Ὁ. 270a3——11] 


pendet dicto, nempe grave et leve est id, quod natura sua aut sur- 
sum aut deorsum movetur, et corpus, quod in circulum fertur, non 
invenitur sursum vel deorsum moveri. eius autem, quod subdidit 
deinde Aristoteles, vera sententia (ut arbitratur Alexander) nee 
congrue explicata est nec rationi consona est, atque (Alexander apse) 
diverso modo interpretatur, cuius hercle interpretatio nec consona 
mihi videtur, nec congruum est, ut ex Aristotelis verbis eliciatur. 

Et arbitratur sententiam, quod corpus circulare grave sit et 
non leve, eiusque motus quoque, quo movetur, quod non sit cir- 
cularis, ab eius partibus diverso modo probart posse. siquidem ait, 
posset quispiam contendere hanc demonstrationem nondum sufficere, 
nempe quod eiusmodi corpus non sit grave neque leve, cum suapte 
natura nec sursum nee deorsum feratur — tali enim modo corpus 
neque grave esse neque leve confirmaverat — possibile namque esset, 
ideo non ferré deorsum, quia swper cetera corpora natat et in pro- 
fundum ne demergatur prohibetur, sicuti undequaque sustentata in re- 
liquis corporibus deorsum quidem ferrt posse, et gravitatem habere 
videmus, sed deorsum non feruntur, non quia ipsa grayitatem non 
habeant nee quatenus natura sua non moveantur deorsum, sed 
quia prohibentur, ne eiusmodi motu moveantur.  isthaee namque 
asserenti hune in modum poterit responderi. si verum esset, ut 
totum hoe corpus deorsum non praecipitetur, quoniam undequaque | f.4v 
quodammodo sit sustentatum et omni ex parte prohibeatur, ne eius- 
modi motu feratur, αὐ cius partes sicuti aliquod astrum, vel quaevis 
alia pars absolute, cum eo modo non sint sustentatae, nee ceteris 
corporibus emineant deorsum movert poterunt, cum nihil obstet, quo- 
minus tune pars ea gravis inveniatur. cuius ratione totum ipsum 
gravitate quoque praeditum esse cognosceremus; etenim si non fertur 
deorsum, quoniam omni ex parte ab hoe prohibitum est, secundum 
naturam vero illi non minus quam partibus motus deorsum competit, 
atque grave existit. quemadmodum enim in natura partium motus 
deorsum reperitur, ita quoque in natura totius reperiri debet; quo 
enim parva terrae portio movetur, eo et tota terra defertur; nunc 
vero quia eius pars non movetur deorsum, gravitatem non habet. 
igitur consentaneum videtur, ut eodem iure totum ipsum se habeat, 
eadem est enim natura totius et partis. hoc itaque illi ne- 
cessario. continget, dum eius partes perscrutabuntur, nempe ut nec 
grave, nec leve existat. deinde quod natura sua eo motu non mo- 
veatur, qui rectis lineis fit: partes enim huius corporis motu recto 
secundum naturam minime moyentur, ut sol vel quaevis alia 
orbis pars, neque etiam violenter eo motu moventur. id omne autem 
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quod parti tribuitur, contingit etiam toti; ratio namque totius et f. ἄν 
partis una eademque est. 
Cum itaque satis hoe in loco demonstratum sit, inveniri in 

mundo corpus quintum simplex, elementis quatuor antiquius ae 
5 longe praestantius, gravitatis levitatisque expers, deinceps explicavit, 
eiusmodi corpus neque ortum neque interitum suscipere neque 
incrementum alterationemve, primoque ingenitum esse tale corpus, 
hune in modum docet. 

Quicquid oritur, ex contrario et subiecto aliquo oritur, 
et in contrarium (corrumpitur). non enim aequum est, ut ex eo, quod 
non est, possit quippiam generari, ut in Physicis demonstravimus. 
corpori autem quod in cireulum vertitur, nihil contrariatur, ut paulo 
post perspicuum erit: nee ullum subiectum habet, (alibi enim de- 
elaratum est materia id carere): igitur corpus, quod in cireulum mo- 
15 vetur, ingenitum existit. nee non eisdem propositionibus hoe in 

loco declaratur, dd interitum non recipere. quod etenim corrum- 
pitur ex contrario quoque subiectoque in contrarium corrumpitur, et 
in universum contraria omnia contrariis quoque corrumpuntur, con- 
trarium namque fit ex corruptione contrarii in hoe contrarium. dixi- 
20 musque omne, quod corrumpitur, a suo etiam contrario corrump), 
quoniam eius corruptio ab eo provenit, in quod transmutatur. sani- 
tatem namque a morbo corrumpi dicimus, quandoquidem in eundem 
transmutatur. et in universum, dum a contrario et in contrarium 
dicit, eam contrarietatem intellegi cult, quae est secundum genus, 
quaeque forma et privatio est, inter has namque vere contrarietas 
intelligitur. cum igitur demonstratum sit, conversionem non habere 
contrarium — hoc vero demonstratum est — ergo id, cuius motui 
nullus motus contrariatur, contrarium quoque habere non potest. si 
enim naturalia corpora ideo naturalia dicuntur, quoniam prineipium 
30 motus in se habent, igitur contrariorum etiam pari modo 
motus conutrarios esse dicimus, sicuti simplicia quoque corpora 
dicuntur esse simplicia, quatenus simplicium motuum initium in se 
habent. et secundum hoe, quia natura existens in illis quidditas eorum 
est, formaeque illorum substentaculum. At prima oratio vera est, 
85 igitur secunda quoque vera existet. Ardstoteles dicit: invenimus 
igitur naturam id quod suturum erit generabile et quae deinceps 
sequuntur. 
Post haec ostendit quintum corpus neque augmentum neque 
additionem admittere. crescit namque augeturque corpus, quando 
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nutritur — sit autem quod nutritur, veluti hepar — dum aliquod f. 
cognatum advenit ac in eius materiam fuerit transmutatum. 
at non invenimus in eiusmodi corpore huius rationis materiam. 
caro etenim nutritur, cum ei quippiam familiare adiungitur, quod 
in proximam eius materiam, quae sanguis est, permutatum fuerit; 
hie igitur sanguis erit illi similis, nee non secundum eius substantiam 
carnt adhaerens, eiusdem alimentum evadet. nos vero non inveni- 
mus in circulari corpore materiam, ut sanguinem vel quippiam ei 
simile, ac in universum nullam in se materiam habet, quemad- 
modum hoe alibi a nobis demonstratum est. praeterea nullum huie 
corpori contrarium inyenitur, a quo transmutari ac in illud con- 
verti possit. nutrimentum | igitur non habet, siquidem nutrimentum f. 
in naturam edus quod alitur permutatur. Alexander autem aliter hune 
sermonem interpretatur. eodemque iure possumus vere dicere 
quod hoc corpus alterationem non recipiat, alteratio namque 
motus est ad qualitatem. in Categoriis autem declaratum est, 
quatuor esse qualitatis species, quarum prima habitus dispositioque 
est, secunda naturalis potentia habilitasve, ut aptitudo ad artem cur- 
sorum capessendam, tertia vero species activae (sic) qualitates (παϑητι- 
xa) sunt, dum quis (exempli gratia) erubescit, incalescit, delectatur, 
vel simili modo afficitur, quarta autem ea est, in qua figurarum species 
consistit, ut rectum, rotundumque. 

Atqui ea tantum alteratio, quae ad quartam hane qualitatis 
speciem fit, cum perpessione minime evenit. idque facile videre 
licet in eo, quod circulari triangularique figura praeditum sit; non 
enim cum delectu verecundiave, dolore aut calore hoe illi evenit. 
ea autem alteratio, quae iuxta primam qualitatis speciem fit, nempe 
habitus, ac etiam zweta secundam, ut ignobilitas, dignitas, doctrina, 
valetudo invaletudoque, non nisi suscepta passione oriuntur, nisi quod 
habitus passtones non sunt, twata tertiam autem speciem sunt qualitates 
χατὰ raves. quod autem hoe in loco intendimus, est nempe: nos 
invenimus omnia naturalia corpora, quae secundum quali- 
tatem alterantur, augmentum quoque accretionemque sus- 
cipere, veluti plantae sunt, animalium corpora et elementa, sicut 
ignis, aqua, nec non reliqua elementa. Si itaque circulare 
corpus neque augmentum, neque accessionem hee corruptionem 
admittit, quemadmodum declaravimus, igitur neque etiam 
alterationem recipiet. et inquit Aristoteles id vicissim in na- 
turalibus corporibus retrocommeare: ut omne naturale corpus passi- 
onem recipiens crescit decrescitque, quemadmodum ad sensum 
videmus, ita corpus omne, quod incrementum decrementumque ad- 
mittit, alterationem atque passionem recipit. dixit ut videmus, 
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quandoquidem iis de rebus hie sermonem habemus, quae nostris f. 5r 
sensibus subiciuntur. neque hac ratione sibi ipsi Aristoteles ad- 
versatur in Categoriis dicenti, necesse omnino non esse, ut omne 
id, quod alteratur, creseat augeaturque, siquidem hoe in loco dixit, 
id, quod recipit alterationem χατὰ πάϑος, augmentum quoque atque 
aceretionem recipit, quamvis illius accretio augmentumve secundum 
eius transmutationem minime fiant. nee te praetereat velim, ex 118, 
quae diximus, elici non posse, quintum corpus absolute quameunque 
alterationem non admittere, sed quod affectrices alterationes non 
admittat, quae secundum transmutationem fiunt. 

Colligendo deinceps ea, quae dixerat, ait: et mundus neque ortum 
neque interitum admittit, et reliqua, quae deinde sequuntur. hoe 
autem manifestum erit, ut Aristoteles inquit, si quis hisce fidem adhi- 
buerit, ac demonstrationis loco ea statuerit, quae in praecedentibus 


5 sumpta sunt a nobis. haec autem sunt, omne, quod fit, ex contrario 


in contrarium fieri, omneque, quod creseit atque augetur, tune ac- 
cretionem et augmentum sumere, cum sibi simile quidpiam ad- 
iungitur in eiusque substantiam transmutatur et reliqua his similia. 

Videtur autem et nostra sententia 77s, quae apparent, 
attestar? et ea quae apparent ac perspicua sunt, nostrae sen- 
tentiae attestar?7. per ea autem, quae apparent, manifestas omni- 
busque hominibus cum Graecis, tum Barbaris, communes scientias 
intellegimus. ei namque in eam existimationem ac animi notionem 
praevenere, ut supremum eum locum, qui mundum ambit, corpus- 
que, quod eo in loco consistit, glorioso Deo soli attribuerent. quam- 
obrem invenimus eos versus eum locum manus extollere annuere- 
que eo potissimum tempore, in quo creatori preces effundunt atque 
ad eum confugiunt. fatentur namque ac aequum fore arbitrantur, 
immortale esse illud corpus ingenitumque. etenim dignitas, per- 
fectio continuaque perpetuatio ad immortalitatem consequuntur, 
quae omnia per ea, qua apparent intellegi voluit. sententea sgitur 
antea memorata, scilicet corpus, quod in orbem convertitur, in- 
genitum esse ac immortale nec ullam transmutationem perpeti 
posse, huic cognitioni attestatur; et haee etiam cognitio, quae omnium 
hominum applausu manifesta evasit, nostrae sententiae attestatur. 
quodsi ea, quae dicta sunt a nobis, ex manifesta communique 
hominum scientia veritati consentanea sint, ac divinum corpus 
in mundo inveniatur (quemadmodum ecerte ac vere inveni- 
tur), sequitur ex hoe, quod dicebamus, nempe corpus, quod in orbem 
convertitur, ingenitum esse ac immortale, quandoquidem huius rei 
indubiam fidem facit communis omnium sententia. insuper per ea 
etiam, quae ad sensum videmus suam sententiam comprobavit. ait 
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namque: et id etiam contingit ex dis, quae ad sensum vide- f. 5 
mus, quantum fieri potest, ut in hominum animis sif ac penes illos 
vere dicatur. etenim scientia, | quae ex communi omnium sententia f. ὃν 
desumitur, longe verior ac dignior est ea, quae ope sensuum ac- 

5 quiritur, ob illorum obscuritatem atque crassitiem, més? quod sensus 
quoque homini modum quendam praebent, quo manu ducatur in certitt- 
dinem rei veritatisque cognitionem. poterit autem is sermo compro- 
bari ac stabiliri per ea, quae ad sensum apparent, si quis totwm prae- 
teritum tempus, quodque ex hominum memoria firmiter tenemus, 

10 observaverit custodieritque. is enim nullam unquam in caelo, nec 
in suprema aliqua eius parte, veluti in sphaera inerrantium stellarum, 
aut in quavis alia illius parte, sicuti in errantibus stellis ac earum 
sphaeris, mutationem factam conspiciet, quandoquidem figura, 
motus illarumque mensura secundum magnitudinem uno atque 

15 ecodem modo se habet, nec non etiam eodem iure se habet, quic- 
quid in stellis conspicitur. 

Quinimmo et ipsum caeli nomen, quod ceteris dignius est, 
eodem modo semper ad haec usque tempora traditum est, quod 
probat veteres in eadem, qua posteriores sunt, de caelo sententia 

90 fuisse. veteres namque caeleste corpus aethera nominarunt, quod 

semper eodem modo ad hoe usque aevum traditum est. cuius 

nominis appellatione continuum motum intellegebant. verae etenim 
sententiae perpetuo inter homines circunferuntur. consentaneum 
est igitur, ut quod de eo a nobis edoctum est, nec novum nec 
dissentaneum existat, sed iam a veteribns ipsis depromptum. ea 
namque, quae modo a nobis dicuntur, non nisi ea sunt, quae iam 
antea prolata fuere, nilque diversum de mundo unquam opinati 
sumus ab eo, quod ipsi veteres sunt contemplati. eaedem namque 
non raro repertae sunt diversorum hominum sententiae diversis 

30 temporibus prolatae, dum rerum veritatem indagantes eam adepti 
sunt ac necessariam fecerunt. Anaxagoras autem nomen caelt 
non recte interpretatus est, dicendo caelum appellari [aethera] 
ἀπὸ τοῦ [αἴϑειν, 6 ἐστι τὸ] χαίειν ; nomen igitur, quo appellatwr, corpus 
igneum significat.— 

35 Palam est itaque ex dictis, fieri non posse, ut praeter 
haee quingue simplicia corpora, simplex aliud corpus inveniatur. 
cuius sane veritas certitudoque ex motione desumitur, siqui- 
dem simplicis corporis motus, congruum est, ut sim- 
plex existat. atqui simplices motus recti ac circularis tantum 

40 sunt, hi vero soli, videlicet motus linearum simplicium, duarum di- 
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mensionum simplictum sunt. verum quatuor elementa rectae p.5v 


lineae motu feruntur, qui deinde in eos discernitur, qui sursum 
quique deorsum pergunt; circulart autem motu quintum corpus 
movetur. et quoniam inventae motiones in quinque iam dicta 
corpora deducuntur, nec praeter has ullam motionem dari con- 
tingat, igitur consentaneum erit, ut praeter haee quinque nullum 
aliud corpus inveniatur. si enim conversio in plures motus seca- 
retur, sicuti rectae lineae motus, qui in duos invicem contrarios 
motus partitur, quorum alter sursum, alter vero deorsum movetur, 
fiet utique necessario, ut alterum simplex corpus motu alc opposito 
moveretur. cum yero nullus motus conversioni contrarius inveniatur, 
neque igitur aliud corpus praeter haee quinque inveniri licebit. 
Caeli autem volubilitati nullum contrariari motum, hune in 
modum ostendi potest. si ea illi motio minime adversatur, quae 
ceteris motionibus a@ptior et dignior esset, quae illi contrariaretur, 
multo igitur minus ea, cui minime convenit, ut illi opponatur, dictae 
motioni contraria extiterit. at rectae lineae motus, qui ceteris 
motionibus aptior enm sit, maxime conversioni contrarius esse 
deberet, tamen ei non contrariatur, igitur rationi quoque con- 
sonum erit, ut nullus alius motus non rectus conversioni contrarius 
existat. hune vero motum contrarium non esse hac ratione decla- 
rari potest. concavum convexumque si unum alteri conferatur, duo 
sibi invicem opposita aestimabuntur; at si veluti res una, nempe 
ut rotunda linea, statuantur, concavitas convexioque veluti duo re- 
lativa erunt, quae ad eam referuntur, aestimabiturque rotundum 


recto contrariari. [quare] si motus aliquis invenitur con- 


versioni contrarius, eum esse rectum convenit. verum con- 
versio motui recto non contrariatur, siquidem rectus motus suis 
partibus, hoe est positione, contrariatur; motus enim sursum motu 
deorsum contrarius est; inter rectum autem rotundumque motum, si ad 
loca respexerimus, contrarietas inveniri non poterit. praeterea quoniam 
contrarietas, quae est in motu recto, in partium eius essentia 
reperitur, siquidem motus sursum motui deorsum contrariatur, 
fieri non potest, ut inter eum conversionemque alia contrarietas de- 
prehendatur, siquidem contrarietas cadit in eum ob locorum con- 
trarietatem, sursum nempe ac deorsum, unum autem unr con- 
trarvum est. 

Consonum igitur est, ut quod antea ostendimus, nempe quod 
nullum invenitur contrarium corpori, quod in orbem convertitur, ab 
hoe sermone dependeat eique annectatur, hoe est, conversioni nullum 
contrarium motum inveniri. ea namque ratione, qua motus non 
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invenitur, eadem sane et res, quae per eum motum moyverentur, in- f.5» 
veniri non debent. 

Cum autem dixerit, huius | veritatem certitudinemque multis f. 6° 
ex rebus stabiliri posse, nempe non esse aliquem motum conver- 
sioni contrarium, ad aliam rationem transiiit, quae est eiusmodi. 

Si quis existimet eandemzesse rationem in recto ete. 
nempe si curva super recta linea circumducatur, quae sit linea AB, 
non erit eadem ratio, ut quem- 
admodum motus, qui est ab A 
ad B super recta linea AB, op- 
ponitur motui, qui fit ex B ad 
A super eadem recta linea, ita 
quoque et ille motus, qui μέ ex A 
ad B super curva linea AB, illi 
motui contrarius sit, qui fit ex A B 
B per lineam hac superiorem, 
siquidem uni unum contrariatur; et quoniam motus rectus, qui 
fit ex A ad B unus est, ita etiam convenit, ut alter motus 
ili oppositus, qui fit super eadem recta linea AB, unus tantum 
existat. at vero in curva linea infinitae curvae lineae deseribi 
possunt a puncto A ad punctum B, unde sequeretur, quod illi motui, 
qui fit ab A per lineam curvam, infiniti motus contrarii existerent, 
ii (inquam) qui ex B ad A super curva linea describerentur. 

In dimidiato quoque circulo eadem ratio est ete. etenim 
etsi non describamus curvam lineam in uni- are 
yersum indefinitamque a C ad D produc- ΐ 
tam, sed unam tantum curvam lineam, 
hoe est semicirculum designemus, idem D 
scrupulus continget (siquidem fieri potest, C 
ut infinitae curvae lineae in universum describantur; verum super 
eisdemmet punctis unus tantum semicireulus fieri potest). mempe si 
quispiam dixerit, quod in dimidiato circulo motus, qui fit a C ad D, 
illi motui contrarius sit, qui per eundem semicirculum perficitur a 
puncto D ad punctum ©, attamen verum non est, ut motus, qui in 
semicirculo fit, sit contrarius, sed qui per diametri lineam perficitur. 
etenim etsi C a puncto D per curvam lineam summe distaret, 
haec tamen distantia recta linea mensurabitur. nos etenim omnes 
distantias rectis lineis dimetimur, et si in circulo fuerint, iuxta cir- 
culi mensuram erit diameter. 

Similiter sese res habet et in circulo. se duas quoque 
res per unum eundemque circulum a duabus diametri eatrematatibus wa 
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movemus, ut unaquaeque ab unius semi-f. 6" 


C circuli. eatremitate ordiatur, e.g. a H ad Z 
per semicirculum C et a Z ad H per semi- 
circulum T, idem continget, quod paulo ante 

ee 7, de iis, quae per semicirculum tantum mo- 
ventur, dicebamus, nempe lineam contrariam 
dici comparatione ad rectam. sed quamvis 
etiam concedamus hos motus in semicirculo 

Τῷ esse contrarios, congruum tamen ideo non 
est, ut etiam motus, qui in toto eireulo fit, de 

quo sermo est, in contrarios dividatur. siquidem duo illi motus, qui 
in duobus semicireulis fiunt, in toto quidem circulo unum motum 
constituunt. neque etiam invenimus eum cireuli motum, 
qui fit ab A per C, alteri eiusdem circuli motui contrariari, qui ab 
eodem A initium sumit et per Β in idem A revertitur. 

Hune vero motum illi minime contrariari, ex contrariorum 

B motuum definitione perspicuum evadit, quae 

est, ut ex contrario in contrarium fiant, 

sicuti motus, qui ex inferis ad supera quique 

ex superis ad infera vadit. motus autem 

A qui ab A per B seu per C in circulo fiunt, 
ab eodem in idem progrediuntur. 

Aristoteles insuper iis de rebus aliam 

rationem adstruit, quae demonstrativo ordine 

C hune in modum ab eo deducitur. si conver- 

sio esset conveérsioni contraria, vanam 

quandam actionem natura operaretur, quae nullum finem respiceret, 

sicuti mox declarabimus. at non invenimus otiosam indetermi- 

natamque actionem naturam operari; consonum est igitur, ut con- 

versio conversioni minime contraria existat. atqui natura vanam 

actionem operaretur, si quod ab ea innovatur, eius naturae exti- 

tisset, ut sibi interitum ascisceret. conversiones autem contrariae 

destruunt sese. ratio dgitur ita texitur: conversiones contrariae 

destruunt sese; quae autem destruunt sese, frustra gignuntur et 

nullum finem habent, conversiones igitur contrariae frustra gignun- 


tur nullumque finem habent. | f. 


Qua autem ratione eiusmodi conversiones destruant sese, hae 
indagine declaratur. si imaginemur quippiam positum esse super 


θν 


4 idem continget—dicebamus] Simpl. p. 188,0. εἶτα μέμφεται τῷ θεμιστίῳ εἰπόντι, ὅτι τὰ 


αὐτὰ λεχτέον τοῖς ἐπὶ τοῦ λόγου τοῦ πρὸ τούτου τοῖς περὶ τῶν ἐπὶ μόνου τοῦ ἡμιχυκλίου 


κινουμένων 
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Al non satis apte expleta esse videtur. 
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regulam perpendiculi unius duorum cireulorum, perpendiculumque ἐγ f.6y 
diametro collocatum et in centro quidem statuamus; deinde animo 
concipiamus, duo corpora per circulum moveri, quae duos motus a 
puncto A exordiantur, verum alterum eorum per B, reliquum per 

5 C, dieti perpendiculi extremitates, proficiscantur: palam est igitur, 
quod, si pondus horum duorum corporum aequale extiterit, areum- 
que in quo AC affixa sunt, semicirculum esse imaginemur, fieri 
(herele) non potest, ut circulus eadem hora convertatur, qua motum 
incipiunt, ns? circulo alter per se motus inerit, neque si parum 

10 moveatur, nec si motus in BC vergat, quae dicti perpendiculi 
extremitates existunt. converteretur enim, si coniunctim et non 
oppositis locis ponerentur atque hoe etiam fieri posset, si motus 
eorum celeritate minime aequales extitissent. quandoquidem 
si motus corporum circulum moventium aequales statuerimus 

15 ac dictos motus proprios eorum cCorporum non posuerimus, 
quiescentibus corporibus cessat eorum motus et circulus tune 
duobus motibus simul privabitur. at si motus celeritate aequales 
non essent, perspicuum est, quod in omnibus déstantiis con- 
wungerentur, siquidem alterum ab altero traheretur; quare unicus 

20 motus ex omnibus fiet, et alter otiosus erit. si igitur duo corpora 
simul moveantur, id, cuius motus alterum superabit, frustra non 
erit, reliquum autem, culus motus ab alio superatur, frustra ac 
otiosum existimandum erit, si ea tantum ratione, nempe ut moveatur, 
factum fuerit. 

25 Et haee sunt ea, circa quae potissimum (ni fallor) huius ra- 
tionis intellectus versatur, sed verba quodammodo corrupta sunt et 
ideo obscura et salebrosa huius sermonis sententia existit. quam- 
obrem diverso modo ab Alexandro explicatur. 

Ilud deinde exploratu dignissimum décit, utrwm videlicet infini- 

30 tum aliquod corpus dari contingat, an potius hoe falsum sit in- 
venirique non possit? hoe autem ideo factum puto, quoniam cum 
huius libri initio affirmasset, se de universo ¢pso velle pertractare, 
illud de eo inquirendum erat, finitumne an infinitum diceretur? 
distulit autem eiusmodi indagationem, cum opportunum fuerit 

35 nonnulla antea de mundi partibus praelibare; sermo etenim de 
mundi partibus non parum habet momenti ad indagationem de 
universo. 

Cum autem de partibus eius praccipuis, hoe est de quinto 
corpore, disseruisset, ad eum regreditur sermonem, quem antea 


1 regulam— staiuamus| centrum unius diametri duorum cire. et centrum dictum statuamus 
A Al ὃ perpendiculi) diametri Al 10 parum vitiosum 14 aequales 
supplevi 18 distantiis coniungerentur| diametris opponerentur Al 28 Alexandro]) 
Af. Ay. p. 221 02 initio] p. 268>11 


22 THEMISTII DE CAELO A 5 [Arist. p. 271»4.-19] 


intendebat, de eoque corpore nune inquirit, wrwm finitum an infinitum f. 6» 
existat. at quoniam eadem est totius et partium congregatarum 
mensura, ideo de prima praecipuaque mundi parte disseruit, eamque 
finitam esse ostendit. mecesse autem est, ut de eo inquiratur, videlicet 
5 utrum mundus sil jinitus an infinitus, quia magnt est moment 
ad veritatis cognitionem, quam omnibus in rebus quaerimus. 
eognitio namque de infinito principii fundamentique vim habet ad 
veritatis cognitionem omnibus in rebus. etenim ea omnia, quae 
necessario in eo consistunt, in partium eius compositione inveniri 
10 debent, dato, quod infinitum inveniatur. idque in iis omnibus videre 
liecet, quae principii fundamentique vim habent. idcireo longe 
enitendum erit, ne in eum labamur errorem, qui saepe contingere 
solet; etenim si initio vel in re minima a veritate deflexerimus, 
longe plurimum deinde ab eo scopo errabimus, quem ab initio inten- 
15 debamus. idque etiam intellegendum erit de principiis aliarum 
rerum investigandarum. wut δὲ quis minimam aliquam esse 
dicat magnitudinem éndivisibilem, hic, minimum introducens, 
permagnas tamen quaestiones movebit. hoe namque (exempli 
gratia) subverteretur tota geometria; non enim darentur magnitudines 
20 numero carentes vel eum admittentes neque etiam unicuique magni- 
tudini altera illi aequalis inveniretur falsaque scientia Euclidis, 
quam iis de rebus instituit, extitisset. hac autem scientia falsa 
existente, quis non videt ea quoque omnia falsa esse oportere, 
quorum gratia eadem scientia fundamenti vim obtinebat? 

Etenim ablatis principiis nonne ea omnia de medio tolluntur, 
quae eisdem principiis nitebantur? omnis autem huius ret causa 
est, (UODIAM principium fundamentumque maximam vim habent, 
omnia enim potestate quodammodo continent, ut lumen(?). atque 
hie error, wt Aristoteles inquit, causa fuit, ut veteres inter se dissen- 
30 tientes circa huius totius opinionem alter alterum oppugnarit. 
quamobrem non est ut pluribus eam utilitatem extollamus, quae ex 
scientia de infinito acquiritur, cum aliarum rerum principium sit et 
causa, veluti earum omnium quae quantitatis ratione inter se re- 
lationem habent, quo de genere sunt, locus, tempus, motus, corpus 
atque figura. 

Quamobrem rationi consonum est, ut de eo dissera- 
mus. cuius profecto indagatio hoe ordine procedet. cum omne 
corpus aut simplex sit aut compositum, infinitum igitur_ 
aut simplex erit aut compositum. cum autem declaratum 
40 fuerit | non inveniri corpus simplex infinitum, atque simplicia omnia f. 7 

numero determinata fuerint, vel simplex vel compositus mundus sit, 
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fieri non potest, ut modo aliquo infinitus existat. at primo osten- f. 7: 
damus non inveniri inter simplicia corpora corpus aliquod ulla 
ratione infinitum. verum antequam hoc efficiamus, probandum 
nobis erit, non inveniri inter simplicia corpus aliquod infinitum, ex 
eo corpore, quod in orbem torquetur, idque per deductionem ad impossi- 
bile hune in modum demonstratur. Si corpus, quod vertitur in 
orbem, infinitum extitisset, lineae etiam, quae ab eius 
centro exeunt, hoe est, quae ab ipsa terra producuntur, circa quam 
movetur, essent infinitae. cum autem eiusmodi lineae fuerint 
10 infinitae, ac duas esse statuamus, distantia etiam, quae est inter eas 
— t. ὁ. corda anguli prope centrum, qui duabus lineis infinitis pro- 
tractis formatur — in infinitum producetur. nam eum hane distan- 
tiam limitaveris, et has duas lineas cireumscribes, cumque duas 
eas lineas terminayeris et distantiae itidem terminum statues; 
15 quandocunque awtem dictae lineae nec terminum nec finem admi- 
serint, distantia itidem nec terminum nee finem possidebit. cum 
autem statuerimus pari modo haec duo se habere, poterunt eiusmodi 
lineae et earum distantiae semper augeri et terminari nunquam. 
51 vero eiusmodi distantia fuerit infinita et hane distantiam pera- 
20 grare intendat, praesertim cum paratum sit, ut iam moveatur .. in- 
venimus autem corpus czrculare mover, 
et per syllogismum quoque declaratum 
fuit consentaneum esse, ut detur corpus, 
quod in orbem feratur; at fieri non potest, ut 
25 corpus quod in circulum vertitur, moveatur 
et non moveatur, zgztur rationi consentaneum 
erit, ut positum hoe fundamentum destruatur; 
dixit per syllogismum declaratum fuit, 
ne quispiam positum fundamentum subverti 
30 posse existimaret, quod quidem per ea tantum 
Aristoteles stabilivit, quae sensuum necessitate 
asciscuntur. 

Amplius dicit: distantiam autem linearum a centro pro- 

ductarum dicimus, extraquam nulla sumi(?) potest (magnitudo) 
35 etc., id est quae intervallum earum implet. 

Altera vero ratio ab eo deducta, hoe sequitur ordine.  subici- 
amus quidpiam moveri: si tempus, in quo movetur, erit finitum, 
igitur motus etiam, qui eo tempore fit, finitus extiterit. sic itaque 
motus comitatur tempus, ac tempus motu metimur. dednceps si motus 


σι 
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fuerit terminatus, distantia quoque, hoc est magnitudo, per quam f. 7 
motus perficitur, erit limitata; etenim magnitudo motus distantiae 
magnitudinem comitatur, sicuti temporis etiam magnitudo magni- 
tudinem motus insequitur, ut iam in Physicis principiis haee a 
nobis declarata sunt. cum autem contingat, ut si quintum corpus 
moveatur, terminatum aliquod tempus imaginemur, cireulare corpus, 
quod hoe tempore convertitur, finitum erit. 


σι 


Statuamus autem eiusmodi tempus esse praesens, a quo eam 
portionem auferamus, quae wsque ad meridiem est, succedit tempus 
10 illud, quod inter meridiem et finem diei consistit (eius enim prin- 
cipium erat meridies). ideo quemadmodum eiusmodi temporis prin- 
cipium est, id est meridies, ita invenietur principium totius motus, 
qui in eo est, scilicet tllud tempus meridiei, et quemadmodum etiam 
invenimus tempus finiri ac terminart media diei portione terminata, 
15 ita etiam inveniemus motum, qui in eo est, una cum motus diei 
perfectione et fine finiri terminarique. at quia eorum omnium ex- 
tremitates finitas terminatasque esse statuimus, si motus hic 
fuerit finitus, elus quoque intervallum, per quod perficitur, erit fini- 
tum. quo quidem finito existente corpus quoque, quod tale spatium 
20 peragrat, finitum erit. cum ergo ita se nostra habeat sententia, 
uti diximus, scilicet cum quintum corpus moveatur, tempus finitum 
sumi debere: caelum igitur, quod hoe tempore movetur, finitum 
erit. at prima propositio vera est, igitur consentaneum est, ut 
altera etiam, quae ex ea deducitur, vera existat. quare si fieri 
posset, ut huius totius motioni conversionique definitum aliquod 
tempus inveniatur, in quo totum hoe moveatur, totum etiam finitum 
terminatumque erit. sed Aristoteles ait hoc necessarium esse in re; 
deinde subdidit: in reliquis etiam motibus eodem modo res 
se habet, quae quidem ratio generalis est ad universalemque ser- 
30 monem refertur, qui est | si finitum tempus datur. ¢pse vero sim- f.7¥ 
pliciter de eo non disseruit, sed si aliquam eius partem sustuleri- 
mus. id autem vel eo potissimum nomine ab eo factum puto, ut 
elus sermo disquisitionis speciem mugis praeberet. Aristotelis enim 
mens fuit, ut potius in motu quam in quiete tempus consisteret, ne 
tempori, quod momento nune conficitur, spatium aliquod statueretur. 
etenim si illud consideremus cum sequenti, erit hoe tempus, cuius 
finis mensurabitur. sed opportunum nobis fuit hae de re rationem 
adstruere, nam in se absoluta perfectaque est; Aristoteles vero de 
ea mentionem facit, non quia absoluta perfectave est, verum quia 
40 motui circulari deservit (adsuwmpta insuper) ratione quae necessaria 
ev videtur. | 
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Quoeirea, inquit, cum eiusmodi rationem praemiserimus f.7v 
statuerimusque, ponamus A lineam altera extremitate eius 
infinitam esse, hoe est latere quo 
E affixum est, alteramque lineam 

5 utroquesimullatereinfinitam, quae 23 
sit linea BB, neenon dicamus lineam 
ACE acentro productam esse infinitam, 
insuper statuamus centrum infiniti esse 
A punctum. verum lineam BB infinitam 
10 subiciamus, non tamen ab eius centri 
Jatere. quibus ita suppositis ponamus id, 
quod finem non habet, moveri circa centrum ; 
A, ac una etiam linea ACE, quae a centro A 
producitur, cum eo feratur. etenim cum hoe suppositum a nobis 
15 fuerit, inveniemus lineam ACE lineae, cui BB affixa sunt, aliquando 
esse adhaesam. cuius adhaesio in aliqua eius medietatis parte non 
erit, hoe est lineae BB; namque si hoe pacto coniungerentur, non 
esset linea ACE infinita ex parte E; et si ei omnino annectatur 
(idque non fit in media parte) palam est nihil extra eam relinqui. 
20 quare sequitur ut tempus, in quo eiusmodi linea alteri coniungitur 
sic, ut illam permeet ac intersecet, — donec vero permeat ulam 
(lineae) partem, contrarium huie tempori erit — sit pars temporis 
totius circulationis. et si finitum tempus fuerit, scilicet circuitus, 
qui ex orbis revolutione fit, hoc etiam tempus, quia eius pars est, 
erit finitum. quare fiet, ut hoe tempore finito linea ACE lineam 
. BB, quae infinita est, totam pertranseat, eiusque extremitati quoque 
annectatur, quod sane falsum est. igitur fieri non potest, ut 
quod infinitum est, in circulum vertatur. quare ne caelum 
quidem si extitisset infinitum, fieri potest, ut in orbem vertatur; 
30 at quoniam convertitur, minime infinitum existit. 

Aristoteles autem antea dixit, si a finito tempore finitum 
tempus auferatur, et reliqua, quae sequuntur. atque hoe 
etiam sermone statu/t tempus absolutae circuitionis esse finitum 
ex eoque demit tempus, quod est ante duarum linearum con- 
iunctionem. consentaneum igitur est, ut tempus, quod inter 
connexiones medium tenet, finitum existat, pariterque magnitudines, 
per quas motus perficitur, cum motus sit jinitus. etenim tempus 
est principium motus, ac eius, per quod motus persicitur. nec te 
praetereat velim Aristotelem per ACE distantiam tantum intelle- 
40 gere, non autem lineam in universum. 

Praeterea hac etiam ratione perspicuum evadit, fieri 
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non posse, ut orbis infinitus sit. si duo corpora moveantur, f. 7 

quorum alterum obviwn et iuxta positum sit alter? ut AB, sive 

aequalia sint sive diversa, celeritate aequalia aut diversa, quorum 
alterum quieseat, alterum vero moveatur, alterum ab altero separa: 

bitur terminato tempore, ia ut corpus motum quiescenti corpori e 

regione sit positum, ut duae lineae e regione positae, simulque per 

terminum positum supra basim lineae e regione positae proficiscantur 

— quantum enim unum horum duorum corporum ab alio 

acceperit, tantum alterum accipere aestimamus, et id prout 

10 motus motum celeritate superet. si vero duo corpora simul 
moveantur, velocius certe disiungentur. sin alterum eorum 
moveatur, alterum vero quiescat, tardius ab invicem sepa- 
rabuntur, quamvis fieri possit, ut motus alterius ad unicum latus 
velocior sit motu composito ea amborum motibus ad duo latera 

15 simul, si quando magnitudines ab invicem segregantur. quarum segre- 
eatio, cum fuerint finitae, simul etiam finitoque tempore perficietur; 
finita namque magnitudo finito terminatoque tempore omnino secat atque 
pertransit. at infinitae magnitudines, si ambae injinitae sint vel si altera 
earum tantum infinita existat, sique ad duo opposita latera movean- 

20 tur, sive altera moyeatur, altera quiescat, necessario fiet ut tempus, 

quo una ab altera separatur atque segregatur, infinitum sit, hoe est, 

ut nullo possit tempore separata inveniri, sed s¢ simul semper move- 
antur, vel altera earum, non separatae segregataeve erunt. quando- 

cunque enim finitum segregetur | ab infinito aut ab eo separetur, ἡ. 8 

sequetur infinitum mensurari posse. similiter etiam si infinitum se- 

sregetur a finito ab eoque separetur, idem profecto sequeretur, 
hoe est, infinitum a finito mensurari posse. etenim segregatio 
divisioque finito infinitoque competunt, utrique enim commune est 
ac universale, aequali et inaequali, sive iuxta se sint posita et 

30 non proxima, sive eorum alterum ita se habeat. perspicuum est 
autem ex iis, quae in Physicis a nobis declarata sunt, motum in- 
finitum, hoe est cuius tempus fuerit infinitum, non absolvi tempore 
finito; etenim finitum, @ quo infinitum se separat, quantumvis mini- 
mum sit, infinito tempore ab eo separatur. 

35 Quamobrem rationi omnino consentaneum est, cum magnitudo, 
quantumyis minima sit, movebitur, ut infinitam magnitudinem 
intersecet ac separet, congruum est, inquam, ut tempus, quo eam 
intersecabit, indefinitum existat. nzhil autem interest utrum hae duae 
magnitudines, quarum altera alteram pertransit intersecatque, per 

40 rectam an per curvam lineae oppositionem segregentur. corpus igitur, 
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quod in orbem convertitur, si infinitum extitisset, fieri non posset, f.8r 
ut ullo unquam tempore id pertransiret intersecaretque, quod ab eo 
pertransitur, utputa spatium unius gradus in terrae superficie, 
neque finito tempore ab co separaretur. at videmus, quod distantias 
summe minimas pauco tempore peragrat separatque, igitur consen- 
taneum est, ut infinitum non sift. sententiam vero roborat 115, quae 
oculis assequimur; corpus etenim quod in orbem conyertitur, ab vs 
omnibus, quae circumagit atque apprehendit, quamvis summe 
minima sint, finito tempore separatur. haee autem ratio congruit 
10 corpori, quod in orbem convertitur, quodque ad sensum moveri 
conspicitur. de hoe namque corpore pertractare intendit, minime 
autem de infinito in universum, quod moveri non possit, quemad- 
modum existimatur Aristoteles voluisse in eius dictionis exordio, 
cum inquit: insuper autem ex his manifesto apparet id, 
15 quod finem non habet, fieri non posse ut moveatur. et- 
enim qui declarare tentat infinitum movyeri non posse, illi profecto 
indecorum est, si ad hoc assumat, quod corpus, quod in orbem 
fertur, tempore finito movetur. at quia hoe loco de rotundi cor- 
poris motu tantwm pertractatur, quatenus eiusmodi motus fInito 
20 tantum tempore absolvitur, sequitur, corpus, quod in orbem tor- 
quetur, ut infinitum censeatur, fieri non posse. 

Deinceps cum dicit figuram eius esse sphaericam, ex hocillius motum 
infinitum non esse deduxit. eius enim perennitas ex eo provenit, quod 
non movetur ad eum locum, quem iam transivit, siquidem ex hac 

25 ratione deduxit finitum esse, non autem inde quod cireulari motu per- 
petuo non moyetur, eo quod infinitae quietes ac morae intercipi- 
antur. etenim sic se habet, quem hac de re instituit, sermo: s?- 
cuti linea et praesertim finita fieri non potest, wm quantum 
linea est ac eius figura est figura lineae, ut figuram non habeat, 

80 vel infinita existat, nisi secundum longitudinem, sic 
etiam superficies, ut est superficies (ex hoe autem finis at- 
que extremi pluralitatem innuit, nam superficies est, inquantum est 
finita) fieri hercle non potest, ut sit infinita, nisi forte finis 
indefinitus existat; at si fines, hoc est lineae terminatae fue- 

35 rint, omni ex parte, figura videlicet et magnitudine, finita erit. 
eademque ratione impossibile est, ut circulus, quadratum, vel 
quaevis alia figura ipfinita existat. est enim figura, quae vel uno 
termino vel pluribus clauditur. etenim linea superficiesque si 
earum unaquaeque finita extitisset, ut est linea et superficies, ac 

40 propria peculiarique eius natura, non dabunt nobis aliquo tempore, 


or 
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ut lineam vel superficiem infinitam imaginemur. Cum autem fieri f. 8: 
non possit, ut cireulus vel sphaera infinita inveniatur, impossibile 
quoque erit, ut eorum motus infinitus dicatur. 

Dicimus autem hoe in loco motus infinitus, vel quia id, quod 
movetur, est infinitum (motus enim in re mota invenitur) vel quia 
spatia, per quae moventur, sunt infinita. cum autem eiusmodi 
spatia non sint inflnita, eorum quoque motus non erunt infiniti. 
quemadmodum etiam fieri non potest, ut motus sive rectus sive 
cireularis sive alterius figurae inveniatur, nisi antea figurarum 
10 natura inveniretur. quodsé corpus, quod in cireulum vertitur, figuram 

non haberet, forte nihil prohibebit, quin infinitum esse dicatuy; 
et corpore infinito existente eius quoque motus erit infinitus; nune 
autem cum figuram habeat, sane finitum est. igitur consonum est, 
ut eius quoque motus finitus existat. 

15 Atqui Aristotelis sermo hoc in loco quasi obiter dictus depre- 
henditur, siquidem mens eius non erat demonstrare rotundum 
corpus non esse infinitum, verum figuram infinitam non inveniri. 
perspicuum est autem, fieri etiam non posse, ut infinitus motus sim- 
pliciter inveniatur, quemadmodum non invenitur conyersio infinita. | f. 8. 

20 Praeterea hypothetico quoque syllogismo probavit, corpus, quod 
vertitur in orbem, non esse infinitum et tamen in circulum moverl. 
statuamus dari conversionem infinitam, siquidem in Physicis de- 
monstratum fuit motum infiniti corporis esse infinitum; quodsi 
conversio infinita invenitur, supponamus infinitum circulum inveniri, 

25 cui insit eiusmodi motus; etenim conversiones infinitae infinito qui- 
dem cireulo insunt. si igitur inveniretur corpus infinitum, quod in 
eirculum moyetur, ponendwm esset infinitum cireulum invenii; at 
fieri non potest, ut infinitus cireulus inveniatur: igitur consentaneum 
est, non dari corpus infinitum, quod im circulum vertatur. cum 

30 autem quintum corpus in circulum moyeatur, infinitum itaque corpus 
non est. sed Alexander hane partem expositione primae expli- 
eationi simili declaravit. cum vero dixisset infinitum in cireulum 
verti non posse, quae huius quaestionis est vera conelusio, eius 
veritatem sequenti probat ratione, quae est eiusmodi. 

35 Infinito centrum statuamus, sitque punctus C, ac transeat per 
centrum © linea recta ab utroque latere infinita, quae sit linea AB, 
ducatur autem linea et non per centrum, secans rectis angulis li- 
neam AB in puncto, scilicet E, quam ponamus esse ex utraque 
parte simul infinitam, et sit linea egrediens a centro C infinita sitque 

40 linea CD et cum duxerimus lineam AB et lineam E hoe pacto, ac 
vertatur linea CD intersecetque lineam E in puncto Z: igitur per- 
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spicuum est, quod linea CD cum 
versabitur, intersecabit lineam EK 
in punecto Z, sed eam non per- 
transibit neque continget, siquidem 
eam non intersecabit ex utroque 
latere puneti E, cwm infinita existat, 
etenim congruum non est, ut id 
transeatur interseceturque, quod 
infinitum est. cumque eam non 
transierit, non convertetur ad latus 
oppositum puncto E, quo stante 
nullo tempore in circulum movebitur: 
igitur consentaneum est, ut infini- 
tum nullo tempore in cireulum ver- ό 

tatur. ceterum corpus quintum in circulum vertitur, igitur infini- 
tum non est. 

Idem praeterea, corpus nempe, quod in circulum vertitur, non 
esse infinitum, hune in modum ordine commutato comprobatur. ima- 
einemur punctum veluti proprium sphaerae finem, ad quem sphaera 
convertatur, itidem infinitam sphaeram subiciamus, quae tempore 
finito in orbem feratur, perspicuum est eiusmodi spatium esse in- 
finitum; aequale est enim infinito mobili. cum autem in Physicis 
declaratum sit, fieri non posse, ut quippiam finito tempore infinitum 
spatium pertranseat, consentaneum est, ut infinitum non sit. et 
e converso idem stabilire possumus recto ordine non commutato. 
cum finitum sit tempus, in quo convertitur et in finito tempore 
transeat conficiatque spatium finitum, spatium autem aequale sit 
mobili, quod in eo movetur, igitur tale mobile finitum est. 

Nee illud te lateat, oportet, hoe in loco non esse absolute de- 
elaratum, infinitum non inveniri, sed corpus, quod in orbem circum- 
que movetur, infinitum non existere. etenim corpus, quod in 
orbem cireumque latum est, totius mundi posterior pars atque 
apparentior existit. etenim quispiam dicere posset, nibil prohibere 
hoe totum esse infinitum, quamvis declaratum sit de corpore, quod 
in orbem incitatur, quia movetur, infinitum minime inyeniri, siquidem 
fieri potest, ut rotundum corpus moveatur, et ab immenso claudatur. 

Cum autem perspicuum fecerimus, corpus, quod in orbem ver- 
titur, interminatum minime inveniri, simul cum hoc etiam explica- 
bitur, non inveniri aliquod ex quatuor elementis, quae recto ordine 
moyentur, infinitum immensumque, cum wrumgquodque horum, cui 
competat velis interminatum esse, a corpore, quod in orbem circum- 
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que defertur, claudatur, oportet. quin de his etiam seorsum finita f.8y 


esse ostenditur, ac proinde ultimo deducitur, totum ipsum, cuius 
essentia ex illis constituitur, esse finitum. etenim haee fuit eius 
intentio, quam in orationis exordio innuebat. 

Elementa vero quatuor non esse infinita hune in modum de- 
claratur. motus, qui est a medio, contrariatur motui, qui est ad 
medium, et motus contrarius est contrarii: igitur moveri a medio 
est in eum locum ferri, qui loco, ad quem motus ad medium in- 
stituitur, | contrariatur, ab eoque loco exorditur, qui ei loco, a quo f. 9: 
hic motus initium sumit, contrarius existit; contrarii enim motus 
sunt, superior et inferior, et contrariorum si alterum defini- 
tum sit, definitum etiam alterum, idque pluribus nominibus, 
quae tumen ex eorum genere non sunt, quae per se inesse dicuntur. 
quodsi eiusmodi propositio vera foret, dicendum esset contrarium 
quidem dici comparatione ad aliud extra se ac extra propriam 
naturam, quamvis non contrarientur inter se, veluti ea, quae praedica- 
menti sunt relationis. ea enim quae relatione sunt contraria, eorum 
esse consistit in unius ad alterum relatione, quae vero contraria 
sunt, quia talia, eorum esse erit ad alterum, at eorum esse per se 
ad relationem minime est. praeterea, si accipiantur ut contraria 
sint, erit alterum eorum comparatione ad aliud; amarum namque 
(exempli gratia) homo cognoscit esse amarum, quamyis dulce non 
cognoscat; quod autem illi contrarium sit, fieri non potest, ut in 
illius cognitiouem veniat citra naturae dulcis cognitionem. 

Quamobrem ubi intellegit quispiam alterum contrariorum, ut 
tale est, et reliquum etiam ipse cognoscet. et omne id, de quo 
scientia est, terminatum est; quare convenit, ut si alterum contrari- 
orum sit finitum, reliquum etiam finitum existat. atqui definivit 
medium, prout ipsi sursum contrariatur, medium namque ac deorsum 
in sphaera idem sunt, igitur sursum est terminatum. cum itaque 
loca fuerint terminata, corpora etiam, quae sunt in illis, finita 
erunt. verum corpora, quae iis in locis consistunt, duo ex quatuor 
elementis sunt, igitur consonum est, ut haec finita sint. medium 
autem terminatum declarat, quia id, quod substat, undecunque 
feratur deorsum, medium non transibit. cui autem non 
competit, ut ab aliqua re pertranseatur, eique finis inest, finitum 
existit. et spatium etiam, quod inter sursum deorsumque medium 
tenet, in quo reliqua elementa consistunt, hoc est aqua et aer, 
omnino congruum erit, ut terminatum finitumque existat. 

Cum igitur eiusmodi locus fuerit finitus, consentaneum quoque 
erit, ut corpora, quae eo in loco consistunt, sint finita. 

Hace sit prima demonstratio; quae vero ex ea colliguntur, haee 
sint. si ea nempe quae veluti extrema ac principia sunt, fuerint 
terminata, qui fieri potest, ut quae inter ea sunt, indefinita existant? 
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quandocunque enim spatium, quod est inter ea, immensum foret, f.9 
non inveniretur aliquid, quod ad supera inferaque moveretur, quae 
sunt loca, ad quae defertur, quandoquidem fieri non potest, ut fi- 
nitus motus sit per spatium infinitum. at cum dentur corpora, 
quae ex superiore loco in infimum deprimantur atque ex infimo in 
superiorem ascendant, quando elementa inter se mutantur et cum 
mutatione unius ab altero in locum transferuntur, igitur consen- 
taneum est, ut spatium quod inter eiusmodi corpora constituitur, 
infinitum non sit. 

0 Hoe autem infinito non existente corpus quoque, quod in eo 
consistit, non erit infinitum. eademque ratio est de eo, quod nune 
non invenitur, sed fieri potest, ut in eo inveniatur. consonum est 
igitur, ut quatuor etiam elementa infinita non sint, siquidem eorum 
nonnulla inveniuntur in eo, nonnulla vero, cum transmutantur, in 
eo inveniri possunt. ex his itaque manifestum est, nullum ex 
quatuor elementis infinitum esse. 

Quod etiam manifesto apparet, si gravitas non est injinita 
neque levitas; etenim eiusmodi motus quatuor elementorum sunt 
proprit. et impossibile est, ut gravitas vel levitas infinita inveniatur. 
Ὁ quia autem eiusmodi motus non sunt infiniti, corpora etiam, 
quae his motibus terminantur, non erunt infinita. atqui esset nobis 
dicendum gravitatem infinitam, si corpus, quod ceteris corporibus 
substratum est, infinitum inveniretur, dicendumque levitatem infini- 
tam, si corpus, quod swper cetera natat corpora, infinitum inveni- 
retur. sed fieri non potest, ut inveniatur levitas vel gravitas in- 
finita. id vero perspicuum erit, si praemiserimus assumpserimus- 
que fieri non posse, ut in corpore infinito gravitas finita inveniatur. 
sit infinitum corpus linea AB, cuius gravitas, si finita esse 
poterit, ponamus esse C punctum et auferamus ab infinito 
Ὁ corpore, quod per AB descriptum sit, partem finitam, 

quae est BD, sitque gravitas huius partis E: manifestum 

est igitur gravitatem E esse minorem gravitate C, statu- 

amusque mensuram minoris gravitatis ad gravitatem maiorem, hoc 

est gravitatis E ad mensuram gravitatis C, esse sicut mensura BD 
5 ad BZ. 

Haee igitur fuerunt ad invicem relata, nempe quod maius 
quodque gravius est, fuitque prima gravitas, hoc est gravitas E, ad 
minorem relata magnitudinem, quae est BD: igitur consentaneum 
est, ut maior gravitas sit maioris magnitudinis, hoc est gravitas C 

0 magnitudinis BZ; sed gravitas C reperiebatur in toto corpore | f. 9¥ 
infinito, igitur aequalis erit finiti infinitique corporis gravitas, itaque 
falsum est, ut gravitas finita in corpore infinito inveniatur. verum 
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(Aristoteles) erravit assumendo mensuram gravitatis E ad gravitatem f.9 
C esse sicut mensuram magnitudines BD ad magnitudinem BZ, cum 
ad totum corpus infinitum referri deberet. 

Etenim gravitas E est pars gravitatis C, eademque proportio 
est, quae est magnitudinis BD cum magnitudine BA; sed finiti ad 
infinitum nulla est proportio, neque invenitur etiam gravitatis partis 
corporis infiniti proportio ad gravitatem corporis infiniti in se, sed 
assumptum fuit, habere proportionem ad eam. ut vero absurdi- 
tatem exageraret, assumpsit gravitatem magnitudinis BH esse 
10 Maiorem gravitate C, quandoquidem magnitudo BH maior est magni- 

tudine BZ. quare cum ita res se habeat gravitas partis maior erit 
erayitate totius, quod fieri non potest. 
Quare fieri non poterit, ut infiniti corporis gravitas sit finita, 
quod et in levitate perabsurdum est. cum igitur non inveniatur 
15 infiniti corporis gravitas finita, sed consonum omnino sit, ut infiniti 
corporis gravitas infinita existat, declarato non inveniri gravitatem 
infinitam simul etiam explicabitur non inveniri corpus infinitum. 
non inveniri autem grayvitatem infinitam hune in modum declaratur. 
praemisit antea fundamenta quaedam, quorum unum est. Si ali- 
20 cuius mMensurae gravitas super tanto spatio tanto tempore 
moveatur, gravitas maioris mensurae minore tempore eodem 
super spatio movebitur. verba zat ἔτι idem sere sibi volunt ac μεῖζον: 
sed ipse universaliorem dictionem fecit, quam si dixisset, maiorem, 
siquidem de injinito voce μεγέϑη uti secundum veritatem non est, 
cum χαὶ ἔτι de injinito quoque enuntiari possit. 


σι 


to 
σι 


Primum igitur praemisit, ut diai, atque posuit, quod si tanta 
gravitas per tantum spatium tanto tempore movetur, 
tanta et amplius per idem spatium minore tempore movebitur. 
manifestum namque est quod maius est, esse etiam gravius, quod- 

30 que gravius est, quia celerius descendit, idem spatium breviore 
tempore intersecaturum. atque ex fundamentis hoe unum est, quod 
antea praemiserat. 

Secundum est, quod proportio duorum temporum ad duas gra- 
vitates est proportio permutata, vel (ut ipse ait) conversa. tertium 

35 vero fundamentum est, finitam magnitudinem spatium terminatum 
finito tempore decurrere. quibus quidem fundamentis positis ac 
praemissis, si imaginemur, énquit, infinitam gravitatem inveniri, fiet 
utique necessario ut hoc absurdum dicamus, nempe consentaneum esse, 
ut unum idemque moveatur ac non moveatur. movebitur quidem, nam 

40 infinitum omni finito maius est, cumque statuerimus ex infinito finitum 
quippiam aliquo tempore per aliquod spatium movyeri, necessario 
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fiet, ut infinitum per idem spatium minore tempore moveatur. f.9v 
deinde ait, quare movebitur, quandoquidem si statuerimus eo modo 
moveri, hoe est minore tempore, necessario sequitur, quod per idem 
spatium moveatur. ut vero absolute moveatur, id omnino consenta- 
neum non est; sed [movebitur hac de causa. non movebitur autem, 
quia| consentaneum est, ut ea sit temporum inter se proportio, quae 
est proportio illorum, sed e contrario, nos siquidem posuimus finitam 
gravitatem per spatium finitum tempore limitato motum iri: consenta- 
neum zgitur est, ut ea sit temporis limitati ad tempus, quo infinitum 
10 per idem spatium movetur, proportio, qualis est proportio gravis in- 
finiti adfinitam gravitatem. itaque posita fuit analogia,cuius mentionem 
fecit, ad tempus, quod sit omnium temporum minimum. αὖ si con- 
sentaneum est, ut illud tempus omnium temporum, quae ponuntur, 
minimum sit, certe id quod hoc modo se habet, tempus minime est. 
15 atqui si motus omnis erit in tempore et fieri non poterit, ut statu- 
atur tempus, in quo infinitum moveatur, penitus zgtur immobile 
erit. 
Verum si quispiam dixerit, inveniri tempus minimum, in quo 
infinitum movetur, nihil etiam vetat, quin ostendamus, ubi quispiam 
20 posuerit gravitatem infinitam, absurdum et inconveniens ex hac po- 
sitione sequi. etenim cum exstiterit eiusmodi tempus minimum 
finitum, sicuti esset posita in comparatione ad tempus, in quo in- 
finita quaedam gravitas movetur, erit ea gravitas, quae fuit ab 
initio (séc!). perspicuum est itaque motum zi in hoc tempore per idem 
spatium, per quod (jinitum) movebatur, quod fuit ab initio. verum 
per idem (tempus) infinitum movetur, δὲ possibile sit, ut moveatur 
per hoc spatium, qua re aequali tempore finitum infinitum- 
que unum idemque spatium intersecarent, quod sane 
absurdum existit; fieri itaque non potest, infinitam esse gravi- 
30 tatem. | ἢ. 10r 
Hoc autem fundamentum, quod praemisit, nempe finitum omne 
tempore finito finitum spatium intersecare, legitimum est, quia 
verum existit; et hoe znde fit, quia statuit tempus, quo infinita 
gravitas movetur, esse finitum. atqui ex hoe ordine non invenitur 
infinitum tempus habere analogiam ad gravitatem, ex quo sequitur, 
infinitum non moveri. 
Atqui verba: ex eadem comparatione, in qua infinitum 
esset, ostendunt, hunc ordinem eum velle eandemque explicationem, 
quae in infinito est. quod etiam ait: at necesse est, si in 
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quantolibet tempore ete. non est alia propositio, sed ubi ab-f. 10+ 
surda, quae consequebantur, absolvit, sententiam ampliicat et 
interpretando ait: at necesse est, si in quantolibet tempore 
et reliqua, quae sequuntur; quasi dixisset hoe consentaneum esse 
ae necessario contingere, dum quispiam in tempore minimo illud 
statuerit, aut in universum, dum statuerit quispiam gravitatem in- 
finitam finito tempore quantolibet moveri: inveniet gravitatem aliam 
finitam eodem tempore per aliquod spatium finitum moveri; quod 
si absurdum et inconveniens est, ut finitum infinitumque uno eodem- 

10 que tempore per unum atque idem spatium moveantur, reliquum , 
est igitur, ut negemus infinitum minimo aut quantolibet terminato 
tempore moveri. hoe autem subverso, explicatior nobis tota sen- 
tentia evadet; nam converso ordine ostenditur, non inveniri gra- 
vitatem infinitam, eodemque modo etiam declaratur non inveniri 

5 levitatem infinitam, cuius motus ad supera fertur. ad hunc modum 
nos intellecimus, quod intendebat, hoe est non inveniri corpus in- 
finitum, si nec levitas nee gravitas infinita in eo deprehenduntur. 
non enim fieri potest, ut infiniti corporis motus finitus existat. 

Nee id te praetereat, decet, his verbis non esse declaratum non 

20 inveniri infinitum corpus in universum, sed nullum eorum corporum, 

quae énclinatione feruntur, infinitum esse; etenim, qui concesserit 

infinitum quippiam inveniri, concedit sme dubto ipsum non moveri, 
praeterea quod neque gravitatem habeat, neque levitatem, prout 
de caelo etiam affirmamus non esse leve neque grave, ut etiam ab 

Aristotele edoctum est. 

Quocirea in hune finem declaratum fuit, nullum ex quinque 
simplicibus corporibus esse infinitum. quod autem in universum 
infinitum non inveniatur, Tertio Physicorum Libro declaratum fuit; 
etenim eius sententia eo in loco de principiis est. Aristoteles etiam 
39 arbitratur idem se in fine huius declaraturum, ubi praemissumac dictum 

fuerit: consentaneum autem est, ut videamus, num plures 
mundi inveniantur, hine insuper ad id regrediemur, donec 
perspicuum fecerimus id, quod finitum non est, omnino non in- 
veniri. 

35 Necesse est igitur corpus omne ete. haee eius ratio 
partium divisione nititur numeratisque eius divisionis speciebus ac 
modis singulorum investigatis demonstrat fieri non posse, ut in 
aliquo eorum declaretur immensum infinitumque corpus inveniri: 
quare falsum est, esse in mundo quicquam infinitum. quamobrem 

40 ait: corpus omne, aut immensum est, aut determinatum; spreta 
itaque finiti mentione (nostra enim ratio eo non So circa 
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infinitum deoceupemur, quod certe vel ex partibus inter se {100 
dissimilibus, vel totwm ex similibus constat. sumamus itaque |dissi- 
milium] partium declarationem, — de similibus enim partibus paulo 
post inquirendum est — ac deinde illud dividamus dicamusque: si 
ex dissimilibus inter se partibus constet, vel ex finitis vel ex in- 
finitis; proprietates vero, quibus eiusmodi res inter se dijferunt, species 
appellantur. cum autem ad hane divisionis partem pervenerit, ab 
ultima divisione exorsus est probare infinitum in ea non inveniri, 
inquiens: fieri non potest ut infiniti essentia ex speciebus infinitis 
10 constet, si nostrae propositiones de omni simplici naturalique cor- 
pore, quod eius motus simplex existit quodque simplices motus 
sunt finiti ae iis motibus finitis corpora etiam, quae iis motibus 
moventur, sunt finita, propositiones verae erunt. cum autem ex hac 
divisione sustulisset, infinitum iuxta hune modum inveniri posse, 
alteram subdidit, inquiens: si infinitum ex partibus specie jinitis 
constaret, necessario oporteret, ut singulae infiniti species magnitu- 
dine infinitae extitissent; cum autem infiniti partes fuerint finitae, 
ipsum quoque finitum erit. sed fieri non potest, ut partes eius 
secundum speciem magnitudine infinitae existant. hae namque 
20 sunt vel ignis vel aqua aut aliquod ex ceteris elementis. do- 
cuimus autem horum neque gravitatem immensam esse neque levi- 
tatem, itaque consonum est ut finita existant. praeterea si infiniti 
partes magnitudine infinitas esse quis statuat, dabitur alterum in- 
finitum infinito altero maius; duo zgitur erunt infinita, quod omni 
25 prorsus ratione caret. 

Ttaque fieri non potest, ut modo aliquo infinitae magnitudines 
constituantur. atque in | universum si eiusmodi partes magnitudine f.10 
essent infinitae, necesse etiam erit earum loca interminata esse, 
quibus infinitis existentibus, motus quoque eorum esse infinitos, 

30 quid prohibet? fieri enim non potest ut quicquam infinitum spatium 
secet ac deinde quiescat. quare consentaneum non esset, ut ullo 
unquam tempore in aquam terramque ignis mutaretur, cum aeris 
regionem peragrarit. 

Atqui deprehendimus unum elementum in alterius locum re- 

6 verti intermediaque spatia peregrinare, hoc autem per modum 
transmutationis eorum tantum fit; itaque consonum est, ut eorum 
loca infinita non sint, nec ipsa igitur infinita erunt. est autem a 
nobis palam factum in Octavo de Physico Auditu fierl non posse, 
ut motus rectus infinitus inveniatur, conclusiones vero eo in loco 

40 declaratae principiorum loco hic sumuntur. quare si id, quod in- 

finitum est, ad medium deferri non potest, [munquam sane ad eum 
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locum movebitur.] turpe enim esset existimare, eo quiequam ferri f.10 
quo nunquam pervenire potest. at res exemplo apertius dilucebit: 
si fieri non potest ut aliquis in Aegyptum pervemat, an non 
yanum erit opinari ad eum locum illud moveri? itidem si fieri 
non posset, ut gryps fabulosa avis inveniretur, mirum (hercules) 
esset, si ad eam quicquam moveretur. eademque est quali- 
tatis ratio; etenim si fieri non potest, ut linea ealida vel dulcis 
inveniatur, fieri non poterit, ut incaleseat vel duleescat, sique 
fieri non potest, ut translatio wniws gradus mensuram aequans 
10 sit, fieri non poterit, ut motus incipiat. eademque ratio est im omni- 
bus praedicamentis. absurdum itaque est quidquam deorsum ferri, 
ad quem sane locum pervenire non potest. atgué non poterit 
quidquam deorsum pervenire, si positum medium infinituin censeatur. 
quae vero subdidit deinde εἰ (xat) διεσπασμένα ἐστίν, non admodum 
15 perspicua sunt. atqui hance dubitationem dissolvere proposuit. mon- 
stratum quidem est, infinitum corpus inveniri nullum, quandoquidem 
nulla est gravitas nee levitas infinita. at infitiabitur quispiam in- 
quiens id ea sane ratione evenire posse, quoniam corpora, quibus 
huiuscemodi motiones insunt, non sunt coniuncta neque continua, sed 
20 discreta infinita numero. sin autem omnes partes discretae in unum 
coniungantur, earum quoque motus infiniti exstiterint. partes namque 
(exempli gratia) quae nulla ratione dividi possunt, gravitatem non 
habent. sed ea ratione, qua dispersae sunt, earumque motus, qui 
uniuscuiusque illarum proprii sunt, invicem separati existunt, hae 
25 potissimum ratione fit, ut infinitae minime inveniantur. at si indi- 
viduae hae partes in unum compellantur atque ex omnibus unica. 
tantum emanet potentia, quemadmodum dictae partes si invicem 
copulentur, totius ratione, infinita magnitudo innovatur, ita quoque 
earum omnium gravitates si in unum conspirent, dubio procul in- 
30 finitae exstiterint. cum itaque hane dubitationem dissolvere statu- 
isset, inquit, hac etiam vatione fert non potest, ut edwsmodi infinitum 
corpus inveniatur, quamvis ipsum eiusque gravitas dissipata diffusa- 
que supponantur, et absoluto sermone ostensum a nobis st, 
nullam infinitam gravitatem inveniri vs? diffusam dissipatamque, 
35 hae etiam ratione fieri non potest. omne enim corpus ad omnes 
dimensiones distenditur, quasi diceret neque unum est neque 
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continuum sed divisum dissipatumque. at dissolutum hoe argumen- f.10¥ 
tum, si lubet, illi condonemus: qui autem fieri poterit, ut infiniti 
plures dissimiles partes magnitudine infinitae existant? illud prae- 
terea animadyertendum nobis est, quod quamyis Aristoteles decla- 
rasset infiniti partes non esse nec specie nec magnitudine infinitas, 
nihilo secius adhue declarandum erat, eas neque etiam numero in- 
finitas esse, qua de re ne verbum quidem fecit, quamvis maior 
eorum pars qui infinitum mundum posuere, eius partes numero in- 
finitas esse statuerunt, sicuti ii qui ex insecabilibus atque etiam ii, 
qui ex consimilibus partibus mundum constare affirmabant.  divi- 
sionis autem infiniti altero modo investigato, hoe est infinitum ex 
partibus inter se dissimilibus nulla ratione inveniri posse, in alte- 
rum divisionis modum regreditur atque hune in modum ostendit 
fieri non posse, ut universum ex similibus inter se partibus constet. 
si infinitum ex consimilibus inter se partibus constaret, motu sém- 
plict praeditum esset. at duo sunt simplices motus recti, qui sursum 
nempe gquique deorsum fertur, quamobrem horum alter sit eius 
motus consonum erit. atqui si ad supera feratur, leve, si vero ad 
infera | detrudatur, omnino ponderosum erit. cum vero ita res se f. Ilr 
habeat, cum gravitas tum levitas infinita inveniretur, quarum utra- 
que fieri non potest; quare neque etiam infinitum corpus consimilium 
partium inveniri unquam poterit. transtulit autem consu/to sermonem 
ex corpore consimilium partium in corpus simplex, tametsi corpora 
quaedam consimilium partium inveniantur, quae simplicia non sunt, 
ut caro et os, quandoquidem (ut inquit Alexander) a ratione 
alienum (?) non est. etenim quod ex consimilibus partibus constat, 
tametsi aliqua ratione ex pluribus rebus constituatur, de eo tamen 
idem pronuntiare possumus ac de ilo, quod jinitarum (non) consi- 
milium partium existit nec non ex d/o declarabitur, fieri non posse, 
ut infinitum inveniatur, quandoquidem eius guwogue partes nee 
specie infinitae nec magnitudine existunt. atqui consentaneum est, 
ut de (etwsmodi) magnitudine hoc tantum dicamus, tametsi ex pluribus 
rebus constitueretur, a vincente tamen motum eius unum proficisci. 

Is tandem motus relinquitur, qui in orbem incitatur. ém- 
possibile autem est infinitum ferret circulo. verumtamen ex 
his, quae dicta sunt, non fuit omnino declaratum, infinitum corpus 
absolute fieri non posse, ut in circulum feratur, sed corpus quintum 
tantum, ad sensum namque apparet eius conversionem finito tem- 
pore absolvi. itaque speculationem de infinito quinto corpori adiungit 
dicendo: nihilenim interest, wtrwm hoe dicatur an caelum esse 
interminatum dicatur. sed ne omnino quidem quod infinitum 
est, moveri potest. namaut suapte natura aut vi contra na- 
turam movebitur. si contra naturam et vi, consentaneum est, 
ut zpsi etiam sit motus aliquis natwralis. eteuim fieri non potest, 
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ut externo motu praeditum sit, naturali vero careat. ac utraque f ΠῚ 
ratione simul quando recto motu cietur, quaerendus est ei locus 
alius infinitus, in quem feratur; verwm hie primus locus est inpinitus ; 
quare consentaneum erit, ut in élo infinito minime infinitum sed 
finitum consistat. hoc autem impossibile est. animadyversione 
autem dignum est, qua nam ratione dictum sit Aristotelem non 
impugnare infinitum in universum absoluteque, sed dato quod in- 
finitum moveatur, hae ratione inveniri non posse. ceterum prae- 
sentem sermonem subsequenti hoe ordine connectit. 


or 


10 Fieri autem prorsus non posse, ut quod immensa sit 
magnitudine, ab eo, quod definitum sit, aliquid patiatur 
aut faciat (én) id, quod finitum est ete. Alexander vero 
ait, eiusmodi sermones ita invicem coniungi: guonéam (inquit) omne 
sensile corpus vel efficiendi naturalem vim habet vel patiendi vel 

15 utrarumque particeps existit — efficiendi, quemadmodum caelestia 
corpora, efficiendi patiendique veluti cetera corpora ortus (ae 
interitus) participantia — infinitum auwéem neque agere quicquam neque 
affici poterit, quamobrem neque etiam inveniri. 51 vero contingat, 
ut non nist existens inveniatur, sine dubio insensibile est. nobis autem 

20 id tantum asserendum videtur: nempe quoniam de infinito illi sermo 

erat fierique non poterat, ut sursum vel deorsum vel in cireulum 

moyeretur, reliquum erat ut ageret afficereturque vel motionibus 
vel iis quae motionibus necessario deducuntur, (sed) palam est, 
neque etiam his motibus moveri. hoe vero impossibile esse, ut vel 
in finitum agat vel ab eo patiatur, hac serie demonstratur. δὶ} 
enim A linea, quod infinitum est, B autem, quod finitum. si ergo 

B, quod finitum est, agat in A infinitum, eéws actio in C tempore 

erit; sumamus deinde 1), quod sit minus quam B agatque similiter 

in E eodem tempore C actionem specie s¢milem, ponamusque quod 

30 par est, eodem tempore parem actionem agere posse, ut puta cal- 
facere, infrigidare ac ita de aliis actionibus dicendum, quae eodem 
iure se habent, οὐ quod minus est, minorem actionem aequali tempore 
agere et quod maius est, maiorem actionem aequali tempore con- 
ficere, talisque sit (wndus) agentis (ad alterwm) im eodem tempore 

35 proportio, qualem wawm patiens habet ad alterum. qualem igitur habet 
unum agens, quod est D, ad alterum, quod est ΒΒ, proportionem, 


τῷ 
σι 


3 primus emendavi: alius codd. verum — infinitus| cui sane altero ifinito loco opus 
erit Al 4 illo} eodem ΑἹ 5 animadversione — Aristotelem| ita Al: codd. vitiosi; 
at haec quoque interpretatio suspecta mihi videtur; lege ratione non impugnet 
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suppresso 16.17 ae interttus Al: om. codd. 18.19 si—est quo ablato qui fieri 
poterit, ut sensile esse dicatur? ΑἹ 34 agentis et sq.) ita emendavi: agentis ad idem 
tempus proportio qualem agens et passum habent inter se Al, 
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talem habet unum passum, quod est E, ad alterum, quod est Εἰς f. Ilr 


ita etiam converso ordine dicere possumus, qualem proportionem 
F habet ad E, talem B ad D habet. at D agit in E in tempore C 
agitque in F ipsum B tempore C; nos autem posuimus B in tem- 
pore C agere in infinitum; quare fiet, ut idem B eodem tempore C 
in duas impares magnitudines operetur, nempe in infinitum et F 
ipsum, quod absurdum sane ace dissentaneum est, siquidem antea 
statuimus idem vel par parem actionem posse pari tempore con- 
ficere; quare nullo modo potest finitum in infinitum operari. 
Huius vero particulae sensus non admodum perspicuus existit. 
etenim per agens tum B tum D constitutum fuit, quod vero actionem 
recipit, per A, quod infinitum esse dicebat, ac etiam per F positum 
fuit, talemque proportionem dixit D habere ad B, qualem E habet 


ad id, | quod finitum existit, F. deinde ea fundamenta iecit, f. Ilv 


quae in medio particulae posita sunt. antequam vero demonstra- 
tionem absolvisset, deduxit conclusionem, dum inquit non poterit 
igitur infinitum a finito ullo unquam tempore moveri, 
idque prosequitur per causam ab eo allatam, im qua obiter cursim- 
que ineluditur demonstratio, aitque, quod minus est ete., hoe est, 
si sumamus aliquid, quod sit minus quam B, utputa D, quod mo- 
veat aliquod minus quam sit A, sicuti E, ἐμά, quod paulo ante 
dicebamus, necessario sequetur. 

Postquam demonstratum est, quod jinitum sit, in infinitum nullo modo 
operari, dicit: [nee vero id, quod immensa est magnitudine 
praeditum ei, quod finitum est, ullo tempore motum 
affert.] constituamus enim aliquod immensum, quod A littera de- 
signetur, et BF, id quod finitae sit magnitudinis, et infinitum, quod 
est A, agat in BF in tempore C. nec non etiam ponamus minus 
quippiam quam infinitum sit, quod D littera describatur, agere in I’, 
quod est pars BF, eodem C tempore: quam igitur rationem totum 
BF ad F habet, eandem rationem alteram virtutem, quae sit E, ad 
D habere faciamus; quare consentaneum est, ut ordine converso 
eandem rationem FB habeat ad E, quam F ad D habet; at F mo- 
vetur a D tempore ©, igitur FB etiam movebitur ab E tempore C. 
atqui FB movetur ab infinito tempore C; ita quoque consonum erit, 
ut BF moveatur tempore C ab E finito atque ab A infinito, quod 
profecto dissentaneum est; nos etenim superius receptae positionis 
loco statuimus maius semper minore tempore per idem spatium movere. 
rationi igitur consonum est, ut finitum ab infinito moveri non possit. 
verum eiusmodi sermo difficultate non caret; Aristoteles enim ali- 


in infinitum] emendavi: palam itaque est finitum non posse nisi in rem finitam operart 


vitiose 24—26 nec—affert om. codd. 32.33 quare—habet om. codd. 
superius] p. 32,26 38 movere| decurrere Al 
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quando ponit B tantum, nonunquam vero BF, cum Εἰ totius BF f. tv 
partem facit. praecedenti vero sermoni error contigit; etenim 
Aristoteles inquit, quando immensum ab eo, quod definitum est, 
actionem acceperit, actio partis eius, quod finitum est, erit in partem 
infiniti, vel si infinitum agat in finitum, actio quoque partis infiniti 
erit in partem finiti. ex hoc namque loco consonum videretur, 
ut infinitum esset finitum; etenim si egerit infinitum veluti A 
(exempli gratia) in B, quod est finita magnitudo (aut pars) ipsius 
A vel in partem ipsius B vel in rem aliquam in universum praeter 
10 infinitum ipsum actionem attulerit, talem duae motae seu affectae 
magnitudines proportionem habent inter se, qualem duo agentia 
adinvicem habent, hoe est infinitum et magnitudines, quas com- 
memoravi; et quoniam infiniti pars terminata est, nil prohibet, 
quin totum infinibile terminum suscipiat. sed quamvis huie posi- 
15 tioni quispiam assentiretur, ea tamen proportio, quam B_ habet 
ad F, non est eadem cum ea proportione, quam E habet ad F, 
sed illi proportioni respondet, quam infinitum, quod est A, habet 
ad F. eodemque iure se habet exemplum superius allatum. 


or 


Porro cum dixisset, fieri id non posse, quod ex huiusce- 

20 modi sermone colligebatur, quandoquidem posuimus maius minore 
tempore moveri, hoe deinceps prosequitur inquiens: (sed semper) 
tempus, quod sumitur, idem faciet. at quid per... idem 
faciet intellegi voluit? id sane, siquidem inquiritur tempus 
minus, quo infinitum finito motum afferat, seu moveatur. cum 
25 autem consentaneum sit, ut omni tempore sumpto minus aliquid 
inquiratur, jeri non potest, ut aliquo in tempore consistamus nec 
tempus aliquid statuamus, in quo moveatur, sed omnino tempus 
nullum inveniri potest, quo illud moveatur. cum vero tempus sit 
nullum, quo moveatur, omnino quidem non moyebitur; etenim omnis 

30 motus tempore perficitur, finito vero tempore finitum movere in- 
finitum aut moveri ab eo non potest. nee etiam deprehendimus 
immenso tempore idem movere, quemadmodum superius declarayi- 
mus. atqui tempus omne vel finitum est, vel infinitum existit, quare 
consonum est, ut in nulla temporis particula idem movere aut 
moveri possit; at actio omnis affectioqgue tempore perficitur. 
im infinito autem tempore nec agere quicquam nee affici potest; 
motus enim qui infinito tempore instituitur, termino ac fine caret, 


9 
σι 


1 BF scripsi: B codd. Al 7 A scripsi: AB codd. Al 9. praeter om. Al 

14 magnitudines quae] fort. magnitudo quam 21 sed semper] p. 218 42] 

24 seu moveatur om. codd. 28. 29. 80 moveatur] fort. emend. moveat 
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actio vero omnis affectioque terminum ac finem habent, quorum f. Ην 
uterque veluti forma ae perfectio existit. per actionem autem 
affectionemque hoe in loco minime eae intelleguntur, quae in motu, 
sed quae in eo, quod iam fuit, consistunt. quod enim in continua 
generatione consistit, esse non habet, atque eo minus in alia 
(ajfectione?) turpe est enim existimare eo quicquam moyverl, quo nun- 
quam peryenire potest. 

Ceterum cum deinde declarasset, infinitum non agere in infini- 
tum nec ab eo perpeti posse, ex hoc necessario colligitur, re vera 
10 esse, quod antea in universum declaratum jwit, infinitum absolute 

non agere neque ab | alio affici posse. Aristotelis vero expli- f. 12° 
eatio, eodem primo ordine servato, ita procedit: sint A et B im- 
mensae duae magnitudines, quarum una ab altera, nempe B ab A, 
aliquid accepit, et CD tempus, quo ab ea afficitur, E vero, affectae 
15 rei pars, hoe est ipsius B, (item) ab A afficiatur: perspicuum est, id bre- 
viore tempore futurum, quam sit tempus CD. nee non prineipii 
loco ponatur, quod minus est, breviore tempore ab eodem pati. 
hoe vero tempus, quo E afficitur, D littera describatur: talem igitur 
proportionem habet D ad totum CD, quam habet E ad alteram 
20 finitam partem B infiniti, seédicet Z. iuxta igitur relationem pro- 
portionemque, quam antea meminimus, Z aliquid accipiet ab in- 
finito, tempore CD; atqui secundum se totum B eodem tempore 
aliquid acceperat ab A. verum antequam id absurdum meminisset, 
quod ex hoe necessario deducitur, positum fundamentum recenset, 
quandoquidem dissentaneum videtur, ut de toto B deque eius parte 
dicatur, quod ab A tempore CD aliquid accipiant. itaque ait: 
ponatur ab eodem, maiore brevioreque tempore, quod 
maius est et quod minus est pati. super postquam di- 
stinait inter ea, quae maiore brevioreque tempore ab eodem aeque 


or 


bo 
or 


80 patiuntur, et inter infinitum, quod ex numero corum non est, quae pro- 
portione temporis dividi possunt, (ait:) infinitum igitur nec agere 
quicquam nec pati finito tempore potest. num igitur immenso aget 
movebiturque? nec id sane fieri potest; etenim immensum tempus 
partem finemque non habet; id autem quod quidquam patitur vel 

35 operatur, terminum ac finem habet. 

Intellego autem per id, quod quidquam patitur vel operatur, 
quod iam quicquam vel egit vel perpessum est; hac etenim de 
causa dixit Aristoteles id autem cui motus allatus est et reli- 
qua quae sequuntur, 


ι 


3 motu Al: quiete codd. 14 litteras quae sequuntur, omnes fere mutavi 

22 B addidi 28 insuper—ait (31)] Al vertit: ea his insuper reversus, cum ea retu- 
lisset, quae maiori breviorique tempore ab eodem acque patiuntur: etenim non potest quicquam 
in_universum inveniri, quod proportione temporis divisum sit 38 id autem] p. 275 v4 
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Ceterum ut quodammodo colligeret, quod ex iis, quae inter f. 12 
ea sunt, necessario deducitur, inquit: omne sensile corpus vim 
efficiendi aut patiendi habet, cuius veritas ex inductione desumitur; 
at nullum infinitum vel agendi vel patiendi vim habet, agitur in 
secunda figura colligi potest, sensile corpus infinitum inveniri non 
posse. cum autem corpora, quae in loco sunt, sensu percipiantur 
omnia infinitumque sensu nullo percipiatur, infinitum igitur in loco 
non est; quod si in loco non erit, et qui extra caelum dicit, locum 
significat (extra enim locus quidam est) nullum ergo infinitum 
10 corpus extra caeclum consistit. quinimmo non infinitum corpus 
tantum, verum nullum corpus omnino extra caelum est neque etiam 
finitum. hoe autem insinuavit dum dixit: neque ad aliquam 
dimensionem. etenim si nullum corpus immensa magnitudine 
praeditum neque etiam fiuitum extra caelum consistit, corpusque 
15 omne yel finitum sit vel immensa magnitudine praeditum, nullum 
ergo corpus omnino invenitur extra caelum. at vero si quispiam 
diceret Aristotelem minime probasse neque etiam deduxisse, corpus 
‘quod sub sensum eadit, extra caelum non esse, ideo inquit, si- 
quidem individuae partes corpora sunt, at sensu minime pereipi- 
20 untur, quinimmo materia ipsa (iuxta quorundam sententiam) corpus 
quoddam est, minime tamen sub sensum cadit, similiter et mathe- 
matica corpora. at nil prohibet (inquies) intellegibile aliquod corpus 
extra caclum esse posse. verum neque hac ratione inveniri potest. 
etenim si omnino extra inveniretur, in loco erit, δέ δὲ in loco, sen- 
sile erit; quod enim locum obsidet, nibil sub sensum non eadit. 
Hac itaque ratione mathematicis demonstrationibus ostenditur, 
infinitum inveniri non posse. rationibus autem /ogieis idem sane 
comprobari potest. mos autem Aristotelis est veras demonstrationes 
eiusmodi nomine appellare, eas tamen, quae communiores ac ceteris 
30 minus perspicaces existunt. siquidem ex iis accidentibus, quae 
aliis quoque rebus convenire possunt, minime vero ex propriis 
primisque neque ex causis, ex quibus verae demonstrationes con- 
stituuntur, desumuntur. Jlogicae vero dialecticaeque demonstrationes 
non sunt omnino eaedem inter se. dialecticae namque, etsi communes 
35 sint atque ab aecidentibus ut illae proficiscantur, omnino tamen 
verae non sunt, sed ἔνδοξοι tantwm (et) vulgares; logicae vero de- 


Or 


τῷ 
or 


5 secunda] Simpl. p. 255, 36 6—10 οἷν. Av. 48 CD, qui hune locum Jaudat. 
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monstrationes omnino verae sunt, quamvis ἔνδοξοι velgares(que) f. 12 


minime sint. 

Logico itaque more probare intendit consimilium partium corpus 
immensum esse nullum. plane de consimilium partium corpore 
disseruit, ut ex hae indagine viam venaretur in id, quod per mo- 
tionem declarare intendit. post haec ex corpore consimilium partium 
in simplex sermonem transferet; posuit namque corpus simplex 
eo simplex nominari, quoniam simplicis motionis initium in se habet. 


immensum itaque corpus consimilium partium neque | in circulum f. 12 


ferri nee recte moyeri potest. cireculo quidem moveri non poterit, 
quoniam eiusmodi motus cirea medium quoddam perficitur, infinitum 
autem medium nullum habet. (haee autem ratio logica est, quando- 
quidem subtilis minime existit.) sed neque recto ordine ferri in- 
finitum potest. quod etenim recto motu vel natura vel vi movetur, 
locum mutat; at quoniam infinitum, locum occupat infinitum, locus 
igitur, in quo est et ad quem movetur, erunt infiniti, quamobrem 
duo vel plura erunt infinita. cum itaque hoc ordine sese res habeant 
inginitum jinitum ewistit; quo terminato existente, fieri haud dubie 
non poterit, ut immensum ad omnes dimensiones protrahatur. 

Praeterea, sive natura sive contra naturam moveatur, [utroque 
modo] duo infinita corpora necessario esse oportebit. etenim in 
Physica Auscultatione couclusum est infinitam vim immenso tantwm 
corpori inesse corpusque infinitum vim habere infinitam. cwiws agitur 
motus, si natura cieatur, ab immensa vi proficiscitur, (e¢ws vis) corpus 
esse nullo modo poterit; naturalium namque corporum vires cor- 
pora quidem non sunt. atque in universum cum habeat motum, 
qui secundum naturam est, alterum quoque habebit, qui praeter 
naturam existit; etenim quintum corpus tantum nullum praeter 
naturam motum sortitur, quandoquidem eius motui nullus motus 
contrariatur. quod si vi ac praeter naturam moveatur, motus eius 
ab infinita vi proficiseetur; haee autem vis infiniti corporis omnino 
erit. quamobrem ex hoc consentaneum est, ut duo sint infinita 
corpora. 

Praeterea, cum omne, quod moyvetur, motum acetpiat ab alio, 
quid est quod motum affert ei, quod interminatum existit? hoc per- 
mirum est. si enim se ipsum moveat, animatum erit atque avimal; 
uniuscuiusque vero animalis motus in universum cum perpessione 
sensibilique alteratione omnino fit nee non versus quandam termi- 
natam formam ac partibus proportionalibus. sin aliquid aliud mo- 
veat, quasi duo inter se diversa infinita erunt, alioquin unum non 
ageret, nec alterum moveretur. 


Physica Auseultatione| VIII,10 89. proportionalibus] Simpl. 241,12 ἐν συμμετρί 
“πρὸς ἄλληλα τῶν μερῶν ἐστι 


α 
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At quoniam de continuo consimilium partium disseruit, a7t f. 12v 
deinceps, ne hoc quidem pere posse, quod quidam dicunt, infinitum 
dividuum esse, ut partes insecabiles, quae eandem naturam habent, 
ficuraque tantum ab invicem distinguuntur. cum autem unam 

5 habeant naturam, unam igitur propensionem atque unum quoque 
motum possidebunt; quo enim gleba una terrae, eodem etiam uni- 
versa terra, ad medium nempe, fertur, et totus ignis ac seintilla ad 
eundem locum moventur. quamobrem consentaneum erit, ut indi- 
viduae partes omnes inclinatione una praeditae sint, quae si gravi- 

10 tas erit, omnino leve et quod sursum feratur nullum erit corpus, 
nec graye, si levyitas; nos autem ad sensum videmus corpora quae- 
dam gravia, quaedam levia esse, aliqua ascendere, aliqua vero 
descendere; rationi igitur consonum est, ut infinitum inveniri non 
possit. haee autem conclusio ex dictis minime elicitur, sed haee 

15 profecto, nempe indivisibilium partium naturam unam atque eandem 
esse. praeterea si levitatem ac pondus corpora habent, sursum de- 
orsum 80 medium omnino inveniuntur, infinitum igitur inveniri non 
poterit. atque in universum si infinitum inveniretur, motus non 
erit. non enim sursum vel medium nee alter locus esse posset, 

29 (uibus ablatis motus quisnam erit? quoniam autem omnino con- 

sentaneum est, ut motus vel naturalis vel violentus inveniatur 
motusque naturales violentique per sursum vel deorsum terminentur, 
congruum est igitur, ut sursum et deorsum inveniatur. quare in- 
finitum inveniri non poterit. etenim negare non possumus, quin 
corpora suapte natura ad loca moyeantur, alioquin quaedam levia 
et quaedam gravia minime extitissent. quare cum naturalem, 
tum praeter naturam motum sortiuntur; quibus enim naturalis est 
ille motus, qui superiora petit, iis alter, qui ad infera vadit, praeter 
naturam conyenit ac viceversa, quibus naturalis est ille motus, 

30 qui deorsum fertur, iis praeter naturam ille competit, qui sursum 
instituitur. 

Quo namque contra naturam aliquid fertur, is locus 
alicuius alterius naturae accomodatus sit, necesse est. 

Ex hoe itaque consonum est, ut corpora ad propria loca mo- 

35 veantur; cumque sursum ac deorsum inveniantur, perspicuum est 
fieri non posse, ut huius totius corpus immensum existat. 

Declarato autem infinitum inveniri non posse, hinc modo re- 
vreditur, ut ostendat, eur plures mundi esse nequeant. hoe enim 
in praecedentibus dixit videndum esse, ut tandem in fine huius 

40 speculationis declararetur. ἡ 
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Etenim ostenso extra mundum nullum esse corpus, perspicuum 
evadet, plures | esse mundos non posse. hoc autem quamvis f. 13: 
superius edoctum sit, se tamen particularem denuo hae de re dixit 
pertractationem aggredi velle, si quis non putet in universum 

5 fuisse demonstratum fieri non posse, ut extra caelum corpus 
sit, sed de iis tantum ostensum fuisse, quorum locus in- 
terminatus existit, non de zis, quae mundi ordinem ingrediuntur. 
yerum antea positiones nonnullas nonnullaque fundamenta praemi- 
sit, quorum unum est: omne naturale corpus, quod per rectam 

o lineam fertur, duplici ratione simul manet moveturque, nempe tum 
vi, tum natura sua. natura quidem in medio manet, vi autem in 
sublimi, ac similiter etiam motus se habet. terra namque natura sua 
in medio manet, vi autem in sublimi. im wniverswm naturalis locus 
ille dicitur in quem corpus mittitur ferturque non violentia, in quem 
autem corpus vi fertur, in eo quoque vi manet. secundum 
vero fundamentum ac positio est, violentum hune motum esse non 
posse quemcunque motum absolute, sed eum tantum, qui naturali 
est contrarius; etenim contrarius motus eius, qui hac ratione fuerit 
violentus, naturalis erit. 

0 Convenit autem, ut per sermonem Aristotelis {μένει universalis dis- 
positionisactéointellegatur, quae tum quieti, tum alteri a quiete commu- 
nis existit, et non quieti tantum, ac si ita pronuntiasset, si in proprio 
loco circumferatur. etenim congruum est, ut ignis In proprio loco 
moveatur; quamobrem dixit: in quo manet e¢ movetur, et in 

5 quem revertitur naturalisque locus secundum naturam est. 

Cum haec autem praemisisset, coepit declarare, ex elementis 
quatuor minime extra mundum posse quippiam inveniri, quo extra 
mundum non existente, nullum igitur corpus, quod in cireulum 
vertatur, extra eum erit. corpus etenim quod in orbem fertur, 

0 cireum quatuor elementa omnino movetur. si itaque universus 
mundus ex his corporibus omnino constituitur, extra haec vero nihil 
est, igitur consonum quoque est, ut extra hune mundum nullus alius 
mundus inveniatur. 

Cum igitur eis, quae in superioribus accepta sunt, utamur, ab- 

5 surda et inconvenientia ad sententiam illorum, qui plures mundos esse 
affirmabant, consequentur. etenim si terra haee nostra ad huius 
mundi medium moveretur, et eius motus, quo illine hue commigrat, 


or 
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praeter naturam sit, igitur motus, quo hine illue procedit, na- f. 13 
turalis existit. ex quo sequitur terram violenter in medio manere, 
ac motum eius sursum mundum hune versus, secundum naturam 
esse, quod plane absurdum ac dissentaneum est. at si mocus elus, 
quo illine hue procedit, violentus non sit, secundum naturam in 
huius mundi medio manebit, in hoe autem mundo violenter. sed 
motus illius sursum naturalis est, quoniam transitus eius de mundo 
in mundum erit secundum terminos, quos habent inter se. duos 
itaque naturales motus possidebit, quorum alter sursum, alter vero 
10 deorsum fertur, qui ambo sunt contrarii inter se, si eius motus, 
quo illine hue procedit, secundum naturam extiterit. etenim in illo 
mundo ex medio loco ad supremum, in hoe autem ex supremo ad 
medium, hoc est ad imum locum commeabit, quamquam a nobis dictum 
erat, simplicium corporum motiones secundum naturam esse sim- 
15 plices. istaee autem num ad illorum sententiam necessario conse- 
quantur, qui plures mundos esse pronuntiabant, in calee huius ser- 
monis explicabitur. atqui eius demonstrationis principium super 
hoe, dum ita Aristoteles inquit: praeterea necesse est, non est 
alterius demonstrationis principium, quemadmodum aommella existi- 
20 marunt, verum dissidium commemoratum ad illorum sententiam 
consequi demonstrat, qui plures esse mundos affirmant. id vero 
brevi consequetur, nempe cum primum explicaverit plures mundos 
non aequivoce dici sed univoce. in hoe autem ex eo non pro- 
cedit, quod alter mundus intellectus, hoe est notus, non sit, vel 
quacunque alia ratione volueris mundi notionem commutare, sed 
quod mundi huie consimiles non existant. quare dicit rationi con- 
sonum omnino esse, ut uwnumquodque corporum, ex quibus 
plures huiuscemodi NA coaugmentantur, eandem vim habeat, 
ut ignis (exempli gratia), qui hoe in mundo reperitur, eandem vim 
39 necessario habeat oportet, quam ignis ille alter habet, qui in 
altero mundo consistit, eademque ceterorum corporum ratio 
est. etenim | si corpora, ex quibus plures isti mundi constitu- £13 
untur, solo nomine convenirent diversarumque rationum extitissent, 
mundi qguoque, qui ex illis coaugmentantur, solo nomine convenirent. 
35 palam igitur est, ea, quae eiusdem specied sunt, δὲ eandem vim 
possident, ad eadem loca natura sua commeatura. quod autem 
motus eorum, qui eadem specie conveniunt, ad eadem loca necessarvo 
instituantur, ex iis quae de simplicibus motibus [superius] a nobis dicta 
sunt, perspicuum esse arbitror, dum eos terminatos esse dicebamus, 
40 eum nempe, qui recto ordine quique in circulum defertur. at 
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quoniam simplicia corpora naturalia simplicibus motibus terminan- f. Iv 


σι 


15 


30 


35 


40 


tur (naturalia enim dicuntur, quoniam initium motus in se habent) 
congruum igitur est, ut numerus corporum simplicium genere iuxta 
simplicium motionum numerum esse dicatur. quare si motus tidem 
sunt, eadem quoque in utroque mundo elementa erunt. quamobrem 
eorum motus ad eadem loca deferentur. quo enim unica terrae 
eleba, ibi universa terra invenitur. itaque ponderosa alterius mundi 
corpora ad huius mundi medium suapte natura movebuntur cor- 
poraque illius mundi levitate praedita contra medium huius mundi 
ferentur. δὲ vero hoc accidat, necesse est, ut terra in pro- 
prio mundo sursum feratur — dum enim ex uno ad alterum 
mundum moyetur, per utriusque mundi ultimos terminos proficis- 
cetur — ignis vero ad infera moveatur. hoe autem nec ad sensum 
apparet nec ratio illi assentitur iuxtaque secundae (?) figurae or- 
dinem (?) quoque demonstratur, aut non ponendum esse sim- 
plicia corpora in pluribus his caelis eandem naturam 
habere, aut negandum prorsus plures mundos inveniri; ad duo 
namque haee absurdum non leve sequeretur. 

Hoe autem sermone absoluto nonnullae dubitationes diluendae 
sunt, quae forte hac in re contingere possent, quas praestat antea 
in medium afferre. 

Si quis ideo putet necessarium non esse, ut terra illius mundi 
ad huius mundi medium feratur, sed ad medium illius, quoniam terra 
illius mundi medio eiusdem propinquior existit, ac ignis illius mundi 
proprii mundi terminis proximus magis est, nulla sane erit haec 
ratio. quae enim terrae diversitas inveniri poterit, οὐ quantamlibet 
ad medium vel distantiam vel propinquitatem, cuiws gratia eius 
natura commutari possit? atqui in hoe tantum diversitas consistit, 
quatenus nempe distantia partium huius terrae, quae est apud nos, 
maior vel minor sit, distantia partium illius terrae, quae illic est. 
etenim si natura eius motusque dissimiles non erunt, nonne species 
quoque eadem extiterit? at si species eadem sit, nonne omnis 
terra ad eundem locum commeabit? 

Post haec ad aliam dubitationem progreditur, quae est eiusmodi. 
si quispiam nobis oceurreret, inquiens necesse minime esse, ut 
terra, quae illic est, ad mundum hune moveatur, sed in eo maneat 
quieseatque, huic ita responsum sit: necesse est corporum ali- 
quem esse motum; etenim corpora haece moveri perspi- 
cuum manifestumque existit; ad sensum namque apparet ea 
corpora moveri, quae hoc in mundo sita sunt, quinimmo id oculis 
nostris apertissime videmus: num ergo ea omnibus motibus vi cieri 


9 illius] istius codd. contra] cirea codd. (πρὸς τόδε τὸ ἔσχατον Ar. 276613) 
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dicemus? an non de illis affirmabimus, quamvis contrarii exti- f. by 
tissent, nonnullos ordine naturae, nonnullos vero violenter illis in- 
esse? ex hoe namque absurdum quid ac dissentaneum sequeretur. 
quod enim in universum naturali motu caret, tantum abest, ut su- 
apte natura moveatur, verum ne ulla quidem ratione moveri poterit; 
etenim linea 6. g. violenter non movebitur, cum natura sua omnino 
moveri non possit; quare consonum est, ut naturali quodam motu 
praedita sin¢. quodsi quis est eorwm naturalis motus, omnino vanum 
erit, quod superius dicebatur; necesse enim est, eorum cor- 
porum, quae eiusdem speciei sunt, ad eadem, et singu- 
lorum ad unum numero locum motum esse. quare consen- 
taneum erit, ut terra illius mundi ad huius mundi medium pro- 
ficiseatur; quod si absurdum ac dissentaneum est, necessario fiet, ut 
plures mundi esse non possint. 

Ceterum aliam de medio dubitationem tollamus, quae talis est. 

Congruum est (inquiunt nonnulli) ut cum ignis, tum ceterorum 
elementorum species unius formae sint, numero vero plures existant; 
quare loca etiam (medium nempe atque extrema) wnius speciel 
profecto sunt, numero vero plura dicuntur. et quoniam terra alterius 


mundi ad eius medium fertur, si ad medium | huius mundi mo- f: 14r 


veretur, non contingeret, ut quippiam a propria natura eam dimo- 
veret, quandoquidem huius atque alterius mundi medium specie 
non differunt. eademque ceterorum elementorum ratio erit. haee 
autem dubitatio hune in modum ftollitur. 

Dum nos elementorum partes specie minime differre affir- 
mamus, id non ita intellegi debet, ut uni scilicet mundo conveniat, 
alteri vero minime, sed aeque omnibus mundis, quorum partes inter 
se numero tantum differunt, conveniet, hoc est, ut partes terrae, 
quae hie apud nos est, sive ad invicem comparentur, sive alterius 
mundi terrae partibus conferantur, secundum unam atque eandem 
rationem deprehendantur et unaquaeque a quavis numero tantum 
differat. sique aliqua terrae, quae hic est, pars sumpta fuerit, nihil 
inter eam atque alteram eiusdem terrae abscissam partem interest; hae 
namque, tametsi numero differant, ad eundem locum proficiscuntur ; 
partes autem, quae in alio mundo sunt, quamvis ab his partibus 
non differant, cum inter se numero tantum differant, ad eundem 
locum atque hae partes minime feruntur. siz autem, ut dictum est, 
illarum partium numeri diversitas in causa st, ut ad diversa 
numero loca eiusmodi partes proficiscantur, (quid est quod) hae, 
quamvis plures sint in hoc mundo, ad unum atque eundem numero 
locum jerantur. 

Si vero nos quispiam redargueret inquiens propriam pro- 
portionem, quam ad alterum locum habent, in causa esse, ut ad 
eum locum proficiscantur: ea igitur principia fundamentaque 
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tollenda erunt, quibus hoe necessario deducebatur, quae istaec f. 14: 
sunt: simplex motus est terminatus corporaque simplicia ad eum 
consequuntur, siquidem simplicia dicuntur, quoniam simplicem motam 
in se habent, ac rursus quae eiusdem speciei sunt, ad unum atque 
eundem locum necessario feruntur. etenim si haec fundamenta 
statuerimus, necessario fiet, ut terra, quae in alio mundo est, ad 
huius mundi medium proficiscatur, nee non etiam commemorata 
absurda necessario consequentur; quod si eiusmodi sermo admitten- 
dus non est, plures igitur mundi non sunt, quare consonum erit, 
10 ut unus tantum mundus existat. hoe autem Aristoteles declaravit, 
dum perspicuum fecit, consentaneum esse, ut ea, quae in alio 
mundo sunt, si inveniretur, ad unum atque eundem locum move- 
rentur, nec minus terra, quae illic est, congruum esset, ut ad hoc 
medium proficisceretur. 

15 Esse autem horum corporum loca terminata, ex aliis etiam 
explicavit dicendo terminatum locum inveniri, quo suapte natura 
terra, alterumque, quo natura sua ignis feratur. hoc vero exponit, 
sicuti modo declarabimus. in universum, omne quod aliquo 
motu cietur, ex alio ad aliud movetur. atque haec, 

20 eX quo motus principium ducit et in quod desinit, specie 

differunt. cum autem motus sit finitus, omnino fiet, ut ex quo 

motus initium ducit co in quod desinit, progrediatur. quemadmodum 

id, quod curatur, motus eius ex morbo in valetudinem tendit; non 

enim ullo unquam tempore fieri potest, wt curetur atque ex morbo 

in valetudinem commutetur, s¢ id, quod curatur, privatum sit, ut 
pervenire ad sanitatem possit, sed omnino necesse est, ut eam 
assequatur. quod enim suapte natura vel esse vel fieri tale non 
potest, zd ab initio non movetur. itidem iis de rebus statuendum 
est, quae reliquis motibus feruntur. aequum itaque est eum motum, 

80 quo aliquzd per locum movetur, ita se habere, ut in eo id, ex quo, 
et id, quo, ea ratione differant, quemadmodum morbus, ex quo quod 
curatur initium ducit, et valetudo, in quam desinit, differunt inter 
se. neque differant modo consonum est, verum etiam terminata 
sint, oportet, wt morbus valetudoque. non enim quo res tulerit, 

35 sed ad rem terminatam motus eius proficiscitur. congruum est 
ergo, ut ignis etiam terraque in terminata atque ex terminatis locis 
moveantur, quae etiam contraria esse debent inter se, hoc est id 
ex quo, et id quo, haec autem loca supra infraque sunt; quare 
convenit, ut supra et infra sint terminata. omnia igitur, quae eadem 

40 specie conveniunt, ad eundem numero locum moventur; quare terra, 
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quae est in alio mundo, ad hoc medium movebitur, quod absur- f. 14: 
dum ac dissentaneum est. rationi itaque consentaneum erit, ut 
mundi pluralitatis speculationem relinquamus. 

At quia dixerit quis, cum motus omnis ex aliquo ad aliud 817, 
quae duo contraria sunt, conversionem ¢tamen non habere contrarium 


neque e proprio loco dimoveri, ideo inquit: 
In hae etiam quodammodo ex aliquo in aliud transitus invenitur. 
etenim etsi toti | conversioni non insit, esse tamen in ea inve- f. 14» 
niemus, si partes illius perscrutabimur. etenim nonnullae eius partes 
10 in oppositas transferuntur, quales sunt eae, quae per diametrum 
distant. quare convenit in universum, ut unicuique motui aliquid 
opponatur, in quod eiusmodi motus fertur; alioquin in infinitum 
interminatumque motus procederet et non in id, quod finitum 
existit. non esse autem loca interminata nec quicquam quod in 
15 infinitum feratur, (quod contingeret quidem, si loca interminata 
fuissent) hine etiam sciri potest, quod universa terra, quo propius 
ad imum locum accedit, eo celerius velociusque movetur, et ignis 
totus quo propius ad superiora; quodsi in infinitum moverentur, 
infinita et velocitas et caliditas motuum illorum extitissent, sique 
20 illorum motus, propensiones quoque, hoe est gravitas levitasque. 
si enim aliquid velocius ad imum movetur, causa velocitatis est gravt- 
tatis accessio; quamyis enim gleba quaedam eiusdem magnitudinis 
semper remaneat, tamen quo propius ad imum accedit, gravitatis 
etiam maior erit accessio. atqui alibi docuimus, nullum finitum vim 
habere infinitam. quare convenit fier] non posse, ut corpora, quae 
moventur, infinitam propensionem possideant, nec motus celeritatem 
infinitam habebunt; quamobrem rationi consonum est, ut loca sint 
terminata. Aristoteles autem sermonem suum ad finem non de- 
duxit, ut quod eius supererat, deinde declararet. 
30 Et quoniam ea omnia, quae dixerat, ut plurimum ex motione 
desumuntur, detnceps obiectionem quandam adiunzit, quae est 
elusmodi: 

Non est incongruum, ut quispiam existimaret, elementorum 
motus minime illis secundum naturam inesse, ut ex hoc deduceret, 
elementa definita loca, quibus terminentur, non habere, sed violenter 
moveri, guo moventur, quatenus nempe vi aliqua ad ea protruduntur, 
siquidem ignis swrswm pergit extrusione et coercitione, similiter 
[terra] deorsum, in quantum scilicet truditur et coercetur. cuius sen- 
tentiae Stratonem Physicum fuisse existimatur, et Hpicurum quo- 
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que wdem dixisse. huie vero dubitationi Aristoteles occurrens ait, f. 14» 
si elementorum motus minime naturales, sed violenti extitissent, 
conveniret utique, ut id in illis inveniretur, quod in aliis rebus in- 
veniri solet, quae violenter moventur, ut scilicet quo propius im- 
pelienti impetumque ferenti extiterint, eo velocius, et quo longius 
ab eo recesserint, eo tardius moveantur. haec autem duo con- 
trario modo in elementis deprehenduntur; quare conyenit, ut eorum 
motus non sint violenti. si vero fuerint naturales, naturalia quoque 
loca eorum extiterint; rationi igitur consentaneum est, ut quae 
eadem specie conveniunt, ad unum medium moveantur; non itaque 
plures, sed unus tantum mundus existit. atqui videmus elementa 
absque ullo labore vel defatigatione, suapte natura, ad ea loca 
proficisci, in quorum gratiam moventur. ex omnibus igitur, quae 
diximus, fidem accipere contingit mundum unum esse. 


Quin etiam rationibus et iis quidem, quae ex prima philosophia 
(metaphysica dicta) petuntur, doceri potest mundum unumesse. haec 
autem explicatio iuxta hune ordinem procedit. etenim invenimus 
corpus, quod in orbem fertur, motu sempiterno moveri; quod autem 
sempiterno motu movetur, eius motus ab infinita vi proficiscitur, 
rotundi igitur corporis motus ab immensa quoque vi proficiscetur. 
si enim motus rotundi corporis a prima causa emanat, et prima 
quidem causa movet, quoniam immensam vim habet, finitum igitur 
quippiam non habet; quare convenit, ut primus motor infinitus sit. 
cum autem corpus omne sit finitum, igitur primus motor corpus 
non est, quo stante, a materia penitus segregatus ac intellectus 
quidam erit et [purus] actus. at si plures mundi essent, omnino 
plura esse corpora oporteret, quae in orbem vertuntur. si vero 
istaee corpora plura essent, plures quoque motores necessario 
extitissent. cum autem corpora, quae in orbem torquentur, specie 
non differant, motores etiam specie non different, sique in specie 
nulla erit diversitas multitudoque im numero tantum invenietur, ma- 
teriae (7d) ratione proveniet; ex hoc igitur colligi poterit, motores 
primos materiae participes esse. atqui ex his, quae dicta sunt, 
palam est, primum motorem materiae non permisceri. consonum 
igitur est, ut corpora, quae in circulum feruntur, plura esse non 
possint; quare plures mundi minime inveniuntur. haec autem ex 
prima philosophia deprompta fuere. 


Verum alias etiam modis considerantibus perspicuum erit, mundum 
unum esse. cum enim tria genere sint elementa corporata (siquidem 
eorum inclinatione discrepant) tria etiam eorum loca omnino erunt. 


sique tria loca hoe in mundo | erunt, quinimmo mundus his f.15° 


tribus locis constituitur eorumque locus est, necessario fit, ut nullus 


alius locus relinquatur: unus namque corporis eius, quod mergitur 
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et grave existit, locus est, alter vero cius corporis locus existit, f. 15 
quod nee grave est nec mergitur, nee leve est vel natat, quique 
eius corporis locus dicitur, quod in orbem fertur, tertius in medio 
locatus, levis corporis locus existit, siquidem omnino conyenit, ut 
corpus, quod superfertur, medium inter haee duo locum teneat; si 
enim inter haee non sit, extra erit. verum si aquam speculemur, 
nunquam sane eam inveniemus gravi corpori substerni, non enim 
natura sua mergitur, sed in corpus grave ascendit. neque etiam 
fieri posse deprehendimus, ut eius corporis loco existat, quod nee 
10 grave est nee leve, hoc est, quod in orbem fertur, siquidem 
superfertur dicimus comparatione ad grave, minime vero ad id, 
quod grave non est. quare convenit etiam, si eiusmodi corpus in- 
veniatur, nec extra duo haee profecto consistat, ut inter illa me- 
dium teneat. si itaque loca haec tantum sint, mundus igitur unus 
erit; ipse namque loca haec implet, ac motus qui specie conveni- 
unt, ad eadem loca feruntur. nec non etiam corpus, quod super- 
fertur et inter haee duo collocatur, praeter naturam hoe in loco non 
est; alioquin oporteret, si ita se res haberet, ut aliud corpus in- 
veniretur, cuius naturalis locus inter ea constitueretur, quia omne, 
20 quod alicwi ret praeter naturam est, alit secundum naturam est. 
huius autem corporis, quot differentiae sint, in Quarto Libro deinde 
explicabit. 

Ae de corporeis quidem elementis deque eorum locis, quot 
numero absoluto sint, ex iis, quae diximus, perspicere possumus; 
quibus etiam declaravimus, mundum unum esse oportere ae fieri 
non posse, ut plures existant. nunc autem dicamus eum primo 
interire non posse, sed antea de eo quaesierimus atque obiectioni 
responsum afferemus, quae quidem ex se aliqua ex parte explicata 
ac manifesta existit. haec autem talis sit. omnibus in rebus, quae 
30 suapte natura proprii termini ambitu necessario non clauduntur, 
neque ex hoe defectus aliquis eis contingit, quo omnino unae 
tantum vel inveniri vel effici debeant, incongruum non est, ut 
plures res similes inveniantur vel efficiantur. quare satis constat, 
ea omnia istaec esse, quibus materia permiscetur, siquidem in his, 
quoniam aliud, quod est forma, invenitur, aliud vero, quod [simul 
cum] materia existit, nihil prohibet, quin intellectus facultas eorwm 
plura similia concipere possit. hae vero de causa non compre- 
hendet intellectus (exempli gratia) aeternorum pluralitatem, vel 
materiae primae, vel st praeter hanc quidpiam primi universi principii 
40 quandam similitudinem exprimat, siquidem in ews termino forma 

quaedam invenitur, ut omnino principii instar unum tantum sit 


or 


τῷ 
qo 


ῶ9 
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5 quod superfertur emendavi 11 superfertur] leve Al 21 Quarto] c. 4 
26 primo suspectum 31 defectus aliquis Al: alienum aliquid codd. 
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oporteat. at vero nil prohibet, quin diversas regiones wt aedi- f. 15 
ficia vel plures aves imaginemur, qualis Phoenix existit, aut in uni- 
versum id omne, quod materiam possidet, tametsi hoc tempore uni- 
cum existat ac par illi non inveniatur. 

5 Haee proposita dubitatio est. quocirea ad aequilibrium rationis 
ducenda erit, ac videndum nobis deinde, quid horum recte, 
quidve perperam dictum sit, quorum utrumque perspicuum ac 
manifestum existit. huius etenim dubitationis solutio hoe ordine 
procedet. 

10 Quod ex omni materia constat, vel dissipatum vel concretum 
sit, omnino quidem multa esse non potest, quandoquidem nihil 
penitus materiae relinguitur. etenim materia non existente, fieri 
non poterit, ut vel ullo unquam tempore quippiam inveniatur, cul 
omnino materia debeat permisceri. mundus autem ex omni materia 

15 constat. etenim plures homines sunt, quoniam eorum materiae 
plures existunt; quodsi quis universam hominum materiam congre- 
garet eamque unam statueret, unus tantum ex ea homo constitue- 
retur. et sane recte facit, quod ad propositionem, quodsi aliquid fiat 
ex tota sua materia, adiecit verba: quae dissolvi non possent. ea 

20 etenim quorum materia est una, sed forma, quae eidem materiae 
annectitur, ab ea transferri ac separari potest, nihil prohibet, quin 
plura numero existant. 

Praeterea Aristoteles intendit declarare mundum de omni 
materia omnino dici, non secundum quod caelum sub aliqua signi- 

25 ficatione comprehenditur. quibus autem de rebus hoe caeli nomen 
dicatur, earum nonnullae manifestae ac conspicuae sunt. tertio vero 
modo caclum dictum constet necesse est ex omni materia omnique 
corpore, quod sub sensum cadit; alioquin si ex omni eiusmodi 
corpore non constaret, sed extra caelum corpus aliquod relinque- 

30 retur, necesse esset zpswm aut simplex esse, aut concretum; quo- 
cunque autem modo se haberet, adhue vel natura vel contra na- 
turam extra caelum teneretur. at simplex corpus esse non potest, 
corpora etenim genere simplicia duo sunt, nempe quod in orbem 
et quod per rectam lineam fertur. quod autem in orbem fertur, 

35 id docuimus proprium suum locum | egredi non posse, si- f. 15v 
quidem natura motum contra naturam non admittit; nihil enim in- 
venitur, quod illi contrarium existat nee contra naturam, compa- 
ratione ad id, quod natura existit. verum supremum ac medium 
corpus, veluti duo corpora sunt, quae ut principia atque extrema 


1 aedificia corruptum; nomen regionis fabulosae exspectes 2 Phoenix] Simpl. 275,1 
ὃ φοῖνιξ τὸ ὄρνεον 24.25 non secundum—comprehenditur] text. corruptus; conicio Praeterca 
cum Ar. intendit . . dici, antea commemorat, quot modis caelum dicatur. 80. docuimus | 
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existunt, nempe quod in orbem fertur et quae substernuntur, f. 15v 
terra videlicet et aqua. fieri etenim non potest ut haec extra 
mundum consistant, siquidem natura extra eum esse non possunt, 
eum alia eorum sint loca propria secundum naturam; neque etiam 
contra naturam; etenim alterius corporis naturae is locus accomo- 
datus sit, necesse esset, in quo eiusmodi corpus contra naturam 
consistit; locus enim qui huius naturae alienus est, is alterius na- 
turae accomodatus sit, necesse est. praeter haec quinque igitur 
aliud corpus erit, cuius naturalis locus extra caelum consistit. at 
10 fieri non potest, ut praeter haee quinque aliud simplex corpus in- 
veniatur. quare convenit, ut nullum omnino corpus simplex extra 
caelum esse possit. quod si nullum simplex, nullum etiam eorum, 
quae ex pluribus naturis conflata sunt; in concreto enim simplex 
corpus omnino invenitur. 


or 


15 Ex his itaque quae dicta sunt, perspicuum fit, nullum extra 
caclum neque simplex nee coneretum corpus esse, quin ne 76) 
quidem posse, ex eisdem intellegi potest. nam aut simplex est, aut 
concretum; et si simplex, vel quod in orbem fertur, vel quae 
per reetam lineam moventur, omnino erunt. sed quod in cireulum 

90 torquetur, fieri non potest, ut alio in loco moveatur, eius nam- 

que naturalis locus is est, qui in cireulo consistit. at quod 

praeter naturam moveatur, hoc profecto de consuetudine eius 
non est. sed quae per rectam lineam moventur, quamvis caelum 
egrederentur, fieri tamen non potest, ut natura extra caelum con- 
sistant; horum namque corporum loca naturala terminata sunt; 
neque etiam contra naturam; esset enim locus extra caelum, 
alterius corporis naturae accomodatus, praeter haec quinque autem 
nullum aliud corpus invenitur: [extra caelum igitur, aliud corpus 
esse non potest]. si vero ex pluribus iunctum extitisset, χα con- 

30 sequatur, tam declaratum est. ex iis igitur, quae dicta sunt, 
manifestum est extra caelum nullum omnino corpus esse, 
nee fiert posse. perspicuum est ergo caelum suo complexu uni- 
versam naturalem materiam continere atque ex omni ea constare. 
rationi igitur consentaneum non est, ut plures quoque mundi vel 

35 sint, vel jiert possint, sed unus hice solus perfectusque 
existit. 


τῷ 
σι 


Postquam ostendit, universum unum tantum esse, quoniam ex 
omni constat materia, cum nullum omnino corpus extra mundum 
nee sit nec fier? possit, ad alia deinde progreditur cnquiens: 


2 et aqua] fort. suppl. et ignis. 23 per rectum lineam scripsi: in circulum codd. 
Al. 25 corporum] caelorum codd. Al 28 extra —potest (29) ita Al: om, 
codd.: fort. scrib. corpus simplex 


10 


15 


30 
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Simul etiam perspicuum est, nec locum nee inane f.15¥ 


nec tempus extra caelum esse. 

Horum autem singulorum causa est eiusmodi. locus quidem 
fieri non potest ut extra cae/wm sit, locus enim est id, in quo corpus 
esse potest ac est, extra caelum autem corpus non est, ergo nec 
locus etcam. inane autem est id, in quo corpus non est, sed esse 
potest. cum autem sermoni eam partem quoque adiunaisset, inane 
inveniri posse, dicit, quoniam fieri non potest, ut extra caelum 
corpus sit, quemadmodum docuimus, omnino etiam fieri non poterit, 
ut ibi inane existat. qua etiam ratione nec tempus extra caelum 
erit; tempus enim naturalium corporum motionis numerus est, cum 


-autem extra caelum naturale corpus non sit, nee extra illud quoque 


tempus extiterit. 

Alexander autem existimavit una cum harum rerum explicatione 
Aristotelem declarasse, mundum esse aeternum. etenim si ea omnia, 
quorum esse ὦ tempore terminatur, omnino corrumpantur, et sphaerae 
tempore non circumscribantur nee ab eo defectum accipiant, sed 
aeque semper existant, omnino igitur aeternae dicuntur. ea etenim, 
quae a tempore defectum accipiunt, tempore corrumpuntur, siquidem 
ipsa circumscribere potest et antea posteaque invenitur. 

Huic autem sermoni proximum hune in modum deinde con- 
nectit. itaque ea, quae ibi sunt, non sunt in loco, nee 
etiam fieri potest, ut tempus ipsa faciat senescere. 

Haee autem omnia, illi corpori necessario contingunt, quod in 
circulum fertur. 

In loco autem non est, quoniam locus (iuxta eius sententiam) 
continentis corporis terminus est, cuius ambitu corpus contentum 
continetur; corpus autem, quod in orbem torquetur, a nulla 
quidem re circumseribitur. porro dixit: neque tempus ipsa facit 
senescere, id namque corpus, ut tempus sit, causa est, siquidem 
tempus motus eius mensura est, id vero tempore minime cireum- 
seribitur, quoniam nullum nee ante nec post tempus invenitur; 
quod autem tempore non circumscribitur, non corrumpitur, quod 
vero non corrumpitur, senectus ei non contingit, est etenim se- 


nectus | via ad interitum. Alexander vero imaginatur, hoe vel f.16r 


de prima substantia ac de motrice causa dictum fuisse; etenim 
cum nee forma nec ulla perfectio ipsa existat (quia non est nisi 
actus per se existens), neque etiam tempore afficiatur, cum sit 
aeterna, ideo transmutationem non admittit. ait deinde: si enim 


7 verba quoque et dicit (8) addidi 


eisdem verbis, p.67L 17.18 sed—ezxistant] pro his verbis conicio nec generationem: nec 
aeque exist. codd. 35 vel om. Al. cf. Simpl. p. 287,21 ἤτοι περὶ tod πρώτου κινοῦντος... 


ἢ περὶ τῆς τῶν ἀπλανῶν σφαίρας; cfr. Av. p. 67d 
admodum integer 


14 Alexander et sq.| laudatur ab Av., sed non 


39 ideo om. codd.: locus non 


δὲ enim] Simp. p. 288,1 ὑπὲρ δὲ τὴν ἐξωτάτω φορὰν εἰ μὲν 
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primam causam intellexerit, verbis τὴν ἐξωτάτω φοράν motwm f. 16r 
sphaerae superioris intendet. hac itaque ratione invenimus Alex- 
andrum duplici modo hune sermonem intellexisse. mihi tamen 
secunda explicatio magis arridet; sermo etenim hoc modo tantum 
5 ordinatur ac praecedenti connectitur. quoniam eius verba habent, 
quod extra caelum non inyenitur locus neque tempus, et cum 
hoe etiam quia per ea, quae ibi sunt, pluralitatem, minime 
autem unitatem ostendit, quare per ea, quae ibi sunt, cawsam 
vel substantiam fore intelligendam censeo. ait insuper: neque 
10 fieri potest, ut tempus tpsa faciat senescere, et non 
dixit ipswm. ac rursus, nec earum est aliqua transmutatio, 
et non eius est aliqua transmutatio ac im wniversum eius 
sermo pluralitatem non autem unitatem insinuat. inquit deinde, 
optimam vitam agunt. per id autem, quod de continui- 
15 tate aeternitateque rursus addidit, easdem sane res minime in- 
tellegebat, idque apertius explicans ait deinde: ipsaeque (sic) motu 
incessabili cientur. corpus, inquit, quod in orbem torquetur, ἴῃ 
loco non est. cum autem eiusmodi corpus non claudatur nec eir- 
cumseribatur tempore, igitur ad senectutem non compellitur, sed 
20 in e@ius perennitate (αἰών) vitaque sempiterna perseverat, quippe 
eius αἰῴν aliud non est nisi tempus, quod cum illius esse 
protrahitur. tempus enim quo  cuiusque rei vita protrahitur, 
perennitatis nee non etiam permanentiae nomine divinitus a vete- 
ribus fuit pronuntiatum, idque poetarum testimonio comprobatur, 
qui vitae privationis loco, perennitatis aeternitatisve privationem 
pronuntiant. eademque ratione et zpsius caeli fimis (per finem autem 
non interitum nee privationem, sed perfectionem intellego) gqua- 
tenus (omne) tempus cum etus vita ac esse protrahitur injpinitaque 
permanentia clauditur, αἰών dicitur. atque eiusmodi nomen sortitum 
30 est (nempe sempiternum ac perdurans) quoniam divinum est atque 
immortale. atque ab illius esse ceterarum etiam rerum esse pendet, 
harum quidem evidentius, harum vero obscurius, secundum quod illi 
propinquiores vel remotiores existunt. persaepe enim in vulgi 
plebisque de rebus sempiternis disputationibus exponitur omnino 
necesse esse in omni eo, quod primum est et swmmum, ut divinum 
sit nullamque mutationem consequatur. nos autem videmus id 
ita se habere, quemadmodum dicunt. quod etiam quae a nobis 
dicta sunt, confirmat: nam divinum corpus, quod in cireulum fertur, _ 
profecto non commutatur nec mutationem admittit; alioquin si 


to 
σι 


(Si) 
σι 


λέγοι, φησί, περὶ τοῦ πρώτου αἰτίου, εἴη ἂν λέγων τὸ ὑπὲρ τὴν περιφορὰν τῆς ἀπλανοῦς 
σφαίρας. ὃ quoniam et sq.] cf. Simpl. p. 290,5 et sq. 15 minime addidi 16 deindej 2791 
94. poctarum] Simpl. p. 288,14 laudat Homerum 31 ab—pendet emendavi: ex quo 
etiam ceteris rebus, quae in generatione consistunt, communicatae sunt status et vita Al 
ficticie — 39 alioquin et sq.] cf. Simpl. p. 289, 5 et sq. 
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commutaretur, necessarium foret, ut vel ex se,vel ab 4110 mutationem f. 16" 
reciperet. si ab alio, omnino id, a quo commutatur, nobilius ex- 
titisset, quare consonum esset, ut ipsum nec divinum nec primum 
diceretur; si vero ex se, in id profecto commearet, quod nobilius esset. 
etenim falsum foret, ut mutaretur in id, quod turpius extitisset. 
nec defectus in eo invenitur, ut hoe nomine debeat in aliquod no- 
bilius mutari, nee demum turpe quippiam, ut id fugitaret. rationi 
itaque consentaneum est, ut motus eius nullum vel statum vel 
moram habeat. ea etenim, quae a suis motibus quiescunt, tantwm 
10 modo quiescunt, cum ad id pervenerint, quod antea minime_possi- 
debant; corpus autem, quod in orbem fertur, nullum alium locum 
habet, in quem tandem terminari possit. 


σι 


His autem explicatis ad disputationem de mundo progreditur, 
utrum genitus sit an zngenitus, et utrum corruptibilis an incorrupti- 

15 bilis. ante autem, inquit, aliorum hac de re sententias exponere 
debemus. etenim in omni disquisitione non parum confert, dubi- 
tationes de re quaesita praemittere, praesertim cum veterum con- 
trarias sententias ante meminerimus. contrariorum enim conjir- 
mationes atque probationes sunt dubitationes de contrariis. et haec sit 

20 prima ratio, quamobrem aliorum opiniones recensemus. secunda 
vero est, quoniam ea, quae de aliqua quaestione nobis dicenda sunt, 
magis reddentur credibilia, si eorum, qui de hac quaestione disceptave- 
runt, oppositas sententias praemiserimus. nos nempe ut ullo modo 
afficiamur longius abest, quam ut quispiam opinetur, nos contrarias 

25 sententias absente auctore diiudicare atque condemnare causamque nostram 
agere: esset enim res prorsus nobis | indigna philosophiam pro- f. I6v 
fitentibus. ii etenim qui verwm iustumque inquirere volunt, se τρ- 
sos sicut positarum sententiarum disquisitores exhibere debent, non 
autem adversarios. 

30 Deinde ponit opiniones aliorum. omnes quidem philosophi 
mundum generatum esse dicunt, sed non omnes uno atque eodem 
modo. nonnulli enim dicunt ea ratione esse generatum, ut possit 
etiam aeternus remanere. quidam vero generatum quidem mundum 
faciunt, sed quemadmodum quidvis aliud eorum, quae generata 

35 sunt; omnia enim, quae ortum habent, interire constat. nonnull 
autem eum hoe modo generari ac interire asserunt, nempe inter- 
dum generari, interdum vero interire. 

His itaque ita positis de mundi ortu sententiis, prima hoc modo 
de medio tollitur. diéctt, fiert non potest, ut aliquid sit generatum et 

40 tamen aeternum. super hoe enim nullam demonstrationem inveni- 


10 minime fort. del. 36 hoc modo corrupta: 1. vicissim, quod ab Al ante nempe 
inseritur, 
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δι 
CO 


mus, neque convenit ut in maiore parte rerum inveniatur,; at nil f. 16v 
(me hereule) absque demoustratione adsumere debemus, nisi id in 
multis sine dubio apertissime inesse animadvertamus. nos autem 
videmus, quod generatum est, tantum abesse, ut aeternum rema- 

5 nere possit, ut opposito modo res se habeat ac omne genitum interire 
manifestum sit. 

Convenit autem, ut id hoe ordine disquiramus. quod non 
habet principium nee causam, ut sic se habeat, sicuti fuit aliquando, 
sed veluti quaedam eius perfectio est, ea dispositione praeditum esse, 

10 id aliter se habere non potest. convenit igitur, ut in generatione sui 
absque accidente causam habeat, ut id postea susciperet, cum fieri 
non possit, ut eo tempore, quo transmutatur, omnino absque acci- 
dente consistat. mundus igitur, si ita fuit, quemadmodum nune est, 
et non sit huius dispositionis principium et causa, veluti immortalis 

15 Deus mutuaque materiae et formae connexio vel quippiam simile, 
fieri non potest, ut alio se habeat modo atque eo, quo nunc est. si 
enim mutaretur, oporteret, ut eius generationi huius dispositionis 
causa inesset; at quae nam (obsecro) causa erit, si prius ipse con- 
stiterit? quod si ita est, ut secundum debitam ac necessariam 

50 causam ita esse debeat, quemadmodum nune est, nec mutari nec 

interire poterit. cum autem per hune sermonem Platonem insi- 
nuaret, nonnulli eatiterwnt, qui Platonem tueri conantur, dicentes, 
quod non habet causam, ut ita se habeat, commutari non posse, 
verum esse; quod vero causam habet, wt ta se habeat, necessario 
commutari, falsum existere, sed hoe omnino sequitur: nempe quod 
mutatur, principium habet et causam ita se habendi. ratio etenim 
qua contrario ordine omnino concluditur, ita exstruitur: quod mu- 
tatur, ideo mutatur, quoniam causam mutationis habet, quod vero 
mutationis causam non habet, mutari non potest; inde autem non se- 

50 quitur, ut quod mutationis causam habet, omnino mutetur, itaque 
ex Platonis assertione, quod mundus principium habeat ac motum, 
minime deducendum est, ipsum commutart, sed omnino non mutabitur. 
etenim praecedentis sermonis continuitas hoe solum concludit, 
nempe quod mutationis principium non habet, mutari non potest, 

35 quodque mutatur, principium habet. 

Verum quod intendit, id profecto est. asserentes si mundus 
principium et causam non habuerit, ut ita se habeat, omnino mu- 


τῷ 
σι 


11 cum—consistat (13)] ita Al: codd. corrupti 18 si prius et seq.] interpretatio in- 
certa 25 commutari addidi: causam habet, necessario sie se habere oportere Al 

36 asserentes et sq. codd., quae vitiis scatent; fort. vertenda sunt: asserentibus mundum 
principium et causam minime habuisse, ut ta se habeat, necessario dicendum est, eum 
esse immutabilem. quamvis vero ea, ex quibus mundus est conflatus, prius ita non se 
habuisse non dicant, si postremo in ipsa generatione id fiet, hoc perfectionis in 60 


statueris. 


οι 


10 


15 


to 
or 


40 


THEMISTIIT DE CAELO A 10 [Arist. p. 279>24—31] 


tari non potest, quamvis ea, ex quibus mundus est conflatus, f. 16» 


aliter prius se habere posse non dicant, si penes eorum generatio- 
nem deinceps erit, hoe perfectionis eum statuunt. ttaque haec, quae 
aliter prius, quam nune sunt, se habebant, sic se habebunt semper, 
quemadmodum erant, nec fieri potest, ut illa secus se habeant, 
quam nune sint; quodsi ex eis quippiam fuerit generatum, palam 
est igitur, ea aliter se habere potuisse nec semper ita habere; non 
enim ex eis quippiam generari potuisset, nisi hac ratione se habe- 
rent. verum si eo nunc se habeant modo, sicuti prius se habebant, 
ut aliter quam sint, habere non possint: qui igitur fieri poterit, ut 
ex illis mundus generetur? verwm si fieri posset, ut aliter se habe- 
rent ea, quam nunc habeant, et hac potissimum ratione ex illis 
mundus esset innovatus, quoniam scilicet duas haberent potentias, 
quarum una ita nunc se habent, altera vero secus antea se habe- 
bant: cum indifferens sit ad has duas potentias, et ex hac in illam 
transferatur, poterit ergo vicissim ex illa in hane denuo commeare. 
quare convenit, ut tune mundus generetur, cum ex illa in hane 
procedit, cum vero ex hac in illam proficiscitur, iterwm dissolvatur, 
idque multotiens contigerit atque in infinitum progredietur, vel 
contingere poterit. quodsi ita est, mundus igitur cncorruptibilis 
non erit, neque si interitus illi aecedat, dum in aliam dispositionem 


commigrat, neque si non commigret, sed aptus sit ad commigrandum, f. 1a 


cum eiusmodi potentia praeditus sit. 

Cum haee autem Aristoteles dixisset, possent nonnulli illorum 
sententiae patrocinari, qui mundum generatum esse pronuntiant 
(cuius sententiae Plato fuit) dicentes omnino quidem secundum 
alterum divisionis membrum non dicitur mundus esse inovatus, 
nempe si ex iis quidem generatur, quae fieri non potest, ut aliter 
quam prius se habeant, antequam mundus generaretur. hic 
enim sermo destruit sese. qui enim fieri potest, ut ex huiusce- 
modi rebus mundus constituatur? verum id asserimus (inquient) 
secundum alterum divisionis membrum, ut mundus _ videlicet 
ex iis rebus genitus sit, quae prius quomodolibet se haberent, 
poterant deinde aliter se habere. dixi quae priws quomodolibet se 


5 haberent, non intellegens per hoe prius, quod est ad aliquid, veluti 


relativum, quod in elemento est; etenim nihil prohiberet, quin duae 
res simul tempore esse possent, quarum altera antiquior altera 
imaginari potest, veluti trahens attracto, effectu causa ac filio pater. 
quamvis enim in his noster sermo prius non recte procederet, ipse 
tamen si ad id, quod hic intendimus, redigatur, perspicuus erit; 
quamobrem non est, ut maiorem de nominibus curam habeamus. 
aiunt itaque, cum dicimus mundum ex iis rebus esse genitum, quae 


4 post sunt add, codd, Al; vel sunt futura 
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prius hoe pacto se habeant, omnino quidem nobis necessario non f. 17 
evenit, ut dissolutae cum essent prius, potentiam haberent ad disso- 
lutionem ipsam. etenim dicimus mundum ea dispositione esse in- 
novatum, qua consistere quidem potest, verum eiusmodi potentiam 
duobus de illis simul dici modis hoc pacto non asseyeramus, nempe 
fieri posse, ut consistant ac simul etiam dissolutionis potentiam 
habeant, quemadmodum nos obligavistis. at quoniam unam potentiam 
habent, qua conflantur constituunturque, vel formam aliquam reci- 
piunt, aut quippiam simile, ideo sic constitutae manent. verum- 
10 tamen, quod illis inest, ut congregentur, hoe est consistant, ad 
constitutionem potentia existit. congruum est ergo, ut eiusmodi 
potentia non terminato quodam tempore, sed perpetuo in illis 
inveniatur. nos enim eas non dicimus eam potentiam non 
habere, qua omnino perpetuo remaneant, sed eiusmodi potentia 
5 privatas manere, qua illis contingat, posse in primam eorum 
dispositionem reyerti, quemadmodum iis usu venit, in quorum 
proprio termino est, ut formam aliquam induant, vel alio quo- 
piam modo afficiantur; sed hoe profecto iis non contingit, nisi 
quia natura sua parata sunt, ut haee suscipiant. quare con- 
)venit, ut duas habeant potentias, quarum una est dispositio 
ac receptio, altera vero rei adeptae perpetua conservatio. quasi 
quispiam diceret, ferrum duas habere potentias, unam scilicet, 
antequam candens evadat, qua igneam caliditatem adipiscitur, 
alteram vero, postquam candens evaserit, qua igneam caliditatem 
perpetuo conservat, tertiam potentiam non habet, qua ex ignea 
illa ealiditate in frigiditatem proficiscatur. 

Etenim id omne, quod in potentia est, non potest ex se ad 
actum devenire; convenit autem, ut ad actum deducat id, quod hae 
ratione in potentia est, altera duarum potentiarum, vel creator, vel 
30 forma, vel aliud quippiam; quod postquam fuerit in hoe, id con- 
servat, quod iam in actum devenit; potentiam enim habet, ut sic 
possit semper servare; non enim aliquid invenitur, a quo e propria, 
qua nune est, dispositione commutari queat. summus etenim 
creator, quatenus creator est, id efficere non poterit, neque etiam 
potentia poterit se ipsam transmutare. cupreum enim zdolwm si ab 
aurifice ex idoli materia in aliud quippiam non commutetur, non 
cuprum, sed idolum extiterit, nec rursus in cuprum transmutabitur. 
quamobrem convenit, ut dicamus vel materiam ex se moveri ac 
se ipsam transmutare ab ea dispositione, in qua erat, postquam 


or 
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1 omnino—evenit| id tantum nobis nec. evenit codd. 3 ea dispositione—potest] ex re[bus] esse 
genitum, quae hoe pacto se habere possunt codd. 4- 11 ita Al commenticie: lectio 
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formam accepit, a priorem dispositionem, vel si ab alio tantum com- f. 17 
mutari poss7t, non esse aliquid, quod eam transmutet, donee in primam 
eilus dispositionem transferatur, revertatur. 
Haec autem omnia convenirent, si a tempore determinato 
5 Iundi generationem initium duxisse affirmavissemus. atqui nos di- 
cimus mundi generationem principium non habere, sed eum genitum 
concipimus, quatenus ex pluribus secundwm esse diversis rebus innovatur, 
cuius partes simul (cwm eo) conveniunt. at ex hac sententia quonam 
modo sequitur, quod mundus sit corruptibilis? dicimus namque, ma- 
10 teriam in universum formam induisse, ac ita corpora innovata esse, 
sed non dicimus ipsam hae ratione transmutari, ut in ea tandem 
forma non inveniatur, quamvis etiam dicamus recipiendi potentiam 
illi inesse. non enim eorum, quae afficiuntur, aliquid deprehendi- 
mus, guod partes eius tempore diverso, partibus ipsis non existen- 
15 tibus diversis, suscipiat; dicimus namque materiam  suscepisse 
formam cum singulis eius partibus, non tamen hae de causa in ea 
fieri posse asseveramus, ut secundum se formam cum singulis eius 
partibus | non recipiat. f.17¥ 
Atque in universum, cum generatio diversis modis dicatur, con- 
20 sonum erit, ut eorwm, quos hoc nomen signiicat, alii multi modi de 
mundo dici possint, quorum wnum de eo praedicat, nempe composi- 
tionem in id, quod eam recipit. 
Praeterea. Aristoteles deinceps commemoratos hos sermones 
refellit illorumque absurditatem apertissime demonstrat. etenim, 
25 utcunque concesserat dicentibus mundum hoc modo genitum esse, 
hoe est tempore minime generatum, sed discendi causa vel quavis alia 
simili ratione (se hoc dicere), nihil proficiunt, tametsi hune sermonem 
asseverent, quin pessimam rationem protulerunt, quamvis autem suppo- 
namus eos eo modo, quo jpropriam sententiam explicabant, errasse, 
30 verum cum dicant.mundum tempore non esse generatum, consen- 
taneum non est, ut mundum (éempore) esse genitum fateri cogantur. 
at videamus (quaeso) quanam ratione eo etiam modo, quo de 
mundi ortu loquuntur, illi erraverint. dicunt enim, se ipsos de mundo 
dixisse, genitum eum esse, quamyis genitus non sit, eo modo, quo 
35 geometrae figuras ponunt, discendi causa. geometrae namque 
dum cubum (exempli gratia) in sex quadrata resolvunt, ecorum com- 
positione cubus ipse innovatur; cubus vero οὐδὲ compositus est, ea 
wsa complectetur, quae sunt elus partes, eta ut simul cum eo 
existant. dicit: at vero mundi generatio non sic se habet, quem- 
40 admodum isti dicunt; cubi etenim quadrata minime opus habent, 


7 secundum esse] specie Al. 21.22 unum—recipit] ita b: in a per homoeoteleuton 
aliquid excidit: unus concretio compositione existit Al. 
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ut ad primam illorum generationem altera generatio sequatur, f.17v 
neque ad cubi innovationem intereunt, sed una cum ecubo sunt, 
et hac de causa illorum sententia, ipsa quwase discendi causa gene- 
rata dict vel quatenus ¢psorum generatio mente concipiatur, recte 
5 procedit. ad ea autem, quae de mundi ortu isti protulerunt, ante 
et post, temporis particulae, omnino consequuntur. ex iis enim 
quae inordinata erant, nune vero ordinata facta sunt, mundum 
compositum esse affirmant. simul autem inordinatum esse et or- 
dinatum, guemadmodum superjicies sunt una cum cubis, idem esse non 
10 potest, sed ordinis prévatio tempore praecedit, cumque ordo inno- 
vatur, ordinis perturbatio evanescit, ex cubi vero generatione, eius 
superficies minime tolluntur. inter ordinis vero perturbationem et 
ordinem generatum invenitur; etenim ante generatum, ex ordinis 
privatione transitus innovatur. cubum autem superficiesque nihil 
15 omnino intercedit, superficies namque in cubo deprehenduntur. 
cum itaque dicant generationem hoe pacto se habere, ac fieri 
in ea non possit, ut hoe iure simul absque tempore sit, con- 
venit ergo, ut mundi quoque generatio absque tempore non 
contingat. huic autem forte quispiam occurret inquiens, cum 
dicimus mundum ex ordinis perturbatione esse innovatum, id 
profecto non asserimus, quatenus ordinis perturbatio antiquior sit, 
sed quatenus universum, totum ac perfectum existat, atque ex or- 
dinis privatione et ordine simul perficitur; veluti si quispiam 
diceret aer perlucidus omnino quidem ex 60, quod duce non per- 
lucet, perficitur. cum autem dixisset (ex eo quod luce) non perlucet, 
noluit profecto asserere, quod aerem, qui perlucet, praecedat, quo- 
niam propria eius natura non sit, quod illuminari potest, neque 
etiam illuminatum, sed quod illuminari potest simul cum illuminato 
invenitur, quamvis natura sua minime luceat. 
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30 Itaque nos de corporibus quoque dicimus, quod ex nuda atque 
a qualitatibus seiuncta materia innovantur, quamvis eiusmodi 
materia simul cum illis inveniatur nec eam esse antiquiorem 
dicimus. 

Praeterea Aristoteles deinde adversus secundae sententiae 

35 auctores sese opponit, qui mundum vicissim generari ac interire 
asserunt. quare (inquit) mundus iuxta horum sententiam aeternus 
est; dicere enim mundum dissolvi terminarique diversis temporibus, 


1 ut ad—sequatur] fort. vert.: priore generatione, quae cubi generationem praecedit. 

4 recte om. codd. 25 luce fort. emend.: ex aere qui non perlucet: ex eo quod non 
perlucet et ab ipsa luce Al 26 praecedat scripsi: codd. corrupti: quod ea de causa 
aer perluceat, quoniam propria eius natura hoe ei inerat, ut ipse non sit lux neque Al. 

27 illuminari potest . . . tlluminatum, sed quod illuminari potest scripsi: lux, illuminans, sed 
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a nostra sententia alienum minime existit, quae est, ut mundus f. 17 
aeternus custodiatur. sed nos dicimus, si ews transmutatio a 
quavis dispositione in aliam esset corruptio, hoc nihil aliud esset ac se 
quis putaret, si unus idemque homo ex pueritia in senectutem, 
oppositam dispositionem, transmutatus sit, eiusmodi transitus ac di- 
yersas transmutationes corruptionem esse. etenim si quemadmodum 
elementorum, quae mundi materia sunt, concretiones numero semper 
diversae inveniuntur nec possunt aliquando in una eademque dis- 
positione permanere, ita etiam formae, quae in illis compositionibus, 
non numero solum yerum etiam specie diyersae inveniuntur, ¢ta 
quidem ut prima forma desineret esse ac in aliam formam unde- 
quaque diversam commutaretur: forsitan hoe modo probabilis hie 
sermo extitisset. verum si ad eandem formam omnino semper erit 
regressus, non poterit mundus hoc quoque iure mon aeternum 
esse, praesertim secundum eorum sententiam, qui duo contraria po- 
nunt in eo ac wtrumque dispositionis ei convenientis causam statuunt, 
quemadmodum Empedocles opinabatur, qui dissolutionis causam 
odium, coneretionis vero amorem esse pronuntiabat. quare con- 
venit, si mundi constitutio est veluti corporis | idque in duabus f. 18 
dispositionibus simul consistat, ut mundus quoque semper maneat. 
non enim consentaneum erit propter mundi transmutationes, quae 
in terra fiunt, gualis sunt aestas atque hiems, quae duae dispositiones 
diversae sunt, de illis affirmare, ut eius generatio et interitus 
existant. 

Deinceps adversus tertiae positionis auctores regreditur, qui 
mundum esse genitum uno tempore, altero vero ita interiturum ad- 
struunt, ut minime amplius renascatur, quemadmodum reliqua 
omnia, quae ortum interitumque perpetiuntur. 

Deinde ait, si itaque mundi infiniti extitissent, tametsi non vera, 
posse tamen esse haec positio aestimaretur; apertius autem inferius 
explicabitur, num videlicet haec positio esse possit nec ne, cum 
investigaverimus, num fieri possit, ut genitus sit mundus et non 
intereat, an ingenitum aliquod possit interire. etenim si plures, 
uti diximus, mundi essent, fieri posset, ut mundus aliquando inter- 
iret et amplius non reverteretur. at si plures mundi non sint, sed 
unus tantum existat, fieri non potest ita eum interire, ut amplius 
minime revertatur. 

Nos autem dicemus, quanam ratione eveniat. etenim si unum 
mundum esse statuerimus, cui interitus contingat, id profecto ei 
evenit, cum regreditur in eam dispositionem in qua, antequam 
esset, constiterat. etenim quemadmodum genitus est propter eam 
dispositionem, quam habebat, antequam generaretur, mediante 


14 non supplevi 15 praesertim emendavi: nempe codd 
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transmutatione, quae fit ex ea in hane dispositionem, in qua modo f. 18" 
consistit, ita cum in eam haee dispositio dissolvetur, revertetur 
eadem dispositio, quae ab initio erat, quandoquidem eadem de causa 
ad illam revertetur. non enim fieri posset, ut mundus ex ea dis- 
positione generaretur, quae in hane dispositionem commutari non 
potest; quod si ita se haberet, omnino non transmutaretur. si vero 
in ea dispositione, quae mundi generationem praecedit, erat po- 
tentia, qua poterat hic mundus generari, in eam mundus hie rursus 
dissolvetur, siquidem manet eius potentia. quare mundus quoque 

10 infinitiens generabitur. etenim eius dispositio, quae mundi ortum 
praecedit, non desinit esse nee commutabitur, siquidem ingenita 
existit, et hie mundus, es? genitus sit, ea dispositione, quae ortum 
eius praecedit, remanente mundus hic ex ea generabitur; si autem 
in infinitum procedat, ea prima dispositio, sicwte erat, semper re- 

15 manebit nee non quod ex ea generabitur, etiam remanebit. hac ita- 
que ratione perspicuum sit, mundus si unus tantum existat, fieri 
non posse, ut ea corruptione intereat, a qua amplius minime re- 
vertatur. 1 vero cum corrumpetur, in primam dispositionem, in 
qua antea fuit, non revertetur, sed in alium mundum transferetur 

90 ac de eo mundo in alium et sic in infinitum, fieri non potest, ut 

ad id, quod finem non habet, regredi ac reverti possit; infinitum 

enim pertransiri non potest. 

Et quoniam Aristoteles nonnullos commemoravit, quibus videtur 
posse aliquid, quod ortum non habuerit, interire, et non interire 
id, quod habuit originem, et reliqua quae sequuntur, hic profecto 
disquirere intendit, num fieri possit, ut id non intereat, quod habuit 
originem. de hac autem positione disseruit et in hoe quidem non 
peceayit. gquare consentaneum est, ut non solum de mundo inqui- 
ramus, an incorruptibilis existat, tametsi ortum habuerit, verum ab- 
30 solute quoque convenit investigare de eo, quod generatur quodque 

originem non habet, ac de eo, quod interit quodque interitum non 
admittit, quonam modo unum ad alterum omnino consequatur. 
etenim ab universali sermone de his rebus Aaec de mundo quoque 
speculatio zntellegetur. 

35 Hane disquisitionem cum sibi proposuerit, primum signiicata 
nominis γενητόν ceterorumque nominum divisit. non generatum nam- 
que (exempli gratia) tribus modis dicitur, ac tertius modus in duos 
secatur, ita ut significata huius nominis, nempe non generatum, sent 
quatuor. uno quidem modo dicitur, quod in universum sive [nune] 
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14 post procedat add. omnes testes minime sicutt erat] quando erit Al 

24 aliquid, quod—originem (25)] aliquid esse incorruptibile, quod habuit originem codd. 
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est, sive non est, non generatum est; quo omnia excluduntur, quae f.18* 
per generationem subsistentiam habent, quemadmodum videmus sensum 
cum generatione minime innoyari, veluti caliditas, quae cum eale- 
factione ac domus, quae cum aedificatione fit. secundum signifi- 
5 catum huius nominis, scilicet non generati, est, quod esse quidem 
potest, sed nondum generatum est; etenim id non generatum ap- 
pellant, quoniam adhue generatum non est, siquidem eius ortus 
secundum generationem fieri posset, veluti tactus, quoniam om- 

nino paratus est, ut generari possit, id tamen nondum contingit. 

10 Nee non etiam non generatum dicitur veluti cireum mille 
stadia murum erigere ac ex torrentis fundo percipere sonum vel 
aliquid simile, de quibus dicitur non esse, quia non sunt, sed esse 
possunt; etenim per id, quod dixerat omnino, non intellexit ea, 
uae non sunt, sed quae esse possunt ut navis, domus, filius. οἱ 
15 apud Alexandrum secundum hoc signijicatum omnia generabilia, 

antequam generentur, non generata sunt. | f. 18v 
Tertio vero modo non generatum dicitur, veluti quod bis duo 
tria constituant, nec non diametron lateri commensurabilem esse. 
haee etenim non generata dicuntur, cum nullo tempore sint nec 
20 esse possint, in tantum ut de illis dicatur, quod quandoque 
sint et quandoque non. sed quoniam id, quod fieri non potest, 
duobus dicitur modis, uno quidem modo veluti bis duo fieri non 
potest, ut tria existant, altero vero modo dicitur, quod facile qui- 
dem esse non potest, veluti circum mille stadia murum erigere: 
primus modus sub tertio continetur eorum, quibus iuxta nostram 
assertionem non generatum dicitur, secwndus autem modus secundi 
ambitu circumscribitur, eorum nempe, quae fier] non posswnt, vel eo 
quod bonum non est, quod jiunt, vel quod non cito fieri posswnt. 
atque cam dictum a nobis est, qua ratione is modus contingat, quo ali- 
30 quid non facile fit. is autem modus, quo non dene aliquid fit, est, 
quemadmodum si unius provinciae homines ebrii extitissent; hoe 
enim fieri non potest, quia bonum non est, tametsi nihil prohiberet, 
quin vel sponte vel vi omnes ebrii esse possent; id namque ex 
eorum numero non est, quae omnino fieri non possunt. verum is 
35 modus, quo cito aliquid non fit, est veluti circum mille stadia vi- 


τῷ 
or 


11 cfr. Aver. Paraphr. p. 288B utpote decem mille leucarum spatium cireumvallare muro 
13 sic omnes testes; sed ad ὅλως (Ar. p. 28011) minime referri potest. fort. emend. 
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et intendit per possibile gravem possibilitatem. 14 filius suspectum 
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vinti dierum spatio murum erigere; haec etenim actio quoque {185 
fieri non potest, sed non omnino fieri non potest. hi tres modi, 
quibus aliquid fieri non posse dicitur, sub secwndo modo continentur, 
quo non generatum dicitur. his itaque tribus modis aliquid non 

5 generatum esse potest, nec invenitur quartus modus, de quo hoe 
nomen dicatur, quemadmodum ait Alexander. 

Eadem ratione quod generatum est tribus modis dicitur, ad 
differentiam eius, quod est non generatum. wno quidem modo de 
eo dicitur, quod non fuzt e¢ postea generatur, veluti tactus qui 

10 quandoque non evistit, quandoque existit. secundo vero modo de 
eo dicitur, quod non facile innovationem recipit, veluti cireum mille 
stadia murum erigere, ac de eo, cuius generatio nec cito nec cele- 
riter fit; haee etenim quoque quamvis interdum sent, interdum non 
sunt; quare convenit, ut in secundum modum, quo non generatum 

15 dicitur, collocetur. tertio autem modo de eo dicitur, quod e regione 
illi existit, de quo non generatum tertio modo dicitur. etenim se- 
cundum modum tertiwm non generatum dicitur, quatenus nune non 
est nec ullo tempore esse potest. primum autem (generatwm) 
quatenus vel nune est, vel postea esse potest, iuxta ordinem gra- 

20 dumque positionis primi modi eorum, quibus non generatum dicitur, 

et secundus modus secundo, nec non tertius tertio oppositus est. 
atqui existimatur hunc (tertium) modum descriptionem primi esse 
eorum, quo hie noster sermo dicitur, nempe si generationem sensu 
artiore dicimus, quo ait: sive genitum, sive absque generatione, 
quandoque prius! invenitur, quandoque vero non. sed se- 
cundus modus, quo generatum dicitur, ponitur ad differentiam secundi 
modi, quo non generatum pronuntiatur, nec non etiam tertius ad diffe- 
rentiam tertii. at alia generationis species invenitur, veluti domus navis- 
que, quae nec secundae nec tertiae generationi convenit; etenim non 

30 estveluti circum mille stadia murum erigere, neque etiam ac si necessario 
inveniretur, verum generationi non propre convenit, cuiusmodi tactus 
existit, gui vel iam generabilis est vel ingenerabilis, utrumque simul, 
et alter modus ab altero colligitur. sed non invenimus Alexandrum 
hune sermonem explicasse, quemadmodum nos eum deciaravimus. 
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3 secundo] tertio omnes testes ut supra 9 quod et sq. emendavi: codd. et Al exhibent: 
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Atqui eadem quoque ratione quod corruptibile est { 19. 
dicitur, sed hoe secundum quod convenit corruption. Si enim 
aliquid prius erat, postea non est, (vel) non esse potest, 
id corruptibile dicitur, sive illius privatio fiat per aliquam corruptio- 
nem, veluti si trabs aliqua comburatur, sive privatio fiat absque ali- 
qua corruptionis causa, veluti tactus. deinde quod non esse potest 


΄ι 


corruptionis causa, quae supervenit, ut si magnum flumen (exempli 
gratia) de loco ad locum commutetur; is etenim interitus, qui ex 
magni fluminis transmutatione contingere potest, non est quemad- 
10 modum si in proprio loco stetisset ace deinde ab eo recessisset, 
neque est hic aliquis modus eorum, quibus corruptibilis nomen 60]- 
lectum dicitur; quamobrem de eo non meminit absolute, sed post- 
quam fieri posse illi connexit. tertio autem modo corruptibile di- 
citur, quod facile ac celeriter interit, quemadmodum flamma ignis 
15 ac flores plantarum et id genus alia. id etenim aequale est ei, 
cui non conyenit, ut interitum non admittat, quemadmodum id, 
quod esse potest et quod non potest esse, quoniam contingens 
existit. 
Eadem est etiam ratio eius, quod incorruptibile est, 
20 atque idem sermo. aut enim de eo dicitur, quod sine cor- 
ruptione modo est, modo non est, (veluti sensus tactus) — etenim 
est et postea non est absque corruptione — vel quod est | et cum f.19 
corruptione de esse ad non esse transire potest, si contigerit ali- 
quando non esse, vel quod non modo convenit aliquando non esse, 
sed esse non potest, quemadmodum magnum flumen dicitur trans- 
mutari posse, quamvis minime transmutetur; id etenim in hoe dn- 
corruptibili simile existit. 

Tu autem [nunc] es et tactus exempli loco ab Aristotele 
dictum fuit, eoque inquirit, qua ratione de aliquo incorruptibile dici 
30 possit, quamvis cum corruptione desinat esse, sed fieri non potest, 

ut hoc praesenti tempore minime corrwmpatur, quod sane dixit esse 
meorruptibile. maxime autem proprie meorruptibile est, quod 
e regione corruptibili positum est nee ita corrumpt potest, ut 
nune sit et postea non sit, aut id etiam, quod nune est, postea 


1 
or 


3 vel Al: quin codd. 8 de loco et sq.] magno flumini (ex. gr.) corruptio aliqua (2) 
superveniat codd. (corr.). quam difficilis sit huius loci interpretatio, apparet ex verbis 
Av. p. 116 et Them., secundum quod reputo, intellegit ex pronunciatione huius cor- 
ruptionis, cum corrumpitur sine alteratione, et sine corruptione, sicut corruptio fluvii 
magni cum transmutatur de loco ad locum. cf. etiam Paraphr. p. 288D et infra ad 
meorruptibile, 9.10 quemadmodum] fort. corrig. est: aliud ac, sed cf. Paraphr. 1. c. 

14 flumma ignis et sq.] cf. Paraphr. 1. 6. 21 ¢ ) supplevi; ib. etenim vel est vel postea 
non est, ac deinde sine interitu desinit esse omnes testes; at verba ac deinde des. esse altera 
eiusdem sententiae interpretatio esse videntur 31 minime vitiose; exspectes: ut 
aliquando non corrumpatur, verum hoc praes. temp. existit. 


5* 


. 


68 THEMISTIL DE CAELO A 11 [Arist. p. 280b54—281414] 


non erit, vel corruptione quae ei contingat, vel sine corruptione, f. 19° 
quam recipiat. dictum est autem tactum non corrumpi, ipse enim 
nullo unquam tempore corrwmpitur; cum eo autem fuit enumeratus, 
quod natura sua corrwmpitur corruptione superveniente, veluti homo, 
qui cum secabitur, interibit, verum ipse adhue est; quamobrem 
dixit: quod corruptionem admittit, cum nondum corrumpatur. 

kt dixit id quoque, quod non facile corrumpitur, 
incorruptibile dici, veluti petra dura, 51 solito ordine pro- 
cedet. atqui invenimus eum posuisse divisionem in quatuor illis 
10 in universum in eosdem modos, idque iure optimo, convenitque omni- 

bus illis, ut de singulo eorum diverso modo dicantur. et hae de causa 

rem paulo obscuriorem reddidit, ut eam Alexander recte assequi 

non valuerit. quware haec (quatuor) de tactu deque ceteris omni- 

bus dicuntur, dico, quod non generatum et quod generatum est, 
15 quod corruptibile quodque incorruptibile existit. 

Tactus autem est ingenerabilis, quoniam eius innoyatio non fit 
ordine eius, quod generatur, e¢ generabilis, ipse enim non fuit prius 
et postea innovatus est; est autem corruptibilis, quoniam desinit 
esse, postquam fuit, est etiam incorruptibilis, quandoquidem sine 

20 corruptione desinit esse. eodemque ordine eum modum intellege, 
nempe circum mille stadia murum erigere. 

His itaque modis, quibus haec nomina dicuntur, ita explicatis, 
ad propositum scopum regreditur, qui est eiusmodi: num fieri 
possit, ut quod innovatum est, non intereat? sed quoniam hae in 
disputatione explicare debebat, num fieri possit, ut intereat, de- 
finivit, quid fieri posse dicamus. ex 60 enim maxime proprie 
incorruptibile aliquid dicimus, quod interire non possit, 
nee interdum esse, interdum non esse. dicitur etiam 
maxime proprie id non generatum, quod non potest nasei 
30 et quod impossibile est, ut prius non sit et sit postea, ut 

diameter qui costis aequari non potest. palam itaque est, 
cum fieri aliquid aut efficere aliquid potest, semper eius quod maxi- 
mum plurimumque potest, rationem nos habere, ut 8ὲ de hoc exempli 
gratia dicatur, qui per centum stadia movert vel pondus centum talen- 
35 torum attoilere possit. perspicuum namque est, eum qui totum ipsum, 
quantum in ipso est, praestare potest, eas etiam partes, quae citra 
sunt, facilius quam totum ipsum secundum se et attollere et con- 
ficere posse; totum enim ex omnibus partibus coaugmentatur. _ si- 
quidem is, qui centum talenta attollere potest, et duo etiam potest, 
40 quae centum ingrediuntur. verumtamen de eo non dicitur, quod, 
cum ipse quidem possit centum talenta attollere, possit attollere 


σι 


τῷ 
on 


6 conicio non admittit 9 atqui et sq.] ef. Av. Paraphr. p. 288F 24 non ad- 
didi, contra ante intereat (25) non delevi. 30 perspicuum—conficere posse] per- 
spicuum est, hoc ipsum partes facilius quam totum ipsum movere et attollere posse codd. 
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duo, quemadmodum dici illud recte poterat, propterea quod cuius- f.19 
que potentia ex eo, quod maximum potest, terminatur; possibilitas 
etenim ac esse posse, impossibilitas ac esse non posse veluti po- 
tentiae sunt. is awtem, qui centum conficere stadia aut centum 
5 talenta attollere non potest, neque maius spatium conficere aut 
maius pondus attollere poterit, ut puta trecentum stadia totidem- 
que talenta. zmpossibilitas autem (videlicet duplum etus) per mini- 
mum quod potest terminatur. summa enim potentia (videlicet possi- 
bilitas) sicut cius duplum quoque (veluti impossibilitas) secundum jinem 
10 [κατὰ τὸ τέλος} determinatur atque depinitur. etenim quispiam di- 
cere potest ewm, qui per mille stadiorum spatium navem videt 
talis tantaeque molis, per idem spatium minorem navem non viswrwm ; 
itidem qui talis tantaeque mensurae sonum percipiet, minorem certe 
per idem spatium percipere non posse, (sed) ὁ contrario, qui per 
5 aliquod spatium (talis tantaeque mensurae sonum percipit,) maiorem 
certe per idem spatium percepturum. quare convenit etiam, si potentia 
per ultimum finem terminatur, fieri non posse ut ea, quae in eodem 
fine, qui corwm gratia diminutus existit, inveniuntur, vel tantillum 
e termino recedant. at nihil ad rem, quoniam in vés¢bilc consti- 
20 tutus fuit, non autem in eo, quod potentias [δυνάμεις], secundum 
quod possunt, considerat. visoriae quidem facultatis munus est, 
ut per stadium terminatam quandam magnitudinem videat, qua 
certe minorem per idem spatium videre non poterit. im wniversum 
autem id, quod dixi, est explanatum, ac ultimum finem constituimus et 
25 516 in aspectu, iis vero in rebus, quarum est actio, ex eo quod 
plurimum est, fieri potest. 

His autem terminatis, de eo, | quod deinceps sequitur, f.19v 
dicendum est. dicimus itaque potentiam, hoc est esse posse et 
quod actionem aliquam efficere potest, oplimo iureex ultimo fine rerum, 

30 quarum actio possibilis est, et ex eo, quod maximum potest, definiri 
statuique debere. δὲ de quovis esse posse et posse non esse dicimus, 
ut de animali qguodam vel quantitate vel qualitate vel posito aut 
quovis alio in universum ceterorum praedicamentorum, hae duae 
potentiae eodem modo terminato tempore in eo erunt, ut tempus, 

35 quo est, in universum terminatum existat et tempus, quo non est, 
vel tempus, quo est album, nec non etiam, quo album non est, si 


-- 
τ 


7 impossibilitas et sq.] duplum (7. 9) fort. ὑπερβολή. hunc locum obscurum Al circumire videtur 
verbis: nihil autem nos conturbet finis et quasi summa eorum, quae quisque potest, constituatur 
enim ex eo quod maximum potest, vel non potest, finis ac terminus eius, quod quisque proprie posse 


vel non posse dicitur. 14—16 sed—percepturum om. Al.: ¢ ) supplevi 24 et 
—potest (26)] ita Al: fort. levi emendatione vertendum est: optimo iure in rebus, quarum 
aciio possibilis est, {ely id quod plurimum est; cf. adnotat. seq. 29 optimo et sq.] hoc 


loco ne ipse quidem Al. interpretationem conatus est, superiori similem veluti; im visibili 
ex ultimo fine, in rebus, quarum actio possibilis est, ex eo. , 
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erit in eo potentia, qua album et non album ὁ)", ac in ceteris f.19v 
praedicamentis eodem modo. si enim non sit certae cuiusdam 
magnitudinis tempus, quo in eo essendi vel non essendi potentia 
erit, quidquid illud sit et in quovis sit, sed tempore interminato haee 

5 6] insit, ut maximum swmmumque tempus in rebus non sit, cuius com- 
paratione sit alterum minus, sed eo maius semper, quod adversarius 
aliquis proponit, existat et possit quoque plus alio tempore operari: 
profesto igitur eius potentiae, quibus erit et non erit, infinitae ex- 
titerint, quod fieri non potest. 

10 Id autem apertius dilucebit, si ea, quibus id, quod fieri non 
potest, et falsum differunt inter se, ante explicuerimus, cum unum 
idemque ea non sint. quare cum eam, quam intendebat, demon- 
strationem Aristoteles praemisisset, siquidem unumquodque eorum 
duobus dicitur modis, ait, (antequam singulas partes prosequatur): 

15 haee duo atque eorum contraria duobus modis dicuntur, deinde 
exemplo alterum duorum modorum docuit, quibus unumquodque 
eorum dicitur, atque ad alterum regreditur. hoc ordine oratio evus 
procedit. nune autem a me intelleges, qua ratione unumquodque 
horum duorum duobus modis dicatur. quod jiert non potest, aliud 

20 ex suppositione, aliud vero suapte natura absolute dicitur. ex swp- 
positione quidem, ut triangulum non posse duo tertio aequalia 
habere latera; haec autem eius positio fieri non potest absolute, 
quandoquidem suapte natura necessaria est, vel eam quidem loco 
eorum posuit, quae sane esse non possunt, veluti ex swppositione 

25 falsa. quod autem absolute, eius explicatio cum proprio exemplo adhue 
dicetur; etenim quod absolute fieri non potest, est veluti triangulum 
habere angulos quatuor [rectis aequales]. itidem quod jiert potest, 
aut ex swppositione aut omnino et absolute dicitur. ex swppositione 
enim, ut diametron lateribus commensurabilem esse; hoe vero fieri 

30 posse ex falsa quadam suppositione posuit; atqui absolute aliquid 

fieri posse dicitur, ut diametron latertbus incommensurabilem esse. 

Falsum quoque, aut ex suppositione aut absolute erit. ex sup- 
positione quidem, ut si, ambulante aliquo, se ambulare dixerit, alter 
deinde superveniens e dicat: falsum profers; hoe etenim verum 
est, at falsum statuimus. absolute vero falsum dicitur, ut si, non 
ambulante aliquo, se ambulare dixerit. eodem iure et verwm quo- 
que aut ex suppositione dicitur, veluti positio quaedam, quae falsa 
sit, ut si Xanthus vivus sit, ac mortuum esse dicamus, aut absolute, 
ut si Xanthus vivat, ac eum vivere affirmemus. cum autem hos 

40 modos posuisset, quibus istaec nomina dicuntur, ac eum modum 


ς. 
σι 


6 sit—minus] ita Al duce Aristot.: codd. corrupti 21 adsumptum exemplum vix 
probares; fort. ¢ertio delendum et pro fieri non potest (22) legendum non est impossibile 
27 rectis aequales om, codd, 
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assignasset, quo aliquid absolute fieri non posse et quo absolute f.19v 
falsum dicitur, ad ambo in uniyersum regreditur eorumque diffe- 
rentiam enumerat, inquiens: non igitur idem est, quod abso- 
lute fieri non potest et absolute falsum, siquidem differunt 
iuxta exemplum ab eo allatum ac eo etiam, quoniam id, quod fieri 
non potest, omnino falsum est, non autem e contra, ut scilicet quod 
falsum est, omnino fieri non possit. 


σι 


His praeterea alium modum adiunxit, qui scopo ab eo pro- 
posito suffragatur, aitque: accidit autem impossibile ex im- 
10 posstbilz, siquidem affirmare voluit, ad id, quod fieri non potest, id, 
quod fieri non potest, non autem 7d, quod fieri potest, omnino sequitur; 
nec non etiam ad falsum omnino falsum consequitur, quemadmodum 
in Primo de Syllogismo declaravit. praeterea ostendit, qua ratione 
aliquid potestatem ad opposita habere possit, et quando id verum, 
quandove falsum existat. etenim vere quidem aliquis has duas 
potentias habebit, veluti quod stet ac sedeat, falso autem, ut vide- 
antur hae duae potentiae simul in eo operari, hoe est, ut simul et 
sedeat et stet, fierique etiam potest, ut vis quaedam ad wnam- 
quamque harum duarum actionum terminato tempore in aliquo sit, 
20 veluti quod sedendi tantum vis hoe tempore in eo existat, alio 
vero tempore standi potestas; etenim si hoe iure in eo se habebunt, 
simul esse minime dicuntur. verum dicemus ei vim contrarietatis 
inesse; etenim quocunque tempore altera potentiarum erit 
in eo, et | reliqua etiam inillo extiterit. hac igitur ratione f.20r 
25 consonum erit in iis, quibus terminato tempore potestas inest. si 
vero nonnulla immenso tempore multorum potestatem 
habebant, fieri igitur non poterit, ut facultatum actiones 
alio tempore in illis ostendantur. diat: sed hoc simul in- 
venitur, et non dixit, quamobrem simul deprehendatur. omnino 
30 vero convenit, ut aliquando simul inveniatur; etenim altera duarum 
potentiarum, quae in iis sunt, si semper existat, et alterius potentiae 
actio nullo unquam tempore sit, eam facultatem, quae hance actionem 
agit, non habebunt; vis namque dicitur in respectu ad actionem. 


-- 
or 


At cum ipse hoc absolute asseruisset, propterea conclusionem 

35 ex eo non deduxit idque contrario ordine demonstravit, inquiens: 
quiequid semper ewistens corruptionem admittit, actu vim habet, 
quae cum infinito tempore protrahitur, quemadmodum mundo épsam 
semper inesse asserunt, ac imsuper convenit, ut eius privationis 
potentia actu sit, quae eadem ratione infinito tempore protrahitur. 
40 toto enim eo tempore, quo altera duarum potentiarum in eo existit, 


13 Primo] Anal. Prior, I, cap. 15 18 post etiam add. omnes non 28 dixit 
om, Al, 
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reliqua etiam potentia invenitur. et si eiusmodi potentia semper f. 20 
in eo extiterit, igitur fieri non potest, ut ponamus actionem po- 
tentiae, quae semper est, in eo aliquo tempore inveniri, adeo ut 
haee actio sit atque alterius quoque potentiae actio existat. ita 
5 igitur consonum esset, ut duae actiones simul ambae inveniantur; 
haee autem si ita se habent, suum esse et non esse simul erunt, 
siquidem istaee duo harwm duarum potentiarum actiones sunt. 
hoe autem simul et fieri non potest et falsum existit. etenim si 
id, quod ad hune sermonem omnino consequitur, falsum (ut dixit) 
10 tantummodo extiterit, atque (potentia) falsa posita fuerit nee non etiam 
alterius potentiae actio, ex adiunctione non(ens,) fuerit statuamusque id 
quoque falsum positum esse, si itaque hoe pacto res se habeat, 
omnino fit, ut unum idemque sit et non sit, necessarium ex ad- 
iunctione falsa, hoc est, aliquam duarum potentiarum actionem 
5 esse; modo autem quoniam, efs¢ falsum sit, fieri quoque non potest, 
perspicuum est, hoc ad id, quod fieri non potest, omnino consequi. 

Altera vero enuntiatio falsa tantum existit, hoe est, ponere ac- 
tionem eius, quod non est; haee etenim locutio si fieri non posset, 
ex ea utique remeatio fieri posset: cum fieri non possit, ut mundus 

90 non sit, convenit ergo, ut necessario sit. 

Atqui sermoni locum reliquit, alteram divisionem fieri non 
posse, nempe dicentem, omne, quod semper est tempore infinito, 
omnino fit, ut id semper non sit. etenim haec enuntiatio semper 
(existens) non solwm interitum non admittit, quoniam propriam cor- 

25 ruptionem evadit atque ab ea recedit, verum etiam absolute in- 
teritum non recipit. 

Si vero id, quod semper est, absolute interitum non admittit, 
necessario fit, ut non generatum quoque existat. s¢ enim gene- 
ratum est, omnino tdem gignitur atque effcitur absurdum; etenim 

30 fieri poterit, ut aliquo tempore non sit. cum enim dici- 
mus 111 potentiam inesse, ut non sit, convenit, ut illius po- 
tentiae actio aliquando ei contingat, quo quidem tempore non 
sit, sive hoc tempus, quo non est, infinitum extiterit séve fini- 
tum. yverum 81 non semper sz statuamusque ipsum aliquo tempore 

35 non esse, finitum existet: ex hoe igitur colligi poterit, id esse et non 
esse; sin minus, guocunque modo ens ortum sit, aliquo tempore non 
esse poterit. generatum enim ac corruptibile idem est; verum in 
hoe tantum differunt, quoniam id corruptibile est, quod nune est, 


-- 
ι 


2 non codd. Al; at coll. 281621 ἔστω ὑπάρχον fort. del. 10 atque—posita scripsi: 
atqui falsum positum libri 11 alteritus susp. ex adiunct. non sit Al (ens addidi): hucus 
sermonis sit, videlicet non esse (Ὁ) codd. 14 fulsa] falsum omnes 16 hoc] falsum Al. 
24 existens supplevi: ad rem cf. Simpl. 327, 17 non scripsi: δὲ codd. Al 94. aliquo 
emendavi: verum quoniam semper non est, statuamus ipsum esse in tempore, quo nullum 
Jinitum existit Al. 
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et postea nullum est, et quod fieri non potest, ut sit postea, f. 20° 
generatum vero est, quod prius non fuit quodque non esse poterat, 
sed postea ei contingit esse. quemadmodum vero nos, quoniam posui- 
mus, quod semper est, esse corruptibile, quia adest semper vis, qua fieri 
potest, ut non sit, plane omnino sequebatur unum et idem simul 
esse et non esse, eadem etiam ratione, si ipsum generatum esse 
posuerimus, quoniam potentiam habet, qua aliquo tempore non esse 
potest, hine necessario fit, unum et idem esse et non esse. sed 
non est tempus, quo possit, quod semper est, sempiternum 
10 nempe, non esse, fierique non potest, ut hoc tempus sit, 8706 
finitum sit, quo id non erat, s¢ve infinitum; 7 infinito enim fi- 
nitum plane est comprehensum. et quamvis absurdum ac dissen- 
taneum sit, ut dicamus idem esse et non esse, id tamen ex ea 
suppositione omnino deducitur, quam antea posuimus. perspicuum 
igitur ac manifestum est fieri non posse, ut unum et idem 
semper essendi ac non essendi potentiam habeat, hoc est 
ut semper possit esse et non semper possit esse. haee etenim eius 
locutio, semper potest, quae essendi vim habet, convenit ut antea 
communiter intellegatur cwm eo, quod non est. harum vero du- 
20 arum contrariarum oppositio est; affirmationi quzdem, in | qua di- f. 20v 
citur, semper potest esse, illa negatio opponitur, on semper potest 
esse. plurimae enim sunt, quae simul falsae existunt, ut puta 
Callias vivit vel Xanthus certat, siquidem, si dixerimus, semper 
Callias potest esse, falsa haec propositio erit, pariter et haec, non 
semper Callias potest esse, nee ullo unquam tempore contingit ut 
ambae simul verae existant. corruptibile etenim nos aliquid dici- 
mus, vel ex eo, quod semper potentiam habet, ut non sit, vel ex 
60, quod potentiam habet, qua omnino non sit, et ex eo, quod habet 
potentiam, ut omnino non possit semper esse; nec aliqua harum 
30 duarum inest ei, quod semper est. hoe autem deduxit, dum asseruit 
neque negationem etiam, velutisi pronuntiassem, non est 
semper. 


or 


—_ 
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Perspicuum est igitur in hoe sermone zd duobus modis simul om- 

nino fieri non posse, si id, quod est, positum fuit, posse non semper 
35 esse, et si ponatur, quod potest semper esse, non fieri posse, ut 
semper sit. hoc autem apertissime declaravit; etenim huic pro- 
positioni, potest semper esse, illa opponitur, non potest semper esse, 
Oppositione contradictionis, siquidem negativa propositio est, in 
qua praedicatum tantum negatur. insuper eodem modo, quo con- 


19 harum et sq.} fort. emend.: hae vero duae contruriae sunt atque opposiiae 
22 plurimae—ut puta] ita Al: fort. vert.: péurimum enim simul falsae ewistunt, quenmadmodum 
si dicas 25—27 nec ullo—ut non sit excid. in codd.; vel (pr.) suspectum mihi 
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traria opponuntur, si modum aliquem illi adiunxerimus, veluti f. 20v 
est necesse vel est contingens, wht negativam quidem particulam 
his modis adicimus, ut in Libro Περὶ ἑρμηνείας demonstratum est, 
ita hoe in sermone eam terminamus ordinamusque negativam parti- 
5 culam, dum zon adverbio semper adiecimus, quod essendi modus 
est. et cum hoe etiam, adverbium semper in acternis ipsi esse, quod 
dicimus in corruptibilibus, aequatur; simul autem cum verbo esse dis- 
ponimus negativam particulam semper iis in rebus, quae ut contraria 
opponuntur, ita in his hane particulam zon cum adverbio semper disponi- 
10 mus. hoe autem in loco ostendit fieri non posse, ut unum et idem possit 
semper esse possitque semper non esse et non possit semper esse. 
Praeterea deinceps, hunc sermonem cum altero δὲ proximo 
prosequitur eumque omnino deducit, dum inquit, fieri non potest, 
ut aliquid sit semper ac simul generatum existat. eius autem 
15 scopus, quem sibi ab initio sermonis proposuit, hic est: nempe fieri 
non posse, ut aliquid sit semper et idem sit corrwptibile neque etiam 
aliquid generatum, quod interitum non admittat, ac eo potissimum 
in loco, ubi inquit: nonnulli autem existimarunt fieri posse, 
ut ingenerabile quippiam corrumpatur et generatum tn- 
50 corruptibile perduret, ut in Timaeo invenimus. 

Qua autem ratione id omnino contingat, hoe in loco retulit, 
dum ait: 

Duorum (enim) terminorum, si posterior sine priore in- 
esse non potest, et reliqua, quae sequuntur. Aristoteles autem 
hoe in loeo intendit, quod si duo termini sint, quorum prior ad 
posteriorem consequatur, si prior non sit, neque etiam posterior 
erit; etenim animali non existente, neque etiam homo erit. ita si 
duos terminos statuerimus, quorum alter sit, fieri non posse, ut non 
sit, ac alter interitum non admittere, si quod semper est, fieri non 
30 potest, ut non sit, ipsum quoque immortale erit. atqui maior pro- 

positio vera est, quare minor etiam vera erit. si itaque hane se- 
quelam perpenderis, veram profecto eam invenies. etenim, quod 
fieri non potest, ut non sit, omnino ut sit, necesse est; quod vero 
omnino convenit ut sit, idem plane immortale est. similiter quod 
35 semper est, fieri non potest, ut sit generatum, si in hac tantum se- 
quela mortalis loco genitum sumatur; etenim si ez, quod semper 
est, non contingit aliquando non esse, ingenerabile quoque 
existit.  atqui maior propositio vera est. 
Huie autem aliquis fortasse occurret, inquiens, hance po- 
40 sitionem congruam esse, nempe quod semper est, ingenitum 
existit, id vero omnibus iis modis non est, quibus geniti nomen 
dicitur, sed eo tantum modo, quo temporis initium demonstrat. 


to 
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siquidem est secundum alios modos etiam minor, secundum f. 20v 
autem secundum modum, quo id nomen, hoe est non generatum, 
de ea significatur, facile excluditur, cum falsa sit propositio, quae 
habet, fieri non potest, ut id, quod semper est, ortum habeat, sed 
5 haee eius positio fuit, nempe quod semper est, fieri non potest, ut 
non essendi vim habeat; eam igitur incongrue retulit, alibi namque 
id fieri posse declaravit. 
Hic autem noster sermo, qui id exeludit, quod ex adiunctione 
finitum dixit, syllogismo locum reliquit, qui non causam ut causam 
10 ponit. in universum autem id in toto sermone nostro deprehendi 
licet, si id, quod semper est, fieri potest, ut non semper sit, ab- 
surdum nempe ac dissentaneum non esse, ut statuamus id actu non 
esse, ac ponamus id, quod aliquando contingit, interminatum 
quidem | esse, quandoquidem id etiam, quod semper est, potest f.2I 
15 esse ita, et non esse; haec autem positio absurda est ac fieri non 
potest. sed huie profecto ita occurritur, hoe perabsurdum omnino 
non convenit, ut ex ea adiunctione deducatur, nempe quod semper 
est, potentiam habet, qua potest non esse, sed ex adiunctione eius 
quod fieri non potest, hoc est, id quod est, aliquo tempore sui esse 
20 non erit; hoc primae sententiae auctores minime posuere, quare 
neque etiam deprehendirous, ut ad id omnino consequatur, quod 
illi statuerunt; atqui de hoe superius meminit. post haee hune ser- 
monem ita producit. 
Quoniam autem negatio huius, semper posse esse, et 
25 reliqua quae sequuntur. 
Atqui in hac enarratione intendit alio quidem modo declarare, 
id, quod semper est, non habere potentiam, ut possit non esse. 
cum autem, qui contendit aliquid alicui alteri rei non znesse, ad 
confirmandum suum dictum declarare oporteat, quonam modo illud 
30 assumat, quod dicit huic minime inesse, id sane hac in explicatione 
fecit, quandoquidem, cum id, quod existit, ea quoque potentia pri- 
vasset, qua non esse posset, perspicuum fecit, quibus in rebus haee 
potentia, hoe est non essendi, inveniatur. id vero hoe ordine de- 
monstratur. hoe in universum omnibus contrariis inest — contrariorum 
35 autem notio hoc in loco latius patet — utrorumque nempe nega- 
tionem simul eidem convenire, medio inter contraria existente 
[utriusque naturae participi], vel minus, sed alteram in universum 
naturam habenti. etenim album et nigrum (exempli gratia) con- 
traria sunt, horum autem singulorum negatio est, non album et 
40 non nigrum; hae vero duae negationes vere de eo colore dicuntur, 
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qui album nigrumque intercedit, siquidem medius est, ac etiam f. 21: 
de sono, qui medius non est. quodsi contraria quoque medio va- 
cent, idem sane continget; universa etenim negatio eidem convenit, 
quemadmodum si dixerimus, sonus non est par neque impar. id 
ὃ vero cum egisset, quod semper est et quod semper non est, veluti 
duo contraria statuit idque in hae explicatione posuit: nempe hance 
enuntiationem, semper non esse, {1 opponi, semper esse, oppositione 
contrarietatis, guod vero non semper est, contradictionis oppositione 
illi adversari. quoniam vero haec duo contraria sunt, ecorum negatio, 
10 hoe est non semper est (et non semper non est), eidem convenit, 
nempe οὐ, quod aliquando est et aliquando non est, quod non 
semper est, medium inter ipsum ac suum contrarium locum teneat 
vel omnino diversum sit ab iis; sed Aristoteles medium illud posuit. 
dum vero ait: utriusque enim negatio aliquando conveniet, 
15 δὲ non sit semper, non ita intellegi debet, perinde ac si dixisset, 
quod quamvis utrorumque contrariorum negatio simul medio non 
conveniat, negatio tamen alicuius eorum ei convenit — etenim con- 
venit, ut simul in eo semper sint — sed ita profecto intellegitur, 
ac si dixisset, quod utrorumque contrariorum negatio ei, quod me- 
20 dium est, omnino convenit, si non semper non ens est nec semper 
ens est, sed aliquando hoc, aliquando alio modo sit. 

At quoniam demonstratione non probaverat, utrorumque contra- 
riorum negationem eidem conyenire, de hoe etiam verba facit ac 
huius rei demonstrationem in Jitter’s posuit. duo igitur contraria, 

25 quae eidem simul convenire non possunt, AB litteris designavit nec 
non negationem τοῦ A τὸ C, negationem vero τοῦ B τὸ D esse vo- 
luit; atqui statutum fuit ambas eiusmodi negationes sibi invicem ut 
contradictoria opponi, horumque duorum A et B medium sit Εἰ. 
tune inquit: ipsi # awt A inest aut C; at A ipsi E non convenit, 

30 igitur C conveniet E. praeterea quoque statuamus vel B vel D ipsi 
KE inesse, sed B non convenit ipsi E, igitur D conveniet EK. con- 
sonum igitur erit C et D, quae AB negationes sunt, eidem, nempe 
Τ0 ipsi, convenire, siquidem E non est B neque A, sed utrorumque 
medium absolute. verum cum id, quod in aliquo duorum contra- 

35 riorum non est, alterum per se genus ingrediatur — sonus enim 
non est albus neque niger, quoniam ex eorum genere non est — 
eorum medium non erit; medium namque ex eorum genere esse 
debet. color autem, qui inter album et nigrum medium tenet, 


6—8 hane—contrarietatis|] huic negationi non semper est, illam affirmationem . . oppositione 
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quamvis neutrum sit contrariorum, medium eorum existit, quando- f. 210 
quidem ex illorum genere est. quae vero subdidit: nee igitur, 
quod semper est, oriri et interire potest et quae deinde se- 
quuntur, perspicua sunt, quippe in altero duorum contrariorum non 
5 esse ac medium eorum esse, idem est dicere. veluti si dicamus, 
album non est nigrum et nigrum non est album; cum vero id, 
quod inter album et nigrum medium tenet, album non sit, igitur 
neque nigrum quoque erit, aequivaletque huic sermoni, qui habet, 
quod ortum habet aut interitum admittit et eius ratio est ratio 
10 medii, sempiternum igitur non est. sempiternum namque caput 
principiumque existit. si enim sempiternum ortum haberet aut 
interitum sentiret, hoe est dictu, ut principium medium extitisset, 
ex hoe colligeretur unum et idem posse semper esse ac interitum 


admittere, quod falsum est ac fieri non potest. | f. 21ν 
15 Praeterea inquit: [quod fieri non posse] supra ostensum est, 


siquidem in idem reyvertitur. cum autem hoc in loco dixisset, 
principia non converti neque ad media reverti, sempiternum nam- 
que fieri non potest, ut oriri [vel interire possit, ac id, quod oritur 
vel interit, sempiternum esse non potest, ex inductione hoc deduxit, 

20 ut experiretur, num ingenitum]cum sempiternorecurrat. addidit autem 
venerationi esse ac interitui esse, ut ostenderet, ea, quae retulit, esse et 
maxime proprie intellegi debere, non autem de illis dici, quod ori- 
ginem non habent atque interitum non sentiunt secundum alios 
modos, quibus haee duo nomina dicuntur. etenim quod originem 
non habet ac interitum non sentit, id (eféam) est, quod omnino non 
est neque ea generatione ortum est, et reliqua, de quibus superius 
meminimus. 

Hoe autem Aristoteles in proprio sermone explicavit se quod 
originem non habet et quod interitum non sentit, pro- 
30 prie aceipere. deinde unumquodque definivit. primum enim id est, 

quod nune est nee superioribus temporibus vere dici 
potuit non esse, neque vere etiam dici poterit postea non 
esse. ac his duabus propositionibus definivit quod originem non 
habet et quod interitum non admittit. 

35 At quoniam posuimus haec mutuo sese consequi ac unum cum 
altero recurrere, definitio igitur cuiuscunque eorum de singulo quo- 
que vere dicitur. quare si hae duae definitiones invicem con- 
iungantur, utique ex illis sempiternum innovabitur; igitur consen- 
taneum est, ut sempiterni definitio unicuique eorum conveniat. 

40 praeterea ait, quod ortum habet cum eo retro commeat, quod in- 
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teritum admittit, haee autem cum eo non recurrunt, quod sempi- f. 91ν 
ternum existit. et iuxta hune ordinem haee duo invenimus aliud ex 
alio consequentia esse, nempe quod non generatum est et quod 
interitum non sentit. ae unumquodque eorum cum altero recurrere 
ostendit, cum ante explicuerit, id, quod ortum habet et quod inte- 
ritum sentit, mutuo sese consequi; hoe enim nondum declaratum 
fuit, sed suppositionis loco antea statutum fuit, dum dicebat, quando- 
cunque statuerimus id, quod originem non habet, interitum non 
sentire, omnino etiam convenit, ut ¢d, quod genitum est, mortale quo- 
10 que existat. praeterea cum hance sententiam in medium attulisset, 
nempe haec duo mutuo sese consequi, facile profecto intellegi po- 
terit, si duos terminos in universum statuerimus, quorum unus omni 
insit, ambo vero nulli, si fieri poterit in duobus illis secundae com- 
binationis terminis, poterit quoque in altero termino primae combi- 
nationis, ut cum alio secundae combinationis termino recurrat. οἱ 
quoniam quod natum est, quod interitum sentit et quod interitus 
expers est, hoe iure se habent, cum declarasset genitum mortale- 
que reciprocari, iis etiam demonstrat, quod originem non habet et 
quod interitum non sentit, eadem ratione vicissim retro commeare. 
20 quod inter id, quod semper est, ac id, quod semper non 
est, medium tenet, cum neutro convertitur, id vero est, 
quod aliquando est et aliquando non est. etenim utrorumque con- 
trariorum negationi, nempe eius quod semper est et quod semper 
non est, convenit, quod quandoque est et quandoque non est, 7d 
vero est, quod originem habet et quod interitum sentit; 
id namque est, quod esse et non esse potest et horum du- 
orum utrumque definito tempore. per id vero utrwmque tempore 
dejinito tempus, in quo est, et tempus, in quo non est, intellegi volo, 
tametsi fieri non possit, ut id tempus terminetur. in quo non est. 
30 tempus enim, quod ante illius ortum praefuit, infinitum est, ita et 
tempus, quod post eius generationem est. quod vero hac ratione 
non esse dicitur, id convenit, ut aliquid sit ac deinde esse et non 
esse de eo dicatur. eo etenim non existente etiam quod eius causa 
non esse dicatur post suum esse, elus generatio percipitur dicitur- 
35 que de eo non esse secundum modum generationis eius, siquidem 
non erit in tempore, in quo nullum est, veluti domus et pannus, 
quorum utrumque terminatum quantitatisque participem esse constat. 
praefinitum est enim illud tempus, in quo genitum ac mortale 
erit, et tempus, in quo non erit, vel actu postquam interiit, vel 
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potentia, antequam generaretur, potentia quidem ex eo, quod est f. 21» 
vel genitum vel mortale. 

Tempus autem, in quo est, quod semper est, ex utraque ex- 
tremitate simul indefinitum est, ita etiam et tempus, in quo non est, 
quod semper nullum est. quod autem originem habet interitum- 
[gue] sentit, quandoquidem utrisque dispositionibus simul commune 
existit, hoc est, ut sit aliquid et non sit aliquid, definitione quoque 
segregatum erit. ex his itaque congruum est id medium esse inter 
id, quod semper est, et id, quod semper non est. 

10 Deinde td ipsum litteris explanavit posuitque genitum et mortale 
inter A, quod semper est, et B, quod semper non est, medium esse. 
eteniém quoniam tempus, in quo A non est, non datur neque tempus 


qn 


etiam, in quo B invenitur — A etenim semper est et B semper 
non est — | tempus autem, in quo genitum et mortale est, actu f. 22r 


15 vel potentia dari potest, hoe est, in quo est et in quo non est, ex 
hoe colligitur genitum et mortale medium esse inter id, quod 
semper est, et id, quod semper non est, adeo ut aliquando sit et 
aliquando non sit. 

Deinde hance sententiam prosequitur dicitque, sequuntur tgitur 

20 se invicem generabile et corruptibile. etenim in his, quae de 

Logica a nobis dicta sunt, palam fecimus, quod si duo termini uni 

tertio convenerint et cum eo reciprocantur, ii etiam convenient inter 

se ac alter cum altero recurret. quare cum genitum et mortale 
cum eo recurrant, quod quandoque est et quandoque non est, con- 
venit igitur, ut vicissim utrumque eorum cum altero recurrat; genitum 
enim ut quandoque est et quandoque non est, ita etiam mortale. 
consentaneum igitur est, ut vicissim utrumque corum retro commeet 
ac alterum ex altero consequens sit eoque ordine adinvicem tem- 
pore comparentur, quo non genitum immortali comparatur. itaque 

30 fieri nullo modo potest, ut genitum et non genitum eidem simul 
inesse possint, quorum unum omni necessario convenit. ita etiam 
quod interire potest et quod interire non potest, nullo quidem modo 
fieri potest, ut eidem simul conveniant, quorum alterum omni ex 
necessitate inest. sé vero generabile cum eo recurrens, quod 

35 interire potest. at si haec duo hoc ordine sese habeant, pona- 
mus, quod incorruptibile est, non consequi ad ingenerabile: necessario 
igitur generabile ad ingenerabile consequetur. at antea retulimus 
haec duo simul unum constituere non posse, quare convenit, ut, 
quod natum non est et quod interire non potest, alterum ex altero 

40 consequens sit. Aristoteles autem id in terminis explicavit nec 
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non etiam hae eadem indagine declaravit, quod natum est ἢ. 22 
et quod interire potest, vicissim remeare ac alterum ex altero 
consequens esse. ex his igitur satis constat primum id esse, 
quod natum non est nee interire potest. quibus ita ostensis 
atque explicatis ad oppositas adversariorum sententias refellendas 
accedit. 

Dicere autem nihil esse impedimento, quominus ali- 
quid, quod sit natum, non intereat et, quod natum non 
sit, intereat, [semel] existente primi ortu et secundi in- 
10 teritu, perspicue est swpponere nos eas res non explicasse, quas 

explicavimus. haee autem positio falsa est ac fieri non potest. 
consonum enim esset, ut haee positio esse posset, si tollantur de- 
pellanturque nonnulla eorum, quae dicta sunt; at non potest quis- 
piam aliquid eorum subvertere ac tollere: convenit ergo, ut hie 
15 Sermo verus non sit. quae verba sunt instar argumenti setuncti per 
se. praeterea deinceps alterum sermonem hoe ordine deducit, post- 
quam suam positionem sic antea statuerit. wniwscuiusque, quod 
esse vel non esse potest, vis, hoc est potestas, ex ultimo fine ter- 
minatur atque ex eo, quod illius actio maximum potest. etenim 
20 nos dicimus hoe iure posse hune (exempli causa) stadium con- 
ficere aut talentum attollere. quoniam enim aliquam rem efficere 
potest, sive fuerit eiusmodi potestas im interminato tempore sive im 
terminato, potentiam definitam habet; infinitum endm tempus definitum 
est quodammodo, quia aliquid maius 60 accipi non potest, sed semper 
in ea constitutione manet, qua infinitum existit. tempus autem in- 
finitum (quo), quemadmodum id, quod natum est et quod interire 
potest, interminatum existit. etenim non invenimus, cur hoc tem- 
pore potius ortus initium habeat quam alio tempore, nec magzs 
interitus, cur potius sit hoe tempore quam quovis alio tempore, 
30 convenit ergo, ut his nulla insit potentia; qua non existente, non 
poterunt igitur esse vel non esse. haee autem in secundae figurae 
svyllogismum hoc modo rediguntur. quicquid actionem aliquam 
edere potest, dizitur terminato quodam tempore eam efficere posse; 
at nullum, quod natum est aut quod interire potest, eius rationis 
35 potentiam sortitur; quod vero absolute fieri non potest, non est 
etiam in termino essendi vel non essendi, quod autem esse potest, 
veluti genitum et mortale, terminato tempore potentiam non habet; 
quare sequitur ut vim, hoe est potestatem, non habeat, quemad- 
modum in ealee huius Libri demonstrabitur. 
40 Quoniam vero dixit ἔτι, aliam in hoc rationem deduci exist 
mamus. eorum enim, quae hoc modo originem habent et interitum 
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sentiunt, si guéd, quod natura sua postea oritur et interit, semper f. 22° 
potentiam habeat, vel ut eius causa sit, quemadmodum id, quod 
ortum habet, vel ut non sit, sicuti id, quod interitum sentit: nec 
generabile potius hoe tempore generari incipiet quam alio tempore, 
cum superioribus temporibus non fuerit, nec quod interitum ad- 
mittit, poterit id postea recipere, | cum superioribus temporibus ἢ. 22v 
fuerit. si enim potius hoe tempore contingit quam alio tempore, 
erat eius potentia terminata; si vero nihil potius in hoc quam 
in illo tempore contingit, sed absolute et in omnibus temporibus 

10 habet potentiam, antequam sit, ut in illis inveniri possit, et haee 
tempora infinita erunt, ita etiam quod mortale est, s¢ habet po- 
tentiam, qua omnibus infinitis temporibus non esse potest: eiusmodi 
potentiae terminato tempore illis non insunt, sique non insunt ter- 
minato tempore, potentiam non habebunt. 

5 Si autem quispiam assereret habere potentiam posse et non 
aliquo terminato tempore, siquidem puncta tod νῦν, quae ante gene- 
rationem praefuerunt, sunt infinita, et tempus, in quo est mortale, 
et tempus, quod inter momenta consistit, sunt infinita: hine colligi 
potest, quod utrumque eorum habet, immenso infinitoque tempore 

20 protrahi, quod nasci et quod interire potest. sed nos antea de- 
claravimus, ea, quae tempore infinito multorum potenteam habent, 
in eo fieri posse, ut illarum potentiarum actiones simul recipiant. 
 quare convenit, ut quod natum est et quod interitum sentit, essendi 
ac non essendi dispositionem recipiat, quod sane implicat ac fieri 

25 non potest. nec recte aliquis existimare poterit hune sermonem 
iis rebus convenire, quae temporis ambitu clauduntur, quemadmodum 
animal et navis; de his enim duobus, antequam generarentur, minime 
dicebatur, ut potentiam haberent, cuius causa essent vel non essent; 
non possumus enim, antequam Socrates sit, de aliquo vere dicere, 

30 Socratem habere potentiam, ut sit in eo. id vero, quod infinito 
tempore contingit esse, omnino convenit, ut sit vel non sit, quic- 
quid illud fuerit. nec non zd veluti positam fundamentum statui 
debet: nempe si quid multorum vires simul habeat, illarum poten- 
tiarum actiones simul recipiet, minime autem aliquas nune, aliquas 

35 vero alio tempore. atque cum dicimus essendi et non essendi actio- 
nes simul omnes non posse semper esse, adverbium semper in- 
finiti temporis loco ponitur, et quod omnino sequitur ad id, quod 
multorum yim semper habet, hoe est, ut illarum potentiarum 
actiones recipiat simul cum hoc, quod in illo invenitur, siquidem 

40 necesse est, quod multorum vim habet, ut infinito tempore procedat. 
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cum autem ostensum sit ea, quae ortum ac interitum habent, f. 22v 
potentias habere, quae infinitis temporibus procedunt, imdeque con- 
sequi, fieri posse, ut unum et idem sit et non sit, tandem eorum 
sententiam refellere oportet, qui id, quod natum est, non interire, 

5 et quod est non natum, interire posse affirmant. hae ratione quod 
ab eo dietum fuit (ut opinor) intellegi debet. hoe autem id non 
est, quod ipse intendebat, sed alia quaedam ratio, qua fieri non 
posse demonstratur, ut post sit aliquid semper esse, quod antea non 
fuerit, quemadmodum id, quod natum est, neque ut id, quod antea 

10 semper fuerit, postea sit semper nullum, veluti mortale. 

Prius autemde eo disseramus, quod interitum sentit. dicimus itaque, 
si superioribus temporibus id semper fuerit, eritigitur infinitum aliquod, 
sed suum esse erit secundum similitudinem eius, quod interitum 
sentit. quod vero habet potentiam, ut intereat, palam est toto eo 

15 tempore, in quo est, talem potentiam δὲ inesse; alioquin si eiusmodi 
potentia in quolibet punecto statuti temporis, hoe est omni tem- 
pore, in eo non sit, sed aliud punctum sit ab his statutis, in quo 
eiusmodi potentia in eo consistat, sitque hoe punctum finitum segre- 
gatumque ab eo tempore, in quo est, tempus etzam, in quo est, 

20 eadem ratione se habebit. sin minus, consentaneum erit, ut haec 

vel illa puncta ad eorum finem terminata non sint. at si mensura 
quaedam infinita non erit, omne praeteritum tempus non erit 
infinitum; omne vero tempus, quod elapswm est, infinitum est 

— hoc enim omne lamquam principium suppositum est — convenit ergo 

ut non sit punctum segregatum terminatumque, quo potentiam 
acquirat, ut interire possit. quodsi certum ae definitum punctum 
huic non erit, in omni puncto dato potentiam habet, ut interire 
possit. quare convenit, si punctum temporis practeriti nee nume- 
rum nec terminum admittat, ut immensum infinitumque existat; 
quo infinito existente, tempora etiam, quae inter ea sunt, infinita 
30 erunt; igitur tempus quoque, quod illorum causa colligitur, infinitum 
extiterit. verwm etsi aliquid in omni 60 sit, ei tamen potentia inest, 
qua potest in eo non esse. sed iam antea a nobis demonstratum 
est, ea, quae multorum vim habent tempore infinito, fieri posse in 
eo, ut illarum potentiarum actiones simul recipiant. et cum 
statuerimus ipsum, dum interitum admittit, habere quoque actio- 
nem illius potentiae, hoe est non essendi, id falsum_ statuimus, 
quin immo eX eorum numero est, quae fieri non possunt. atqui 
sequitur hoe absurdum ad _ positum fundamentum, | a quo f.23r 
noster sermo initium duxit, quod habet: fieri potest, ut id, quod omni 

40 praeterito tempore fuit, omni consequenti tempore postea non sit. 

et haec differentia est inter hane et illam rationem, quae est ad- 
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versus positum fundamentum, quod habet: quando aliquid alicui f. 28: 
semper inest, potentiam habet, qua potest non esse. etenim prima 
ratio ponit tempus, in quo est, ex utraque extremitate infinitum, 
praeteritum videlicet et consequens, secunda vero ponit idem 
tempus ex altera duarum extremitatum eius infinitum, mortali enim 
omne tempus praeteritum, generato autem omne tempus consequens. 
iis autem id non convenit, quae terminato tempore consistunt, 
quandoquidem si potentia in cs non extiterit, in eo certe inveniri 
non poterint, siquidem statuere aliquid oportet, quod eiusmodi po- 
10 tentiam recipit. 

Eademque ratio est eius, quod omni praeterito tempore non 
est, veluti generatum, quod in designato puncto esse potest. si 
enim in omni puncto non esset, punctum, cui convenit, ut in eo 
sit, terminatum extitisset ac eius terminus erit comparatione ad 

15 tempus praeteritum et consequens; quibus enim temporibus mensum 
contingit, hoc ordine erit. atqui ea tempora mensurata non sunt, 
siquidem infinita existunt; convenit ergo, ut in omni puncto tem- 
poris, in quo non est, essendi poteatiam habeat. at tempus, in quo 

non est, infinitum existit; quare tempore infinito in eo potentia erit, 

20 qua sit et non sit. et reliqua, quae de hae re dicenda supra memo- 
ravimus. 


σι 


Hic autem sermo non convenit, ut de genito dicatur, quod in- 
finito tempore generatur, tametsi tempus, in quo est, infinitum 
existat. etenim etsi fieri possit, ut sit omni tempore, quo non est, 
et hoe tempus infinitum existit, hoe tamen non ita se habet, ut hoe 
omni tempore esse possit. 

Ceterum cum dixisset, potentiam, wt non sit et sit, iuxta 
ordinem sermonis praemisit, wt non sit, deinceps vero addidit 
ut sit. 

30 Prius quidem, videlicet ut non sit, δὲ corruptibile est, si- 
quidem tametsi omni praeterito tempore sit, eodem tamen tempore 
potentiam habet, cuius causa non sit. 

Posterius vero, videlicet ut sit, si generabile est; etenim 
quamvis-omni elapso tempore non fuerit, in omni tamen eius po- 

35 tentia erat, ut sit. 

Et hoe ordine utrumque eorum has potentias Ἐν de- 
prehenditur nec opus erit, ut a puncto quodam ex punctis tem- 


bo 
or 


1 aliquid—qua (2)| ita Al: quidpiam semper existens potentiam habet, eius gratia potest 
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poris praeteriti initium ducat, sed omni tempore, quo non erat, f. 23° 
hoc ei inerit. 

Ex his itaque intellegi potest, in omni eo, quod de non esse 
ad esse commutatur, vis ac potestas essendi actum praecedit. po- 
tentia enim ad senectutem ipsam seneetutem praecedit. quare 
generabile, dum non est, essendi potentiam habet ac ea potentia, 
qua est, cum ea dispositione concurmit, in qua non est. quodsi 
tempus, quo non est, infinitum existat et omni eo tempore inerit 
ei potentia, qua erit, consentaneum ergo non erit, ut postea sit 
10 quandoque, sed semper quocunque tempore, quod ei assignabitur. 

potentia etenim, cui essendi actus continget, non est hoe tempore 
(exempli gratia) maior, quam sit alio tempore; alioquin si ita esset, 
conveniret utique, ut eiusmodi tempus esset terminatum, id videlicet 
quo convenit, ut non sit, et quo convenit, ut sit. et si erat, quem- 
15 admodum diximus, illud tempus infinitum, quo non est, toto hoe 
tempore inerit ei potentia, ut sit. potentia vero actu antiquior est; 
[quare| si posuerimus aliquo temporis momento, quo non est, esse 
innovatum, siquidem inest ei potentia, quae, ut omnino sit, causa 
est, falsum fuit, quod statuimus, verum id non erit, quod fierl non 
20 potest, videlicet unum et idem simul actw esse et non esse. huius 
vero rationis captione quoque excluditur, ut genitum eam potentiam 
infinito tempore habere possit, cuius gratia convenit, ut sift. omnes 
autem eiusmodi rationes ab eo sermone pendent, qui habet: quod 
multorum vim ac dispositionem habet, actiones illarum potentiarum 
25 in eo simul esse posse. 

Deinceps alia etiam indagine, quae antea praefata sunt, 
Aristoteles prosequitur. in his autem longo verborum progressu 
minime utitur; etenim eius opinio hoe in loco non est indicare, si 
interitum admittit, semper antea non fuisse, nec si interitum sentiet, 

30 semper antea fuisse, sed in universum dixit: corruptibile corrumpetur ; 
sin minus, convenit ut sit, cwm natura sua interitum sentiat; et gene- 
rabile, fieri non potest, ut semper sit. perspicuum est autem, id 
alia ratione eyenire. ex iis namque ipsis declarat, quanam ratione 
quod retulit, esse contingat, et cum hoc etiam eorum sententiam 
refellit, qui aliquid esse pronuntiant, quod semper interire potest 
et tamen nunquam interit. nos autem dicemus, quo pacto super 
hoc demonstratio exstruatur ex hoe eodem sermone. cum corruptibile 
aliquid omnino non interit, | simul corruptibile et incorruptibile erit; f. 23% 
etenim corruptibile est, quoniam non essendi potentiam habet, 
40. tncorruptibile autem, quoniam nunquam interit; quare simul 
essendi et non essendi potentiam Aabebit. sin vero dicamus, 
quod infinito tempore has duas potentias habeat, ac deinceps po- 
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namus, quod non est, actw existere, falsum erit, quod posuimus, f. 23¥ 


impossibile vero nequaquam, idemque absolute deducetur, quod in 
eisdem antelatis dictum est. 

Convenit ergo, ut id intereat, quod interire potest. haec 
autem positio alterum sermonem non requirit, ut puta, si superiori- 
bus temporibus semper fuerit vel non fuerit, sed absolute quidem, 
si interire potest, interit. hine fit, ut hic idem sermo eorum sen- 
tentiam refellat, qui aliquid semper interire posse affirmant, quod 
tamen nunquam interit. ita etiam quod natura sua nasci 
poterit, omnino convenit, ut aliquando generatum sit vel generetur, 
sive, postquam natum fuerit, illud semper esse statuimus, séve id 
semper esse minime statuimus, sed desinit esse. neque etiam hoc 
in loco explicatur, postquam innovatum fuerit, wtrwm semper, an 
non semper sit; quod enim consonum videtur, est, ut genitum 
tantum sit. etenim si semper generabile esset, sed ipsum superio- 
ribus non fuerit nec ullo unquam consequenti tempore erit, essendi 
ae non essendi potentiam infinito tempore habebit; ex eo enim, 
quod ortum habet, inest ei potentia, quae ut omnino sit, causa 
est, ex eo vero, quod superioribus temporibus non fuit nec con- 
sequentibus erit, inest ei potentia, quae, ut omnino non sit, causa 
est. id autem cum posuerimus, falsum erit, sed impossibile nequa- 
quam, ut hoc iure esset et non esset, et reliqua, quae in aliis dis- 
positionibus dicta sunt. 

Hoe autem ex ea positione omnino deducitur, videlicet quod 
natura sua interire potest, consequentibus omnibus temporibus 
sine interitu permanere posse. corruptio enim et mutatio, quae 
est causa corruptionis ecorum, quibus inest, non erunt, st genera- 
bile non generabitur. sed quod in fine eius sermonis addidit: 
nempe convenit igitur, ut non semper sit, et quod ab 
hoe sermone pendet, videlicet siquidem convenit, ut sit, 
idem fere est, quod antea praefatus fuit, dum inquit etiam, 
semper (enim) erit, cuius causam deinde assignavit, inquiens: 
siquidem fieri potest, ut sit, fierique etiam potest, ut non 
sit semper. 

Idem praeterea hoe etiam modo doceri potest. nullum in- 
genitum invenitur, quod vel casu vel fortuna innovari 
possit. ea enim, quae casu vel fortuna eveniunt, raro jiunt et sunt 
praeter id, quod est semper aut plerumque; quod autem ingenitum 
est et immortale, aut semper est aut plerumque; semper, si ex 


sed scripsi: nunquam omnes 29 convenit] p. 283229 zat μὴ det ἄρα εἶναι 
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utraque extremitate iminito tempore distrahatur, aut plerumque, f. 23¥ 
si ex altera duarum extremitatum distrahatur, quemadmodum 14, 
quod ortum habet, omni consequenti tempore, et id, quod interitum 
sentit, omni tempore praeterito. cum autem generabile tale et cor- 
5 ruptibile tale non sint casu vel fortuna, perspicuum est, quod na- 
tura sunt. etenim omne, quod est, aut natura est aut casu — 
ea enim, quae ex arte fiunt, extra haee sunt — res vero omnes 
naturales proprias earum potentias custodiunt. si vero eas non 
custodierint ac in alias dispositiones commearint, earum transitus 
10 vel casu erit — fwm rerum naturalium et carwm, quae easu vel 
fortuna sunt, dispositio una atque eadem esset -— vel earum tran- 
situs quoque secundum naturam ert. itaque transitu servato si 
ipsae mutabuntur, transitus quoque earum aut natura erit aut 
casu; quare convenit, ut naturales potentiae terminos habeant. 
15 quodsi terminos habuerint, et id, quod nune ortum habet aut in- 
teritum sentit, natura erit ante interitum. perspicuum est igitur, 
id, quod nune evenit naturae ac his duabus dispositionibus sub- 
iectae materiae, videlicet generationi rerum earumque esse, priva- 
tionique et non esse, terminum habere, ex quo amplius non mutatur. 
99 quare conyenit, ut genitum privatum non sit, quin possit com- 
mutari; interitus ergo ei quoque eveniet, tempore quo est. itidem 
non deprehendimus, quod interitum sentit semper, propriam eius 
naturam egredi et cum permanserit a//quando natura sua, permanet 
guoque ea dispositione, in qua est immortale, et cum naturam suam 
custodierit, eam potentiam quoque seryabit, cuius causa transmu- 
tatur. quare convenit, ut plures potentias infinito tempore simul 
habeat et cum statuerimus, ut huius potentiae actio permaneat, 


quod statuimus, falsum erit, quod fieri non potest et reliqua, quae 


ii) 
σι 


toties | praefati sumus. f. 24r 
30 Impossibile enim est, ut dicatur genitum proprias  potentias 


(exempli causa) custodire ac aeternum incorruptibile permanere una 
cum ea potentia, quae mutationis causa sit, videlicet mutationis im 
praeterito. quare actionem potentiae, quae et interitum adsciscat, cum 
statuerimus, td nos stutuisse eam tam praeterisse atque tune non suisse. 
35 itaque ex hoe sermone omnino elici non posse unum et idem 


5 non Al: om. codd. 10 vel natura vel Ὁ Al 11 vel emendavi: atque omnes 
13 mutabuntur] ita Al: codd. corrupti 16 interittum] fort. excidit aliquid 17 id 
quod et sqq.] fort.emend.: has duas dispositiones, quae naturae et materiae subiectae accidunt, 
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vertit: Ltenim jfieri non potest, ut genitum . . custodiat ac una cum ea potentia immortale 
quoque permaneat, quae ut omnino mutetur, causa est: ipsa enim mutata est, abuique ut 
illius potentiae actio, quae . . asciscit, si facile inveniri poterit, facile quidem erit, quoniam 
iam abiit praeteriitque, et tune profecto non 671]. 34 statuerimus . . statuisse 
emendavi: (cum) eius esse facile putemus, ita facile putare codd. 
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esse et non esse. non enim est aliquis, qui hoc asseveret. vis f. 24 
enim, quae futura est, de eo, quod praesens est, non autem de 
praeterito dicitur. cum enim dicemus quidpiam habere potentiam, 
qua cras omnino non erit, absurda haec assertio ac dissentanea 
non erit; si vero dicamus habere potentiam, qua heri omnino non 
sit, hoe profecto ridiculosum ae dissentaneum existit. idem prae- 
terea de eo, quod originem habet, sed interitum non sentit, intellegi 
potest, siquidem cum occidet, custodiet potentiam, quae ei omnino 
esse adsciscit. si vero haec potentia inerit ei, quod iam praeteriit, 
10 et quod iam praeteriit, potentiam actionis non habet, quae illi in- 
teritum omnino afferat, igitur eius potentia erit secundum id, quod 
superioribus temporibus fuit ac id quod iam praeteriit. 
Praeterea post has generales novas etiam rationes adducit. 
naturaliter etiam, inquit, si consideremus, videlicet rationem 
15 particularium corwmque, quae sub sensum cadunt, non invenimus ullo 
modo fieri posse, ut ea, quae non generata sunt, intereant, et quod 
interire potest, ingenitum sit. etenim ad sensum videmus ea om- 
nia, quae originem habent, interitum sentire et ὁ converso. alterantur 
autem contrariis, ut puta valetudo morbo et quiete motio, corumque 
20 commutatio e contrariis in contraria erit, et reliqua, quae in Libro 
de Ortu et Interitu dicta sunt. cuius sane ratio est, quoniam id, 
quod semper est quodque interitum non sentit, contrarium non 
habet. similiter etiam quod genitum est δέ semper existit et quod 
ingenerabile est et corruptibile, quemadmodum dixerunt. 


or 


25 Finis 
Primi Libri de Caelo et Mundo. 


7 originem habet.. non sentit] ita omnes testes; sed leg. videtur: non habet, sed interitum 
sentit cf. p. 283614 18 ante alterantur aliquid excidisse videtur 23 et] vel omnes 
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falsum existit procul dubio ex emendatione. 


DE CAELO ET MUNDO 
LIBER SECUNDUS 
CUM THEMISTII PHILOSOPHI COMMENTARIO 
MOYSE ALATINO MEDICO HEBRAEO INTERPRETE. 


5 Quoniam autem in Octavo Physicorum Libro declaratum fuit 
rationi consonum esse, ut corpus, quod in cireulum fertur, sempi- 
ternum inveniatur — etenim aequum est, ut motus ac motor sempi- 
ternus sit, et hic motus ei tantwm inesse potest, quod in orbem 
fertur — cumque in eo, qui proxime hune pracedit, Libro dictum 

10 sit congruum esse, ut quintum corpus ingenitum immortaleque 
existat, ac tandem monstratum fuerit mundum ingenitum esse ac 
immortalem, illue modo regrediendum nobis erit, ut praefatae dis- 
putationis principia colligamus ac ita ea repetamus.  <Aristoteles 
inquit: (omne quidem caelum) nec ortum esse nec interire 

15 posse, et reliqua — per haec autem nec interire posse non solum ab- 
solute non interire intellegit, sed neque habere potentiam, ut possit 
interire — sed unum esse atque aeternum, omnis aeternitatis 
prineipium et statum non habens—durationis nempe, non autem 
magnitudinis; magnitudine enim finitum existit —habens autem et 

20 continens in 86 ipso infinitum tempus Cum ex 115, quae dicta 
sunt, perspici potest, tum ex sententia illorum, qui oppo- 
situm dixerunt. dixit habens autem et continens in se ipso 
infinitum tempus, quoniam duo diversa haec respiciunt; siquidem 
dixit habens, quoniam cum universo tempore distrahitur, ef con- 

25 tinens in se ipso, etenim causa est, ut tempus proferatur, quando- 
quidem in eius circumvolutione tempus consistit. cuius veritas cum 
ex lis, quae a nobis dicenda sunt, tum ex sententia illorum, qui 
aliter dicunt, intellegi potest. 

Etenim si eo modo, quem illi inducunt, esse potest et eo etiam 


5 Octavo] cap. 9 18 statum] lege jfinem 27 dicenda] exspectes dicia tum 
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modo, quem nos dicimus, non est, cwr perswasum curpiam sit id f. 24ν 
magis hoe, quam illo modo se habere. verum si eo modo, quem 
illi indueunt, esse non potest, eo vero, quem nos dicimus, potest, 
hoe tametsi demonstrationis vim non habeat, magnum tamen pondus 


5 habet ad huius veritatem persuadendam. quodsi inter has duas 
sententias medium non sit, sed genitus aut ingenitus sit, quemad- 
modum nos dicimus; at genitus non est: omnino igitur ingenitus 
sit, oportet. deinceps coruwm sententias, qui aliter dicunt, ponamus. 

Itaque praeclare nobiscum agetur, si hoe 5101 quisque nostrum 

10 persuadeat veterum sapientium, maximeque Graecorum, de hoe veras 


esse sententias. hienim supremum corpustamquam divinum animadver- 
tentes, siquidem convenit, ut divina in sublimioribus locis collocentur, 
caelum versus, dum deos praecabantur, manus extollebant. videtur 
autem Aristoteles non huie, sed illorum sententiae adstipulari, qui 

15 deum immortale animal esse pronuntiabant et, si animal est, sine 
dubio corpus motu praeditum, qui omnino cessare non potest finemque 
non habet, sed ceterorum motuum ortuumque principium est, cum 
sempiternus deus sit omnium rerum causa. cum itaque id de eo 
corpore sentiret, quod in circulum vertitur, in postulati modum in- 

20 quit: motus finem motus principium esse, quod a deo emanat. 
illud namque finem ceterorum motuum, videlecet globosum corpus, 
appellabant, quia finis quoque ex eo jinis dicitur, quod continet. et 
circulatio ac corpus, quod in orbem fertur, perfectum existit 
— circulus enim incrementum non suscipit — et imperfectum 

25 motum ewmque, qui finem habet, continet. etenim is motus, 
qui recto ordine instituitur, finem habet, haec autem nee prin- 
cipium habet nec finem, siquidem | unumquodque punctum, f. 25: 
quod in cireulo designetur, et finis et principium existit. 


Caelum autem summumaque locum (etc.). haec est una ratio 
30 de sphaerici corporis dispositione a veteribus desumpta. veteres 
enim supremum locum, in quo est illud corpus, quod in cireulum 
torquetur, diis quidem attribuerunt. 
Quae vero nos de 60 diximus, assertionis illoram vim confirmant; 
ostensum enim est corpus, quod in circulum torquetur, interitus et 
5 ortus expers esse, quodque affectiones non admittit; 
praetera liberum est a molestiis, quae mortalibus acctdunt, sed non 
penitus absoluteque; forte enim eas admittit vel ea ratione, qua 
lumen recipit, quemadmodum lunare corpus; dum vero de ceteris 
affectionibus loquitur, sane verum est. ubi vero corpus meminit, 
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etiam in postulati modum summum locum nominavit, siquidem f. 25: 
quod per summum intellegimus, diversum ab eo est, quod per τὸ 
πέριξ nominamus; τὸ ἄνω enim est a medio ad lunae orbem usque, 
τὸ πέριξ autem dicitur a lunae orbe ad extimam supremae sphaerae 

5 superficiem usque. 

Aristoteles inquit: et quoniam caelum laboris et defati- 
gationis expers est. — per caelum autem hoc in loco praestantius 
intellegit — propterea quod ad motus eius perpetuitatem Vim non 
requirit, quae, ut hac motus specie omnino moveatur, cogat, cum 

10 ipsum [aptum] natum aliter ferri impediat prohibeatque; 
etenim ea omnia, quae hoc ordine moventur, laborem de- 
fatigationemque participant, et quo motus eius praeter na- 
turam ae naturalis constitutionis privatio permanentior extiterit, eo 
laboris ac eius defatigationis maior erit accessio. 

15 Neque vero hoc est secundum sabulam antiquorum, videlicet poetarum, 
quemadmodum inquit Homerus ac id genus alii poetarum nonnulli, 
caelum (Atlante quodam) sustentari ipsumque ad se tuendum indigere 
tali necessitate. videntur enim ii etiam, qui hance fabulam commenti 
sunt, in eadem esse sententia, qua posteriores nonnulli physici, qui 

20 existimavere corpora caelestia esse terrea et yravia, causamque afferre 

conati sunt, cur caelum ad infra non inclinet nec praecipitetur; 

quorum nonnulli huius causam conversionem esse dixerunt, ali 
vero arbitrati sunt animam quandam caelum ferre ac sustentare; 
animam autem violenter ipsum tenere. etenim quamyis ab anima eius- 

modi corpus custodiri dicant, ab ea tamen cogi non affirmant, ut id 

natura recipiat, quemadmodum animatis evenit. consentaneum igitur 

non est affirmare, ut vi quadam animata perpetuo in proprio loco 
permaneat nec quod propter conversionem eius sustineatur prohi- 
beaturque, ne ad infera praecipitetur. etendm neque divinum corpus, 

30 neque etiam anima (ut convenit) poterit semper moveri. fieri 
enim non potest, ut eius vita molestiae expers sit, cum 
corpus moveat, quod alio modo suapte natura feratur, 
continenterque moveat, sed sine vacatione, ab omni etiam 
quietis voluptate libera extitisset, — voluptas enim corpoream 

5 requiem sequitur — sine defatigatione otioque. atque ita animae 
contingeret, ut deteriorem quam mortalium animae sortita con- 
ditionem esset; iis namque somni tempore requies quaedam omnino 
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coneeditur, haec autem, quoniam semper movetur, ea etiam requie f. 25: 
esset orbata ac otiosam vitam ageret, si (quemadmodum dicunt) 
semper moventur ex eo, quod in continua celeritate sit ob eius 
vitam, quae ia eo apparet. nonne vides hune sermonem, similem ei, 
quem vel alias nominatus poeta de Ixione protulit? qui quidem 
animantium more trochum moyere arbitrantur, et nunquam ab eo 
absolvi datum est. 
Aristoteles inquit: quodsi corpus, quod in orbem mo- 
vetur, 60 modo, qui expositus est, esse potest, nempe quin- 
10 tum esse naturaque hoe motu cieri nec non secundum dispositio- 
nem minime commutari, aecternum quoque esse perspicuum nobis 
evyadet. praetereaque nostra sententia, quae de deo est, congrua 
erit; ea videlicet, quam communi consensu affirmare poterimus. 
communem autem consensum vaticinationem appellat; vaticinatio 

15 enim vera est, licet sine demonstratione sz, ita etiam communes 
CONSENSUS. 

Quoniam autem nonnulli sunt, qui caelo dextram et 
laevam partem esse dicunt, utrum habeat dextram et laevam 
eo modo, ut illi tradunt, an aliter, videndum est, quemad- 

20 modum paulo inferius dicetur, si modo omnino conveniat, ut 
haee principia mundi corpori adaptanda sint. principia 
nominat partes loco differentes; principium enim harum partium 
positus dextra et laeva pars | est, quemadmodum illarum positus f. 25 
principium supra et infra, quae eiusmodi sectae homines habent. atque 
in universum istaee principia in communibus ac perfectis corporibus 
tantum inveniuntur; perfecta vero corpora ea sunt, quae animata 
dicuntur. tria autem voco, superiorem, anteriorem et dextram 
partem, quarum unicuique altera opposita adiungitur, nempe in- 
ferior, posterior et laeva pars; hae namque secundum ¢res corporis 
30 dimensiones perficiuntur. eiusmodi vero dispositiones comparatione 
ad motum contemplabimur, ut singulae earum dinoscantur, cuius- 
nam motus principium existant. est enim superior pars motus 
longitudinis principium sursum versus, anterior projunditatis 
anterius versus, dextra latitudinis dextram versus, ut motus sint 
35 ex inferiore in superiorem, ex posteriore in anteriorem atque ex 
laeva in dextram partem; et haec sunt principia cuiuscunque motus, 
iuxta tres dimensiones. cum autem hi motus tres sint, primus 
quidem, puta a superiore parte, accretionis causa est, sic ut eius, quod 
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a sensu manat, a priortbus motus atque loci mutationis a dextris f. 25y 
motus causa est. atqui motus is, qui accretio dicitur, eum, qui 
manat a sensu quique loci mutatio dicitur, praecedit. siquidem, 
si cuipiam Ai duo motus insunt, utique et ipse accretionis motus in 
eo inveniri debet, non autem e contra, ut, si accretionis motus in 
aliquo inveniatur, in eodem motus, qui manat a sensu quique loci 
mutatio est, omnino inveniri debeant, quemadmodum in_plantis. 
sique convenit universo, ut principium ei adhibeamus, ut 
principium nempe motus, qui dextram versus in latitudinem fit, con- 
10 veniet utique, ut etiam principia aliorum motuum ei adhibeamus, 
quae co priorw sunt, videlicet motus, qui in superiorem quique in 
anteriorem partem fit. de Aés autem in Libro de Animalibus 
scripsi, ibi namque est huius disputationis proprius locus, hoe 
autem in loco de eo principio nunc disserimus, quod in eisdem 
partibus ipsum praecedit, quemadmodum dextrum sinistrum, supra 
infra, ante pone. 
Principia autem hacc dico, unde primum motus eorum, 
quae moventur, proficiscuntur. 
Per principia autem hoe in loco, unde motus projiciscuntur, 
20 motricem potentiam intellegit. ob id tamen non concedimus, ut 
haee cuiuscunque corporis principia sint; licet enim omne corpus se- 
cundum omnes has tres dimensiones moveatur, hoe natura sua 
non habet, sed rebus tantwm animatis cnsunt. etenim his hi motus 
naturales sunt, sed partim eos simul habent, partim vero eum 
tantum sortiuntur, qui in sublime instituitur, sicuti accretionis 
motum in plantis cernimus. ipse autem ex unaquaque combinatione 
unum assumpsit, quod nobilius est, alterumque reliquit, siquidem 
ab eo continetur. ipse namque (exempli gratia) ex horum motuum 
combinatione, videlicet motus, qui in sublime quique deorsum 
30 fertur (qui quantitatis motus est), motum, qui sursum fertur, accepit; 
hie enim alterum continet, qui deorsum instituitur, siquidem fieri 
non potest, ut motus, qui ad supera fertur, sit, nisi alter motus in- 
veniatur, qui ad infera proficiscitur, atque eodem iure ceterae 
etiam motiones se habent. quare cum dicimus principium motus 
5 accretionis esse motum, qui ad supera fertur, per motum, 
qui ad supera fertur, ambos motus simul combinatos intellegi 
oportet, videlicet motum, qui in superiorem quique in inferiorem 
locum instituitur, ac in ceteris motionibus eodem modo. alioquin, 
si contingeret, ut id hac ratione minime intellegeretur, conveniret 
40 utique, ut per motum in superiorem partem, eum motum intelle- 


or 


σι 


τῷ 
σι 


co 
ι 


14.15 de co—praecedit| fort. vert. emendatis emendand.: de principiis motuum supra 
memoratis, quae in eisdem partibus sunt. 23 his addidi 34 principium] 


284627 


THEMISTIT DE CAELO B 2 [Arist: p. 284>b30—285 45] 93 


veremus, qui supra versus fit, ac ita etiam in ceteris motionibus. f. 25y 
atque in universum, ea quidem pars supra appellatur, wade vere 
motus innnoyatur, quam quidem ob causam et finis quoque pars 
superior appellatur, et in plantis radices. per dextrum vero eam 
partem intellego, @ qua vere motus proficiscitur; principium enim 
loci mutationis in animalibus pars dextra existit, quemadmodum in 
Libris de Animalibus explicatum fuit animal a dextro pede motum 
exordiri, deinceps sinistro pede moverd; etenim sinistro pedi innititur, 
dextro autem motum incipit. ea vero pars, quae supra versus 
10 existit, wnde motus proficiscitur, appellatur; etenim augmenti ac- 
eretionisque causa est eorumque naturalis motus, unde motus pro- 
ficiscitur, appellatur. loci autem mutatio, a quo dicitur; hac enim 
tantum invenitur egredi aliquid locum, in quo erat, ac alio profi- 
cisci. a prioribus autem motus, qui manat a sensu, quo dicitur, 
quandoquidem loco quodam perficitur, in quo sensus insunt; sensus 
enim sensile attingit et quasi ad illud movetur. haee autem in 
jis, quae anima praedita sunt. in nullo enim ?tnantimatorum, 
unde initium motus proficiscitur, invenitur, quia natura eorum 
propria tales motus non moventur. quandoquidem partim non mo- 
29 ventur omnino, | partim moventur, sed non aeque singulos f. 26 
praedictos (motus); quasi dieas partim prorsus non moventur, quem- 
admodum ea, quae in propriis eorum locis consistunt, partim (mo- 
ventur quidem, sed) non aeque ab omni parte; non enim iis motibus 
moventur, qui a dextris ac a sinistris et a prioribus vel a poste- 
5 rioribus partibus instituuntur, sed vel in sublime, vel deorsum 
tantum feruntur. nos autem quamvis ea dicamus a dextris et si- 
nistris partibus moveri, hoe tamen de illis non affirmamus, ex eo, 
quod propria eorum natura id habeant, sed ex eo, quod ad nos 
refertur, hoe profecto de illis pronuntiamus. persaepe enim accidit, 
30 ut divinatores eam stellam, quae ad dextram occidit(?), dextram, 
et quae ad sinistram, sinistram stellam appellant, quamvis natura 
sua neque ad dextram, neque ad sinistram occidat (?), eademque 
ceterarum divinationum ratio erit. nos enim imaginabimur in eo, 
quod inanimum est, si ad nos referatur, dextrum esse aut sinistrum. 
ac de statua quoque dicemus, ex nostrarum partium simili- 
tudine, dextram ac sinistram partem habere. idem quoque de eo 
dicemus, quod cum nostris partibus dextris vel sinistris simili- 
tudinem non habet, sed contrario modo sitas partes habet 
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iis, quae dextrae vel sinistrae sunt; quemadmodum si a posteriori f. 26r 
muri cuiusdam parte collocati essemus ac ¢anquam sinistram eius 
partem cam constituamus, quae dextrae nostrae respondeat, tanquam 
dextram autem, quae sinistrae. et quamvis partes huius rationis 
5 natura sua non habeant, hoe tamen modo eas nominamus compa- 
ratione ad nos habita; ita etiam, si volvamur, hoe ordine eas no- 
minabimus. cum autem in iis, quae anima praedita sunt, eiusmodi 
sex principia inveniantur, mirari itaque licet Pythagoreos, 
cur duo tantum eorum meminerint ¢nter ea, quae de partium 
10 mundi principiis retulerunt quaeque iuxta eorum sententiam sunt 
veluti unum et multa, mas et foemina, lumen et tenebrae, dextrum 
et sinistrum, et reliqua, quae eiusdem rationis sunt, quatuor 
autem reliqua praetermiserint, /écet non minus propria ac vere 
principia existant? non enim affirmare possunt principia ab eis 
commemorata esse veriora maioremque inter sese habere differentiam 
quam supra et infra, et ante et pone; haec enim figura eorum non 
differunt, siquidem dextra manus figura a sinistra non differt; etenim 
viribus tantum differunt, siquidem partes dextrae validiores sinistris 
existunt; eorwm vero quae supra et intra, ante et pone sunt, pone quidem, 
20 non viribus sed figuris differt, atqgue pes et caput (exempli gratia) 
fine, figura, ac viribus differunt, ut hoc nomine posterior thoracis 
pars ab anteriori atque a scapulis, venis ac nervis differat. atqui 
dextrum et sinistrum in animantibus tantum consistunt, supra 
autem infraque in plantis quoque inveniuntur; quare iis etiam supra 
et infra conveniunt. praeterea cum longitudo latitudine 
prior sit (convenit namque ut primo aliquid crescat, ac deinde in 
latitudinem extendatur), prioris autem prius est principium, 
longitudinis autem principium sit pars superior, et dextra 
latitudinis, igitur superior pars dextra prior erit. nec 
30 quaevis pars tempore alia prior existit. dicitur enim multis modis 
prius alterum altero, ut quod aujert quidem, minime vero aufertur, 
nec non etiam id, quod ordine quodam antevertit, quodque deinde 
potentia dignitateque prius est ut rex, ac demum quod generatione, 
tempore videlicet, alterum praecedit, prius esse dicitur. atqui longi- 
35 tudo latitudine natura prior est, siquidem ad eius ablationem 
aufertur et ipsa; etenim si linea non est, planum non erit, hoe 
autem non existente, lineam esse nihil prohibet. verum Aristoteles 
non ait longitudinem latitudine generatione ac tempore simul 
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priorem esse. detnde inquit: praeterea, si superior pars est, f. 26¢ 
unde motus proficiscitur, dextra vero id, a quo, prior id, 
quo, et unde motus proficiscitur, naturalis motus est, quo autem 
motus est, qui manat a sensu, a quo vero loci mutatio existit, na- 
turaleque sensu prius est nec non sensus ac sensiles motus loci 
mutatione priores sunt, /icet non omne sensile locum mutet: con- 
venit igitur, ut superior pars dextra prior sit. 7daque duplici no- 
mine Pythagorei reprehendendi sunt, quod principia ea, quae prin- 
cipatum potius tenent, praetermiserint, et haec ipsa, quaecunque 
sint, MM omnibus inanimis aeque ac animatis inesse putaverint. 
verumtamen, quamvis cognitum sibi habuerit id eos effecisse, whi 
illud retulerint, reperiré non potest. siquidem omnino quidem iis 
ea attribuerunt, quae inanima sunt, qui igitur fieri potuit, ut quod 
principalius est, praetermiserint? 

Quoniam autem nos ante explicavimus haee principia 
iis inesse, quae anima praedita sunt, inanimis vero haee tribud 
comparatione | ad nos tantum et caelum quoque animatum esse f. 26% 
diximus: quod cum ita sift, convenit profecto, ut haec omnia prin- 
cipia caelo attribuamus; Non enim consentaneum est, ut, quia globo- 
sum existit ac eius partes similes sunt semperque moventur, his 
principiis privatum st. Aristoteles autem per hune sermonem 
Platonem insinuavit; is enim supra infraque natura in caelo inesse 
negabat, cum globosum existat. quare, cum haee principia posueri- 
mus, convenit ergo, ut distinguamus ac terminemus. hae differentiae 
non solum potentia in illo inesse apparent, sed etiam specie et 
tametsi secundum formam commutari non possit, tamen globum 
imaginari poterimus, cuius omnes partes similes sint ac potentia 
tantum distinguantur inter se, quarum dextrae ceteris validiores 
sint, etsi propter figurae similitudinem minime appareant. convenit 
igitur, ut de hoe universo dicatur inter principia motwum eius, 
quod validius est, principiwm a dextra esse, quod ab orientali parte 
projeciscitur, sique dextra ac sinistra pars in eo inveniatur, om- 
nino etiam superior et inferior in eo poterunt inveniri. dextrum 
autem sinistrumque duo latera dicuntur, et duo latera sunt 
supra et infra; longitudinem autem eius’ yoco axem eius, 
cutus duae extremitates duo vertices sunt, ac supra infraque duos 
vertices intellego, quorum unum superiorem, alterum vero inferiorem 
esse dicimus. etenim supra et infra aliis etiam de causis distin- 
guuntur inter se; atqui secundum globum quidem, in perfecti globi 
actione, ex his duobus verticibus terminus innovatur. in aldis enim 
hemisphaeriis praeter haec duo diversae figurae temporibus diversis 
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nobis innovantur, haee autem duo hemisphaeria unam atque eandem f. 26¥ 
figuram semper habent et non commutantur; vertices enim nun- 
quam moventur ac eodem modo semper manent. etenim etsi 
latera, hoc est pars superior et inferior, distinguantur, vertices 
5 tamen latera dicere non solemus. longitudo enim huius totius 
est inter hos duos vertices. duo autem vertices sunt, superior 
et inferior pars; atque meridionalis eorum supra est, infra vero 
septentrionalis. etenim caeli dextra orientalis pars est, unde princi- 
pium ducit motus, neque caeli conversio alia ratione naturalis erit, 
10 nisi meridionalis vertex superior inveniretur. etenim si septentrio- 
nalis vertex superior esset ac eius motus a sinistro latere initium 
duceret, omnino sequeretur, ut ii, qui versus septentrionalem ver- 
ticem morantur, in superiore hemisphaerio in dextroque latere con- 
sisterent, ac ii, qui in altero hemisphaerio habitant, contrario modo 
se haberent iique superiorem partem dextram, inferiorem vero si- 
nistram vocarent, atque de iis nominibus id efficeretur, quod de 
illis Pythagorei facere consueverunt, siquidem Pythagorei dicunt su- 
periorem partem eam esse, quae dextrae e regione existit, quem- 
admodum invenimus Aristotelem hoc confirmare in commentariis 
20 (ὑπομνήμασι), quos adversus Pythagoreorum sententias conscripsit, 
ubi contra eos disputat, qui superiorem partem dextram (?) esse 
contendebant, 
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si hie quoque actio quaedam est. universum enim alicuius actionis 
gratia perfectum existit et unumquodque eorum, quorum opus est, 
operis est gratia. causa enim quamobrem oculi sint [fabrefacti, ] 
est, ut illis videatur; itidem hominis constitutionis causa est, ut 
speculetur opereturque, navis autem, ut proficiscatur, atque horum 
causa hae res inveniuntur; quod autem non per se opus aliquod 
molitur, neque etiam operis gratia esse dicitur, quemadmodum 
30 oculus ut speculetur. ea autem, in quibus non iudicatur esse gpus, 
sed si erit, de numero simplicium ut punctum (?) extiterit, ac in 
natura rerum inyeniantur, in lis eorum opus essentiaque in unum 
coeunt. cum autem unumquodque, quod operis gratia est, profecto 
propriae quiditatis ac formae gratia δέ: deus igitur, cum simplex 
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sit, substantia quidem eius et opus in unum coeunt; neque ipse al- f. 26v 
terius gratia est, sed propriae quidditatis causa, quae est eius actio sane 
indefinita (?): igitur ipse quoque eius gratia est, quod indefinitum (?) 
existit, hoe est vitae ipsius sempiternae gratia. quare si vitae 
sempiternae gratia est, acterno igitur vivens est, quemadmodum ei 
convenit vita. verum si sempiterna vita invenitur, aliquod etiam 
aeterno ordine animatum erit, quod, non aliter ac si viveret, hoe 
est vitam haberet, antequam vivat, existit, quemadmodum cum 
primum lumen invenitur, luminosum est, videlicet id, quod lumen 
10 recipit. 

Quoniam autem supremum tantum caelum tale est, 
corpus enim [quoddam]| divinum est, quod in orbem movetur, 
atque eiusmodi conversio veluti eius vita est, ob eam causam inter 
cetera haec ipsum tantum | est, quoniam motus veluti vita quae- f. 27 

15 dam existit, tantumque conyersio sempiternus motus est, etenim 
continua est, haec autem ei tantum accommodatur. cum itaque 
caeclum dumtaxat hoe iure se habeat, quemadmodum praefati sumus, 
necesse est ei tantum sempiternam vitam conversionemque conve- 
nire. sed conversio, “mo omnis motus, super manente ac quiescente 

20 aliquo omnino celebratur. in iis autem, quae de Animaliwm motu 

a nobis dicta sunt, monstratum est id, quod manet ac quiescit, 

illus partem esse non posse, quod super ipso movetur. etenim si 
elus pars aliqua quiesceret, naturalis eius motus versus eam insti- 
tueretur; hac autem ratione motus eius versus eam partem rectus 
quidem, non autem circularis foret. ac praeterea fieri non posset, 
ut aeterno ordine converteretur, siquidem conversio praeter naturam 
ei conveniret. nihil enim aeterno prius est; atqui motum praeter 
naturam is motus praecessit, qui secundum naturam existit: con- 
sonum igitur est, ut sempiternus motus praeter naturam non sit. 

30 hum autem naturalis motus eo motu prior sit, qui praeter naturam 
existit, perspicuum ac manifestum est. etenim in iis, quae ortum 
interitumque admittunt, a naturali constitutione discedere est disce- 
dere ab ipsa natura. et quoniam rationi consonum erit, ut aliquid 
maneat, super quo sempiternus motus instituetur, fierique non 

35 potest, ut id eius corporis pars sit, quod sempiterna conversione 
movetur, nec non ex terrae dispositione manifeste apparet ipsam 
quiescere ad eamque ponderosa omnia inclinationem habere, 
quandoquidem in medio consistit, id vero, ad quod ponderosa in- 
clinant, medium est, (hoc enim alias a nobis demonstratum fuit): 

40 quare convenit, ut terra ipsa quoque medium sit, cirea quod con- 
versio defertur. at terrae ignis contrarius est; contrariorum autem 
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si unum eristit, alterum etiam existere necesse est: quamobrem f. 27 
omnino convenit, ut ignis evistat. terrae autem contrarius est, non 
secundum primas qualitates, quae formas constituunt, siquidem ignis, 
cum ealida siceaque natura praeditus sit, siccitate cum terra con- 
sortium habet, sed propriorum motuum principlis δὲ contrariatur; 
naturalis enim motionis principium ignis quidem supra, terrae vero 
infra existit. convenit ergo, cum unum eorum sift, ut reliquum 
etiam omnino esse debeat; eadem enim omnibus subiecta ma- 
teria est eademque ratione simul in illis consistit, nee mutatur 
10 causa, quae operatur, sed vel illa, quia sunt, vel haee, quia non sunt. 
atqui si terra est, non modo convenit, ut ignis necessario sit, sed 
omnino conyenit ignem terra priorem esse. habitus enim, qui con- 
tingit huic, necessario privatione prior est. cum autem habitus in 
lis, quae natura contraria sunt, privatione nobilior sit, privatio vero 
15 ignobilior, ignique ealiditas, quae praestantior est (calido namque 
vivimus), maior insit, terrae vero frigiditas, ac ignis quoque levi- 
tatem habeat in superioremque locum ascensum, terra vero gravi- 
tatem et in inferiorem locum descensum, praetereaque ignis motum, 
terra vero quietem habeat, ac illa habitus sint, haee vero pri- 
20 vationes existant (in Physicis enim explicatum fuit quietem motus 
privationem esse): ignis igitur terra prior est. quare convenit, ut 
terra et ignis simul sint. quibus existentibus, ea etiam sint necesse 
est, quae medium eorum locum tenent; qualitate enim contrarte- 
tatem unumquodque elementorum ad unumquodque habet. οἱ 
25 quoniam ealidum siccumque invenitur, omnino etiam frigidum humi- 
dumque, aqua nempe, inveniatur oportet. insuper cum sit aliquid 
frigidum sicecumque, videlicet terra, ut aliquid calidum et humidum 
sit, aer nempe, necessario etiam oportet. dixit [hoe etiam posi- 
tum 510] nune; [postea autem id docere conabimur], quando- 
30 quidem cum in his libris tum etiam in iis, quae de Ortu et Interitu 
dicta sunt, id profecto explicabitur. 

His ita positis, omnino quidem ortum interitumque 
esse oportere perspicuum est. guod enim contrarium habet, 
sempiternum unquam esse non potest; aeternitas enim affici non 

35 potest, contraria autem suapte natura omnino quidem patiuntur alia 
ex aliis. praeterea cum haee quoque mobilia sint eorumque na- 
turalis motus is sit, qui recto ordine procedit, nec non rectus motus 
(ut Octavo Physicorum Libro declaratum fuit) aeternus esse non 
possit, convenit lis, ut aeterna etiam non sint; etenim consentaneum 

40 est, ut ea ipsa eadem ratione se habeant, quemadmodum motus 
corum principium se habet. 


σι 


15 calido—maior (10}] magis namque vitalis est codd. 20 in Phys.| 226615 25 fort. 
post invenitur supplendum: videlicet ignis 30 de Ortu] 111 sq. 38 Octavo] cap. 7 
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vatio sit, prout ab aliis et aliis causis contingit, videlicet divinorum 
corporum causis. omnino siquidem necesse est, ut iuxta diversi- 
tatem, quae in sphaeris et elementis consistit, divina corpora plura 
sint eorumque conversiones plures quoque existant nee non diversa 


Je 


Omnino itaque convenit, ut ortus, interitus eorumque inno- f. 27" 


ratio sit, qua res specie sunt aeternae, ab ea, qua illae | numero f. 27° 


aeternae manent. 

Deinde inverso ordine solutionem faciemus. omnino consentaneum 
est, ut divina corpora plura eorumque conversiones plures sint, 
nempe quod ortus esse debeat; ortus autem tantum est 
necessarius, si [etiam] ignis est, zgnis autem et cetera ele- 
menta, si [et] terra. derra porro ob eam causam necessaria est, 
quod aliquid eadem dispositione semper manere oportet, 
si modo aliquid necesse sit perpetuo motu circum illud cieri. idque 
etiam omnino esse debet, quandoquidem vita aeterna animatum- 
que aeternum in eo deprehenduntur, quod aptum est ea recipere. 
hoe demum necessarium est, siquidem quod animato animam ac 
vitam praebet, videlicet immortalis deus, semper existit. 

Post haee de eaeli figura disserit, quam prima animi apprehen- 
sione rotundam esse iudicavit. haee enim figurarum omnium caeli 
essentiae accommodatissima est et prior natura; caelestis- 
que corporis substantiae propria est, quoniam figurarum omnium, 
quae terminum habent (ut inquit Plato), capacissima est. Aristoteles 
vero infra natura priorem esse tune profecto expliecabit, cum abso- 
lute in omnibus figuris perspicuum fecerit, quaenam earum prior 
sit. omnis igitur figura et quae sequuntur perspicua sunt. 

Porro num circulus ceteris omnibus planis figuris prior sit, a/za 
rationedeincepsexplicavit. equidem assumpsit circulum esse perfectum, 
sicuti etiam dictum est, et quod perfectum est, prius est. et quem- 
admodum prima planarum figurarum erit circulus, ita globus in 
solidis primum locum tenebit; etenim ut circulus ad ceteras 
planas figuras sese habet, 516 globus.ad solidas. Aristoteles 
autem propriae sententiae veritatem, nempe rotundam figuram, cwm 
simplex sit, priorem esse, testimonio quorundam comprobayit, qui ex 
planis corpora generabant, quemadmodum Timaeus fecit. 1 
enim, qui ceteras figuras dividunt ac in simpliciores eas resolvunt, 
quemadmodum pyramidem in triangulum resolvunt et triangulos in 
rectos angulos habentes, eademque ratione ceteras figuras resolvunt, 
sphaeram non secant, quasi simplex quippiam ac individuum existat, 
utquae superficies plures non habeat. si enim imaginemur 


_ sphaeram in extremitates dividi, qguaecunque haec divisio erit, in con- 


Ὁ siquidem] exspectes autem 23 Plato) cf. Tim. 33B 41 extremitates Al: codd. 
corrupti 41 quaecunque—formas (p. 100, 4) locus difficilis. Al exhibet: cum divisio 


τ 
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similes partes non fiet; sphacra enim in sphaericas figuras minime f. 27¥ 
dividitur, quemadmodum ceterae figurae in suas partes secantur 
ac earum quaelibet in formas rectarum linearum, sed in alias 
Jormas. 

j Atque alia quoque indagine. si numeralem ordinem contemple- 
mur, profecto inveniemus c/rcu/wm ceteris planis figuris priorem 
esse, et ideo sphaeram primas in solidis figuris tenere. etenim 
trianguli figura duobus formatur, qui duo primus numerorum existit, 
cum consentaneum sit, ut trianguli species non lateribus, sed an- 

10 gulis formetur; c/rculi autem figura unitate exstruitur. etenim si 
quispiam trianguli figuram unitate formarit, cum nihil unitate prius 
sit fierique non possit, ut c7rculus triangulo posterior existat, ae 
omnis figura vel triangulo prior vel posterior sit: necessario fit, ut 
cireulus figura non sit, quod absurdum est. hae itaque ratione ne- 

15 cesse est, ut circulus prima figura sit; ae eodem iure etiam globus. 
globus autem cum in solidis figuris primas teneat, ea de causa con- 
sentaneum fuit, ut primum corpus ab eo penderet. primum autem 
corpus, caeleste corpus est; etenim magis completum ac perfectum est 

eique magis convenit, ut sit causa et aeternum. quod autem tale est, 

20 globosum esse debet. corpus igitur, quod in orbem circumque fertur, glo- 
bosum existit. οὐ corpus etiam illi coniunetum globosum est; 
quod enim coniunctum est ei, quod globosum est, idem 
etiam est globosum, eum fieri non possit, ut inter ea inane om- 
nino existat. 

25 Corpora autem, quae ei coniuncta sunt, errantium stellarum 
orbes sunt. ita et ea corpora, quae penes medium, hoc est 
versus medium consistunt, quae quidem corpora quatuor elementa 
sunt, similiter etiam globosa existunt, quandoquidem divini corporis, 

quod globosum est, concavam extremitatem contingunt; quod autem 

30 globosum contingit, globosum sit oportet. zd enim accidit, cwm quatuor 
elementavagantium stellarum orbium concavam extremitatem contingant 
in humiliore superstantium vagantium stellarum orbium sede. quoniam 
igitur haee ad medium sunt, quod ab extrema circumferentia initium 

ducit, eorum omnium partes globosae sunt; unumquodque enim eorum 

35 rotundam alterius extremitatem contingit, et omne caelum ex his | f. 38: 
corporibus constituitur. quare convenit, ut universum hoe globosum 
existat. 

Quod etiam alia ratione intellegi potest. superius enim do- 
cuimus, num divinum corpus in orbem cireumque moveri possit, 

40 ac ita moveri diximus, quemadmodum oculis nostris apparet. prae- 


quaelibet in consimiles partes non fiat, hac igitur ratione evenit, ut rotundae figurae minime 
dividantur ... linearum, sed in eas, quae specie differunt 30 id—elementa emendayi: haec 
enim vagantium ... contingunt, et quatuor elementa in humiliore ... sede constituuntur Al 
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terea etiam explicatum fuit extra summum orbem nullam prorsus f. 28+ 
inanitatem esse. ob has itaque causas extima huius universi super- 
ficies, extra quam nulla superficies est, rotunda sit necesse est. 
si enim rotunda non erit, sed alia rectarum linearum figura prae- 
dita sit, ita omnino fiet, ut et locus extra caelum sit et 
corpus et inane, quorum nullum extra caelum esse posse antea 
monstrayimus. etenim crane fit, quoniam loca, quae rectarum line- 
arum anguli tenebant, ob eorum recessum inanita sunt et tune 
inane generatur. J/ocus autem est inane corpore repletum; cum enim 
10 inane repletur, locus evadit. corpora autem (propter angulorum 
vicissitudinem) ; nihil enim, quod rectarum linearum figura deseri- 
ptum est, cum motu sempiterno moveatur, eundem locum occupat, sed 
in loco, in quo antea aliquid eius fuit, postea non erit, et quo ali- 
quid eius postea erit, antea non fuit, propter corporum angulorum 
succedentium vicissitudinem. similiter autem st quavis alia 
figura cireulari deseribatur, ut lenticulari et oval; continget enim, 
ut ertra ipsum sit vacuum. 

Atqui consentaneum est, ut hune sermonem iuxta communem 
sententiam prosequamur; eum enim non ita, ac si indefinitus esset, 
20 Aristoteles pronuntiavit, sed quando ais certo modo positus est. 
istae enim figurae tuata quandam axis proportionem in orbem ferri 
possunt, nulla extra caelum inanitate existente. in globo autem 
omnino in universum necessario non sequitur, ut extra caelum 
aliquid sit. 

Praeterea, si cacli motus, videlicet tempus caeli motus, 
quo caelum una circumvolutione movetur, ceterorum motuum 
mensura est, quemadmodum 7m Quarto Physicorum, cum de tem- 
pore ageret, explicatum fuit, guia hic motus est regularis (et) per- 
petuus, im quoque autem quantitatwm genere mensura est carum 
30 minimum, veluti in numero unitas ac simplex in ponderibus, wt 
uncia, eademque ceterorum ratio est, quod vero aliquid metitur, 
saepe ac aeque illud mensurare debet: tempus igitur caeli motus 
minimum quoque est. minimum autem tempus est in mobilibus 
magnitudine aequalibus, idque est, quod celerrime movetur celerrime- 
que movet, ac magnitudine aequale est, quod minimum terminum 
pertransit; minimus vero corporum magnitudine aequaliwm terminus 
circularis existit: igitur caeleste etiam corpus, si celerrime movetur 
ac circularis terminus in eo deprehenditur, globosum existit. caeleste 


or 


-- 
σι 


bo 
σι 


3 


σι 


10 propter angulorum vicissitudinem scripsi ex coniectura. codd. hie et infra (14) voca- 
bulum peregrinum (repdéAAaéwv) mutilatum exhibent. Al ommino ficta praebet: atqui 
divina corpora rectilinea non sunt 18 Atqui et sq.] ef. Aver. p. 113 CD 

27 Quarto} cap. 11 34 idque est fort. delendum et loco ac magnitudine aequale est scri- 
bendum:; ac celerrime movetur, cum magnit. aequale sit 36 aequalium] caelestium codd. Al 
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itaque corpus ob eam causam globosum est, nempe quod celer- f. 28 
rime moyetur; celerrime autem moyetur, siquidem minimo tempore 
movetur; minimo vero tempore movetur, si cefterorum motuum men- 
sura existit; porro mensura est, quandoquidem eiusmodi motus 
5 aequabiles ac perpetui sunt. quae ab eodem ad idem pergunt, 
corum terminum significat; οἴνου]! vero terminus eorum omnium 
minimus existit, qui aequalem superficiem nanciscuntur. idque aper- 
tius ex co demonstrat, quod aequalem terminum aequirit. 
Et possit aliquis credere jiguram caeli. esse rotundam, eX 115. 601- 
10 poribus, quae circum medium locata sunt, aqua videlicet, cuius ex- 
tremitas rotunda est; aer vero circa aquam, ignis autem circa aera, 
circa hace autem superiora corpora inveniuntur, cum ea contingant, 
licet tis non terminentur. cum itaque ea corpora, quae caelestia 
corpora contingunt, globosa sint, igitur quod ex illis constituitur et 
15 coaugmentatur, universum nempe, globosum sit oportet. aquae 
autem extremitatem rotundam esse, hoe modo perspicuum 
erit, si hoe positum sit, quod omnibus est in confesso, aquam vi- 
delicet confluere ad concayitates ampliores, quae ad centrum pro- 
pius accedunt. centrum namque exist, tametsi jigwra sphaerica 
50 adhue demonstrata non sit. efenim ob maximum eius pondus 
undique ponderosa confluunt inibique alia eius pars ab altera colli- 
veretur, nisi ipsa in terram desineret. demonstratio autem, quae 
ex lineis sensui apparentibus desumitur, mox commemorabitur. prae- 
tereaque (mundum) ipsum non modo simpliciter globosum esse, verum 
etiam perfectissime, cuius veritas et certitudo ex nobilioris corporis 
natura desumitur, ex eo nempe, quod celerrime descendit. similiter 
ipsi attribuitur, quod maiorem suscipit aequabilitatem quam oma, ex 
quibus mundus constitwitwr, iuxta proportionem eius, quod pluri- 
mum | quoque abest. et quemadmodum aqua spessitudinem et f. 28v 
30 terminum aeque ac aequabilitatem facilius quam terra recipit, ita 
etiam aer facilius quam aqua reliquaque elementa, quia nempe 
yeluti servilis quidam respectus inter ea versatur. eam namque 
rationem habent subsequentia corpora ad prima, quam famulantes 
partes ad principes habere dicuntur, cum id primum sit, quod vero 
35 deinceps est, ei coniunctum existat. ea autem demonstrativa ratio, 
quae ex nobilissimi corporis natura desumitur, ex eo nempe, quod. 
corporum omnium celerrime volvatur, ¢pswm absolutissima per- 
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2 celerrime (alt.)—si (3) om codd. 5 quae] Ar. 227 8 ex eo quod aequalem terminum 
acquirit] fort. haec verba ex linea praecedente repetita sunt 13 terminentur] plur. scripsi 
contra omnes testes. 31 quia nempe—dicuntur (33)] antiquam versionem, licet prorsus 
falsam, retinui, cum certiorem praebere non possim. ‘fort. vertendum: videlicet quod dicitur per 
analogiam privationis de ratione corporum, prima corpora subsequentium, est ratio privatorum 
penes principes [prima corpora ?] 34 id 501]. caclum 37 ipsum—esse emendayi: 
tametsi.. sit codd, Al 
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fectissimaque rotunda figura praeditum esse, non videtur eadem f. 28% 
esse cum ea, quae super hoe ex eo desumitur, quod extra caelum 
inane non sit. etenim si omne corpus, quantumvis minimum sit, 
haud dubie in loco existat, cum extra caelum locus non sit, neque 
5 etiam corpus erit neque omnino eius quippiam aliqua ratione mor- 
tale existet. num autem caeli figura hoe iure se habeat an secus, 
ante dictum explicatumque a nobis fuit. 
Sequitur, ut de hoc etiam disquiramus, si nihil frustra et for- 
tuna in iis sit, quae cérculo feruntur, cur in unam partem, non 
10 in alteram convertitur? at sempiternae conversioni nullum 
motum contrariari in praecedente Libro cam explicatum fuit. con- 
trarii enim motus sunt, qui ex contrario in contrarium instituuntur; 
conversiones autem, quamvis in alteram partem fiant, ab eodem in 
idem progrediuntur. dicimus autem Aristotelem, cum diwxerit, (cur’) 
15 in unam partem moveatur, (addidisse): omnino autem convenit, 
ut id (vel) sine causa et principio 510 — etenim quod est, ¢o 
modo, quo est, absolute existit — (vel ut) id, quod est, eo modo, quo 
est, propter causam et principium eazstat. igitur vel hoe erit, vi- 
delicet ut id in unam partem feratur, sine principio, adeo ut 
20 motus eius in unam partem fiat, quoniam is in unam partem fit, 
vel causam aliquam principiumque habuerit. 

Et quoniam Aristoteles in hoe iuxta doctrinae indagationem 
procedit ac medium sumit, ab eo errore tuetur sese, qui ex n- 
mia indagine eiusque stultitia contingit; qui cwm terminum vali- 
diorem non inveniat, quem contendat, ea tantum prosequitur ac ponit, 
quae secundum humanam potentiam esse videntur. dicimus enim natu- 
ram semper facere eorum, quae fierl possunt, id, quod 
ceteris praestantius optimumque existit. quibus id sane intellegi 
volumus: etenim ante et pone in caelesti corpore inveniuntur, 
30 (cum) dextra etiam et sinistra pars, ut ante dictum est, in eo in- 

veniantur. dextra autem ea caeli pars est, quae orientalis appel- 
latur, prior vero ea dicitur, quae supra capita nostra supraque 
terram ipsam consistit. prior autem etus pars posteriore 
praestantior existit, quemadmodum in recta linea superior 
35 locus inferiore honoradbilior. natura autem semper redit mo- 
veturque ad id, quod nobilius, ef ad praestantiora eorum, quae fieri 
possunt; quare consonum est, ut huius corporis motus in priorem 
partem feratur. caelum autem priorem partem habere, ipsa 
quidem quaestio declarat; convenit autem, ut eiusmodi quaestio 


τῷ 
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11 praecedente] cap. 4. 14 et seq. cur .. addidisse .. vel (16) .. vel ut (17) adieci 
24 qui—videntur (26)] qui terminum non invenit, ut de ea disserere possit. nunc autem ea 
tantum dicenda ac ponenda sunt, quae humunae mentis capacitatem minime egrediuntur Al 
imitans verba Aristotelis (p. 288, 1) νῦν δὲ τὸ φαινόμενον ῥητέον 30 cum supplevi 
ante] cap. 2. 
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explicetur. at nulla ratione explicari potest, nisi quia im partem f. 28v 
praestantiorem nec non priorem (xpotepov) vertitur. quare convenit, 
ut id ob hane causam accidat, quoniam nempe in praestantiorem 
partem movetur; etenim solutio eius, quod quaeritur, est, quod 
haee pars prior (xpétepov) existit, ac natura hane partem movetur. 
natura enim in id, quod praestantius est, commigrat. et quem- 
admodum motum simplicem movet, quoniam eiusmodi motus prae- 


σι 


stantior est, demque incessabilem, ita in nobiliorem ac praestan- 
tiorem partem defert; prior autem pars (τὸ tpoodev) ceteris nobilior 
10 ac praestantior est. 

Deinceps vero demonstrationem indagemus, cw caeli prime 
motus, nempe motus inerrantium stellarum, aequabilis sit. in cor- 
poribus enim, quae subter sunt, videlicet in iis stellis, quae 
yagantes sunt, plures iam motus in unum convenerunt; una- 
quaeque enim vagantium stellarum plures motus habet, quorum 
causa evenit, ut in illis diversitas appareat. huius autem caeli 
motus aequabilis est. si enim non aequabiliter movebitur, sed im- 
aequabiliter: quoniam omnis motio, quae inaequabilis est, tum con- 
stantiam habet, tum vigorem, tum remissionem — est autem vigor 
20 elus, quod movetur, summae velocitatis terminus; remissio autem 
retardationis eius finis est; constantia vero illud imerementum 
existit, quod in horum duorum medio consistit — ergo primi caeli 
motus ésta (tria) habebit. vigor vero in iis, quae naturae vi cientur, 
in Motus principio medioque jit, in iis autem, quae contra naturam 
sunt, summus vigor in principio tantum | apparet; solvitur enim ac f. 29r 
finitur eius motus, quoniam naturam rerum egreditur ac de earum 
essentia non est, et ob hance causam violentus etiam motus dicitur. 
ac caeli quoqgue, cum natura sit, si motus inaequabilis sit, vigor 
illius motus erit, vel unde incipit, vel in medio, vel quo pervenit; 
30 sed caelum principium motus tempore non habet et ob hane causam 
nec medium nec finem sortitur, praetereaque nec forma, vel loco, 
quem secet — etenim locus non est, sed cohaerens magnitudo 
et infrangibilis, hoc est angulorum minime capax, cum circulus 
et globus sé¢ —: inaequabilis igitur eius motus non est. ceterum per 
unde initium motus, per quo terminum, per medium autem medium 
motus intellegimus. natura autem summum motus vigorem plerwm- 
que in fine tantum praestat; terra enim ew sententia Aristotelis, cum 
e sublimi versus medium descendit, quo propius ad medium accedit, 
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2 vertitur] vertuntur codd. Al: quia ex sui ipsius partibus, quae in ipsum vertuntur, priores, 
ceteris praestantiores existunt Al ex coniectura. 11 primi emendayi: nobilior 
codd. Al 23 ista—habebit emendavyi: st ita se habeat Al 24 in motus—fit| exspectes: 
nec in principio motus nec in medio est, sed in fine; sed coll. 1. 29 et p. 105, 4 fort. corrig. 
vel fine 39 medium (alt.) Al: veritatem codd. (τὴν otxetay?) 
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eo velocius movetur, ad nos autem contrario modo se habet; ac f. 29 
similiter etiam ea omnia, quae locali motu feruntur. ea autem, 
quae motu praeter naturam moventur, contrario quidem modo quan- 
tum ad motum se habent. atqui in ceteris naturalibus motionibus, 
qualis accretionis motus est, corpora quidem in medio esse ells, 
quod moyetur, extremam motus celeritatem habent; sed quae gene- 
rationis motu moventur, omnino quidem in motuam eorum fine 
summam motus celeritatem nanciscuntur, et ita transits erit ad id, 
quod melius est, donee momento existat. porro, aquit, ea corpora, 
10 quae in latus moventur, quemadmodum sagittae, quae iaciuntur, in 
medio motus vigorem habent. est autem id in animalibus perspi- 
euum et manifestum, quae in latera moventur, quorwm quae volant 
teloque (?) petuntur, in medio celeritatis vigorem habent potius quam 
vel in principio, vel in fine. atqui in similibus (sermonibus), quamvis 
15 vere quidem comparatione, non autem proprie dicantur, nee sint 
quemadmodum ἐΐ, quibus haee proprie insunt, sed per abusionem, 
finis spectetur oportet. eum enim facile persequimur, prout qui- 
dem relinquitur, dum ea ratione illum perceperimus nostraque 
imaginatione ante contemplati fuerimus, quemadmodum in praece- 
20 dente sermone res se habet; ibi enim ea ratione caelum rotunda 
figura praeditum esse dixit, quoniam eiws motus ceterorum motuum 
mensura existit; Aristotelisque sermonis maior pars hane sententiam 
complectitur. 

Nee non demonstrativo ordine aliam super hoe rationem ad- 
struit hoe modo. si caeli motus inaequabilis esse posset, inaequa- 
bilitas motus proficiscatur necesse est vel ab eo, quod movetwr, vel 
ab eo, quod motum affert — siquidem omne, quod movetur (ut in 
Physicis explicatum fuit) ab aliquo movetur — vel ab utroque. sed 
eius, quod movetur, fieri non potest, ut motus inaequabilis sit; 
30 caelum enim docuimus immutabile esse corpus, ortus interitusque 

expers et simplex; multoque magis propter id, quod motum affert, 
motus laboriosus esse non potest; simplicior namque est ac in reli- 
quis etiam praestantior. neque propter utrumque motus inaequa- 
bilis esse potest; alioquin qui fieri potest, ut ambo commutentur, 
5 si neutrum eorum commutationis capax existit? igitur caeli motus 
inaequabilis esse nullo modo potest. 
In hoe autem sermo perspicuus est. ceterum ad huius veri- 
tatem persuadendam tertia quoque ratio hoe ordine disponitur. 5] 
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1 ad nos—se habet Al: minime vero e contrario codd. 8. 9 erit—ewistat] fort. vertendum: 
(summa) erit (celeritas) potius, quando momento existit. 9 inquit] 822 τοῖς δὲ ῥιπτου- 
μένοις 12.13 quorum—petuntur conieci: quae autem pulsionis aut proiectionis pulsu 
agitantur Al male 18 dum—fuerimus (19)] ita Al commenticie: conicio quem cum 
perceperimus, in his nobilior inerit vis. 28 Physicis| VIII 4 32 laboriosus 
suspectum. 
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primi caeli motus inaequabilis extitisset interdumque celerior f. 29r 
esset et interdum tardior, id profecto erit, vel quando totus, vel 
quando eius partes commutantur. (Aristoteles autem per partes 
motus, partes eius, quod movetur, nec non etiam per caeli partes, 
5 inerrantes stellas intellexit). vel [itaque] totum, ut dictum est, vel 
eius partes mutantur; sed totum non mutatur, quemadmodum ex- 
plicabimus, neque etiam eius partes mutabuntur. eius autem 
partes mutabiles non esse ostendit comparatis observationibus, quae in 
speculis factae sunt inde ab antiquissimis temporibus; minime enim 
10 hoc testantur, eas in ullo temporis intervallo aliam partem habuisse di- 
versam ab tis, quas nunc habent, atque omnino vel in minima 
quavis re ab ea constitutione unquam commutatas esse, in qua 
nune existunt. nee vero fieri potest, ut totwm aliqua ratione mu- 
tetur; uniuscuiusque enim rei mutatio et remissio ex duplicitate 
15 diversitateque nascuntur. etenim si mutatio fiat in id, quod igno- 
bilius est, eam profecto ex imbecillitate nasci perspicuum est; quin 
immo etiam si in id, quod praestantius est, mutatio fiat, siquidem 
ex illius imbecillitate accidit, ut in ignobili exstiterit; quodsi com- 
mutatur, id eo plane iure ei contingit, quo illi evenire solet, quod 
29 ad senium commutatur. ééaque si tot’ quoque transmutatio accaderet, 
ea profecto ex debilitate ac virium lapsu exoreretur; imbecillitas 
autem ae virium lapsus praeter naturam sunt. porro dixi, imbeeilli- 
tatem praeter naturam | esse, quemadmodum senium in animali- f. 29v 
bus nee non etiam is morbus, qui phthisis appellatur, ac praeterea 
visus hebetudo atque eius amissio. etenim animantium conste- 
tutio ex rebus, quae inter se differunt quaeque locos specie (2) contrarios 
tenent, diversitatem in animantium corporibus effcit. terra enim in 
animalibus superiorem locum tenet, veluti ossa, ignis autem in- 
feriorem, quemadmodum sanguis caliditasque, ita etiam et reliqua. 
30 quare iure imbecilla evadent nec uno eodemque modo constiterint. 
at quoniam fieri in illis non potest, ut cum remissione consistant, 
desistunt ac quiescunt eorumque remissio et status ex imbecillitate 
illorum contingunt. s¢ ¢gitur in primis corporibus,  sedlicet 
caclestibus, nihil est, quod naturae adversatur — simplicia 
35 enim sunt et ob hane causam impermixta et compositionis ex- 
pertia existunt, nec extraneum locum occupant, ut in proprium 
convertantur, nee quidquam eis est contrarium — profecto nee 
imbecillitatem mec remissionem nec quietem contingunt. quodsi 


τ 
or 


5 vel [itaque] fort. emend. dico totum] sc. caelum; Al hic et in seq. totus 

8 comparatis ex coniectura 10 partem] exspectes διάστασιν 13 totum] omnes 
Al 14 duplicitate] conicio debilitate 20 itaque—exoreretur (21) emendavi: 
quod quidem si commune universaleque fuerit, cum transmutatione eveniet, quae ex imbecillitate 
ac virium lapsu exoritur Al 22 porro divi Al ex coniectura falsa: codd. corrupti 
33 st igitur emendavi: etst codd, Al 
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illorum motus nee remissionem nec requiem recipient, ita neque f. 29. 
intensionem neque incrementum admittent; intensio enim eius, quod 
remissum est, intensio existit, et remissio intensionis causa fit. his 
itaque minime existentibus neque etiam inaequabilitas illorum causa 
omnino erit. 

Idem praeterea alia etiam ratione doceri potest. [non enim 
est hoe consentaneum| id, quod motum affert, infinito tempore 
potuisse et non potuisse contra naturam et alio infinito tempore 
secundum naturam e, ut dicatur in universum, potudsse et non 
opotuisse. ut hoe autem apertius nobis diluceat, hoc pacto se 
habere dicimus. si primi orbis motorem speculemur, fieri non po- 
terit, ut inaequabilitas in motu deprehendatur; inaequalitas enim 
eius, quod motu cietur, intensione et remissione omnino fit, cum 
videlicet moventis vis remittitur intenditurque. si itaque motus 
caeli (quod semper movetur) imaequabilis extitisset, igitur vis etiam 
moventis imbecillior validiorque semper redderetur. cum autem 
imbecillitas praeter naturam sit, vis autem secundum naturam, id 
igitur, quod motum affert, infinito tempore ac semper contra na- 
turam ac secundum naturam esse inveniretur atque posse et non posse; 
0 sed dissentaneum est (ut antea monstravimus) quod infinitis tem- 

poribus multorum ves habet, ut sit in hoe aequale ei, quod se- 
eundum naturam existit. etenim si caelum inaequabiliter moveri 
posset, hoc eveniret, aut quando infinito tempore distrahitur motus 
ac intenditur, wt aliquis dicat, ad hoe usque tempus ac totum reli- 
5 (uum tempus in infinitum magis magisque semper remittitur, ut 
insit ei ad hoe usque tempus unica intensio atque ab hoe tempore 
ad zllud reliquum tempus unica remissio, aut quando eius motui 
horum duorum alterum tantum inest, intensio videlicet aut remissio, 
absque eo, quod ex uno in alium transferatur, sed semper tantum 
ὁ intenditur nec ullo modo remittitur, aut tertio modo esse poterit, videlicet 
cum quandoque intenditur et quandoque remittitur. at fieri non 
potest, ut eius motus ullo pacto inaequabilis sit. cpswm autem duos 
modos simul infinito tempore habere, hac ratione refutavit, siquidem 
fieri non potest, ut unum idemque immensis temporibus multorum 
35 vim habeat et, quod a natura alienum est, ei, quod naturae aptum 
est, aequale existat, ac ita (quemadmodum inquit Alexander) vel 
hoe secundum naturam, vel illud contra naturam minime et, si 
pari tempore sint. compertum siquidem minime habemus neque 
ab aliis fuit nobis relatum, ut, quod naturae aptum est et quod ab 
10 eadem alienum existit, pari tempore sint; sed omnino deprehenditur 


ou 


σι 


6 non—consentaneum (7)] ita Al duce Aristot.: om. codd. 8 ante contra aliquid ex- 
cidisse videtur 20 antea] lib. I, cap. 12 24 ut—dicat emendavi: quemadmodum si 
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id, quod secundum naturam est, longiore tempore quam id, quod f. 29¥ 
contra naturam existit, perdurare. non enim si quispiam per uni- 
versum eius vitae curriculum morbo aliquo laboraret, tm morbosa 
illa dispositio potiws secundum naturam illi inesset, tametsi hoe 

5 verum existat, cwm ceteri homines longiore sanitatis quam valetu- 
dinis constitutione serventur. atqui consonum est, ut, quod secundum 
naturam est, mutetur atque segregetur a forma rei et ab habitu 
sibi proprio, non temporis longitudine, quemadmodum sanitatis ac 
valetudinis dispositio. etenim ita est in eo, quod praeter naturam 

10 illorum existit, etsi toto suae vitae tempore quispiam aegrotaret. 
quare hae quidem ratione prima positio de medio tollitur. 

Secunda vero, quae ponit ipsum | semper tantum intendi, f. 30° 
vel semper tantum remitti, hoe pacto destruitur. omnis enim motus 
finem ae terminum habet, ex eo, quod in quietem finitur, vel sibi 

15 sufficiens semper convertitur; motus enim ex aliquo in aliud fertur, 
quod autem infinito tempore intenditur remittiturque, hine notum 
existit. 

Id vero, quod quovis motu terminato ac minimo tempore ae 
maximo tempore movetur, e/ws motus terminabitur, si hae continui- 
tate moveatur. exempli gratia inveniatur tempus aliquod (maxi- 

20 mum), ita ut in maiore, quam illud sit, haee trabs excidi non 
possit, si eius excisio continua erit ac nulla in ea requies extiterit; 
similiter etiam si quis ambulet aut fides pulset. quare si quis im 
statu caeli minimum quodvis tempus accipiat, ita ut in breviore, 
quam illud sit, caelum moveri nequeat (siquidem in eo motus 
aliquis deprehendatur, qwo celerior incitari non possit; alioquin bre- 


Lo 
or 


viore, quam illud sit, tempore moveretur) quae cum ita sint, fieri 

etiam non poterit, ut caeli motus in infinitum intendatur; et ob 

hane candem causam nec infinito tempore remittitur. 
30 Nee non etiam alia ratione. remissio est veluti dissolutio 
quaedam, quae omni intensioni contrariatur; s¢militer enim ambo 
et alterum, si modo eadem horum utrorumque intensio 
erit, vel maior [et] immenso tempore. rationi autem con- 
sentaneum est, ut hoe modo ipsum eadem mensura vel maiore in- 
tendi et remitti intellegatur, quemadmodum si quispiam dixerit, una 
atque eadem mensura intendi id, quod im jiguris a summa ad imum 
procedit; haee etenim distantia semper erit in ampliorem mensuram, — 
tametsi superficies una sit. intensio veo maiore mensura perficitur, 


iJ) 
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3 tum . potius (4) emendavi: curriculum (3) vel amplius codd. Al 5 cum codd.: 
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si quidpiam a minore parte vel a principio quodam exorditur et f. 30° 
in ampliorem mensuram extenditur, non unica extensione, quem- 
admodum anguli (2?) extensio, sed pluribus quidem extensionibus, 
sicuti in iis figuris videre licet, quae secundum ordinem partiuntur. 
dixi hoe de figuris, ut explicatior sermo eyaderet. attamen con- 
venit, ut (etiam) in motum et sonum transferatur; etenim in his duobus 
quoque deprehendimus continuam intensionem et remissionem fleri, 
veluti in iis sonis, qui λείμματα dicuntur; praeterea nos videmus 
intensionem et remissionem in illis multiplici mensura fieri, 6. g. in 
musicorum instrumentorum pulsationibus. atque in coloribus quo- 
que idem conspicimus, siquidem videmus ipsos a quibusdam  ex- 
ordiri et in contrarios terminari, nec interim ab illis quicquam 
perpetiuntur. eademque caliditatis, frigiditatis alimentique ratio 
est eodemque modo localis quoque motus sese habet. 

Deinde tertiae positionis fundamentum funditus pervertit, vide- 
liecet eaeli motum variis temporibus vieissim semper intendi et remitte, 
quandoquidem id sub sensum non eadit, tametsi consonum esset 
(si id aliquo fundamento niteretur) ut sensui absconditum non sif, 
cum partes invicem altera alteri comparantur; neque in eo ulla 
causa invenitur, ut omnino ex se vicissim huius motus intensionem 
et remissionem admittere debeat. quia vero absolute id positum 
est, fiction? simile videtur. 

Post haee tria de astris perserutari conatur, nempe ex quibus 
constent et quas figuras admittant quique sint eorum motus. — at- 
que extemplo a prima quaestione incipit dicens eorum essentiam et 
quidditatem ex nobili substantia constare. hoe autem consentaneum 
ex iis maxime est, quae dicta ac posita a nobis sunt, xempe quin- 
tum quoddam corpns iment’, quod in orbem fertur, ac ceteris 
praestantius esse, cwm consentaneum si, ut faciamus unamquamque 
stellam ex eo corpore constare, ca quo ilud (corpus), in quo motum 
habet. praeterea alia quoque ratione id ad sermones de circulari 
corpore iam dictos insequitur. etenim si quintum corpus nec affi- 
ciatur, nec genitum sit, ac naturae vi in orbem feratur, nec non 
omnes quoque stellae hoe pacto se habeant: omnino igitur ex 
quinto corpore constant. num autem stellae ex eo corpore con- 
stent, ex quo illud corpus, cuius motus et conversio eadem est, 
constare dicitur, hine plane notum fiet. ii etenim, qui caelum ig- 
neum esse dicunt, stellas quoque igneas ponunt, cum ex illorum sen- 
tentia rationabile sit, ut earum corpus se habeat, quemadmodum 
illud corpus se habet, in quo motus earum invenitur. 

Numquid autem consentaneum sit, ut stellae ex eo corpore 


‘constent, in quo collocatae sunt, haee plane communis omnium 


sententia est. an vero eiusmodi corpus quintum non sit ignis, hoe 


nobis dicendum relinquitur. non enim conyenit, ut id ea ratione 
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probetur, quoniam nempe ignis natura sua calefacit ac splendet, f. 30 
et stellae similiter hos duos effectus agere posse videntur. etenim 
ab ipso sole pari ratione [ealor | ac etiam] lumen proficiscitur, f. 30v 
nee non etiam a reliquis stellis, verum ipsae quidem non calefaci- 

5 unt, propterea quod igneae sunt, sed igneam ealiditatem acquirunt 
quemadmodum ligna, ferrum et ea, quae diximus. quare con- 
venit ut caliditas, quae ab illis emanat, non sit ecaliditas solis vel 
alicuius astri, sed ecaliditas ipsius aeris, qui quidem inealeseit, cum 
eis propinquior extiterit, gwemadmodum in telis aceidit, quae 

10 iaciuntur. tela enim ipsa a motu sueccenduntur aeremque 510] 

vicinum exealefaciunt. cum autem hoe exemplum ab Aristotele 

deductum sit, ut ex eo perspicuum evaderet astra quoque hoe 
pacto aerem calefacere, nec non iuxta exemplum omnino necesse 
sit, ut aerem quidem excalefaciant, cum ipsa etiam inealescant, 
modo proprium sermonem dirigit stabilitque ac, guid huius exempli 


ῷ 


»» 
qn 


et simile, quid dissimile sit, explicat inquiens: tela ignescunt, quoniam 
ipsa similiter afficiuntur eorumque motus per aerem fiunt, qua su- 
apte natura quoque igneus redditur, stellae autem nee afficiuntur, 
nee etiam in corpore moventur, quod vel affici vel suecendi con- 
20 sueverit. qui igitur fieri potest, ut corpus, quod soli eontiguum 
existit, illud non calefaciat, quod inter 7pswm et elementa (quae quinto 
corporl subiciuntur) medium tenet, et aer (inferior) ab eo calefiat? 
huie autem dubitationi respondit Alexander inquiens, quod quem- 
admodum maritimus ille piscis, qui torpedo appellatur, eum ceci- 
derit in rete, rete torpere non facit, ac veluti color albus lucem 
videre non facit, qui tamen facit visum videre, ita etiam sol caelestia 
quidem non suecendit, verum corpus, quod iis subiacet, calefacit. 
qui (me hercle) sermones sicuti per se veri non sunt ita neque 
etiam necessarii, ut aliis in locis afferantur. non enim visus colores 
30 aliqua ratione videre posset, licet visioni foret paratus, si inane in 
medio extitisset, nee praeterea piscatoris manus torperet, nisi rete 
ante afficeretur, tametsi fieri (Hercules) non possit, ut torpore affi- 
ciatur, nisi addat negari quintum corpus calescere statuatque diversam 
illi affectionem inesse, quemadmodum rete ab eiusmodi pisce affi- 
citur, sed ipsum hae ratione affectionis expers omnino non erit. 
Atque in universum, si aliquo modo afficitur, quamobrem igitur 
non inealescit? et inquit Alexander ipsum vocare hie locum 
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3 calor ac etiam sic Al: om. codd. 4 non, propterea quod emendavyi: om. Al 5 fort. 
post acquirunt excidit aliquid 6 et ea quae diximus suspectum 10 aeremque—ex- 
calefaciunt (11)] ita Al: aerque iis vicinus incalescit codd. 17 qui—redditur emendayi: 
vel. . ignea redduntur codd. Al. 21 ipsum seripsi: astra Al: ea codd. fort. vertendum? 
existit et inter .. medium tenet, non calefiat 23 Alexander] cf. Simplic. p. 440,27 et 373,6 
et Averr. p. 125 DE 25 rete—facit (26) emendavi. fort. insuper per homoioteleuton 
excidit aliquid. 33 negari—calescere] torpere, propter quintum corpus, quod calefacit Al. 


THEMISTIL DE CAELO B 8 [Arist. p. 289617] 1 


proximum eaelum eum, qui illi contiguus existit. ait insuper: f. 30+ 
neque enim ignem proprie intellexere, quandoquidem si haee eorum 
sententia extitisset, minime quidem expers contrarietatis foret. 
consentaneum enim iuxta hane sententiam videretur, ut quaque 
versus aer incalesceret et non in concava tantum ecaeli parte, si 
ignis suo ambitu universum aerem complectitur, hineque omnino 
sequeretur vanam et inutilem eam assertionem esse, aerem videlicet 
contritione quadam igneum reddi; ipsi vero aiunt aerem, qui sub 
sole est, magnitudinis eius causa succendi nee non propter sub- 
0 stantiae ipsius spissitudinem ac demum affinitatis cuiusdam gratia. 
lumen autem non ab igne tantum, verum et a quinto corpore pro- 
ficiscitur; de hoe autem explicatius in Libro de Sensu et Sensili, 
nee non etiam in Libris de Anima disseruit. 


or 


Quod tertio loco de astris quaerebat, motus eorum erant, de 
quibus nune pertractare intendit. hic autem de stellis in universum, 
errantibus videlicet inerrantibusque Aristoteles pertractat ac de- 
monstrationes in medium affert, quae inerrantibus stellis aecommo- 
dantur atque ut plurimum errantibus quoque conveniunt. mihi 
autem videtur vel eo potissimum nomine Aristotelem de fixis ser- 
0 monem instituisse, quoniam nempe hac ratione facilius proprium ser- 
monem stabilivit, eademque est inerrantium atque errantium stel- 
larum ratio. incipiamus autem, quid sibi velint ea, quae videntur, 
cum dicit: quoniam et stellas moveri loco et totum caelum 
videtur. intellegit autem per totum caelum orbem praestantissi- 
mum, qui (moverr) existimatur ; sensu enim non videtur, sed secundum 
imaginationem invenitur, cum vagantes stellae cm anterius ferantur 
in comparationem ad eas, quae minime moventur; sed erift illis 
(simul) opposita conyersio ab ortu in occasum. quare cum stellas 
ac primum caelum moveri manifestum sit, necesse est vel quie- 
Ὁ scentibus utrisque hane mutationem fieri, vel cum moventur, vel 
cum unum quiescit et alterum movetur. 

Primum quidem huius divisionis membrum, nempe utraque 
quiescere, nulla alia ratione esse posset, nisi quia terra non qui- 
esceret; at terra quiescit, quemadmodum suo loco declarabitur, utra- 
que igitur quiescere non possunt. secundum vero divisionis mem- 
brum, utraque videlicet moveri, neque etiam esse potest. reliquum 
est igitur, ut tertium membrum verum existat. at quo iure utra- 
que non moventur? audi (quaeso), qua id eveniat | ratione. f. 31 


or 
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caelum| caelo codd.; locus corruptus 2 et sq. pluralis numerus in verbis zntellexere, 


orum, wpsi aiunt suspectus mihi videtur 8 ipsi] Simpl. p. 440,6 et sq. 11 lumen] 
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5 existimatur et sq.| cf. Averr. p. 127G 34 declarabitur seripsi, ef. cap. 14: de- 
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unaquaeque enim inerrantium stellarum in una eademque primi f. 31: 
eaeli parte nee non in uno et eodem loco conspicitur. cuius 
veritas hine elici potest. Saturnus siquidem vel quaevis alia ex 
errantibus stellis ab ortu ad oecasum ad primi caeli motum mo- 
vetur, siquidem inerrantes stellae, quae ei propiores sunt, iuxta 
eundem ordinem eandem 111 affinitatem servant, quemadmodum 
errantes, nec sensationis [atque aspeetus] ordine in proprio eius 
motu ante eum declinant, tametsi motu ad oecasum una cum 
jfixarum orbe et ipsae moveantur. perspicuum itaque est inhaerentes 
10 quoque una cum primo caelo in unum locum moveri.  disquiramus 
autem, num utraque moveantur, videlicet inerrantes stellae ae 
primum caelum, et centra inerrantium stellarum num eadem loca 
occupent nec mutent eorum loca. si utraque movyeantur, hoe 
est primum caelum et inerrantes stellae, colligitur celeritatem  s¢el- 
15 larum et orbis primi caeli Gin quo inerrantium stellarum unaquae- 
que consistit) unius et eiusdem ordinis et gradus esse, quando- 
quidem simul convertuntur. hoe autem (inquit) consentaneum 
non est; contingit enim, ut eodem tempore simul stellae cireulos 
lustrent, quos secundum imaginationem describunt, et cireulus 
20 primi caeli, in quo stellae inveniuntur, suo motu latus_ sit. 
atqui in wpsis signis, quae mveniuntur, diversae stellarum  veloci- 
tates evistunt, ὁ. g. velocitas stellarum circuli aequinoctialis et earum, 


σι 


quae in circulo tropico sunt. eandem vero rationem habet magni- 
tudo ctrculi aequinoctialis et alla tropici. ergo concluditur wiam 
atque eandem rationem esse earum inter se, iuxtaque comparationem 
hance stellae omnes earumque sphaerae ac magnitudines illarum 
imaginantur consideranturque. quod vero celeritas motuum sphae- 
rarum iuxta earum magnitudinem s7, non modo absurdum non est, 
verum etiam necessarium existit, cwm sphaerae omnes simul move- 
so antur regredianturque, οὐ quo quaeque mazor sit, co velocius semper mo- 
veatur. quod autem stellarum velocitas magnitudini orbium inter 
se proportione respondeat, hoc plane nulla ratione consentaneum 
est. etenim si stellae, quoniam in maiore orbe sunt, velocioris 
motus sunt, hine sequitur, ut earum motus ab orbe proficiseatur; 
35 etenim ea de causa earum motus velocior est, quoniam in cireulo 
feruntur maiore. et si astra, quae in maiore sunt cireulo, trans- 
ferri in minorem, et quae in minore, in maiorem  transferri 
mente concipiamus, motus eorum commutabuntur, eum hoe pacto 
eorum motus se habeant, quoniam instar duorum cireulorum sunt, 
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hineque omnino fit, ut suos proprios motus minime habeant. 51 f. 91: 
vero necessario non contingat astra quaedam velocius, quaedam 
tardius moveri, quoniam in maiore vel minore circulo sunt, sed 
casu id eyeniat, ut stellae, quae in maiore circulo sunt, velociore 
5 motu ferantur, ne sie quidem erit consentaneum, ut in toto 
caelo simul casu et orbis maior sit et celerior motus 
stellarum, quae haerent in eo. nam vt in uno aut duobus eir- 
eulis id easu vel fortuna eveniat, zmpossibile non est; at cum in om- 
nibus inveniatur, fieri non potest, ut casu vel fortuna contingat; 
10 etenim figmento simile est. rursus alia ratione probari potest. 5] 
omne naturale corpus a casu vel fortuna proficisci falsum existit, 
nec in caelesti corpore, ut res tulerit, vel casu aliquid esse potest, 
non igitur quod in omnibus sphaerae partibus est, potest a casu 
vel fortuna proficisci. reliquum est igitur, ut tertium divisionis 
15 membrum verum existat, nempe in quo dicitur alterum duorum 
quiescere, alterum moveri. quod rursus in duo alia membra par- 
titur; aut enim orbes quiescunt et stellae moventur, aut opposito 
modo res se habet. quare si sphaerae quidem quiescant, stellae vero 
moyveantur, iidem incongrui Sermones peraeque deduceren- 
20 tur. etenim si stellae in universum aequalibus temporibus move- 
rentur regrederenturque, sic fiet, ut stellae, quae extra sunt, quo 
[magis] erunt ad latus extra positum atque a polo remotiores ex- 
titerint, eo velocius moveantur, omnesque stellarum celeritates ex 
orbium magnitudine ponderentur. atque haec eadem incommoda 
25 convenit ex hoe necessario deduci fateamur. 

Quoniam ergo nec utraque moyeri consentaneum est, nec utra- 
que quiescere, neque cum alterum movetur et alterum quiescit, 
astrum id, quod movetur, esse potest, relinquitur orbes moveri 
et astra quiescere atque orbibus suis affixa alligataque 

80 converti. etenim si affixa ordinataque moveantur, consentaneum 
est, ut in maiore circulo maior velocitas appareat — ipsi enim circa 
idem centrum volyuntur — atque in universum maioris corporis maior 
erit motus; quare consonum est, ut iis corporibus id quoque 
conveniat, quae in orbem moventur. quod autem maiori circulo 

35 maior insit motus velocitas, | ad huius dicti veritatem ostenden- f. 31v 
dam ipse assumit unam orbis portionem; longitudo enim in magni- 
tudine apparentior est. explicatius autem id plane ostendit, dum 
inquit: (mazor) enim est eorum, quae auferuntur ab Wis, quae 
ex) centro, matoris circuli portio. convenit enim, ut per cen- 

40 trum hoe in loco, polus tantum intellegatur, siquidem huius ser- 
monis intellectus hic es!: nempe inter portiones oppositas, quae in 


Sl ipsi.. volvuntur (32) scripsi: ipse .. devolvitur codd. Al 38 maior emendavi; 
iis, quae ex supplevi: magnitudines, quae a centro ducuntur, maioris orbis esse Al 
Comment. Arist. V 4 Them. de Caelo hebr. p. 11. 8 
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circulis circa polos designatis inveniuntur, maioris orbis matorem f. 31" 
portionem esse. ¢taque rationi consonum est, ut orbes, qui moven- 
tur, aequalibus temporibus revertantur, cwm motus orbium, qui sunt 
maiores, velociores quoque existant. deende contingit, quoniam ipsae 

5 non morantur, wf nee scindant nee separent orbis partes, idque 
contingere potuisset, si motus velocitate aequalis extitisset; stellae 
enim, quae in circulis maioribus feruntur, morarentur retardarentur- 
que, quoniam maius spatium designant. et hine optimam rationem 
desumpsit Alexander, ut haee de inhaerentibus stellis dicantur; 

10 yagae enim nec scindere neque etiam dividere dicuntur, quoniam 
continuae non sunt. haec autem de jis stellis et earum sphaeris 
asserimus. 

Aristoteles autem idem alia ratione aggreditur, quae est 
eiusmodi. 

15 Quoniam rotunda sunt sidera, quemadmodum et alii 
dicunt et ex nostro sermone elucescit, qui quidem quintum corpus 
pont wubet, Ac eius corporis, quod rotundum est, duo per se 
motus sunt, volutatio et conversio, perspicuum est igitur, si 
astra moventur, horum altero ciebuntur; at mneutro ecorum cie- 

20 buntur, wt demonstrabitur: igitur stellae non vertuntur. hoc autem 

manijeste apparet ex sequentibus. conversio enim eodem in loco 

super idem centrum et ewndem axem perficitur; stellae autem non 
videntur moveri eodem in loco, quod et omnes asserunt, et ratione 
quoque modo comprobatur. etenim eodem modo consentaneum est, 
ut omnes se habeant, quo wna earum invenitur; at sol, gui, cwm 
oriatur occidatque, potissimum converti putatur, conversionem tamen 
non habet; et ratio a maiore desumitur. qua igitur ratione fieri 
poterit, ut solem sese convertentem videamus, cum versus finitoris 
latus extiterit? cum videamus dici affectionem hane iuxta hane 

30 similitudinem inveniri, id profecto propter aspectum nostrum con- 
tingit. aspectus enim cum longe intenditur, vacillat et quodammodo 
vertitur; zpse vero affectionem opinatam soli inesse existimat. quod 
fortasse causa est, cur stellae inhaerentes micare videantur. 7n- 
errantes autem inhaerentes dicuntur, non quod vagae etiam orbibus 

35 suis non inhaereant, sed inhaerentes ac fixae hoe in loco dieuntur, 
quoniam primo caelo inhaerent. Ad errantes enim visus noster firmus 
et cum vigore pervenit, sed ad manentes e longinquo pertingit; quare 


τῷ 
σι 


tremor, quit ἐρδὲ contingit, stellarum esse putatur. nihil enim inter- ὃ 
est, quantum ad hoc, quod (aliquid) videatur moveri, aspectus move- ; 
40 atur, an id, quod videtur, quemadmodum de iis hominibus dicimus, ΐ 


1 cireulis scripsi: portionibus codd. polos] exspectes polum 9 Alexander] cf. Simplic. ; 
p-451,9 10 scindicodd. 11 jixis scripsi: vagantibus codd. Al 16 quintum—iubet (17) 
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qui in orbem feruntur ac saltandi ludo utuntur, siquidem illis f. 31» 
parietes circumvolyi videntur. quamobrem igitur inhaerentes con- 
vert? non conspiciuntur? et dicamus: hoe forte alia ex proprietate 
erit, quam illae habent, minime vero sol ipse. atque in universum 
consentaneum est, ut eiusmodi sermones eo modo intellegantur, 
quemadmodum ii, qui ab accidentibus desumuntur. 

Praeterea neque motu volutationis stellae moventur, hoe siquidem 
erat ultimum membrum partium divisionis superius allatae, assu- 
mitque volutationis motum ex eorum numero esse, qui rotundis 
10 corporibus accommodantur, quatenus eiusmodi sunt; etenim cor- 

pora minime recta in superficie terrae revolvi dicuntur. at voluta- 
tionis motu astra non moveri hine perspicuum evadit, quoniam 
nempe forma, quae facies lwnae vocatur, una eademque semper 
apparet; qui igitur fieri posset, ut una eademque semper ap- 
15 pareret, si volutationis motu moveretur? sed dicendum nobis est, 
δὲ lunae facies similitudo quaedam esset, sicut in speculo, puta terrae 


or 


vel alius corporis, qui hoe admitteret, eandem similitudinem videret, 
licet luna semper volutationis motu moveretur. at quis hoc dicet? 
Quare, si stellae moverentur, consonum esset, ut proprio motu 
20 moverentur; cum autem proprius motus sit volutatio vel conversio, 
nee uno vel altero horum duorum moveantur, perspicuum est igitur 
nullo modo cieri. tametsi posteriores mathematicae disciplinae 
professores nonnulli, veluti Haudoxus (Ὁ) nec non etiam Ptolo- 
maeus, qui inhaerentium stellarum coniunctiones assecuti sunt, eas 
ante versus centum annorum curriculo unum gradum conficere pro- 
nuntiaverint. sed convenit, ut eiusmodi sermones modo relinqua- 
mus ac idem quaesitum alia quoque ratione comprobemus. 5] 
proprio ac peculiari motu astra moverentur, dissentaneum videretur, 
nullum eis conveniens | instrumentum dedisse naturam; nihil enim f. 32r 
30 otiosum natura facit, nee mancum quippiam vel supervacaneum 
operatur, et mime in supernis rebus. etenim rationabile non est, 
ut natura curaverit de ceteris animantibus, ut ea omnia habeant, 
quae illis condecentia videntur, corpora vero caelestia tanto prae- 
stantiora atque excellentiora neglexerit. sed, inquit, (natura) cae- 
lestia haee corpora omnibus instrumentis, puta corde et intestinis, 
privasse videtur, [quasi] consulto, ne aliquid praestantius operarentur 
et quam longissime ab illis, quae instrumenta ad motum apta 
habent, sevocasse. hae itaque de causa et ipsum caelum 


τῷ 
σι 
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σι 


2 inhaerentes] cf. Simpl. p. 454,15 et Averr. p. 131B. 4 quam—ipse emendavi: quae 
illis adiungitur, quam tamen ab ipso sole minime adipiscuntur Al 8 post membrum repetunt 
codd. Al nihil—videtur (p.114,58—40) 18 at—dicet scripsi ex coniectura; ad rem cf.Simplic. 
p. 457, 15 23 Eudoxus] ita codd.: Hipparchus Al, procul dubio ex coniectura; cf. Simpl. 
p. 462,15. 94 inquit seripsi, fort. locus sanus non est. Al plane perverse vertit: ut cum om- 
nium caelestium corporum instrumenta quodammodo in cor et intestina nalura redegisset etc. 


S* 


116 THEMISTIL DE CAELO B 8.9 [Arist. p. 290>1—34} 


rotundum, consonum est, et unumquodque astrum videri. f. 32" 
nam cum ad eum motum, qui in eundem locum vertitur, nulla fi- 
cura sphaera aptior sit ac eius motus celerior existat, nec non 
consentaneum sit, ut zz caelo hudusmodi motus inveniatur, natura sagax 
sphaericam figuram illi dedit. haee enim figura velocissimo motui 
accommodatissima est, siquidem caelestes figuras ampleetitur, quem- 
admodum superius explicatum fuit; pariterque undequaque aequa- 
bilis est, nihil habens, quod eius motum intercidere ae remorari 
possit, ut ea figura, quae rectis lineis coneluditur. atque hoe po- 
10 tissimum nomine caelum ¢psum rotunda figura praeditum esse natura 
voluit; astra vero, quoniam motu quodam proprio secundum na- 
turam im anterius non moventur (haee enim figura huie motui 
minime convenit, cum nihil sit, quod ponderosorum corporum instar 
in ea emineat, veluti pedes in progressibilibus animalibus atque 
15 alae in volatilibus). itaque maxime consentaneum fuit, ut eiusmodi 
figuram et caelum et stellae assequerentur; hoe enim modo eo motu, 
qui in se fertur (?), cientur convertunturque stellae nee non etiam 
quiescunt, caelumque eodem in loco movetur. eadem vero ratione, 
qua dixit, totum caelum non esse in loco, hic inquit: eundem occwpat 


σι 


20 locum. 

Alexander hoe in loco de orbe in universum deque singulo 
quoque orbe eredidit Aristotelem disseruisse. et tametsi ita res se 
haberet, quemadmodum Alexander opinatur, tamen qui hoc de orbe 
universe sigillatimque disserit vationemque deducit, non convenit, 
ut de quodam orbe non dicat; quod enim absoluto nomine de ani- 
malibus tamquam animalibus dicitur, convenit et aequum est, ut de 
quodam animali dicatur. praeterea non erit eius sermo de orbe in 
universum, sed de caelesti orbe deque orbe mundi. atqui hine 
Aristoteles regreditur, ut Pythagoreorum sententiam eo usque pro- 
sequeretur, quo usque sermonem de motibus stellarum tanquam con- 
30 sentaneum inyveniremus. hine etiam huius sententiae veritas per- 
spici licet, astra nempe tantwm moveri, guia affixa alligataque sznt; 
quasi ipse Aristoteles convertendo sermonem denuo affirmare velit 
ipsa in universum non moveri, neque veluti animata neque etiam 
vi, sed secundum naturam. dixit: non velutt animata, quatenus mo- 
ventur, non quod astra inanimata sunt. at ipse sermonem quast 
convertendo ait: si proprio motu moverentur, omnino consentaneum 
esset ex motibus eorum sonum effici, et ob hane causam Pytha- 
gorei ita statuerunt, quatenus videlicet existimarunt motu proprio 
astra moveri. deinde dicit, perspicuum est autem nullum confici 
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sonum, quandoquidem consentaneum foret, si sonus aliquis con- f. 32r 
ficeretur, fieri secundum adiunctionem magnitudinis huius, siquidem 
ob velocissimum motum ederetur, veluti quod in solis lunaeque 
motu, quae magna duo corpora existunt, invenitur, et quemad- 
modum in stellis, quae tanta sunt magnitudine et multitudine, in- 
venitur; tantt soni vero impetu corpus scinderetur. soni enim, qui 
multo minores sunt, idem etiam efficiunt, quemadmodum tonitrua. 
hoe autem non contingit, non propter consuetudinem, quia nempe 
a primo ortu hoe sonitu aures nostrae opplentur, quemadmodum 
10 isti pronuntiant, sed quia (sonus) nee a principio existit. ad con- 
suetudinem enim nihil interesse videtur, quin sonus a nobis perci- 
piatur, quemadmodum aurifices, tametsi mallei strepitui sint assu- 
eti, non ideo prohibentur, quin sonum percipiant. huic autem aliam 
rationem addidit Alexander; ait enim: si ex stellarum motu sonus 
15 conficeretur, sonum ceterorum corporum, quae stellis minora sunt, 
nullo modo perciperemus, siquidem maiores soni minores semper 
corrumpunt. fic sermo vero per se alia propria eget indagatione; 
etenim quid ipse ait, si sonus stellarum motus ad id, quod ante 
est, nullo modo pervenit, et hoc, quia ¢pswm spatium non ita 
20 facile scinditur neque sonus ex quocunque ad quemecunque locum 
pervenit? stellae vero num ipsae moveantur | ex eo, quod affixae f. 32v 
sunt, hoc in sermone nullam rationem adducit; sique minus, guéd 
nobis opponitur dicentibus, licet stellae ex se moveantur, ob aliam 
tamen ryationem earum motu sonum non confici? ipse vero omnino 
25 hac tantum ratione sonum non confici contendit, quoniam nempe 
stellae infixae sunt, et hoc, quia neque sic etiam earum partium 
sonus explicatur, quae in flumine vehuntur. potest autem aliquis 
dicere, quod neque etiam partes animalium, quae per aera volitant, 
sonum edunt, nec insuper eo tempore, quo velocissimo motu feruntur. 
30 non igitur quia infixae ac rei motae alligatae sint, ideo sonum non 
conficiunt, sed vel sonum edunt, qui auditum nostrum fugit, vel 
sonum non conficiunt, sed id etiam non contingit, quia omnino in- 
fixae et alligatae sint, cum alia quoque relinquatur ratio, quam- 
obrem corpora sonum non edunt, tametsi etiam infixae alligatae- 
35 que non sint. et inquit, hoc autem natura illis condonavit, ut 
seilicet stellae ex se minime moveantur, sed postquam orbibus suis 
alligatae fuerint; quandoquidem de illis sollicita fuit natura, ut id 
praecaveret, quod /futurwm esset, si quando minime alligatae mo- 


(oi) 
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verentur. etenim nihil custodiretur et conservaretur eorum, quae f. 32v 
hie sunt, quemadmodum nune custoditur conservaturque. hice autem 
nexus et positio ponitur, quatenus custodiam ae praeservationem 
eorum, quae hie sunt, ex alligatione stellarum pendere ac fieri ipse 
animadyertit. 
Ait insuper: de ordine autem vagantium stellarum deque inter- 
vallo earum sz/ffictens cognitio, ex iis, quae a Mathematicis traduntur, 
petenda erit. ii namque asserunt ex caelestibus sphaeris non- 
nullas esse celeriores, eas nempe, quae terrae propiores sunt, 
10 nonnullas vero tardiores, eas videlicet, quae magis a terra distant. 
tarditas autem et celeritas earum pro distantiae ratione necessario 
sunt. quoniam enim supponitur, partes, quae in iis consistunt, quae 
minime yagantes sunt, non vagantes, sed minimas, hoe est citissi- 
mas esse, earum vero, quae sequuntur, conversiones esse tardiores ac 

15 plures, consentaneum eit, quoniam motu e regione contrarioque 
primae feruntur, quae ex illis propinquiores sunt, tardiores esse, 
quoniam brevi absolvuntur, non aliter ac si proprius eavwm motus 
prohiberetur, quae vero longe distantiores sunt, concitatiores 
existere. et tempora quoque pro ratione haee insequuntur. quo (quae- 

20 gue) enim magis primae circumyvection] propinqua est, eo a multitudine 
elus, quod primo movetur, longe plurimum vincitur ac superatur, 
distantiores autem minus victae ac superatae erunt, e¢ hoc quidem 
propter distantiam, quae autem in medio locatae sunt, pro (distan- 
tiae) ratione. 


or 


25 Stellarum autem figuram globosam esse et antea a nobis 
dictum est et non sine ratione quispiam ita esse existimabit, si 
inde rationem desumat. quoniam determinatum est astra 
per se motu aliquo non moveri, cum motu proprio nom move- 


antur, nec instrumenta habeant motui accommodata — natura enim 
30 nihil frustra facit et praecipue in divinis corporibus — eam figu- 


ram sortiuntur, quae minime est motiva. quod autem tale est, glo- 
bosum existit; figurae igitur globosae sunt. supra igitur probavit 
ipsa motu aliquo per se ac proprio non moveri, siquidem globosa 
sunt; hic vero probavit ipsa globosa esse, quoniam motu aliquo 
35 per se ac proprio non moventur, existimaturque eius demonstra- 
tionis species esse, quae διάλληλος vocitatur, hoe est, quando ignotum 
per ignotum demonstratur, qualis est demonstratio circularis. verum 
in praecedentibus minime hae tautum ratione Aristoteles declaravit 
ipsa motu proprio per se non moveri, sed aliis quoque rationibus; 
40 et super hoe desumpsit rationem ex hoc; modo autem, quoniam ᾿ 


ἷ 
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probatum est, ut ei placuit, ipsa per se motum non habere, hoc f. 32v 


utitur ad eorum sphaericitatem ostendendam. 

Nune vero alium ipse addidit syllogismum, qui a simili desu- 
mitur, et inquit: cum eadem unius et omnium stellarum ratio sit, 
et luna, quae stellarum una est, rotunda figura praedita sit (quod 
satis ex splendoris ews qualitate videri potest, siquidem eiusmodi 
splendoris species orbiculari tantum figurae inesse potest) igitur 
aliae etiam omnes stellae orbiculari figura praeditae sunt. 

Post haee, duas proposuit dubitationes, quas philosophico more 
10 deduxit, ambasque dissolvere conatur. cum multa sint eius ge- 
τ neris, hoe est, de quibus non absque ratione dubitari potest, non 
minus de his quoque ambigi poterit. ex his autem, quae dubi- 
tandi locum nobis praebent, unum est, quaenam causa sit, cur eae 
(sphaerae), quae [plurimum] a prima cireumvectione absunt, pluribus 
motibus non cieantur. consentaneum enim esse videretur, 


σι 


σι 


eum primus quoque(?) | orbis unotantum pulsu agitetur, f. 33 


eos, qui deinceps sequuntur, pluribus semper motibus secundum 
proportionem moveri debere. 

Secundum est, ut investigemus, quanam ratione in primo 

globo plures stellae sint, in reliquis autem stellarum sphaeris in 
unaquaque earum una tantum stella consistat. idque Aristoteles 
commemorat, de quo ipsemet testimonium praebet: lunam nempe 
aliquando vidit Martis stellam subisse eamque occultasse, hineque 
rationem desumit, ut luna ipsi terrae propior sit. 
25 Reliqua autem, quae ab eo deducuntur, perspicua sunt. quare 
(inquit) praeclarum est quaerere de his et consentaneum est 
non ignorare id, quod ceteris rebus seu partibus praestantius est; 
quamvis vero parva adiumenta ac principia nobis suppetant, tantisque 
locorum intervallis haec quoque principia absint ab lis, quae sub- 
sequuntur, ex quibus eiusmodi scientia acquiri posse videtur, ab iis 
tamen modicis adiumentis ac principiis s¢ versus inquisitionem con- 
templatione moveamur, neque incongruum nee admirabile quoque 
erit, ut, quemadmodum sunt, ita inveniantur. 

Nos enim iz wniversum de eis ut de corporibus et rebus, 
35 quae animo prorsus vacant, dubitamus; modo vero ratione quadam 

fruuntur, immo animata sunt; quod si ita est, mirum hoe certe 
nullo modo erit, ut ita se habeant, quemadmodumn swt. 

Videtur enim in universum ei naturae, quae praestantissima 

est, perfectio ac bonum cum quiete ac sine actione et labore con- 

40 venire, ei vero, quae huic proxima est, quamvis haec duo absque 


2 
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voluntaria actione non conyeniant, unatamentantum actione invenir7, f. 33" 
iis autem, quae longissimae absunt, wt opponerentur ceteris, pluri- 
bus; quae autem inter haee duo medium tenent, secundum pro- 
portionem se habent. id quod in humanis quwoque corporibus ani- 
madverti licet. salubria enim corpora sive labore secunda valetudine 
perfruuntur, quae vero respectu sanitatis parum recedunt, modico 
quidem labore sanitatem ipsam recuperant. et reliqua, quae hie 
afferuntur, manifesta existunt. caelestia igitur corpora eodem iure 
se habent. prima enim causa cum praestantissimo ordine bonum 
10 possideat, s/ omnino dici possit ipsam bonum habere, sed cum prae- 
stantiore ordine inveniatur, pulchritudinem igitur habere dicitur 
(sine ullo motu). atqui inhaerentium stellarum multitudo, quoniam 
ei proxima existit, proxima (inquam) non positione, sed potestate 
et vita, unico motu pulchritudinem habet; quae autem longissime 
absunt, pluribus; at quae inter haee medium oceupant, pluribus 
quidem motibus, pro distantiae ratione. deinde aliwm sermonem in- 
ducit: aut multa aut saepe recte efficere difficilius est 
quam pauea aut paucioribus rationibus. rursus, cum duo vel plura 
alterius nobilioris causa adipiscenda sunt, tum quod pluribus acqui- 
20 ritur, difficilius est, quod vero paucioribus, facilius. quare, cum 
ita se res habeat, consentaneum videtur, ut quod multa recte 
effecturum est, quibus sustinetur, maiorem mensuram requirat 
quam id, quod in se sustinetur. consonum est autem, ut maiorem 
mensuram requirat ex eo, quod illorum causa adeptio eius diffi- 
cilior est. quare actio astrorum adinvicem talis existimanda 
erit, [qualis hominis est.| etenim hominis plures sunt actiones ; 
multa enim [bona] consequi potest; et eorum gratia, quoniam 
nempe multa sunt, quae quidem ad unam entelecheiam conducunt, 
dico nobilissimam eius perfectionem, quare multa operatur, nec- 
30 non etiam alterius causa, ob perfectionem scilicet. atqui 
plures ac similes actiones, quae perfectionem praecedunt, ei auxilio 
sunt, ‘ut dictam perfectionem assequatur, quae aegre habetur, quo- 
niam pluribus rationibus acquiritur. cetera vero animantia 
pauciores quam homines actiones habent. quamobrem terminata 
35 quadam mensura distat, quod bonum est, cum orbata sint, ut, quod 
optimum est, assequi possint — etenim difficile est, ut acquiratur, 
quod pluribus rationibus acquiritur — quare ad id, quod bonum est, 
non accedunt, quo perfectio et summa acquirittur. in plantis autem 
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exiguae actiones inveniuntur, quibus ad exiguam mensuram f. 33r 
ducuntur, ac eo magis, si una tantum actio in eis inyeniatur. 
quod autem homo assequitur, (exempli gratia) unum est, quod 
optimum existit quodque a ceteris omnibus acquiri non potest; 
neque etiam a solo homine, sed pluribus aliis etiam cum eo re- 
quisitis. igitur optimuin quoque unum est, quemadmodum retulimus, 
reliqua vero [omnia] ad id auxilium praestant, ac eorum quidem 
hoc optimo participat (hoc autem dictum | a nobis ac positum f. 33¥ 
est), dWlud autem, quod optimum est, omnino non assequitur, sed ad 
illud prope per paucaaccedit, aliwd vero fieri non potest, 
ut illud adipiscatur, sed satis ei est, si ad wltimum prope 
aeccedat. idque exemplo magis d/ustrat. ut si valetudo finis 
[ponatur], aliquis valet semper, aliquis attenuatione, alter 
cum cucurrit, quidam dum alcud aliquid operabitur currendi 
gratia, quod sanitati antecedit, quamobrem motus, qui finem praece-. 
dunt, plurimi sunt; alter awtem longe plurimum abest ac fieri non 
potest, ut sanitatem [assequatur], sed cum attenuatione tantum 
relinguitur maioremque gracilitatem adipiscitur. non itaque sani- 
tatem, sed horum duorum alterum intendit, maciem quidem attenua- 
tionemve, ut mortem evadat, cum simile quippiam operetur. 
etenim optimus finis eius quidem perfectio est, ceterorum vero 
illorum sanitas, semperque ii meliore sunt condicione, qui propius 
ad illud optimum accedunt. 

Et quemadmodum in his, ita etiam in caelestibus corporibus 
haee conspiciuntur, atque eo magis, quo primo principio propiora 
extiterint. in hoe autem Aristoteles eo usque sermonem protelayit, 
quo usque ad terrae speculationem pervenerit. 

Etenim prima causa optimum est ac sui ipsius causa existit, 
quamobrem nulla omnino actione indiget. actio autem semper in 
duobus ad minus cernitur, in eo nempe, cutus gratia ali- 
quid agitur, et idipsum, quod agitur gratia huius. ea autem 
substantia, quae primae causae dignitate propinquior erit, unica actione 
optimum consequitur, quae vero longe plurimum ab ea distat, plu- 
ribus, quae autem ultimo loco positae sunt, quoniam fierl non 
potest, ut hane perfectionem consequantur, nee pluribus actionibus 
indigent. guare ea corpora, quae primae causae finitima sunt, 
paucis actionibus hance perfectionem assequuntur, media pluribus, 
extrema autem, quoniam perfectionem adipisci non possunt, nec 
pluribus actionibus indigent. 

Hic autem sermo unus existit et convenit, ut propositio prae- 


9 illud autem. . omnino non assequitur scripsi leni emendatione: partim . . vel habent vel Al 
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cedens subsequatur, dico, difficile est recte facere. Alexander ἡ 33¥ 
autem non sic eum intellexit, sed ut sermonis principium illum ac- 
cepit. quare si alter sermo per se extitisset nee ut pars unius 
sermonis sumeretur, igitur invicem contrarii extitissent. in primo 
namque sermone asserit ea, quae optimo propius accedunt, unica 
tantum actione suam perfectionem adipisci, et quae longius distant, 
quo longius ab eo distant, eo pluribus motibus indigere; in se- 
cundo vero sermone ait, ea, quae optimo propiora sunt, pluribus 
quidem actionibus optimum finem consequi, quemadmodum plantae. 
10 nonne igitur a germana huius sermonis intellegentia deficit Ale- 
xander? omnino itaque consonum est, ut hune in modum intelle- 
gatur, siquidem id convenit ei, quod in huius sermonis fine attulit. 
ait namque: ob eam causam terra omnino non movetur, 
quae autem prope sunt, paucis quidem motibus cientur, 
15 et reliqua, quae hie ab eo in medium afferuntur. hoe ex his per- 
spicuum evadet; dicimus enim terram, quae corporum omniumn 
ultimum existit, cum ad perfectionem pervenire non possit, omnino 
quidem non moyeri, primum autem caelum uno motu id statim 
consequitur, illa vero, quae interiecta sunt, pluribus quidem 
20 motibus. 

Deinde ad seeundam quaestionem dissolvendam progreditur. 
ea autem talis erat, cur primus orbis inhaerentes omnes stellas 
moveat, unusquisque vero ceterorum orbium non moyveat multas 
stellas, sed plures orbes unam tantum vagantium stellarum move- 

95 ant? haee autem dubitatio duplici ratione dissolvitur, quarum 
altera hine potissimum elicitur, quoniam videlicet primi orbis vitae 
principium, potentia eiusque conversio ceterorum orbium vitae 
principiis, quae orbium animae sunt, multo antecellunt. ration 
etiam consonum accidere videtur, ut vita ae potentia illus 

30 orbis ceteris paestantiores existant, cum ¢/le, quatenus unus 
est, divina corpora, veluti stellas, moveat, plures vero 
orbes [unicam tantum cieant stellam; unamquamque enim 
vagantium stellarum plures orbes movent.| ex iis igitur, quae 
posita sunt, credibile fit primum orbem vita ac potentia multo reli- 

35 quis praestare. insuper ex hac etiam ostensione fatentur rationem, 
propter quam primus orbis plures stellas moveat, nee non etiam 
unica stella pluribus his motibus moveatur, consentaneam esse; 
nec erat aliqua species illius demonstrationis, quae διάλληλος appel- 
latur, quando videlicet ignotum per ignotum demonstratur. sermo 


σι 


1 difficile] 292428; cf. Averr. 141M et Simpl. 485, 8. recte facere emendavi: ut 
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enim, in quo dicebatur primum orbem plures stellas movere ac f. 53¥ 


10 


15 


30 


18. motus—sphaerarum scripsi: motum huius orbis codd. 20.21 ipsa .. sufficit; isa.. 


eeterorum orbium pluribus vagantium stellarum unamquanque cieri, 
locus est, quem ipsi fatentur. hoe autem omnino contingit, quo- 
niam primi orbis vitae principium multo ceteris antecellit. 


Quod autem rationi consonum sit, ut ita res se habeat, hine 
profecto ostenditur, nempe cum dicitur primum orbem plura 
divina corpora moyere, nee non plures orbes unam va- 
gantium | stellarum ciere. hae ἐμή de causa unus orbis f. 34" 
plura astra movebit ac plures orbes unam stellam ciebunt. οἱ 
practerea, quoniam sphaerae, quibus vagantes stellae infixae sunt, 
multa movent corpora, siquidem eiusmodi sphaerae a multis 
sphaeris continentur, qua de causa motus eius, quod movetur, non 
est ita sensui conspicuus; siquidem sphacrae mediae in causa sunt, 
ut motus, qui ab unaquaque earum extenditur, ad vagantem stellam 
in citimum orbem perveniat. unaquaeque enim sphaera, quae eas 
continet, proprium habet motum; inveniturque in omnibus vagan- 
tium motibus communis quast operatio, quae caelestis est, supra 
motus harum sphaerarum, quae quidem non permittit, ut motus unis 
cuiusque sphaerae, quae reliquis mediantibus vagantium multitudinem 
continet, semper illis subiaceat, sed ipsa per se huic sufficit; ipsa 
enim finiti motoris vim adipiscitur. hie est litterae intellectus. in 
hoe autem non videtur Alexander recte sensisse, siquidem jicta 
quaedam, aliunde adsumpta, suae explicationi adiecit. 


Quod vero ait Aristoteles: sic ¢gitur natura exaequat 
(et) ordinem quendam facit, et reliqua, quae sequuntur, hac 
ratione intellegi debent, nempe naturam eiusmodi astra, 86- 
eundum quam habent excellentiam, aequaliter constituisse, ac ili 
orbi, qui nobilior dicitur, plures stellas ciendas dedisse, ceteris 
vero orbibus, qui minore virtute praediti sunt, ut plures stellas nou 
moverent, imposuit. 


Post hace ad terrae speculationem regreditur, quam in medio 
locatam ac rotundam esse, monstrat. primo autem aliorum sen- 
tentias affert, gui in media mundi sede terram locatam dicunt; 
Pythagorei autem in medio ignem esse pronuntiant, 
terram autem (quae et ipsa sit unum astrum) motu suo, 
quo circum medium fertur, in comparationem ad solem noctes 
et dies efficere; praeterea iuxta illorum sententiam alia etiam 
terra invenitur, quam ἀντίχϑονα nominant. nec ex 118, inquit, quae 


adipiscitur] sic emendayi: ipsi (orbes) . . sufficiunt; ipsi. . adipiscuntur codd. Al 
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videntur, [causas et rationes rerum exquirunt, sed ea, f. 34r 
quae videntur,] ad opiniones quasdam suas accommodant, 
ornareque conantur abruptis (2) verbis orationem suam. sane 
aliis compluribus rationibus putart poterit terram nequa- 
quam in medio collocatam esse oportere, si quis fidem 
ex iis, quae apparent, sumere minime voluerit, sed abrupta (7) 


σι 


quaedam, quemadmodum isti, et ipse insequatur. 
Ignis namque, inquiunt, ceteris elementis nobilior est; quare 
locus etiam ceteris praestantior οἱ debetur, qui medium existit; 
10 locus autem medius, qui igni debetur, ceteris, qui a medio sunt, 
praestantior est, siquidem centrum, cum extremum sit, finis 
quidam est; finis autem praestantior est iis, quae ab ipso 
fine distant. 
Haec igitur, inquit, proprietas erit Pythagoreae  sectae acd- 
15 modum consona. deinde-aliam eorum sententiam commemorat. in- 
quiunt enim consentaneum esse, ut custodiatur praestantissi- 
mum gquidque eorum, quae in hoc universo sunt. at ignis 
rerum omnium praestantissimus est; nullus autem locus ad conser- 
vationem aptior quam medium existit, quod Iovis carcer nominant, 
90 et in eo etiam ignis collocatur. 

Quasi vero unum et idem sit medium ¢psiws rei et magnitu- 
dinis, vel substantiae et potentiae. enimvero vel ex animantibus 
facile intellegere poterant unum et idem non esse. medium enim 
magnitudinis in his est hepar; quod autem proprie medium dicitur, 
est quid longe praestantius, sicuti vitalis facultas vel aliquid simile, 
aut (si lubet) cor poterit quispiam illud- nominare. 

Sic etiam de caelo indicandum erit. non est igitur con- 
sentaneum, ut id, quale centrum existit, pro vero medio statuatur 
nec similiter etiam perturbari debemus, si quod honorificentissimum 
30 est in medio non extiterit, sed consonum est, ut medium sub- 
stantiae sit, cuius munus est custodire, siquidem eiusmodi 
medium vere principium est et praestabile necnon ad 
omnem custodiam idoneum. atqui medium loci convenit, ut 
relinquatur, cum magis assimiletur ultimo, quod potentia non 
comprehenditur; etenim hoc medium continetur ac terminatur, 
finis autem ac terminus continet atque determinat, videlicet 
corpus praestantissimum. at res, quae continet, eo est, quod 
continetur, praestantior, et id, quod determinat, terminato, 
siquidem hoc materiae, illud formae compositi rationem 
40 obtinet. ac de loco quidem terrae quod secundum sententiam 

Pythagoreorum determinavit, ex iis est, quae ut omnino intelle- 
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vantur, non erit necesse. et forte nec ipse etiam horum f. 94: 
sententiam satis percepit; | eam namque in suo sermone non f.34v 
retulit. 

Numquid autem terra quiescat an moveatur, non eadem 
philosophorum omnium sententia est; sed qui eam in media 
mundi sede locatam esse negaverunt, circum medium 
volvi eam asserunt — et iisane Pythagorei sunt — neque hane 
solam, sed eam etiam, quae ei adversa est (ἀντίχϑοναλ. 
nonnullis autem (pluwra) corpora circa medium ferri posse 
10 videntur, quae nobis terrae obiectu oblitescunt, non aliter ac si 
ipsa post hane inveniantur; eam enim proportionem ad terram 
habent, quam fere illa habere dicuntur, quae post eam in- 
veniuntur. hine plures lunae defectiones dicunt existere. 
non enim sola terra solis lumen intereipit, sed eiusmodi etiam cor- 
pora, quae post terram inveniuntar; non enim impossibile est, ut in 
centro quoque haee corpora sint, quae omnia solis lumen inter- 
cipiant. quamvis enim ipse nei in huius totius centro terram 
inveniri, attamen illud quoque perspicuum est eius etiam corpus, 
quod est prope superficiem, qua qudescimus, solis quoque lumen 
90 intercipere, etiam si a centro distet; e¢ hoc quidem, st rotun-- 

ditas ipsa de ea praedicetur, si ipsa undequaque a centro egredi- 

atur, idque similiter si rotunditas de ea non praedicetur, qua- 

tenus extra centrum egreditur, ¢ota tamen (terra) lumen éntercipit: 

sic etiam et reliqua corpora, quamvis a centro distent, lumen inter- 
25 cipiunt. 

Sunt qui eam, cum in medio sita sit, circum verticem 
eius volvi et movert asserunt, τ τ in Timaeo 
scriptum est, terram nempe circum huius universi verticem 
semper volvi. dixit autem volvi, non moveri, siquidem consentaneum 

30 non est, ut per hoc, quod dixit, terram volvi, eam moveri intelle- 
vatur; sic enim asserit, quoniam ipsa super verticem ac circum 
ipsum devolvitur, et ita aliis quoque de rebus solitus est pro- 
nuntiare. 

Hine autem ad eos sermones explicandos sese Aristoteles con- 

35 vertit, qui de terrae figura dicuntur. simdliter, inquit, etiam hac 
de re philosophi diversantur. aliis enim rotunda videtur esse, 
aliis autem lata ac tympani speciem repraesentare. faciwnt 
autem indicium, quod sole oriente atque obeunte lumen 
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eius rectum, non autem rotundum apparet, perinde ae ἡ. 84ν 
lunae forma in principio mensis, et quemadmodum in solis defectu 
contingit, quem eclipsin nominant; siquidem oporteret, ut aliqua 
solis portio, dum a terra oritur occiditque, ad lunae similitudinem 
5 in principio mensis, appareret, si terra rotunda extitisset. deinde 
dizit eos ita pronuntiasse, quoniam solis intervallum non re- 
putant nee etiam intellegunt circulos maiores, quando minores 
intersecant, videri non aliter, ac si linea recta eos intersecarent; 
sectio enim (sphaerica) maiorum circulorum recta apparet. quam- 
10 obrem, cum ita res se habeat, sol ob eius distantiam ut parvus 
cireulus nobis apparet — hoc autem non re ipsa, sed secundum visum 
et imaginationem potius contingit, alioquin magnus sane est — terra 
autem magnum admodum ecireulum von deseribit, ita tamen apparet. 
quare si procul admodum a sole non essemus, qui nostro sensui 
5 parvus offertur, videretur a terrae circulo in orbem secari. 

Sed hoe, imquit, addere volunt, si terra natura sua quiescit, 
tympani figura esse oportere. deinde dicit, cum ad id, quod (terra) 
movetur, figura quaedam propria in ea invenitur, tum (ad id, quod 
quiescit) habet certam formam convenientem. quare consentaneum est, 

20 ut eius forma ac motus dinoscatur. 

Atqui dubitare ac modis omnibus, quantum fieri potest, ea 
pervestigare, quae iis de rebus admirati sunt, id certe non erit ab 
re, quin immo ratione quadam necessarium. siquidem aliorum 
est, non philosophorum, qui formarum cognitionem diligunt, (non ad- 

25 mirari), qui tandem parva [terrae] particula semper ac celerius 
descendat, id autem toti terrae non contingat, sed tantum pondus, 
quantum id est, quiescat et non moveatur? atqui si quis 
terram efjoderet subter particula sursum elevata et versus terram 
centro adiacentem descenderet, ut descendentibus terrae particulis, 

30 ante quam deciderent, locum faceret, nulla re impediente semper 
magis deorsum ferentur. (quare) dubitare ctrea hoc «ter 
omnes philosophos physicis maxime convenit; dubitationes autem 
solvere ineptis rationibus, de quibus multo magis dubitandum est, wd 
sane fieri sine pudore eorum non potest. nonnulli enim propositam 

35 dubitationem ita dissolvere conantur, aiunt namque terram secun- 
dum se quiescentem remanere, quoniam supra se ipsa sustentatur 
per spatium infinitum, quemadmodum inquit Xenophanes. hi 
enim dubitationem hunc in modum sustulerunt, ob eorum segnitiem, 
quia, | cum causae inquisitionem non dilexissent, ideo veritatem f. 35 


17 deinde dicit] dicunt codd. Al: cf. Arist. p. 294210 zat yap δή 18 ad id quod. 
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indagandi laborem subire minime voluere. sunt alii, qui causam f. 35 
assignantes, cur terra non moyeatur, dicunt propterea quod in- 
natet, quemadmodum lignum super aquam ef alia eiusdem 
generis — siquidem haee in aere non natant, in aqua autem 
natant — de aqua enim remanet dubitatio, quandoquidem illi non 
asserunt, quid illud sit, quo aqua sustinetur; neque enim aqua 
suspensa (?) manere solet natura, nisi aliquo sustineatur. sed 
quemadmodum aer, cum aquam levitate superet, innatat nee ad 
infera demergitur, sic quoque consonum est, ut aqua existat, quippe 
10 cum terrae levitate praestet, sursum natat nec infra terram de- 
mergitur. 

Praeterea eadem totius et partis ratio esse debet. si itaque 
tota terra in aqua natat, consentaneum est, ut etiam eius 
partes in aqua natent; nune cum partes ipsae in aqua non natent, 
neque etiam tota terra in aqua natabit, et quaestio non satis bene 
soluta erit. 

Hoe autem illis evenit, quoniam eatenus non perscrutantur, 
quoad veritatem veramque dubitationis solutionem attingant, sed 
guoad contrarios sermones refellant, idque, quit, nobis 
20 ipsis in more positum est. at in maiore hominum parte in- 
tellegere possumus, id eorum disputationibus evenire, quod huie 
quoque de terra sermoni contingere videtur. non enim sufficienter 
hune sermonem exquiri posse arbitratur recta tantwm solutione oblata, 
nisi adversariorum quoque rationes de medio sustulerit. [itaque| 
eum oportet, qui [recte] velit de re proposita quaerere, 
promptum esse ad oceurrendum et obiciendum non accidentia, 
sed quae cuiusque generis, de quo inquiritur, sunt propria. 
neque sat erit wltimam inquirere obiectionem, quae sibi ipst tantum 
in promptu fuerit, sed obiectiones exquirat ac consideret oportet, quae 
30 omnino obici possint. quod sane is facere poterit, qui diligen- 
tissime quaeque perscrutatus fuerit ac possibiles omnes diffe- 
rentias suo animo conceperit. 

Anaximenes autem, Anaxagoras, atque Democritus 
latitudinem causam esse dicunt, cur terra maneat et 
quiescat; hoc autem superius relatum fuit, dum aliorwm sententiam 
de figura terrae meminit. hi enim asserunt terram propter sui 
latitudinem non dividere ac secare, sed operire (Ὁ) aera, ὦ 
quo sustinetur, id quod cetera quoque corpora, quae latitudinem 
habent, facere [videntur]. siquidem eiusmodi corpora non modo 
40 absque aliqua vi aegre moventur, sed etiam, si vi pellantur, vix 

moventur, ut neque etiam eo tempore, quo venti ea impellunt, 
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moveantur, sed maneant propriae naturae causa. idem quoque f. 35 
terrae erga sibi subiectum aerem, a quo sustinetur et 
fertur, contigisse dicunt. Adc enim quasi inanem locum non 
habeat, quo celeriter pervenire possit, quiescit ac infra in 
5 unum locum descendit. guare terra perpetuo manet, donee ad in- 
fimum locum deveniat, quemadmodum iis vasis contingit, quae 
clepsydra nominantur, scélicet ¢mpedimentum. contingit enim, si quis 
eius superius os oecludat, ut per illud foramen, quod in fundo est, 
nibil illius egrediatur, quod, antequam superius foramen oceluderetur, 
10 ab eo emanabat. posse autem clausum aerem magnum 
pondus sustinere, ex aere in utribus clauso argumentum de- 
sumpserunt e¢ ea (multis) etusmodi exemplis. 
Sed illud primo huie rationi obici potest: si terra lata ex- 
titisset, datitudo causa esse, cur terra maneat, non potest, multo 
15 igitur minus, si latitudine praedita non sit, datitudo causa esse 
poterit, cur terra maneat. 
Atqui si terra plana esset, latitudinem quietis eius causam 
(non) esse consonum foret, ut ex iis, quae afferunt, concluderetur. 
aiunt enim, quod aer propter coarctationem non inyeniens 
20 locum, quo pervenire possit, in proprio loco quiescens re- 
manet, siquidem ob multitudinem non habet exitum. multus 
porro est, quod a magnitudine terrae, quae magna é ear 
tensa est, coerceatur. ut autem terrae magnitudo multum 
protrahatur, hoc continget, etiam si terra globosa sit. con- 
sentaneum est igitur, ut ea, quam assignarunt, causa terrae com- 
petat, etiam si rotunda sit. quid enim eos remoratur, quin prae- 
dictam terrae figuram fateantur ac (magnitudinem) eius quietis 
causam esse statuant? in universum autem adversus eos, 
qui ita de motu terrae et quiete dicunt, ut ratione eius figurae 
30 potius, praeter naturae necessitatem, terram quiescere colligant, hune 
in modum dicamus. 


τῷ 
σι 


Quaestio de motu quieteque, cuius causa compulsionem exten- 
stonemque fiert super aerem et aquam statuerant, non de terra tantum, 
quae naturalis corporis pars quaedam ewistit, ponenda est, sed de 

35 motu et quiete omnium naturalium corporum in universum. [principio , 
enim] constituendum | est, utrum sit eis natura motus ali- ἢ. δὴν 
quis et quies, an nullus? et utrum natura, an vi eis con- 


5 manet emendavi: nec permittit terram per ipsum transire Al 12 multis supplevi 
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veniat motus? sed quoniam, émquit, de his ante determina- f. 35» 


tum fuit (in Physicis namque atque in praecedenti Libro de illis 
disseruimus) consentaneum erit, ut eis tanquam concessis 
nunc utamur dicamusque naturalibus corporibus proprios naturales 
motus et quietes natura inesse; unicuique enim ipsorum natura is 
motus inest, qui ad proprium locum instituitur, quies autem eo in 
loco consistit, in quem suapte natura is motus defertur, qui ex na- 
turalium motuum numero existit. praeter naturam vero in uno- 
quoque ipsorum innovatur, siquidem motus e proprio loco tran- 
situs est, quies autem et status eo in loco, in quem violenter mo- 
vetur. motus praeter naturam finis existit, si quies in eo inveniatur; 
ignis enim omni in loco eum tantum motum habet, qui aera versus 
instituitur. etenim si naturalibus corporibus motus nullus 
secundum naturam inest, nee violentus erit; quod enim 
praeter naturam est, aliud est ab eo, quod secundum naturam 
existit. si nec alter horum duorum motuum corporibus inest, nihil 
prorsus movebitur, sique nihil moveatur, nec motum nec 
quietem etiam possidebit; quies enim motui annectitur, cum sit eius 
finis. at fieri non potest, ut sit corpus aliquod naturale, quod non 
moveatur neque etiam quiescat; convenit igitur, ut sit ei motus 
naturalis et quies. 

Si igitur non natura, sed vi terra in medio quiesceret, 
sieuti physici nonnulli asseruerunt, violentus igitur eius motus ad 
hune locum videretur. siquidem aiunt conversionis causa ipsam 
ad medium quasi pelli eoque ferri, cum ex iis, quae in aqua et aere 
fiunt, argumentum sumant; in his enim duobus propter conversionem 
gravia ad medium conversionis feruntur, cwm ab wis, quae sunt 
graviora, pellantur. [itaque| etiam qui caelum ortum esse 
dicunt, conversionis causa terram ad medium venire 
confirmant. motus igitur terrae ad medium hanc assignant causam. 
cur autem in medio stabilis maneat, postquam ad eum locum de- 
venit, causam exquirunt, aliique causam afferunt figurae eius lati- 
tudinem, alii vero aliam causam assignant, ut Empedocles, qui 
caeli motum, qui in orbem fertur, cum maioris sit celeri- 
tatis, rectum terrae motum (qui deorsum instituitur) cohibere 
dicit, terramque undique ad medium compellere. at si, inquit, 
nec conversio prohibet nec latitudo, sed suo, quo potest 
moveri, motu moveatur, quo tandem feretur? etenim ad medium 
non movebitur, ad illud siquidem zmpulsa iam pervenit; transitus 
autem ad medium cum vi (tantum) consistat, eius igitur quies et 


- status in medio vi erit. quare convenit, ut motum aliquem a medio 
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possideat. is ergo in sublime tantwm omnino feretur — ipsa namque f. 35v 
corpus est et ideo necessario convenit, ut in loco consistat — quod 
si non deorsum magis [quam] in sublime fertur, sed sursum 
movetur, et aer eum motum, qui in sublime fertur, non im- 
pedit, neque motum etiam, qui deorsum fertur, impediet, 
siquidem convenit unum idemque impedimentum ab eodem idem 
impedire. 

Praeterea magis proprie adversus Empedoclem illud etiam 
dici potest. 

Siquidem ab Empedocle quispiam quaerere posset: si terra 
ob conyersionem tantum in medio nune quiescit, antequam conversio 
igitur et mundus extitisset, cum elementa ab amicitia ad mundi 
constitutionem non essent congregata, sed mundus per discordiam 
separatus esset, quae tandem causa erat, cur terra tune quiesceret? 
et in universum, illud absurdum est non cogitare mundum 
hune ab initio ita esse constitutum — licet verum non sit, fieri 
tamen potest, ut imaginemur — wf terrae partes ad medium 
compellente conversione congregarentur, dum ab aere, qui prope 
conversionem vertebatur, trudebantur compellebanturque; nune 
autem, licet aer in loco convertatur, in quo etiam duo illa inveni- 
untur, ullo (¢amen) modo terrae propinquus non est, quasi injlata esset, 
ut inquiunt, mundi magnitudo tota hae sua mole, cum a terra 
plurimum distet: quae igitur causa est, cur terra maneat et quies- 
cat? et qui fieri potest, ut propter conversionem terra maneat et 
quiescat, cum ipsa toto hoe longo intervallo distet ab eo, quod 
convertitur? ae praeterea (quemadmodum inquit Alexander) 
quod conversione truditur et pellitur, non ea ratione pellitur, ut 
scilicet quiescat, sed ut ad medium tantum feratur, et secundum 
quod in medio invenitur, etiam movebitur. aitque praeterea, si cudvis 
rei aliqua ratio assignari potest, quamobrem sme conversione 
feratur, qua igitur necessitate coacti conversionem causam statu- 
unt, ut terra ad medium cieatur? conversionem autem cuiuscun- 
que motus causam non esse vel ex igne doceri potest. ignis enim 
aliqua causa in sublime fertur; hance autem non esse conversionem 
perspicuum est. insuper ne conversione quidem, quod grave 
est et quod leve, definita sunt, ita ut, quod conversione pellitur, 

vrave sit, quod autem non pellitur, leve, tametsi grave ab ea f. 36" 
pellatur, leve vero minime. id enim et grave unum et idem non 
est, quemadmodum grave et quod natura sua ad medium fertur 
unum et idem existit, idque etiam definit grave — eius namque 
essentiam determinat ac definitionem illius ingreditur — quod suapte 
natura deorsum fertur. at si, quod leve est et quod grave, con- 
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versione etiam minime determinantur, erant igitur etiam ante f. 36: 
nonnulla gravia, levia quaedam. cum autem id, quod grave est et 
quod leve, per superiorem et inferiorem locum terminentur, supra 
igitur et infra ante conversionem quoque inveniebantur; sed ante 
caelum erat quippiam infinitum: igitur supra et infra in hoc infinito 
minime existunt. quoniam autem (haec) duo per supra et infra ter- 
minantur, perspicuum est igitur supra et infra etiam ante conver- 
sionem fuisse terramque natura sua deorsum ferri; ante con- 
versionem igitur ad eius locum, qui est secundum naturam, movetur. 
0 Illue modo regreditur, ut illorum sententiam disquirat, qui 
propter similitudinem, quam habet cum caelo, quod vertitur 
circa ipsam, terram in medio caeli stare affirmant — haec sententia 
in Timaeo quoque ivenitur, tametsi ipsi Anaxagorae eam 
ascribat — huius etenim sententiae auctores dicunt terram, 
5 quoniam rotunda est atque in medio caeli collocata (quod 
quidem caelum sphaericum quoque existit), necessario omnino 
quiescere, quoniam ad omnem partem ob eius_ similitudinem 
aequalem inclinationem habet; ipsa siquidem non magis ad hane 
quam ad illam partem inclinat, za ut moveatur. oporteret enim, 
o ut in hane aut in illam partem inclinaret; δὲ igitur in hane partem 
non inclinat, simul autem in omnem partem inclinare fieri non 
potest, cum versus hance partem movetur, omnino itaque relin- 
quitur, ut in medio stabilis quiescat. haec autem vestra sententia 
perswasibiliter (inquit Aristoteles), non autem vere dicitur. hae 
5 enim sententia, quicquid in medio locabitur, id in eo ne- 
cessario quiescet; ita ignis in medio locatus vi quiescet. 
ita namque sermonem statuerunt. atque in Timaeo etiam ob 
terram ipsam talis serrao necessario exstruitur, 2b¢que ut universalis 
fuit receptus ac omnibus in rebus eodem modo. ait namque Ti- 
Ὁ maeus: res similis, si similis 7 medio locetur, versus nullam [extremi- 
tatum] partem inclinabit. at nos videmus ignem in medio non ma- 
nere. si igitur in universum sermo intellegatur, non erit verus. 
hoe autem ipsi terrae vos necessario imponitis, da ut sermo uni- 
versaliter accipi possit, quoniam in medio commoratur. cum igitur 
35 hic sermo, Si in universum recipiatur, verus non sit, quretis terrae 
propriam dare causam oportebit. 
Verum enim vero facile quidem haec dubitatio de medio tolli- 
tur, si dicatur [Platonem] hune sermonem in universum non attu- 


οι 
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lisse nee dixisse scilicet omne simile in medio similis positum f. ὅθ. 
inclinationis causa ad aliquam [extremorum] partem non inelinare, 
nisi quando proprium ae inseparabilem motum non habuerit; hoe 
enim semper habebit, ut propter aequalem inclinationem in medio 
consistat. quemadmodum neque etiam si quispiam dixerit (exempli 
gratia) omne, quod stat, tanquam in ponderis aequilibrio maneret, 
non inclinare, propter hominem, qui et ipse ad aliquam partem in- 
clinat, quoniam vult aliquid efficere, similiter et in alia actione, 
hie sermo plane falsus extiterit; at si declaraverit inanimatum ali- 
10 quod corpus, in quantum in ponderis aequilibrio manet, posse ineli- 
nare. qui igitur consentaneum erit, ut sermonem, qui in universum 
verus existit, ignis tantum ratione mendacem constituas, cum ignis 
in medio non maneat, δὲ ex eorum corporum numero non est, quae 
manere et quiescere possunt? qua igitur ratione in loco quiescet? 
terra enim quiescendi faculatem habet. hoe autem posito inqui- 
ramus, quonam in loco quiescere possit. post haee universalia 
quaedam inveniuntur, quae quidem permittunt, ut in medio quiescat, 
ob rationem etiam superius ailatam. verus itaque eiusmodi sermo 
extitisset, si esset aliqua ratio, qua ipse in medio quiesceret. at 
20 ignis nee similis est neque rotundus neque etiam in medio manet; 
videmus namque ignem modo in sublime e terrae superficie attoll 
et longe plurimum a medio distare. 

Sed hoc (inquit) non est necessarium; (terra) enim non 
solum in medio quiescere, sed in medium [etiam] ferri vi- 
detur, et reliqua, quae sequuntur. hane particulam Alexander 
hune in modum explicavit. inquit enim, necessario omnino non 
convenit, ut terra in medio hae ratione quiescat, propter similitu- 
dinem nempe etus, a quo continetur (διὰ τὴν τοῦ περιέχοντος ὁμοιότητα) 
nec non propter inclinationis aequalitatem. terra enim non solum 
30 in medio quiescit, sed ad medium quoque defertur, neque | etiam f. 36¥ 

motus eius causa inclinatio aequatur. haec autem Alexandri 
explicatio non videtur esse intellegibilis. ponimus enim terram 
non solum natura sua in medio quiescere, sed ad medium quoque 
deferri; quod si eiusmodi motus causa nee similitudo nee ineli- 
35 nationis aequalitas est, gua de causa ex hoe demonstrative colligitur, 
quod inclinationis aequalitas causa non est, ut terra in medio quies- 
cat? nam videndi facultas, quamvis ambulationis causa non sit, 
videndi tamen causa est. ipse vero ait causam, propter quam 
existimavit terram ad medium cieri, esse etiam causam, quamobrem 
40 ipsa in medio quiescat; inquit enim, si similitudo et inclinationis 
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aequalitas causa non sit, ut terra ad medium feratur, igitur non f. 36 
erit causa, ut in medio quiescat. hoe autem falsum esse facile 
ostenditur. alioquin, unde didicit, ut causa, quamobrem terra ad 
medium in universum feratur, sit etiam causa, ut ipsa in medio 
quiescat? hoe enim absolute falsum existit. idem enim atque 
eodem modo in eadem re est eiusdem effectus causa, nec idem 
eodem modo in eadem re diversorum causa existit. cum autem 
terram in medio quiescere unum sit, et eam ad medium deferri 
alterum, fieri non potest, ut una atque eadem horum duorum sit 
Ὁ causa in terra. ex hoe autem ipse etiam declarat terram, cum in 
medio extiterit, gravem non esse, quandoquidem si gravitas causa 
est, ut deorsum feratur, fieri non potest, ut ipsa sit causa, cur in 
medio quiescat. si itaque gravitas, dum terrae inerit, causa erit, 
ut deorsum feratur, terra quiescente nulla erit in ea gravitas; 
5 etenim si terra gravi existente quies in ea inveniatur, hoc profecto 
erit, vel quando aliquid eam impedit, ne moveatur, vel quando 
nihil erit illi impedimento. si [primo modo, hoe est tune] quies 
in ea sit, quando aliquid eam prohibet, erit vi, non autem natura. 
si vero, quando nihil motum impediet, non moyveatur, ex hoe ita- 
0 que colligetur ipsum grave motus causam non esse, cum 60 existente 
omnino motus esset necessarius, quatenus nihil prohibet, sed erit 
causa motus terrae, quando extra medium invenitur. non igitur 
pondus motus per se causa erit, neque absolute, multoque etiam 
minus huius motus causa ullo modo est, sed aliud quippiam requi- 
»5 ritur, nempe extra positio. haec sane, quae erit causa gravitatis, 
etiam tune motum requiret. etenim ex ea parte, unde terra mo- 
vetur, pellit corpus sibi oppositum; vis enim pellentis erit gravitas, 
quoniam aer, tametsi levis sit, et similiter etiam pilus hominis, 
euius tamen si pars aliqua sumatur e¢ deorsum pellatur, aer gravis 
30 apparebit propter pulsionem e sublimi. inquit Aristoteles: sed 
ex parte, qua egreditur, non est necessarium, ut propter similitu- 
dinem medium relinquat; quasi dicat, non est haee propria causa, 
ut maneat in medio. etenim si propria manendi causa extitisset, 
hae certe ratione dissentaneum (?) videretur, cum manendi [seu 
35 quiescendi| causa sit is motus, videlicet qui in medium fertur. con- 
sentaneum est enim, ut causa eorum, quae per se ac necessario 
sunt, non sit causa eorum, in quae commutantur, quae propria 
sunt, cum eorum causa sit secundum naturam, non autem per yo- 
luntatem vel per aliud quippiam. num vero terra propter  si- 
40 militudinem ad medium feratur, ex eius partibus intellegitur, quae 
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versus medium feruntur; quo enim cumque eius quaevis pars f. 36v 
fertur, eo etiam [tota] psa feratur, ibique natura maneat ne- 
cesse est. etenim hoc etiam terrae peculiare ac proprium est, 
ut in medium scilicet feratur; quod autem ab extremis secundum 
eandem similitudinem aequaliter distet, eius proprium non est. 
ignis enim, qui hic est, erit ab extremis aequaliter distans et non 
quiescet, neque etiam aqua, tametsi quiescat (hoc enim commune 
omnium est); non igitur aliquid proprium causa est, ut im medio 
quiescat. huie autem quispiam respondere posset negando, quod 
10 60, quia partes terrae in medium feruntur, ob hane causam et tota 
etiam terra ac eius partes in medio quiescant. sed id ipsum utut 
sese habeat, nihil interest; ipsa enim propter inclinationis aequali- 
tatem manet ac quiescit, movetur autem ob contrariam causam, 
nempe propter inclinationis imaequalitatem. etenim partium eius 
15 inclinatio non erit aequalis, cum ipsa medium egredietur. 

Illud etiam absurdum est, quae tandem sit causa, cur 
in medio terra stet, quaerere et non quaerere, cur in θώ- 
tremo loco ignis locetur. si enim superior locus naturae ignis 
aptus non erit, convenit, ut disquiramus, qua nam necessitate cogatur, 

20 ut sursum ascendat. sienimillius naturae summus hic locus 
aptus est, non est ut aliam causam inquiramus. quid enim pro- 
hibet, si aliquod corporum, quocunque nomine, naturalem ali- 
quem locum habeat, quin alterum corpus natura alium locum possi- 
deat? et hac de causa locus, qui | vere medius existit, terrae f. 37 
naturae fuit accommodatus, nec necessitate indigebit, ut im medio 
remaneat. nec etiam illa necessitas alia est atque ista similt- 
tudo, quae in capillo invenitur, qui, cum tenditur, non fran- 
gitur neque dirumpitur; etenim quod ili de capillo afferunt, cum 
consimilium partium sit, licet vehementer tendatur, eum non dirup- 
30 tum iri, iam vides hoc mendacium esse. praeterea iure quaerenda 
eis erit causa, ob quam ignis in summo loco omnino necessario 
maneat et quiescat, cum alioquin ipsi assignent causam, quamobrem 
terra omnino necessitate stet in medio. si autem quispiam oceurrat in- 
quiens ignem natura in medio consistere, is nullam huius sententiae 
35 causa necessitatem habebit; terra autem num in medio natura quiescat, 
id etiam isti fatentur. etenim non quia ipsi assignent causam, ob quam 
terra in medio natura quiescat, ideo inquiunt eam in medio natura quie- 
scere (non est etenim rationi consonum, ut dicamus absque causa. ali- 
quid inyeniri, vel quod natura absque causa aliquid sit), ponamusque 
40 eam in medio manere, quemadmodum re vera manet, sed quam ob 
causam id omuino fuit, cwm veram quietis causam minime assignet? 
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quod vero inquit, hoe nec necessario nec vere concludi posse, quo- f. 37: 
niam convellitur confringiturque eapillus, qui tenditur, non recte 
dictum est. primo enim vel propria in universum separatio ἰδὲ non 
est, wht capillus dirumpitur; deinde capillo quoque non’ contingit 
dirumpi, quwamdiw eius similitudo remanet, sed quando ad dissi- 
militudinem commutatur; firmo autem hoe eodem termino manente, 
nullo modo dirumpetur. quod autem dissimilitudinis causa fuerit, 
divisio sane ac diruptio est, quemadmodum ad sensum videmus ; 
non enim secundum similitudinem tantum capillus invenitur. quare 


σι 


10 consentaneum est, wt dirwmpatur, (sane) sermo (verus esset), si pateret 
dissimilitudinem in positu terrae vel in figura eius apparere, quemad- 
modum in capillo ad dissimilitudinem transmutatio apparet, quando 
futurum est, ut dirumpatur. hoe autem si ex naturae necessitate pro- 
veniret, terrae permanentiam utique praecederet. etenim si a quopiam 

15 non commutabitur, ob hance causam semper eodem modo manebit. 

Sed [illud quoque] mirum est eos motuum ecorwm causas 
non quaerere, recte siquidem fecissent, si percepissent corwm 
aliud alio natura moveri, in tantum ut intellexissent, aliud alium 
locum natura possidere, adiuncta vero causa, quae est praeter natura. 

20 haee itaque adversus eos at, qui terram in medio natura manere 

asserunt, et sic hwic causae amplius aliam adiwngunt — id quod 

inanimatis tantwm rebus, quae naturam non habent, convenit. 

Atqui wt quaestionc satisfactum sit, ait adversus eos, qui fatentur 
terram in medio natura manere, sed secundas causas huic addunt: 
cum haec consentanea non sunt, tum id, quod isti afferunt omnino 
quiescere oportere in medio id omne, quod nihilo magis 
hue quam illue ferri deceat, verum absolute non est. non 
enim ob hane causam, quia nempe unihilo magis hue quam 
illue ferri deceat, necessario omnino consonum erit, ut quiescat, 
80 sed quoniam nihilo magis hue quam illue ferri decet, ad 

omnem locum moyebitur. etenim si id quiesceret ac maneret, 
cui non convenit hue moveri, ob hoc quidem ideo non 
quiesceret, sed alia de causa ex accidenti, quoties in omnem 
partem fertur secundum accidens, cwm nihilo magis hue quam illue 

35 ferri deceat; siquidem quemadmodum hwic non conyenit, ut magis 
huc quam illuc teratur, τέα rationi magis consonum non est, ut in 
omnem partem feratur, quam uno in loco maneat. praeterea ex 
eodem sermone oppositum omnino deducitur, ut magis nempe 
quiescat, quam in omnem partem feratur. etenim cum ad loca 


bo 
σι 


1 inguit] inguiunt omnes 3.4 separatio—ubi] diruptio non est causa, qua Al 

4 deinde capillo quoque non] non enim Al; ad seq. cf. Averr. p. 160A I—11 quare 
—apparere] sane, verus esset supplevi; consentaneum igitur videretur, ut sermo verus sit, cum 
..poneremus Al male 19 non natura Al 21 huic causae emendayi: et aliam 
(sive propriam) mundi causam omnes 39 ante quiescat fort. addend. non 
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movebitur, non movyebitur totum, adeo ut secundum se totum ad f. 37 
singula loca moveatur — hoe enim fieri non potest — verum id quidem 
tune erit, cum certe divulsum atque in partes divisum fuerit. con- 
venit enim, ut haee ratio de igne quoque dicatur. si imagi- 
5 nemur eum esse in medio, convenit, ut in hane partem moveatur, 
cum eandem ad extrema signa rationem habeat, cumque 
nihilo magis hue quam illue ferri deceat, in omnem partem move- 
bitur, sed non totus ad unum locum movebitur, sed media eius pars 
(exempli gratia) versus caeli medietatem movebitur, veluti tertia 
10 versus tertiam et quarta versus quartam eius partem feretur, 
eademque ceterarum partium erit proportio. non enim omnes eius 
partes ad duas lineas cientur, siquidem insectilia corpora non sunt, 
nee punctum. idque ex sermone de similitudine necessario 
contingit, videlicet wé, si terra in omnem partem moveretur, non se- 
15 cundum se totam, sed secundum eius partes in omnem partem mo- 
veatur; verum ut absolute guiescat, id, quod non magis hue quam | ἢ, 37v 
illuc ferri deceat, id non magis ex sermone de similitudine con- 
tinget, quam ut in omnem partem feratur. atqui contra id paulo 
ante disseruimus, hoe nimirum dictum non esse de omni re absolute, 
20 adeo ut pro eo quoque sumatur, quod natura sua semper etiam 
movetur, verum quidem pro eo sumitur ae dicitur, quod suapte na- 
tura quiescit, sed moveri etiam potest, hoe est, quod natura 
quiescit, si ei simile fuerit, quod ipsum ambit. dictum est itaque 
consonum esse, ut quandoque quiescat; igitur non ex accidenti, 
25 sed per se quiescit. atqui pluribus etiam rebus contingit, siquidem 
dissentaneum non est, ut in eius cognitione afferat sermonem, 
perinde ac si ex accidenti extitisset. dicere autem eam in medio 
hac de causa manere, quoniam hie locus naturae eius est aptus, 
eius sermo est, qui ad perfectionem pervenit, deficit autem in 
30 addendo causam, cur hoc verum se; veluti si quispiam dixerit hoe 
agere in hoc, vel agere, antequam hoc natura ei insit, idque quo- 
niam pluribus rebus convenit, falsum hoe utique inveniretur. 
Alius autem sermo est sermo sophisticus, tametsi prima fronte 
persuasibilis videatur. ait enim: ut autem aliquid, si densius 
35 fiat, ex magna in minorem mensuram pervenit (?), sic etiam 
ex minore in maiorem wterwm venit, cum tenuius fit. terra 
igitur quin moveatur, quando tenuior fit mollitudinis cuiusdam 
causa, memo prohibet propter ewm sermonem, qui a simili ducitur. 
verum quispiam dicere posset, ἐμά quod terra im inclinationis 
40 similitudine eaistit, quid prohibebit, quin tenuior fiat cum mollior , 


4 quoque scripsi: igne dicatur. Praeterea si omnes 16 non addidi 18 cf. 
Averr. p. 160E 30 cur hoe emendavi: hoc st omnes 33 est sermo scripsi. cf. 
Ayerr. p. 161F, cuius lectio cum nostra plane discrepat. 
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redditur, cum nihil quoque prohibeat, quin ob inclinationis f. 37 
aequalitatem moveatur. verum quidem aliis de causis haee 
necessario prohibentur. siquidem non ait, quemadmodum propter 
inclinationis aequalitatem non moveatur, vel aliud quippiam 
operetur, quiequid illud sit, sie neque, si terra rarior fiat, 
ob eius mollitudinem remanere, quin in medio quiescat, donec ad 
alteram duarum extremitatum declinet. atque in universum con- 
venit, ut ex sermone intellegatur terram ad alteram duarum ex- 
tremitatum ob eius inclinationis aequalitatem non ineclinare, sed 
10 ipsam non esse minoris mensurae, nec rariorem fieri et in maiorem 
mensuram reverti, etsi nihil ex his ei contingat. quae igitur de 
terrae figura, quiete et statu existimarunt, haee sunt, 
quae retulimus, 

Nos autem primum dicamus, moveaturne, an quiescat? 

(5 alii enim (quemadmodum diximus) terram moveri existimarunt, 
quorum nonnulli (ut Pythagorei) cirea medium verti aiunt, non- 
nulli vero eam in medio moveri et (quemadmodum in Timaeo 
inquit Plato) cirea sui ipsius centrum ferri. fieri vero non potest, 
ut ipsa moveatur. efenim si feratur, sive sit cirea medium, sive in 

0 medio, motu, qui fit in orbem, praeter naturam movebitur; alioquin 
eius partes natura eo motu non moverentur, qui per rectam 
lineam fit. at si praeter naturam moveretur, ipsa etiam perpetua 
non erit; mundi autem ordo perpetuus est: terra igitur praeter 
naturam non movetur. at motu recto, qui natura ei inest, non mo- 

25 vetur, non movetur igitur omnino. 

Praeterea corpora, quae in orbem feruntur, sicuti vagantes 
stellae sunt, [duplici motu moventur.] etenim si inhaerentium stel- 
larum orbis non moveretur et terra moveretur (testantur id sidera, 
quae nobis perspicua sunt), vagantes igitur praeter primum motum, 

30 qui ab ortu ad occasum etiam fit, si propter inhaerentium orbis 
motum vel propter motum terrae sit, ab occasu ad ortum diversis 
motibus ferri conspiceremus: motu nempe, qui secundum longitu- 
dinem fit, qui est ab eo separatus (quandoquidem ipsae faciunt 
ἀποχατάστασιν in motu secundum longitudinem), nec non etiam motu 

35 ex accidenti simul — motus vero, quem in longitudinem habet, er- 
rantibus stellis inesse aperte videbitur; atqui motus ex accidenti, 
qui est ibi, propter motum terrae ponitur esse — itaque colligitur 
duos motus simul ¢errae (quoque) inesse, eum nempe, qui ex oecasu 
ad ortum fit, et qui ex accidenti. quare omnino sequeretur, ut 


or 


11 etst suspectum 27 duplici—moventur] ita Al: om. codd. 31 ab oceasu ad 
ortum| codd. Al ponunt haec verba ante sit 34 ἀποχατάστασιν scripsi: Apostasim 
Al, apoptasim codd. 35 accidenti] fort. leni emendatione (US, pro Us,£) hic et 
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oceasus et ortus inerrantium stellarum 7 jinitore essent diversi. f.37¥ 
hoe autem non videtur fieri. ¢taque sermo, qui jingit, quod 
terra movetur, non sujpcit. hoe igitur, quod extra contingit, propterea, 
quia apparet [Vasorah] simul atque hoe loco ponit deinde, terrae 
causa eum motum, qui vagans dicitur, ex accidenti esse. 


σι 


Praeterea motus naturalis partium terrae et eius 
totius in medium fertur, cumque ad medium instituatur, erit 
rectus. motus vero rectus finem habet; atqui | cum finis motus f. 38r 
sit quies, hac igitur etiam de causa terra quiescet. non enim semper 

10 per rectam lineam movebitur; ques autem, ad quam motus eius in- 
stituitur, perspicuum est, quod medium existit. imsuper nee etiam 
in cireulum movebitur, quandoquidem § circularis motus  eius 
naturae aptus non est. dicamusque, si quaerat quispiam, 
cum utrorumque, terrae nempe et universi, idem sit 

15 medium, ad utrum ea, quae gravia sunt, feruntur? 
utrum quia universi medium est, [an eo quod terrae? necesse 
est autem ad medium mundi locum;| etenim levia, et ignis 
etiam, quae opposito motu ae gravia feruntur, non utique 
ad extremum terrae finem, sed ad huius universi finem ferwntur. 

20 itaque consonum est etiam, ut corpora, quae ad medium feruntur, 
ad huius universi medium deveniant. accidit autem, ut idem 
sit terrae medium et universi; quarc cum in medium universi 
fertur, ex accidenti in medium terrae fertur. hoe autem contingit, 
si huius universi ac terrae medium unum et idem sit. ferri vero 

25 gravia in terrae centrum ac universi centrum hine sciri 
potest, quod ea non moveantur iuxta invicem — hoe est se- 
cundum aequalem distantiam; cumque aequaliter moveantur, non 
poterit eis inesse ns? ordo multiplex — verum semper in universi 
medio congregabuntur: igitur terrae et universi centrum idem erit. 

30 similes anguli hoc est aequales, quz ex evs ipsis, quae super eos 
protrahuntur, similes circulos faciunt; si minus, afficientur iuxta invicem, 
hoe est secundum aequalem distantiam. et quoniam in loco, ad 
quem unumquodque corpus natura movetur, in eo etiam quiescit, 
et terra ad medium natura fertur, in medio igitur terra natura 

35 etiam quiescit. dicit ob eas itaque causas, quae expositae 
sunt, et quod ea corpora, quae vi iaciuntur, etiam si sine 


1 occasus—diversi] sic emendavi duce Simpl. p. 537,14 οὐχέτι ta ἀπλανὴῇ ἄστρα xara 
τὰ αὐτὰ σημεῖα τοῦ ὑρίζοντος ἀνατέλλοντα καὶ δύνοντα φανήσεται ἡμῖν: loca ad occasum et 


ortum sita necnon etiam inerrantes stellae in diversorum locorum finitore existerent Al 


ὁ hoc et sq.] ita Al; textum corruptum sanare non possum 6 et seq.] cf. Averr. 
p- 162M 15 ad utrum Al: codd. corrupti 16.17 an—locum] ita Al: om. 
codd. 30. 81 qui—afficientur] afficientur susp.; Al vertit: e¢ quod ipsamet secundum 
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fine iaciantur, ita ut longum spatium peragrarent atque id ad f. 38° 
multum tempus, cum tamen deorsum labuntur, in eandem terrae 
particulam decidunt; si vero terra moveretur, non ita in eandem, 
sed in aliam particulam laberentur. hace autem sententia vera 
est, sed causam non affert, quamobrem terra non moyeatur; at 
ostensum {αἰ ipsam non moveri. quare cum huius sententiae 
sensus talis sit, subdidit et inquit: perspicuum est terram 
extra medium quoque non moveri. nec dixit, quamobrem 
extra medium quoque non moveatur, tametsi ita deinceps pro- 
10 sequatur, quasi ex his, quae dicta sunt, causa sé perspicua; statim 
vero eius quietis causam hune in modum disquirere conatur: 


or 


Si enim terrae partes undique ad medium ferantur, 
ac unicuique natura praedito unus insit naturalis motus, fieri 
igitur non poterit, ut quaevis terrae pars sine vi a medio 

15 feratur; alioquin duos sibi invicem contrarios motus possiderent, 
cum natura altera earum ad medium, altera vero a medio move- 
retur. et quod de eius partibus dicitur, de tota etiam terra dicatur. 
perspicuum est igitur, quod neque etiam terra secundum se, sine 
alicuius impellentis vi, quae eam pellat, quemadmodum nosmet apsi 

20 membra nostra compellimus, poterit (me Hercule) a medio [611]. 
quare si a quopiam non pellatur, donee a medio feratur, ipsa non 
moyebitur ac necessario in medio quiescet. rationem itaque, quam- 
obrem nou moveatur id, quod non movetur, Aristoteles reticuit 
nee de ea disseruit, sed dixit tantum ipsam non moveri, cum tamen 
praemisisset dixissetque id se nobis fore demonstraturum. 


τ 
σι 


Haee etiam res mathematicae confirmant, cum hae 
tantum ratione salvantur, ea quae videntur, dum figurae mutantur, 
quae secundum astrorum ordinem innovantur, si terra quiescat. per 
haee autem dicere υἱέ: dum figurae stellarum earumque ad in- 

30 vicem proportio mutantur, quibus earum ordo determinatur, non 
custodirentur nee servarentur ea, quae nostris sensibus sternuntur, 
nisi terra quiesceret. quandoquidem si proportio, quam ad invicem 
habent, semper una atque eadem esset, nihil certe prohiberet, si terra 
moyeretur, quin aequales semper quemadmodum stellac etiam inhae- 

35 rentes viderentur. ac terram quidem in media mundi sede locatam 
esse, in eaque manere neque moveri, cum in ea extiterit, sed cum 
ad medium /ertur, iis, quae modo retulimus, dicta sint satis. 

Deinceps de eius figura, quod sé rotunda, disserit. in hoe autem 
primo texitur demonstratio ex eo, quia wnaguaeque eius pars 

40 pondus habet, quousque ad medium feratur, ac ea non habet pondus, 


4 ef. Averr. p. 165C 12 cf. Averr. p. 1641 28 quae—innovantur] quibus 
astrorum ordo innovatur Al, ex coniect. 
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cum ad medium pervenerit. et quae hac de re dicuntur, recte f. 38 
quidem dicta sunt. ceterum, inquit, convenit, ut perpendamus de- 
claremusque: si minor pars a maiore pellatur, non demovetur 
nec quasi fluctuat, dum movetur, sed comprimitur et recedit, perinde 
5 quasi corpus omne, quod | congregatur, aequaret id, quod iam f. 38+ 
praecessit. postremo inquit: necessitas autem, quamobrem terra 
elobosa sit, convenit ut intellegatur, ac si eo modo fieret, quo 
etiam nonnulli physici ipsam asseverant ortam esse, ef cum ea 
etiam mundum, quatenus huic quidem iuxta nostram sententiam 
10 additur, ipsam nempe naturali tantwm generatione ortam esse, non 
autem vi, quemadmodum physici illi afferebant. id enim, quod magis 
congruum magisque consentaneum est, non ponunt, generationem 
videlicet natura, non autem vi existere. ac nobis in mentem venit 
secundum quandam mathematicam formam ipsum de ingenito 
15 disseruisse, cum pro hypothesi statuerit eam ortam esse, quae 
tamen genita non est. et tametsi huie positioni Platonis sententia 
reluctetur, quatenus ponit mundum esse genitum ac ipsam generari, 
nil minus audi (quaeso), qua ratione fieri debeat, si terra generetur. 
cum sit potentia gravitate praedita, Aristoteles ait, videlicet 
20 quoniam ipse non enumerat gravitatem nisi potestate; si enim gravis 
actu extitisset, in medio inveniretur in eoque collocata nee certe 
adhue foret genita. sed evenit, quando haee gravia ex potestate in 
actum feruntur, ut re ipsa gravia sint, cumque actu gravia eva- 
serint, ab omnibus iis levitate praeditis corporibus secernuntur ac 
separantur, quae circum illa consistunt, nec non undique ad medium 
revertuntur. sive enim hae partes distinctae, quae numero magni- 
tudineque aequales existunt, iuxta eandem similitudinem ab extremo 
aeris ad medium commeent, sive non modo eadem_ similitudine, 
sed aliquo alio modo et (ut res tulerit) numero magnitudineque 
30 aequales non sint, nil minus idem facient. atqui per dem facient 
intellego, efficere, ut corpus, quod in medio coaugmentatur, rotunda 
figura praeditum sit. undeeunque enim ex superiore aere in medium 
partes congregentur, omnino consonum erit totum corpus, quod ex 
illis constituitur, omni ex parte omnique modo aequale existere. 
35 siquidem undecunque partes undique aequales pellantur tangan- 
turve, ac iuxta eandem similitudinem in medium pellantur, et id, 
quod pellitur, alterum supra alterum non pellatur, omniwm par- 
tium unaquaeque corporis, quod fit, aeque a medio distet necesse 
est et haec est proprietas sphaerae. sin vero non similiter congre- 
40 gentur partes, nihil ad rem intererit, quin corpus, quod ex partibus 


τό 
σι 
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constituitur, rotundum sit, quandoquidem cuiusvis ponderis earum f. 38¥ 
partium, quae congregantur, inclinatio ad medium est. maior enim 
pars minorem ad medium impellit; haec autem eo usque cogitur, 
quo usque aliam minorem partem impellendo attingat, donee aequales 
potentiae pellantur ordinataeque ex omnibus oppositis lateribus in 
oppositum, siquidem omnes partes ad medium znclinant. haec autem 
minor pars cadentem ac prohibentem sustinet camque prohibet 
quoque, ne tangat prohibeatque. nihil vero ad rem interest, hoe 
sit penes centra vel id, quod longe distat; partes namque ad id 
10 moventur, hoe est ad duo latera, donee ex omnibus partibus, perinde 
quasi ponderatae essent, aequale pondus inveniatur. et haee est pro- 
prietas sphaerae. 

Quod enim quispiam quaerere potest, [eandem] habet expli- 
cationem. si enim terra medium mundi locum teneat et multo 

15 maius pondus ad alterum hemisphaerium addatw, perspicuum est 
terrae medium, praeter centrum huius gravitatis, aliud medium 
existere. necessario igitur non contingit, ut per se terra [in medio] 
maneat. si enim foret parata, ut in medio quoque maneret, maneret 
nune etiam, donec pondus alterius hemisphaerii ad medium evolaret, 

90 quando tota terra una cum suis partibus movetur. 

Istam quaestionem dissolvit, cum dicit: consonum est autem, ut 
consideremus, quemadmodum censeamus, dum dicimus omnem mag- 
nitudinem ad medium 76)». hoe siguidem non dicimus, quasi 
omnis magnitudinis fini conveniat, ut centro huius totius aequalis 

25 sit, sed hoe ertt (2) necesse: si terra per se sphaera una existat, vel 
sit secundum eius magnitudinem, eo modo, quo ipsa nune est per 
se, et maius pondus alteri hemisphaerio addatur, quoniam ommne 
illud pondus, quod fuit terrae adiunctum, necessario fertur et ad 
medium deducitur, omnino igitur necesse est, ut universa terra ad 

30 id feratur, siquidem ab initio convenit, ut huius totius medium sit 
et ad id tantum is motus deferatur, qui modicus est. nec dubium est 
eam nullo modo moveri, verum plurimo motu non cietur, siquidem 
media ponderis profunditate movebitur, quodei adiunctum fuit. convenit 
autem, ut mente concipias ac statuas eum affirmare terram moveri, 

35 quandocunque | eius inclinatio non erit aequalis, ac quiescere, si f. 39° 


σι 


5 ordinataeque| ordinatumque omnes 6 inelinant emendavi: exordiuntur codd. Al 
7 ac prohibentem Al: om. codd.; fort. mendis sublatis vertendum est: hoc autem πιῖ- 
norem partem cadentem sustinet .. tangat moveatque 18 non maneat codd. Al 
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modo eius medium huius totius medium esse sumatur. nihil vero f. 39r 
interest, sive hoc dixerit, sive ita pronuntiaverit: quando simile 


simili clauditur, si in eius medio ponatur, quiescet — idque est 
quod destruere conabatur — siquidem ecus sermo rationt huius ser- 


monis congruit, tametsi in verbis dissimilis videatur. audi, quod 
dicit: ita sive tota alicunde ferebatur [sive] secundum eius 
partes singillatim, ad hoc feratur necesse est, dum aeque 
omni ex parte medium teneat; quibus sane nil aliud intellegi 
voluit, nisi quod nulla sit alia eius mansionis causa, nisi aequalitas 
10 inclinationis, obliquitas videlicet ac eius similitudo, 

Sive [ergo] orta est, hoe modo orta est; sive aeterna 
semper invenitur, eodem modo se habet, quo si orta [prin- 
cipio] orta esset. hac itaque ratione terrae figura globosa 
est et quoniam id, cuius ambitu continetur, globosum est idemque 

15 medium utrorumque extiterit; guare lineae, quae ab eisdem angulis 
prope centrum existentibus ad duas planicies egrediuntur, planiciem 
nempe corporis terram ambientis et planiciem ipsius terrae, similes 
erunt. necesse est autem, ut una cum centro anguli sint, siquidem 
motus in oppositum et aequalem distantiam {παρ᾿ dAdyha) non fertur. 

20 aut igitur terra rotunda est, aut s¢ vere rotunda ob montium 
ascensum et vallium descensum ef reliqua, quae evus superficiet ac- 
cidunt, non erit, suapte natura eam figuram habet, qua ita circum- 
datur, et ob hane rationem dicetur rotunda. unaquaeque enim 
res talis dicenda est, qualis naturalis eius dispositio vult esse et 

25 qualis est, non qualis contra naturam propter ea, quae sunt extra. 
et sic nostro ¢ntellectu concipere poterimus terram esse rotundam. 
praeterea etiam ex iis, quae sensw animadvertimus, intellegi potest 
terram esse rotundam. etenim lunae defectiones fiunt, cum luna 
in terrae umbram ineidit; linea enim, quae lucidam lunae partem 

30 ab obscura distinguit, semper contingit, ut semper sit curva; haec 
autem linea ea est, qua luna a terrae umbra dividitur. palam 
itaque est umbram ipsam esse rotundam, quoniam terra rotunda 
est. etenim necesse est, ut umbra sit rotunda, quemadmodum re vera 
est, (aut) cylindri figura (κυλινδροειδής). etenim hiemali tempore 

35 vespere sat non est, ut sit rotunda, cwm lunae figurae non aliter ac 

ipsa luna divistones habeant omnes; ipsa enim curvam sectionem 
recipit, eam nempe, qua in duas dividitur partes. 

Nee quod supra in aere est, quod lumen recipit, semper idem 
non est. atqui ipsa luminosa est. in defectionibus autem rotundam 


σι 
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sectionem tantum recipit, qwalem χυρτήν nomine significant f. 390 
— est enim figura areus similitudinem referens —; ipsa enim 
quando lucidam eius partem convertit, a figura terrae rotunda 
dissecabitur. hoc autem de eius sectione non dixit, quasi ab umbra 
terrae innovetur, sed ob terram quidem ipsam, dum ei obicitur, id 
ea ratione innovari affirmayit, qua in solis defectu, dum luna soli 
obicitur. idem contingere solet, si luna terrae umbra superior in- 
veniatur, videlicet quod ipsa ei obicitur; verum defectum non efficit. 
Praeterea ex astrorum contemplatione non solum 
10 perspici potest terram esse rotundam, sed, cum diligenter 
consideres, nee maiorem magnitudinem sortitam esse quam ea sif, 
qua stellis comparatur. cum enim ad meridiem vel septentrionem 
progredimur, semper utique nobis aliae stellae oriuntur, aliae vero 
oceidunt. ratio autem, qua terrae figura sit rotunda, hine potissi- 
5 mum eolligitur, quoniam nempe diversae stellae semper appareant; 
etenim si terra plana esset, ubique eaedem prorsus stellae eadem- 
que configuratione viderentur. quod autem magna non sit, evus ratio 
ex eodem desumitur. nobis namque modicum terrae spatium 
peragrantibus quaedam stellae apparebunt, quae antea minime vi- 
20 debantur, quoniam, cwm hoc spatium transgredimur, (alter) jit horizon; 
si vero terra magna mole esset praedita, eius finiens circulus magnus 
quoque extitisset. partes enim magnae magnorum motuum (9) 
sunt veluti superficies, quemadmodum partes magnorum cculorum 
veluti lineae rectae existunt. atqui quatenus veram hane sententiam 
existimant (nempe terram non esse ampla magnitudine praeditam), 
si is locus, qui columnis Herculis finitimus est, loco, qui est circa 
Indiam, econiungeretur et hoe modo mare unum esset, non recte 
dicunt haee loca esse coniuncta; arbitrantur enim terram esse 
maiorem, quam ut possit hoe tantum copulari. ii vero, qui con- 
30 iuncta ea affirmant, hoc plane existimarunt, quoniam elephantorum 
genus in duobus lateribus simul erit, quas¢ id penes eos ob horum 

duorum locorum affinitatem necessario contingat. in | verbis f. 39v 
quoque dubitatio quaedam invenitur ex altera parte, quae attendi 
non debet, nec non etiam Alexander eam reliquit. quin etiam si 
35 mathematicis rationibus terminum terrae iudicabimus ac illis eam 
comparabimus, ex hoc etiam convenit existimare ipsam esse ro- 
tundam, ac Mathematici psi prodiderunt talem figuram fuisse adep- 
tam elusque molem parvam esse, si cum astrorum ceterarumque 
superiorum mundi partium magnitudine conferatur. gutbus omnibus 
40 de causis perspici ac intellegi potest terrae figuram esse rotundam 


σι 


_ 
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ac omnes partes, quae pondus habent, ad medium ferri, inter f. 39v 
quas erit terra, quemadmodum dixi. hoe siquidem modo similitu- 
dinis causa motus gravis, omni ex parte consimilis, ad medium ex- 
titerit, ipsa aulem, si consimilis non est, ad idem medium semper 

5 impellitur, donee totam ad inclinationem aequalem revertatur. 


Finis 
Libri Secundi de Caelo et Mundo. 


3 molus|] exspectes quies 


10 


10 


90 


DE CAELO ET MUNDO f. 40° 


LIBER TERTIUS 
CUM THEMISTII PHILOSOPHI COMMENTARIO 
MOYSE ALATINO MEDICO HEBRAEO INTERPRETE. 


Cum huius libri, qui de Caelo et mundo inscribitur, tracta- 
tionem Aristoteles incepisset, statim declaravit ideo sermonem de 
eaelo in hance ingredi speculationem, quoniam de eo pertractare 
intendebat, cuius ordinis naturalis contemplatio existit. cumque 
praecedentibus duobus libris tractationem de Caelo absolvisset ac 
postremis his duobus de quatuor elementis vellet pertractare, (si- 
quidem omnis naturalis speculatio ac praecipua eius pars circa 
haec versatur) rationi igitur consonum erat, ut ad illorum tracta- 
tionem regrederetur. quamobrem ait: 

Quoniam de primo quidem caelo,nempe praestantiore, et eius parti- 
bus, quae octo sphaerae sunt, tametsi plures (quam) octo esse dicantur, 
in praecedente sermone satis nobis explicatum fuit, praeterea etiam 
de astris, ex quibus constent, corpore videlicet nobilissimo, ex 
quo et ipsum constat, quaeque ac qualis eorum natura sit (siquidem 
et vitam et voluntariam actionem participant ac figuram rotundam 
habent et reliqua, quae de illis antea meminimus), et cum non 
tantum caelum ex naturalium rerum numero sit: relinquitur igitur, 
ut de ceteris rebus naturalibus sit nobis disserendum. eorum 
enim, quae natura esse dicuntur, partim essentiae sunt, 
partim opera et affectiones earum, quarum sane aliae sim- 
plicia corpora sunt, aliae vero composita. simplicia autem 
[voco], ut ignem et terram, quaeque eiusdem sunt, cuius 
haec, generis, praeterea etiam et quae his simpliciora sunt, ut 


caelum secundum se et mundi partes — per mundi vero partes et 
‘stellas et orbes praestantiores intellego; haec etenim tametsi sim- 


plicium omnium non sint, alicuius tamen eorum, nempe quinti sunt 
elementi — praeterea et quae ex his conflata sunt, ut animantia 
Comment. Arist. V 4. Them. de Caelo hebr, μ᾿. II. 10 
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et plantae et membra eorum et partes. affectiones f. 40r 
autem et opera motus uniuscuiusque elementorum sunt 
et aliorum, quae ex illis constituuntur, quorum causae haece 
elementa sunt — et ipsa causae illorum, quemadmodum causae 
5 effectrices, formales, vel finales — sed quae vi sua ita sunt, ac 
eam potentiam habent, qualis est potentia materiae; praeterea 
et eorum inter se mutationes. et quoniam ea contemplatio, 
quae de natura est, circa corpora corporumque affectiones ac il- 
lorum prineipia versatur, secundum quod naturali speculationi con- 
10 venit, ut iis principiis se induat, perspicuum est omnem naturalem 
tractationem in corporibus versari. [omnes] enim naturales 
essentiae aut sunt corpora, aut cum corporibus sunt, 
quemadmodum perfectiones, quae naturales quidem essentiae sunt, 
corpora tamen non sunt, sed cum corporibus existunt. palam est 
15 autem ex iis, quae in Physicis dicta sunt, naturam id esse, cui videlicet 
initium motus per se inest; haee autem corporum dispositio existit. 
idque manifestum est etiam per ea, quae inductione antea re- 
tulimus. 
Cum autem in eo, quod proxime hune praecedit, libro de 
20 primo, hoe est de quinto, elemento, deque iis, quae ad id spectant, 
dictum sit, reliquum est, ut de duobus existentibus elementis disse- 
ramus. ea autem voco duo elementa, quatenus alterum suapte na- 
tura sursum, veluti ignis et aer, alterum vero deorsum, sicuti terra 
et aqua, natura fertur. cum autem probasset, quod eo, quia con- 
25 templatio, quae hoe in loco habetur, naturalis est, ideo etiam con- 
venit, ut elementorum quatuor causas dignoscamus: | perspicuum f. 40v 
est (inquit), quoniam haec ars de ortu et interitu est, consentaneum 
esse, ut de his duobus quoque disputemus, num videlicet ortus ‘in- 
veniatur nec ne. nam aut ortus non est omnino, aut sz est, 
30 non nisi in his tantum quatuor elementis et iis, quae ex 
illis constant, cernitur; etenim non nisi in substantia duorum 
corporum deprehenditur, non autem in quinto corpore aut in iis, 
quae ad id spectare dicuntur. 
Philosophi quidem anteriores, qui de veritate disseruerunt, inter se 
35 ipsi in hoe discreparunt. per philosophos autem, qui de veritate 
disseruerunt, eos intellegit, qui veritatis rerum tantum indagandae 
gratia philosophiae operam navarunt, et non propter aliud quippiam, 
quemadmodum ἐδ, gui circa moralia philosophati sunt; finis enim 
moralis philosophi propter veritatem quidem non est, quae in rebus 
40 indefinitis consistit, sed omnis eius conatus circa id tantum ver- 


ς 
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satur, ut bonum nempe illud assequatur, cuius gratia veritas in f. 40v 
iis disquiritur. 
Philosophi itaque, qui antea (?) de veritate disserue- 
runt, et huie nostrae, quam hoe tempore afferimus, sen- 
5tentiae non consentiunt,. et inter se ipsi discreparunt. 
nostra autem, quam hoe tempore afferimus, sententia est ortum 
atque interitum non omnibus in rebus inveniri, sed in quatuor 
tantum elementis atque in iis, quae ex illis constant. horum 
autem nonnulli ortum [et interitum] funditus sustulerunt — 
10 nihil enim eorum, quae sunt, orird atiunt vel interire — non- 
nuili vero ortum omnibus rebus accommodarunt. atqui prioris sen- 
tentiae auctores, quoniam ortum non posuerunt, minime nobis satis- 
faciunt. verum alterius sententiae auctores neque etiam videntur 
nobis recte sentire, quandoquidem omnibus in rebus ortum omnino 
15 esse volunt. nec etiam consentiunt inter se, quandoquidem primae 
sententiae auctores ortum in nulla re inveniri asserunt, auctores vero 
alterius sectae oppositum statuerunt; dicunt enim ortum in omni re 
inveniri. ii vero, qui ortum in universum sustulerunt, Melissus 
et Parmenides fuere, quos veluti captivos ducere conabimur ad 
20 oppositum illius, quod velint. siquidem hi, quoniam incorporeas 
tantum essentias posuere, forte res sensibiles essentias non vocarunt; 
illae vero cum substantiae sint sublimioris, non corpora, ortwm non 
adnuttunt; idem rebus sensibilibus quasi attulerunt (2). viam autem in- 
venire possumus, ut sermo eorum intellegatur. etenim etsi, quae 
de aliis dicunt, praeclare dicta sunt, haec certe non ex naturae arte 
existimandi sunt dicere. esse enim naturas quasdam, quae 
ortae non sunt, et quae omnino immobiles, etsi in hoc recte 
dicant, hoc tamen dicere alterius artis, metaphysicae nempe dispu- 
tationis, est proprium. non esse autem physice locutos vel hine 
30 intellegi potest; physicae enim speculationis non est, st res, de 
quibus disputatur, non genitae ac immobiles sunt. convenit autem 
ut ea ratione sermo intellegatur, quatenus nempe illa causa ad- 
iungitur, cuius gratia ea, quae (in)corporeis maxime congruunt, ad 
sensibilia transtulerunt; hoe autem (inquit) contingit, quia nihil 
35 aliud praeter sensibil(ium) substantiam inveniri existima- 
bant. alia vero ex parte recte sentiebant, siquidem convenit, si 
qua esse debet cognitio ac scientia eorum, quae sunt, ut na- 
twrae quaedam ingenitae atque immobiles inveniantur. cognitio 
namque et scientia de iis non est, quae variis temporibus varie se 


τῷ 
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habent, sed de iis, quae semper eodem modo se habent, quae f. 40» 
quidem znagenita posuere; atque res, quae sub sensum cadunt, ima- 
ginariae, illa vero tantum entia dicuntur. etenim ea tantum, cum 
semper eodem modo sese habeant, entia appellantur, sed res sensatae 
ut entia dicantur, non est necesse; existimantur quidem esse, sed 
re vera entia non sunt — aliae enim post alias oriuntur — hae vero 
entia non sunt, sed illa entia dicuntur, quae corpora non sunt. 


Cc 


Illi igitur, inquit, res omnes esse ingenitas eastimabant. alii 
vero nonnulli in alia, quae huie contraria est, fuerunt 
10 sententia. etenim nullam rerum ingenerabilem esse dicunt, sed 
oriri [omnia]; sin autem aliquando orta sunt, eorum partem 
semper sine interitu manere, partem rursus interire. in 
his fuere sectatores Hesiodi, deinde ceterorum etiam, qui 
primo de natura disputarunt. alii quoque sunt, qui omnia 
oriri labique dicunt, nihil autem stabile esse, positam vero 
tantum naturam permanere, ex qua res genitae constant; quoties 
enim haee erit natura, et aliae erunt dispositiones. quidam enim 
omnium rerum materiam aquam esse voluere, alii terram, alii vero 
aliud quiddam esse posuere; quod placuisse cum plerisque aliis, 
20 tum Heraclito Ephesio videtur. qui sane si hoc modo de re omni 
absolute decernerent, nemo quidem eorum sententiam admitteret; 
verum | si iis de rebus tantum, quae sub sensum cadunt, hoe ἢ 41 
decrevissent, dissentaneum forte non erit, ut a veritatis scopo non 
deviarint. 
Deinde dicit: sunt et alii nonnulli, per quos Platonem in- 
tellegit, ob ea quae in Timaeo retulit. 


_ 
σι 


τῷ 
σι 


Modo autem intendit contra hos sermones disputare; aliorum 
emm impugnatio (aliis in locis) apparebit. facile autem est videre, 
quae contraria probatis mathematicorum artibus iis dicere et dispu- 

30 tare contingat, qui haec affirmarunt, quamquam aequum erat, 
postquam ea in medium adduxerunt ac tales sermones obligarunt, 
quibus mathematicorum fundamenta tolluntur et destrwuntur, aut 
horum fundamentorum principiorumque nihil amovere, aut si in 
universum ea convellere ac subvertere velint, veris rationibus ea 

35 convellere. qua autem ratione mathematicorum fundamenta ac prin- 
cipia hic sermo subvertat, nempe in quo dicitur corpora ex super- 
ficiebus contlari, et quot dissidia ac fatuitates ad eiasmodi sermonem 
hic necessario subsequantur, utpote alias ab ¢pso demonstrata, in 
praesentia relinquit. de hoe enim eo in libro Aristoteles pertra- 


8 inguit correxi: inquiunt codd. Al 11 omnia Al: secundum se codd. 19 quod 
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ctavit, quem de insectilibus lineis edidit, eum nempe, quem non- f. 41: 
nulli Theophrasto ascribunt. deinde cuivis in promptu est has 
fatuitates intellegere. hae enim ratione omnino sequeretur, ut res 
dividuae ex individuis rebus constarent, ac ea, quae crassitudinem 

5 habent, ex iis, quae eadem destituuntur. praeterea etiam omnino 
sequeretur, ut nee divisio in immensum procederet, nee omnis mag- 
nitudo esset partibilis, neque sectio omnis super duas lineas in duas 
fieret medietates; quemadmodum lineam ex punctis numero segre- 
gatis componi ob hanc etiam causam sequeretur; neque etiam ea 

10 omnia, quae haec praecedunt, ea québus initium sumunt, nec demum 
principia ipsa mathematicorum subsisterent. quod autem demon- 
stratione (?) (quemadmodum diximus) ea incommoda eos sequantur, 
qui corpora ex superyiciebus conflant, nec non etiam mathematicis 
principiis adversentur, id sane Aristoteles silentio praetermisit, nec 

15 de eo ullam mentionem fecit; hoe vero naturali diviscone explicare 
intendit, ex ea ratione, quam in medium affert. cum enim mathe- 
mathica (quemadmodum ipsemet ponit) ex detractione di- 
ecantur — etenim si et materia et corporeae affectiones abstra- 
hantur, quod reliquum est, trina tantum dimensione praeditum 

20 quadam cum forma existit, idque mathematicum corpus dicitur — 
cum naturalia vero ex additione dicantur — si ei namque, 
quod trina dimensione praeditum est, durities, caliditas, frigiditas, 
motus et quae eiusdem sunt, cuius haec generis, addantur, ex hoc 
naturalis corporis qualitas conflatur —: mathematicum 7gitwr corpus 

95 naturalis corporis ambitu clauditur, cum eius  finis  existat, 
verum non ita e converso res se habet. omnia igitur incommoda ad 
eos etiam sequuntur, qui corpora ex swperjiciebus conflant mathe- 
matica divisione. 

Perspicuum est autem, imquit, ad eum sermonem, in 

30 quo dicitur corpora ex superficiebus conflari, necessario 
consequi, ut partes lineae non sint lineae. an autem hoe dissen- 
taneum sit, in Natwrali Auscultatione cxpositum est. haec 
incommoda in mathematica divisione sequuntur et ideo ordine 
praecedit. 

ὃ Cum autem, ‘nquit, mathematica ex detractione, naturalia vero 
ex additione dicantur, [multa] igitur inveniuntur, quae iis, 
quae ex detractione dicuntur, (non conveniunt,) iis vero, quae ex 
additione, omnino conveniunt. punctum enim (exempli gratia) in- 
dividuum est; ei igitur nullo modo quippiam inesse potest, quod 


[J] 
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dividuum sit, si punctum individuum existat; i dividuo autem f. 41: 
omnino quidem dividuum quippiam inest. et hac de causa affectio- 
nes quaedam in eo deprehenduntur, quemadmodum ealiditas, dulcedo 
et quae eiusdem sunt, cuius haee, generis; punctum autem cum in- 
dividuum absolute dicatur, in eo quidem haec minime inveniuntur, 
verum in corpore, quod dividuum est, cernuntur. cuius rei causa 
est, quoniam affeetus duobus modis dividi potest, secwndum speciem 
aut secundum accidens. secundum spectem quidem, quoniam ex 
affectione in affectionem commutatio fiet, qualis est mutatio ex 
10 ealiditate in frigiditatem, ex albedine in nigredinem, ex mollitie in 
duritiem, et similiter etiam in aliarum unaquaque. secundum ac- 
cidens vero, quoniam etsi affectus unus et idem specie maneat, 
veluti si esset ecaliditas (exempli gratia) aut dulcedo vel motus, 
haec etsi remaneant, id tamen, in quo inest, dubio procul ad cor- 
15 poris sectionem partitur. itaque incommodum, quod eos sequitur, 
qui corpora ex extremitatibus conflant, ad naturalia spectat. 
| Praeterea in iis est,quae fieri non possunt, ut, cum duae f. 41» 
res sint, quarum neutra gravitatem habeat, ambae simul 
iunctae gravitatem habeant. scite autem dictum esse opinor, 
20 ambas simul iunctas gravitatem habere. si enim totwm diceremus, 
forte quispiam occurrere potuisset inquiens, fieri posse, cum duae 
res sunt, quarum neutra gravitatem habet, ut [totum,| quod ex 
illis conflatur, gravitatem sortiatur, quemadmodum id, quod ex 
materia et forma colligitur, quorum neutrum possidet gravitatem; 
25 id vero cum Aristoteles dixisset, omnem sustulit dubitationem, quae 
hac in re contingere potuisset. sique fieri non potest (quem- 
admodum diximus) cum duae res sint, quarum neutra gravi- 
tatem habeat, ut ambce simul iunctae gravitatem habeant, 
et corpora, quae sensu percipiuntur, vel omnia vel ali- 
30 qua grayvitatem habeant, ut terra et aqua: perspicuum est 
igitur ea, ex quibus constant, gravitate quoque esse praedita. 5] 
ergo ex superjciebus constarent, superjicies etiam gravitatem haberent, 
sique iis gravitas inesset, puncta etiam, ex quibus illae lineae con- 
stant, gravia quoque extitissent; sed puncta gravitatem non habent: 
35 neque igitur lineae, nec etiam swperyicies gravitate praeditae sunt. 
ex hoc etiam eadem ratione deduceretur, ut corpora quoque gravi- 
tatis sint expertia; sed secundum existimationem gravia swnt — hoe 
autem dissonum est — non igitur corpora ex swperficiebus consistunt. 
Atque in punctis nullam gravitatem inesse perspi- 
40 cuum est. quod enim grave, dividuum est; punctum autem di- 


or 
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viduum non est, nec quod dividuum est, fieri potest, ut im in- f. 41" 
dividuo sit. an autem grave dividuum sit, απὸ in modum doceri 
potest. omne grave (gravius) alio et levius alio esse potest; qu od 
autem levius est et gravius, id leve et grave non est ne- 
5 cessario. et quod eligibile est, aliquo eligibilius vel magis fugien- 
dum esse potest; (quod autem eligibilius est et magis fugrendum), fier 
potest, ut eligibile vel fugiendwm necessario non sit. ex hac autem 
sententia colligitur, quod plane et absolute dicitur, ex earum rerum 
numero esse, quae finem admittunt. homo enim non dicitur com- 
10 paratione, siquidem homo non dicitur magis comparatione ad alium 
hominem, quodque eligibilius est altero comparatione, haud dubie 
eligibile non est. pleraque enim sunt, quae, cum absolute 
parva sint, aliis maiora sunt, quemadmodum eligibile etiam 
aliquo eligibilius erit; quod vero eligibilius altero est, haud dubie 
15 eligibile non est; etenim morbus malo eligibilius quiddam est, absolute 
autem eligibile non erit omnino. quibus praegustatis perspicuum 
evadit, iuxta hypothetici syllogisimi ordinem, hoe modo sermonem 
procedere. si quicquid penes nos, quatenus grave est et gravius 
quoddam est, necessario pondere quodam gravius esse dicitur, grave 
90 omne dividuum erit; atqui verum est assumptum, igitur et con- 
sequens. omne itaque grave dividuum est; punctum vero dividuum 
non est: ex hoe plane in secunda figura deducitur punctum grave 
non esse. hie autem sermo verus est, sed ea ratione exstruitur, 
qua illationis causam non habet. primo quidem quoniam propositio, 
25 quae de gravi dicebatur, quod alio gravius et alio levius etiam 
esse potest, contingens est; item et ea, in qua dicitur, quod gravius 
et quod levius est, fieri potest, ut grave vel leve necessario non sit; 
dicere enim non est necesse potestate idem est ac dicere potest 
esse. exemplum vero, quod in hoe deduxit, videlicet sicuti mag- 
80 num maius erit, maiws vero non omne magnum, ut ne- 
cessarium quidem ponitur, quatenus sermonem sensim disponit 
postulatque, ut hoe modo intellegatur. deinceps, cum haec prius 
disposuisset, quatenus positionem accepit ad conclusionem minime 
ordinatam nec ei accommodam, cum eam de hoc non dixerint, se- 
35 cundam illi adiunxit, non aliter ac si ei assentirent, eique consequens 
adiecit, perinde quasi illud faterentur, ex eo, quod neque etiam 
assumptum explicavit, quoniam ei non assentitur. etenim cum haec 
conclusio, in qua dicitur omne grave dividuum est, eius consequens 
sit, assumptum igitur natura tale erit: nempe quicquid grave est 
40 vel gravitate praeditum fuit, haud dubie necessario maius erit; id 


3 gravius scripsi: gravitas codd. 6 quod—fugiendum supplevi 14 et seq.] οἵ, 
Simpl. 570,7 οὐδὲ τὸ αἱρετώτερον καὶ ἁπλῶς αἱρετόν " καὶ yap αἱρετώτερον νόσος χαχίας... 
18. 19 gravius—esse emendavi: grave quoddam est, necessario gravius codd. Al male 24 cf. 
Averr, paraphrasin p. 315F ϑ8δῦ illi, οἱ assentirent emendavi: wis, eis assentiret codd. Al, 
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autem assumpti loco dispositum non fuit, siquidem id pont non f. Alv 
potest, sed eius loco hune sermonem ordinavit: si omne grave gra- 
vius est, quatenus supposuit id, quod quaerebatur. 


Si itaque, quod grave est, idem est gravius, tune ad id sane 

5 eis consequens subsequitur. at si ipsum quidem de hoe | tantwm- f. 42 
modo dicatur, nec eius consequens desumptum ad illud consequi 
videbitur; non est enim consequens illius assumpti. assumptum 
namque cum sit propositio, in qua dicebatur: si quod grave est, 
quatenus gravius est, gravitate aliqua omnino maius erit, 
10 huius consequens erit: necessario omnino convenit, ut omne grave, 
quod gravius est, dividuum existat. sique penes id, quod praedicti 
antecedentis loco posuit, consequens ei accomodum sumpsisset, 
nihil ex eo supervacaneum deduceretur; convenit enim, ut ex ser- 
mone deducatur, non omne grave dividuum esse, sed si grave 
15 simul gravius est, dividuum existere. modo autem sermonem dis- 
posuit et assumpti loco praefatam propositionem statuit, oppositam 
vero propositionem consequentis loco sumpsit, nempe necessario 
convenit, ut, quicquid grave est, idem et gravitate quadam maius 
sit, quatenus in eo, hoc est in antecedenti, hoc iam fassus non est. 


20 Verum neque etiam comparatio, quam retulit, recto ordine fuit 
disposita; ea enim, in quae cadit comparatio et proportio, convenit, 
ut sub eodem ordine comprehendantur, quemadmodum victor et 
vietus sub eodem genere continentur. quod vero absolute dicitur, 
fieri potest ut comparatione ad aliud dicatur, et quod comparatione 

95 dicitur, fieri potest ut absolute dicatur. sint duae res (exempli 
gratia), quae rectae dicantur, ea nempe, quae absolute recta dicitur, 
et quae dicitur esse altera rectior,; ttaque ea, quae absolute recta 
est, dicitur esse rectior altera, et quae rectior est altera, dicitur esse 
absolute recta, siquidem perspicuum est esse altera rectiorem. 

30 idque apertius in dignitatibus dilucebit. felicitas namque (exempli 
gratia) eligibilior est ..., ac praeterea fortitudine eligibilior 
est. ac in wniversum hoc iis in rebus tantum hoe modo pro- 
cedit, quae sub uno ordine comprehenduntur. inter ea autem, 
quae sub eodem ordine non continentur, similem proportionem 

35 ac rationem non ponimus; non enim felicitatem malo eligibi- 
liorem esse dicimus, sed felicitatem quid eligibile, malum vero fugi- 
endum asseveramus. praeterea etiam non dicimus morbum malo 
eligibiliorem esse, sed morbum paulo minus quam malum fugiendum 
asserimus; malum namque morbo magis fugiendum est. miserorum 


19 quatenus et sq.] ita Al: codd. corrupti 98.29 et quae—recta scripsi: relinquitur 
ut absolute recta sit codd. Al 30 in dignitatibus] fort. ἐν τοῖς καϑ' ὑπεροχὴν. se- 
quentia mendis scatent; loco eligibilis semper effectus legitur 
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‘namque (ut inquit Plato) non est unus altero beatior, sed [mi- f. 42 
serior quidem]; praeterea dicit: duorum enim malorum non est unum 
eligibile, sed magis fugiendum. si haec itaque hoc modo sumantur, 
vere quidem dici non poterit: quod scilicet comparatione dicitur, 
5 plane et absolute dici non posse, siquidem necessario convenit, ut, 
quod comparatione dicitur, absolute etiam dicatur. cui enim absolute 
non convenit quippiam, neque etiam comparatione ei conveniet; 
etenim is magis musicus dici non poterit, qui absolute musicen 
ignorarit. sed dici quidem poterit magnum ex eo, quod maius est, 
10 magnum non esse, tametsi (quemadmodum in Categoriis docuit) 
eiusdem generis sint. atque invenitur aliquid comparatione, quod 
absolute non est; si hoe enim (iuxta aliorum sententiam) in quanti- 
tatis, illud vero in praedicamento relationis esset, poterunt nonnulla 
comparatione inveniri, absque eo tamen, quod eiusdem ordinis esse 
15 dicantur. dulee enim dulcius est; subiecti quidem eorum ratione 
in praedicamento sunt qualitatis, proportionis vero et comparationis 
gratia in relationis praedicamento existunt. similiter etiam magnum 
et maius; equidem magnum absolute in praedicamento est quanti- 
tatis, sed ex eo, quod ad aliquid refertur, quando non absolute 
20 magnum, sed maius dicitur, in praedicamento relationis existit. ita 
et rectum et rectius dicuntur. sed convenit, ut id modo relinquamus. 
maius vero magnum absolute non esse, et similiter eligibile et quae 
eiusdem generis sunt, hoc obscurum non est. magnum enim causa 
magni non est, sed eius, quod maius dicitur; magnum namque et 
25 maius unum et idem plane non sunt, sed magnum magnitudinis 
causa est, maius vero magni causa existit. etenim quemadmodum 
magnum et maius unum et idem non sunt, tametsi inveniatur, ut 
magnum maius sit, et sicuti etiam ad magnum sequitur magnum, 
ita magnum, quod magni causa est, unum et idem non sunt. si vero 
30 in his comparationibus eodem modo res procedit, quemadmodum 
dictum a nobis est, quando scilicet sumitur proportio, ut eiusdem 
sit ordinis — quod enim maius est comparatione, absolute quoque 
magnum existit, quandoquidem magnum ex eo, quod magnitudo est, 
dicitur, non autem ex eo, quod magnum existit; hoe siquidem modo 
35 maius dicetur, vel qualitate — quam dgitur afferes necessitatem, si 
comparatione aliquid dicatur, ut id | non absolute sit id, ad quod f. 42° 
comparatur, sed quod absolute dicitur, comparatione etiam dicatur? 
nonne quod circulo magis perpetuum est, absolute etiam perpetuum 
est? quam enim in hoc afferes necessitatem, ut, si comparatione 
40 dicatur, absolute perpetuum non sit? quam afferet ob hanc causam 
necessitatem, adeo ut, quod absolute est, secundario perpetuum sit? 


1 Plato] Gorg. 473 D 2 praeterea] nescio ubi? 10 Categoriis] p. 519 41 secundario 
perpetuum Al, sed suspectum: codd, corrupti; conicio quod absolute perpetuum est, aliter se habeat? 
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an non elusmodi regiones perpetuae essent, nisi antea tales f. 42v 
extitissent? quasi id, quod immensum absolute est, comparatione 
etiam immensum non dicatur, cum de nulla re dicatur eam magis 
infinitam esse quam infinitum, ne hoc modo infinitum multitudo vel men- 
5 suratum fiat. praeterea nihil magis infinitum quam finitum esse 
dicetur ex eo, quod ambitu finiti infinitum non comprehenditur. sed 
non convenit, ut superstitiosa indagine hune sermonem quispiam 
disquirat nec controversiarum avidus sit, quandoquidem nee ipse 
etiam ut necessarium hune sermonem accepit, videlicet consenta- 
10 neum esse, ut omne grave gravius inveniatur, sed ut possibilem 
eum posuit. /icet forte omnino necessario sit, ut grave etiam 
gravius esse inveniatur — siquidem grave corporis,-quod continuum 
est, naturae est; haec autem recta semper est — prout vero in suo 
sermone invenitur, quod hoe in loco asserit, non est necessario. 
15 st autem ve vera necessario non esset, secundum quod convenit ex 
eius sermone, qui fit, ut statém in necessarium hypothetico syllo- 
gisimo illud transferat, cum id hoc quidem modo in initio sermonis 
non posuerit? 
Sed consentaneum erit, ut hinc ad proximum sermonem pro- 
20 grediamur, ex quo idem per ea, quae de raritate et densitate di- 
cuntur, intellegi potest. densum est, quod aequalis mensura ac 
multa essentia existit, sarwnm autem quod aequalis mensura et 
parva essentia est; ad grave autem densitas, ad leve autem raritas 
consequitur. quare si punctum grave et leve invenitur, quo- 
95 Mam in gravi densum, in levi autem rarum inest, necessario 
quidem hac comparatione fiet, ut gravi puncto plus insit de essentia; 
cut autem additum ac redundans est, dividi potest: punctum 
igitur dividuum quoque est. sed punctum dividi posse absurdum 
est; in puncto igitur nulla inest gravitas neque etiam levitas. 
30 post haee idem alia indagine ex eo deducit, quod durum et molle 
facit. etenim grave et leve si mollitiem habent, debent intra se 
cedere, in profundum; quod autem intra se cedit et cogitur, di- 
mensionum particeps est, sed hae tantwm ratione ad minus colligitur; 
quare cui haee insunt, expers partiwm non est. punctum autem in- 
35 dividuum est: in puncto igitur gravitas non inest. 
Conclusio autem horum sermonum vera existit, punctum nempe 
nec gravitatem habere nee partes. ea autem propositio, ex qua 


1 regiones suspectum: fort. sphaerae 5—6 cum—dicetur| cum de eo quod maius est, 
non magis finitum quam infinitum dicatur, nec erit hoc modo infinitum multitudo, et erit men- 
suratum. praeterea de eo quod maius est, non magis finitum quam infinitum dicetur Al 

10 gravius scripsi: grave codd. Al 18 haec autem] Al addit propositio recta] 
exspectes: διαιρετόν. 31 et leve fort. delendum, nam codd, legunt: habet, debet 
4 partum] dimensionum A] 
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conclusio deducitur, inclinatione ac multiplicitate (Ὁ) omnino non f. 42v 
vacat. cum enim dicitur: s¢ grave densum est, ex eo deducitur, 
quod verum non est; ignis namque terra ceterisque corporibus 
densior est, siquidem tenuium partium existit, gravis tamen non 
est. sed nec etiam quod de densitate dicebatur, videlicet id esse, 
cui in pari mole plus inest, verum (mehercule) erit, nisi quis- 
piam dixerit corpus mergi in corpus; densitas enim figura et 
qualitas quaedam, non autem quantitas est. etenim si hoc quispiam 
fatetur, fateatur etiam oportebit inane inveniri; quod enim fit 
10 densum, in minorem locum revertitur, quam is esset, quem antea 
possidebat, quod vero rarum evadit, maiorem quam antea locum 
occupat. id igitur, quod densum fit, inanem relingwit locum, quem 
id, quod rarum erat, occupaverat. 


σι 


Illud deinceps perspicuum fiet nee id omnino verum esse, quod 
15 asserunt nonnulli, ex iis videlicet grave compont posse, quorum unum- 
quodque nullius ponderis existit, qaemadmodum (praeter id tamen, 
quod opus sit) in aliis rebus conspicimus; duorum enim colorum, 
ex quibus (exempli gratia) caeruleus color conflatur, caeruleum 
nullum esse, ex illis tamen caeruleum colorem 76). etenim quo- 
20 modo explicabunt, quot numero sint ea, quae gravitate carent, ex 
quorum vero congregatione oritur grave, et in qualibus contingant, 
cum interminata indefinitaque mensura collectio non sit? quare 
convenit, ut grave, quatenus numerus, nihil conferat ad rationem 
gravis. 


25 Sed hoe perspicuum est, nempe éd, quod gravi aliquo gravius 
est, omnino quidem gravitate maius et gravius esse et si id, quod 
vravius est, tale quidem sit, quia quatuor habet puncta, cum id, 
quod est minus grave, tribus punetis praeditum sit, perspicuum est 
et manifestum, zpswm grave esse, quia gravi gravius absolute grave 

30 est, quemadmodum id, quod albius est, omnino album 
existit. addidit autem hune sermonem ex eo, quod antea dictum 
fuit | id) quod comparatione aliquid est, non esse absolute id, f. 43" 
ad quod comparatur, siquidem non absolute eligébile est, quod 
eligibili eligibilius est, quemadmodum antea dictum fuit. (quod agitur) 

35 ew quatuor punetis (constitutwm est,) quatenus gravius est eo, quod 


2 si—esi] grave durum esse aut molle Al 4 densior| mollior ΑἹ 21 contingant 
scripsi: contingat codd. Al 23 quatenus—gravis (24) Al ex emendatione: codd. 
corrupti 29.30 grave est scripsi: gravius non est codd.: non est (omisso grave), 
sed gravius quidem est Al 88 non—est (34) scripsi, levi emendatione: non quod 
absolute dignum est, sed cum erit aliquid, quod digno dignius est Al male 34.35 quod. 
igitur et constitutum est supplevi: (fuit) de quatuor punctis penes id, quod gravius est eo, 
quod tribus punctis praeditum est; elenim in 60 maior gravitas inest Al 
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tribus punetis praeditum est, gravius est. et ideo, si ab hoc graviore f. 43 
grave auferatur, quod tribus punctis praeditum est, gravitas, quae 
remanet, erit punctum; in hoe autem puncto gravitas inerit; eum 
enim eX gravi gravitas quaedam detracta fuerit, quod remanet, erit 
5 ipsum etiam graye, itaque iuxta hane proportionem quoque ne- 
cessario illis dicere contingit in puncto esse gravitatem; si autem 
corpora ex superficiebus constarent, omnino ea dissidua et incom- 
moda necessario sequerentur, quae antea commemorayvimus. ipse 
autem de puncto disseruit; quod enim convenit ut de iis dicatur, 
10 constat de suwperficiebus quoque dici posse. sunt qui hune sermonem 
hoc modo refellere studeant: cum sententiam eorum comprobasse vi- 
deretur, qui rationem numeri nihil ad generationem gravitatis conferre 
asserebant, tamen cum rem eaposuit, sic egit, quasi numerus non nihil 
hac in re conferret; ponit enim id, quod gravius est, ex quatuor 
15 punctis (exempli gratia), quod autem minus grave est, ex tribus 
punctis constare. at si numerus ad generationem gravis nulle modo 
conferat, nihil certe prohibebit in eo, quod minoris numerz est, minorem 
esse gravitatem, 7m eo vero, quod maioris numeri est, haud dubie 
matorem esse gravitatem, ita ut numerus hac ratione etiam aliquid 
20 conferat. 
Praeterea non convenit, nisi ut, quemadmodum linea cum linea 
componitur, et secundum longitudinem et secundum latitudinem, ita 
superjicies etiam cum superyicie componatur, linea autem componitur 
duobus modis...si [ad latitudinem] swperfictes componantur, erit 
[aliquod] corpus, quod ex hae compositione innovatur, nec ele- 
mentum nee aliquid ea elementis (compositum); absurdum 
autem ac dissentaneum est corporeum quippiam nec elementum nec 
aliquid ex elementis (compositum) esse. atqui nee elementum nec 
aliquid ea elementis ex hae compositione innovatur, siquidem ex 
30 eiusmodi compositione non innovatur corpus octahedrum neque 
etiam cubus, quemadmodum neque alia compositio ex ea innovatur, 
non illud videlicet corpus, quod dodecahedrum, neque illud, quod 
icosahedrum appellatur quaeque elementa existunt. dicendo autem 
ex longitudine componi lineam intellegit coniunctam et iniectam 
35 (προστιϑεμένην); similiter cum dicit superficiem componi eique ex 
longitudine annecti, quando [cum linea] coniungitur ex eaque alia 
superyicies secundum reetitudinem innovatur. at swpersicies ad latitu- 


1 
or 


1.2 et ideo—auferatur emendavi: gravitate igitur id grave maius erit, quod tribus (1. quatuor] 
. est, quare gravitas Al 11 refellere studeant] sic conieci duce Al: codd. corrupti 
15.16 punetis scripsi: superficiebus codd. Al (ut supra) 22.23 et secundum—latitu- 
dinem scripsi: et longitudo et superficies codd. Al 24 lacunae signum post modis posui; 
ad latitudinem Al: om. codd. componatur codd. Al, 30 πυραμίς excidit 
56 cum linea Al: om, codd, 
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dinem cum ea coniungitur et componitur, dum ad unam partem f. 48: 
coniuncta vel posita erit (ἐπιτιϑέμενον). superficierum autem com- 
positio, de qua meminit Timaeus, ex longitudine quidem dicitur, 
siquidem neque etiam swperficies, cum coniunguntur (ἐπιτίϑεται), 
corpora innovabunt. 

Praeterea, inquit, ex eorum sententia unum corpus altero gravius 
est, vel quoniam substantia eius ex maiore superficierum multitudine 
constat, quemadmodum (Platonem) in 'Timaeo dixisse existimat — 
et hoe quemadmodum de igne asserebat ¢pswm talem esse, quoniam 
10 elus essentia ex paucioribus constat partibus — vel non super- 
ficterum multitudine gravius est, sed quoniam suapte natura ae 
propria tale existit. at si aliquid ea ratione grave extitisset, quo- 
niam eius essentia ex multitudine swperficierwm constaret, ex hoe 
omnino sequeretur elusmodi swperjictes quoque graves esse. etenim 
nihil prorsus conferet, ut aliquid gravius sit, si id ei adiungatur, 
quod expers gravitatis est; quibus gravibus existentibus, linea et 
punctum etiam gravia erunt; etenim quemadmodum linea ex punctis, 
ita ex lineis swperyicies atque ex his corpora fiunt. si vero (multe- 
tudine) non erunt graviora, siquidem quam comparationem pro- 
20 portionemque corpora habent inter se, eandem superficies ad invicem 

habere dicuntur eademque de linea et puncto ratio erit: 
sic etiam eadem prorsus absurda omnino sequerentur, punctum 
nempe dividuum ac individuum esse. 


σι 


_ 
σι 


Omnino quidem, ἐγφιί, iuxta horum sententiam ἀὐοτατέ 
25 nullum corpus aliquando inveniri, aut certe fieri posse, 
ut non inveniatur. si enim corpora swperjicierum causa sint et in 
ea, quorum gratia aliquid est, cum dissolvitur, aliquando dissol- 
vatur, tune sane corpus tolletur, quandoquidem dissolvi potest. 
cum vero facile sit ad intellegendum, non antea posuit corpora dis- 
30 solui in superficies et quemadmodum corpora in superficies, ita 
superjictes in lineas et has in puncta dissolvi. praeterea hoc quoque 
dicit: tempus ex momentis constat pariter ac compositio ex punctis; 
cum igitur tempus in momenta dissolvitur ac momenta tempus non 
sunt, fieri potest, ut tempus aliquando non sit. sed quod ex nostro 
35 sermone intellegitur, cum | dicimus tempus aliquando non esse, in f. 43+ 
universum necessario effcit temporis constitutionem. qua autem 
ratione eiusmodi sermo iuxta sententiam Aristotelis duabus sen- 
tentiis eorum adyersetur, qui dicwnt corpora ex superjiciebus constare, 


4 coniunguntur scripsi: coniungitur codd. Al 18 multitudine supplevi 

26 non add. Al: om. codd.: res incerta 29 non addidi: corpora — superficies 
scripsi: codd. Al exhibent: (cum vero ipsemet praemisisset posuissetque) extremitates in puncta 
corpora (sic) dissolvere ... et hae in puncta dissolvuntur. 36 et sq. cf. Averr. p. 
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ἔν; 
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captu (id me hercule) facile non est, nisi captiosus quis esse f. 43% 
velit. idem, enquit, etiam position’ Anaxagorae accidit, qui 
mundum ex numeris constare pronuntiabat; etenim (Aristoteles) 
asserit ex iis mundum generari, quae gravitatem habent — naturalia 
enim corpora et gravitatem et levitatem habent — nee igitur ex 
unitatibus neque etiam ex numeris constat. 


σι 


Sed contra hoe Plato obicit, quod in Timaeo scripsit, quast - 
Protagoras (2) diaisset Socrati: si tua conclusio tuata mei sermonis 
intellectum esset, vere quidem (concluderet); cum autem agendi vis ratio- 

10 que ex eo proficiscatur, quod met sermonis sensum non percepistr, quin 
aliquando in alium detorsisti, mea res non agitur. $i vero non, 
quonam igitur in loco inquit Plato lineam ex punetis vel swperficiem 
ex lineis componi? vel qua ratione ex eo, guod inquit corpora ex 
extremitatibus constare, sequitur, ut essentiam linearum ex punctis 

15 constituat? etenim quemadmodum praefati sumus, duobus modis 
extremitas cum extremitate componitur, quorum alter est ad lineam, 
alter vero ad latitudinem iniectionemque, et ita linea componitur 
cum linea; lineam autem ex punctis ac extremitatem ex lineis 
componi non nisi congregatione unius cum altero intellegi debet; 

20 corpora autem iuxta eius sententiam non congregatione, sed ad 
lineam ex extremitatibus componuntur: qui igitur sequitur, ut linea 
ex punctis generetur, cum generationis modus cuiuslibet istorum 
diversus sit a generatione alterius? atque in universum modo ali- 
quo absurdum non est, ut, cum de prima forma, quae est in materia, 

25 quaesierit aliquis — et est id, quod tribus dimensionibus praeditum 
est — quam reliquae naturae, nempe caliditas, frigiditas, siccitas, 
humiditas et qualitates, quae ex eis constant, consequuntur — et 
ideo tantum inyenitur forma per se, cum quaesierit primam formam, 
quae est in materia, et formas dissolverit — (dico, absurdum non est) ut 

30 primo swperyicies sint et istae ante rectangulos (ad eas namque 
sermo terminatur), quoniam ipsae longe plurimum praecedunt, in 
quantum etiam inveniuntur reliquas qualitates corpori impartiri, sed 


2 Anaxagorae corruptum: ὥσπερ τῶν [lvdayopetwy τινές Arist. p. 300216 ὃ pro- 
nuntiabant codd. (ef. adnotationem praecedentem) 111 hic quoque locus in 


scriptis Plat. non invenitur. Protagoras scripsi: Anaxagoram Al Averr.: codd. incerti; 
conclusio . . concluderet ita Averr., quem Al sequitur: codd. corrupti. fort., ut vult vir cl. Hd. 
Zeller, Theaetetus 166 A—C intellegitur. Al vertit: Quod autem in Thimaco circa hune 
sermonem inquit Plato, id profecto est. sed Anaxagoras dixit Socrati: si tua conclusio iucta 
mei-sermonis intellectum mihi adversaretur, vere quidem concluderet: cum autem mei sermonis 


sensum non percipias, eam mihi adversari non puto. 15 et sq.] ef. Simpl. p. 575, 8 
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ea ratione, qua forma, non praecedunt, siquidem corpus eis prius f. 43v 
existit. forte autem de eo quispiam existimare poterit, ipsum nempe 
posuisse corpora ex extremitatibus constare, ex eo, quod corpora 
congregatione ex extremitatibus constituuntur, non autem com- 
positione. si autem compositione ezistente in extremitatibus per 
lineas constituerentur, id, quod inter extremitates terminabitur, im- 
mensum non erit, neque etiam corporeum densum per extremitates. 
perscrutandum, itaque erat, quid mirum hoe in loco 5101 vellet 
philosophus iste. de his autem haec dixisse sit satis, quando- 
10 quidem idem convenit, ut de illis dicatur, qui Pythagorae sectam 
secuti sunt. 


οι 


His autem sermonibus explicatis, qui ideo dicuntur, quoniam 
multum interest dicere, corpora ex extremitatibus constare, cum in 
eis assumpsisset corpora gravitatem et levitatem habere, id illis in- 

15 esse probare aggreditur. hoc autem eo probatur, quod naturalem 
motum habent. ic autem omnino efficitwr, quoniam inclinationem 
habere sumuntur; inclinationis autem species duae, gravitas et 
levitas, sunt, siquidem grave est, quod ad inferiorem, leve autem, 
quod ad superiorem locum inclinat. simplicibus autem cor- 

20 poribus, videlicet elementis, prima quidem ratione motum ali- 

quem a natura datum esse hune in modum docet. quoniam 
enim, inquit, corpora moveri videntur, vel vi vel contra na- 
turam moventur; si vero vel vi vel contra naturam moventur, om- 
nino itaque illis alter etiam motus naturalis inest; quemadmodum 
enim superius dictum, in Physicis autem demonstratum fuit, fieri 
non potest, ut quiddam contra naturae ordinem moveatur, nisi na- 
tura cieatur, ac plane et absolute moveri -non potest, cum eius 
propriam ae peculiarem naturam hac comparatione egrediatur. in 
universum autem cum aliquid aliquem motum habet, quocum alios 

30 (eiusdem rei motus) comparare licet, qui vel leviores vel confusi ac 
sine ordine vel breviore tempore sunt, vel ob aliud quippiam — et 
haee est ratio eius, quod contra naturam dicitur —, fieri non potest, 
ut alle motus una cum quolibet horum contra naturam existat. 
quamvts autem aliquid plures habeat motus praeter naturam, tamen 

35 ex praedictis causis motum quoque naturalem, et unum quidem, habeat 
necesse est. quemadmodum enim unaquaeque res uno quidem modo 
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est, diversis vero modis non est, ita etiam se habet, quod natura f. 43¥ 
et quod contra naturam existit. quae enim natura sunt, uno modo 
inveniuntur, quae autem contra naturam, diversis modis, ob trans- 
mutationem, quae est in natura; nihil em prohibet, quin trans- 
mutationes | plures sint. naturalis igitur motus in corporibus in- f. 44: 
venitur. 

Quod etiam ex quiete perspici licet. etenim omne, quod quiescit, 
vel vi vel natura [quiescit]; natura ibi quiescit, quo suapte natura 
fertur [vel eo in loco, ad quem inclinationem habet], vi autem ibi 
10 quiescere videtur, quo vi fertur, quoniam igitur aliquid in medio 

manere videtur, quemadmodum terra, vel igitur hune in locum 
violenter movetur ac vi guoque in eo quiescit, vel natura. quods¢ 
eius quies hoe in loco erit natura, perspicuum est eius 
etiam motum ad medium esse natura — eodemque modo motus 
15 corporis ert — si vero vi in medio quiescit, omnino aliquid esse 
oportet, quod eam cogat impediatque, quominus moyeatur loco. et 
sumatur corpus, quod eam impedit, vel quiescens impedire vel, 
dum movetur, hoe efficere. si eo, quod quiescit, eam impedit et 
omne, quod quiescit, vel natura vel vi quiescit, erit etiam eius quies 
29 vel vi vel natura. quare ad eandem rationem revolyemur; dicemus 
namque, si natura quiescit, natura motus invenitur, si autem vi, 
eosdem sermones proferemus ac sermo in immensum procedet, 
quod fieri non potest. quodsi id, quod terram ferri impedit ac 
eam quiescere cogit, ea quidem ratione eam cogat ac impediat, 
quatenus nempe movetur, quemadmodum EKmpedocles dixit 
magnam conversionem rotationemque terrae quietis causam esse: 
animadvertendum erit, quo nam terra jferretur, δὲ ferretur; con- 
venit enim, ut locus quidem sit, quo terra jeratur, siquidem 
omnis motus hine illue fieri debet. si enim propriae terrae naturae 
30 esset, ut tempore praeterito in infinitum lata esset, motus igitur 
nunquam finisset, cum id, quod fine caret, transiri non possit; quod 
autem transiri ac finiri non potest, nec initium habere poterit. 
etenim si impossibile erit, ut homo (exempli gratia) incedat per longi- 
tudinem (campi), neque etiam est generatione. aque convenit, ut 
35 eius motus terminum ac finem sortiatur. si enim feretur, in 60 
etiam quiescet; ad hune autem locum quando terra movebitur, in 
eo natura quiescet: igitur eius etiam motus in eum locum erit na- 
tura. quare motus quidam natura etiam invenitur. eadem quoque 
de eo nobis dicenda sunt, quod prohibet terram natura sua et quod 
40 eam ferri impedit, siquidem vel impedit eam natura vel contra 
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naturam. convenit autem, ut naturalis motus eam praecedat; quod f. 44 
enim contra naturam est, ad id ascendit, quod secundum naturam 
existit. quare si aliquid aliud cieatur, et quiescet propter aliquid aliud 
vi. itaque convenit, ut secundum positum hune sermonem motus 
aliquis natura deprehendatur. 


σι 


Quare, ἐγιψιυέ, nee Leucippus neque Democritus confessio- 
nem subterfugere possunt, quin motus quidam natura inveniatur, 
siquidem insectilia, quae prima corpora ab eis dicuntur, vi in 
inanitate infinita adinvicem moveri dicunt. Omnino enim 

10 dicendum erit eorum aliquid primum esse, quod natura cietur; in 
infinitum namque sermo progreditur, si alicubi non insistat 
penes id, quod natura movet. ex his autem ad id, quod in Timaeo 
scriptum est, Aristoteles regreditur. ait namque ex eo, quod ele- 
menta confuso atque inordinato motu ante caeli ortum moveri sole- 

15 bant, immortalis deus ea in ordinem redegit. quemadmodum (in- 
quit) Leucippi et Democriti sequaces, siquidem ponunt insectilia vi 
adinvicem in inanitate moveri, fateri coguntur primum aliquid in- 
veniri, quod natura movet: ad eundem sermonem necessario et ii 
ducuntur, qui, cum elementa ante mundi ortum inordinato ac con- 

20 fuso motu cierentur, a deo fuisse dicunt in ordinem redacta, quem- 
admodum ez T%imaeo scriptum est. hae enim ratione tantwm hae 
duae sententiae differunt inter se, quoniam haee ponit, quod ea, 
quae ante mundi ortum ipsa inordinate movebantur, (¢)dividua erant, 
illa vero elementa esse, quae hoe modo se habent, affirmat. ita- 

25 que necessario huic quogue motum aliquem natura inveniri fatendum 

est. aut enim vi ante mundi ortum inordinatus erat elementorum 
motus aut natura; si vi, ne sermo in infinitum procedat (quemad- 
modum paulo ante dicebamus), convenit, ut in id terminetur, quod 
natura quidem movetur; quodsi hi motus natura extiterint, igitur 
motus natura invenitur. si autem hoc tamquam manifestum su- 
matur, omnino efficitur, ut ordinis perturbatio prius [ordine non 
sit; siquidem quod natura est, prius] est eo, quod praeter naturam 

existit. si enim primum (movens) moveatur, natura, non Vi 

movetur atque illa etiam, /quae moventur,] non vi in propriis 

35 locis quiescunt, quandoquidem neque etiam praeter naturae ordinem 
ad ea ferebantur; etenim id, quod motum affert, natura quidem 
movet. cum (vero) id, quod movetur, natura etiam existat, si- 
quidem | ea etiam, in quibus levitas est, swrswm, ea autem, f. 44" 
in quibus pondus, deorsum quemadmodum nunc ferentur: 


30 


Oo 
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id omnino χύσμος est, quasi dicas suprema deseriptio et ordo; f. 44v 
talis enim mundi nune ratio est. 
Idem praeterea alia ratione explicavit, quatenus de eo ad 
certum quendam terminum whercus disseruit, reliquum vero sermonis 
dimisit, ut illum nos absolveremus. efenim ait: iam vero hoe quis- 
piam ab eis quaerat, utrum fieri possit, ut inordinato hoe motu 
consensu quodam nonnulla adinvicem congregentur ac eiusmodi 
permixtione inter se misceantur, ex qua quidem, si nune fieret, 
planta et animal innovaretur, quemadmodum Empedoeli in amicitia 
10 fieri placuit ait enim, si capita sine cervicibus extitissent ac 
aliae partes, statim congregabantur, ex quorum compositione ani- 
mal quoddam innovabatur — an hoe fieri non possit? cum autem 
usque ad id loci ubertus disseruisset, [reliquum sermonem] reticuit, 
ut nos illum absolveremus. etenim si fieri potest, ut simili per- 

15 mixtione miscerentur, planta ergo et animal ante mundum invenie- 
bantur, quae duo mundi partes sunt, quin immo mundus quidam 
ex eis perficitur atque ordinatur. si vero fieri non potest, ut tali 
permixtione misceantur, nee motus eorum interminati in infinitum, 
sed ordinati extiterint; jidem namque sunt, qui erant in iis, a 

20 quibus proficiscuntur. si vero non, nihil prohiberet, guin hoe modo 
misceantur, 8ὲ motus eorum inordinati existant; motus enim inter- 
minatus nullam partem impeditam habet, ad quam pervenire non 
possit. 


cr 


Eorum autem sententiam, qui ante mundum in inanitate ac 
tempore infinito innumerabilia corpora velut imsectilia extitisse asse- 
runt (quemadmodum Leucippus ponebat), omnino idem necessario 
consequitur, ordinem nempe ac supremam descriptionem semper 
praecedere. sive enim id, quod ponunt movere infinitum, wnwm sit 
ac ita id, quod motum affert, moveat vel ut causa vel ut forma, 
30 quemadmodum figura vel exemplar vel aliquid eiusdem ordinis, 

sive multa sint, quae moveant, atque, ut sermo continuetur, dica- 
mus, quod vel unum si, quod ponunt insectilia haee corpora mo- 
vere, vel multa; si autem multa, vel finita szmt vel infinita, ac 
motus (uoque et species motus infinitae sémt: omnes (motus) ad ewndem 
5 motum relationem habebunt atque ad unum et eundem locum et 
iuxta eandem rationem, quemadmodum 7, qui insectilia gravitate 
movent, tametsi ipsa infinita existant. si autem omnes motus ad 
(eundem) motum atque ad eundem locum relationem habent, iuxta 
hanc etiam rationem inordinati non invenientur; non enim ex ed, 
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quod non eodem et eadem ratione feruntur corpora, id, quod in- f. 44» 
ordinatum est, sequitur. 

Alexander vero postremum hune sermonem hoe quidem 
modo minime explicavit, sed diminutum esse illum affirmavit; di- 
cere namque debuerat fieri non posse, ut species motuum sint in- 
Jinitae, ac fieri non posse, ut ipsi quoque motus infiniti existant. 
sed dissentaneum est hoe dicere, videlicet ut, cum quispiam secun- 
dum positionem statuerit motum esse infinitum, inquirendo, quid ex 
hae positione sequatur, dicat ex ea sequi, motum non esse infini- 
io tum. hoe enim simile est, ac si qui disquireret, si hoc esset animal, 
quid ex hae positione sequeretur, diceret: si hoe est animal, se- 
quitur, ut non sit animal. etenim cum positione aliquid statuatur, 
omnino considerari debet, quid ex illa positione sequatur. nos 
vero dicimus fieri non posse, ut ponatur aliquid esse animal, si 
dixero: si id animal est, ergo hircocervus; sed non est hircocervus, 
igitur nec animal. atque qua ratione hi duo sermones differant 
inter se, facile intellegi potest. quaerenti, quid consequatur, omnino 
convenit, ut positionem fateatur; et cum positio erit perfecta, quod 
continget, utique apparebit. exempli gratia, si, quid ex hac po- 
Ὁ sitione sequatur, disquirere velimus, nempe si homo habet alas, 
[profecto non conyenit, ut positio sumatur: videlicet si tu habes alas, | 
non es homo; sed tu es homo, igitur non habes alas; sed convenit, 
ut id sane speculemur, quod quidem hoe [vel simili] sequitur ordine: 
nempe si tu habes alas, necessario eae tibi insunt. ex hoe autem 
necessario efficitur, ut voles; ex hoc vero, quod non sis in 
terra nee im aqua vel id genus alia. hoe autem alio quidem 
ordine nune etiam positum fuit, non ut infinitum motum destrueret, 
sed eius intentio fuit demonstratione explicare, ordinem semper 
inveniri; quod similiter effici potest, si motus etiam infinitus po- 
neretur. 

Praeterea illud inordinate nihil est aliud nisi contra 
naturam, siquidem proprius atque cognatus ordo eorum, 
quae sub sensum cadunt, natura est. ad unum enim con- 
trarium aliud sequitur, quando per se, non autem ex accidente | f. 45° 
ad illud sequitur. si enim elementa infinitis temporibus inordinate 
moverentur, eorum igitur status, qui praeter naturam est, in infinitum 
procederet. quod autemin unoquoque genere natura inest, 
id quidem maiore ex parte ac diutius ei inest — homo nam- 
que (exempli gratia) natura sanus est, siquidem hoc in maiore 
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hominum parte ac diutius inest; quod vero aeger est, huius con- f. 45r 
trarium existit — infinitum autem amplius est ac in maiore parte 
temporis, cum sit in tempore infinito: nihil igitur inordinatum in eo 
inest. itaque és, gui hoc posuerunt, (innuit autem Platonem) 

5 contra contingit: nempe ut ordinis perturbatio a natura 
proficiscatur, quoniam longo tempore perseveravit, ordo autem 
et mundus contra naturam sit, quoniam eius tempus hoe tem- 
pore brevius existit. hoe enim tempus infinitum est, mundi vero 
tempus semper a finito tempore initium sumit, siquidem omne 

10 tempus, quodeumque sit, finitum existit. ede, quemadmodum prae- 
fati sumus, sequitur, mundum esse contra nataram, tametsi natura 
quidem sit. nzhil autem secundum naturam et simul praeter naturam 
esse potest, cum nthil eorum, quae sunt secundum naturam, 
sit ut contingit, videlicet inordinatum et praeter naturam. 

15 Quare Anaxagoras bene fecit, qui praedicta absurda decli- 
navit. non enim ponit mundum ex iis constare, quae antea inordi- 
nate movebantur, sed ex iis, quae non moventur. guware etiam 
alii, cum mundum quodammodo ab initio colligunt (quemadmodum 
Empedocles), ad hune modum ponunt, ex iis videlicet, quae quwies- 

20 cunt. et reliqua, quae huie addidit sermoni. 

Atque in universum haee verba e quae paulo ante retulit 
hune sensum habent. (nos vero dicimus:) quod contra na- 
turam et quod natura est, non posuere tamquam esse et non esse, 
sed ambo esse ponuntur, quatenus motu aliquo sunt. quod enim 
natura in homine inest, non est, ut absolute esse dicatur — alio- 
quin hae quidem ratione, quicquid est natura, esse diceretur —, 
sed hoe quidem ex eo dicitur, quod est agere et movere. quem- 
admodum illud egredi naturam aliud non est, nisi ut aliquid sit — 
alioquin ex hoe omnino sequeretur, ut non essendi hircocervi dis- 
30 positio contra naturam inveniretur — sed ex eo dicitur, quod est 
agere et movere. ita in reliquis aliis rebus natura aliquid invenitur et 
contra naturam, motu aliquo et actione. quod autem natura est, prius 
est eo, quod contra naturam atque inordinatum existit. videtur autem 
motu et non motu. sed non motus absolute neque quadrat in id, quod 
natura, neque inéd, quodcontra naturam existit, siquidem, sidesinentiam 
sumpseris [intermissionemve], quae ex iis est, quae non motus ac 
contra naturam esse existimantur, atque exacta diligentique inda- 
gine eius dispositionem indagaveris, omnino quidem invenies eam 
quoque aut motum aliquem esse aut motu prorsus non esse desti- 
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tutam, siquidem rei desinentia actio quaedam est. praeterea sic f. 45 
etiam dici potest: rei intermissio [seu desinentia] sine ulla actione 
non invenitur. huius vero agentis actio si fuerit mutata, haec 
quidem mutatio non erit eius intermissio [seu desinentia], sed cor- 
ruptio tantum; si autem continuo mutetur, haee est eius inter- 
missio [ac desinentia]. quemadmodum intermissio eius, quod cale- 
facit, perinde estacstipsum commutatum sit, sed dispositionem quandam 
secundum transmutationem accepit, ac omnis transmutatio motus 
quidam existit. istaec autem cum hoe quidem modo se habeant, 
10 consentaneum est, ut exacta discussione illorum sententiam perpen- 
damus, qui mundum ex iis, quae ab initio in aeternitate iordinata 
extiterant, constare affirmabant. dicunt nempe mundum ex iis 
innovatum esse, quae aliquo modo (non) mota sunt. perspicuum est 
autem dispositionem eius, quod natura existit, motu quidem in eo 
15 inveniri: mundus itaque ex 60, quod contra naturam est. (quod 
igitur contra naturam est,) comparatione prius erit; quod absurdum 
ac dissentaneum est. iis vero, qui mundi condendi initium ab iis, 
quae non moventur, ducunt, nulla harum incommoditatum contingit. 
non enim per non motum (et motwm) intellegimus id, quod contra 
Ὁ naturam et quod natura existit: igitur quod natura est, ex eo non 
efficitur, quod contra naturam existit. videtur enim hoe etiam con- 
cedere, siquidem non quod non est neque generabile ex genito, ne- 
que etiam quod naturam egreditur ex eo, quod est natura, (ef- 
citur); hae enim ratione esset id, quod contra naturam est, eo 
prius, quod natura existit, Anaxagorae autem atque Empe- 
doclis opinio fuit loco eius, quod contra naturam est, ponere id, 
quod natura existit, quatenus id, quod natura est, eo prius erit, 
quod contra naturam quodque postremo loco existit; hic 
quoniam ait ex eo, quod ves tranquillae manebant, intellectum eas 
30 segregasse, tle autem, quoniam (dicit) ex lis, quae segregata erant, 
(minime) coustare neque jiert posse, ut hoe quidem modo fuerit. 
etenim ex uno eodemque non convenit, ut dicamus unum et idem 
fieri eum affirmare, siquidem nune | ex distinctis, non autem ex f. 45» 
confusis rebus constat. neque dicebat mundum mediante concordia 
35 generatum esse, sed penes id, quod de medietate concordiae retulit, 
dicebat (mundi) ortum vineente concordia moliri. etenim dum in- 
quit: tentant congregantes aliquo modo, huic adstipulatur; con- 
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cordia enim veluti coniunctio quaedam existit. atque hi duo, f. 45» 
quemadmodum dicebamus, praedicta incommoda evaserunt. qui 
vero ex inordinatis rebus decwnt mundum esse generatum, haee ab- 
surda evitare non possunt. 

5 Potest autem his sermonibus aliquis oceurrere: praeter id, quod 
non recte dispositi inveniuntur, Platonis sententiam, mundum 
et ordinem ex inordinatis rebus constare, non satis intellexit; id 
namque ex eius verbis elici non potest, sed id, quod nos modo 
narrabimus: videlicet non ex ordine et mundo ordo (et mundus’ 

10 efficitur, quandoquidem neque etiam ex sanitate. at quia inordi- 
natum duobus dicitur modis ut incultum ac informe — utrumque 
enim duobus dicitur modis — quorum alter turpitudinem et con- 
fusam dispositionem, alter vero [omnimodam] privationem signi- 
ficat: similiter e¢dam non ordinatum. ut dicimus hominem (exempli 

15 gratia) omnino non esse ordinatum codem modo, quo aliquid informe 
dicimus, non eo, quod indecenti forma praeditum est, sed eo, quod 
omni forma et creatione privatum existit — veluti materiam primam 
informem vocare solemus, quatenus eam intellegimus nullum prorsus 
ordinem habere — nos autem cum dicimus ex inordinato mundum 

20 fuisse constitutum, hoc ta intellegi debet, wt ex materia qualitatis 
omnis aliquando experti fuertt constitutus; etenim non quale altero 
horum duorum modorum omnino est non ordinatum, cwm ordinatio 
sit qualitas aliqua: igitur non quale est etiam non ordinatum. haee 
enim nostra sententia et opinio est de eo, ex quo ordo et mundus 

25 constituuntur. quod autem Plato similiter fatetur ordinem ordinis 
confusionem praecedere et zd, quod natura est, id praecedere, quod 
contra naturam existit, hoe ex quam plurimis suorum librorum locis 
perspicuum et manifestum existit ac ex his, quae nos (etiam) in 
hane cogitationem adduxerunt, unusquisque etiam id perpendere 

30 potest. etenitm cum posuerit ordinis perturbationem in malo, ac 
divinum omne suapte natura bonum existat, ergo malum et dis- 
cordia (quemadmodum dixit) in divino non sunt, sed in natura 
mortalium ae in eis, quae sunt posteriora; omne enim quod hoe 
modo vivum fuit, fierl potest, ut primo sit mortale et ut intereat. 

35 et alibi etiam (azt), quod deus est aeternus sine fine et ordine. non 
itaque convenit, ut de his sermonibus absolute inquiramus, sed per- 
inde ac non wniversaliter essent dicti. sermo autem qui habet: 
ordinis perturbationem ordinem praecedere, non est absolute verus 
neque etiam assertio, in qua dicitur ordinem ordinis confusione 


2.3 qui vero—efficitur (167,35) Averr. p. 1921, iisdem fere verbis 9 et mundus suppley 
secundum Averr. 91 et sq.| verba ipsa reperire non possum. de locis similis 
argumenti, quales sunt Theaet. 176A, Phaedr. 247A et Rep. 381A, Eduardi Zelle) 
litteris edoctus sum, 37 non Al Averr,: om, codd, 
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priorem existere, siquidem in his particularibus ordine aliquo ἢ 45v 
ordinis confusio prior existit et in universum, quia omnis ordo ex 
ordinis confusione efficitur. 

Cum autem Ais argumentis demonstrationem in hoc absolvisset, 
corpora nempe motum quendam naturalem habere, posuit id, de 
cuius indagatione sollicitus fuit, ea videlicet gravitatis et levitatis 
inclinationem habere. omnino enim consentaneum est moveri ea; 
fieri autem non potest, ut alia ratione hoe illis eveniat, nisi quia 
inclinatio in illis invenitur. Alexander autem nobis commemo- 
10 ravit hune Aristotelis sermonem, in quo dicitur omnino consen- 

taneum esse, ut inclinationem habeant, absolute de omnibus 
corporibus non esse intellegendum, sed de nonnullis tantum, 
quando quidem quintum corpus inclinationem non habet. Aristo- 
teles autem sic argumentatur: si id, quod movetur, ineli- 
15 nationem non habet, moveri aut ad medium aut a medio 
non potest. quare perspicuum es¢ omnino consentaneum esse, ut 
ordinata inclinatio in eo existat. cum itaque ex his perspicuum 
fecisset naturalem quendam motum in eo inveniri, per deductionem 
ad impossibile, quod intendit, patam facere conatur, siquidem ait: 
20 si fieri posset, ut deorsum inclinaret, quemadmodum moyetur, quod 
graye non est, et ob hance causam A littera notetur, tempore quodam 
per CD spatium feretur. sitque aliud corpus B, in quo pondus 
inest, ac ipsum quoque eodem tempore feratur (per spatiwm CE); deinde 
ponamus eam rationem corpus B, in quo pondus inest, ad suam 
partem habere, qualem rationem habet spatium CH ad spatium CD, 
quod quidem est eius pars: fieri igitwr potest, ut tempore, quo B 
idem spatium CE conficit, eodem (eiws pars) spatium CD dividat ac 
eodem tempore corpus, quod sine pondere est, nempe A, idem 
spatium persolvat. corpus igitur, quod sine pondere est, et 
30 quod graye est unum et idem spatium eodem tempore 
conficient. hoc autem falsum existif. non itaque spatium 
corporis, quod sine pondere est, cui nempe A affixum est, spatium 
terminatum terminato tempore existit. ipse autem in sermone dis- 
posuit id, quod pondus habet, eodem tempore longius quam eius motum 
35 cleri, qui sine pondere est, ex proportione ad leve. etenim omne, 
quod gravius est, longius quam id cietur, quod (minus grave est, ergo 
quod gravius est, multo longius quam id cietur, quod) sine | pondere f. 40: 


or 


bo 
or 


1.2 ordine aliquo et prior om. codd. 2.3 et—efficitur] fort. cum Averr. legendum: et 
universaliter omnis ordinatio est prior inordinatione, ita ut τὰ xa¥ Exacta et ἁπλῶς δὲ inter 
se opponantur. 21 non om. codd. fort. seribendum: ut eodem modo, quo id, quod grave 
ést, moveretur, id quoque, quod grave non est, deorsum inclinaret 22 CD et sq.] litteras, 
prorsus deprayatas, omnes mutavi 23 spatium CE addidi 27 etus pars 
supplevi 36 minus— quod addidi 
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prorsus existit, tametsi qu? ponit aliquid deorsum moveri, quod f. 46: 
grave non est, huic dicto sane non assentitur. et assumit etiam 
absurdum ac dissentaneum esse, quod sine pondere et quod grave 
est, aequale spatium eodem tempore decurrere, tametsi huic etcam 
assertioni non assentitur, gud ponit moveri aliquid deorsum, quod 
grave non sit. eadem sententia convenit, ut de levitate 
etiam dicatur. etenim in hoe tantwm differunt, siquidem con- 
venit, ut (Aic) motus ponatur nonnisé sursum institui; reliquos autem 
sermones eadem proportione de hac etiam dici convenit. 


On 


10 Cum autem in hoe sermone explicuisset fier] non posse, ut 
aliquid cieatur, quatenus non inclinat, hoe ex eo declaravit, quod 
iis in rebus deprehenditur, quae natura moventur. cwm vero non 
modo motus natura inveniantur, sed etiam vi, idem de hoe etiam 
motu explicat: nempe si, quod sine pondere est, vi moveretur, ex 

15 hoe omnino effici, ut [infinitum spatium conficiat. ΠΟΙ] igitur non 
potest, ut vi moveatur, quatenus inclinationem non habet. perspi- 
cuum est autem, si aliquid vi moveretur, quatenus inclinationem 
non habet,] tempore finito immensum spatium decurrere. idque per 
deductionem ad impossibile ita demonstratur. si fieri potest, ut 

90 corpus cieatur, quod grave non sit, A littera descriptum per CE 
spatium tempore finito: ab eadem potentia eodem tempore corpus 
grave movebitur B littera notatum per minus spatium quam id sit, 
nempe cui CD affixum est; si enim ambo haec corpora vi ciebuntur, 
quod sine pondere est, longius vi quam id, quod grave vel minus 

25 grave est, movebitur. atque si posuerimus, wt spatium (CD se 
habet ad spatium CE, ita et) B ipsum ad suam aliquam partem se 
habere: igitur quoniam eiusmodi pars longius vi quam totum ipsum 
feretur, convenit, ut velociori motu praedita sit. eadem enim erit 
proportio velocitatis eius ad velocitatem totius et magnitudinis 

30 inter se, qualis est proportio, quae in duobus spatiis inest et 
qualem haec duo spatia, quibus CH’ et CD affixa sunt, habent 
inter se. igitur qualis est proportio, quam duo spatia habent inter 
se, videlicet CE et CD, talis etiam erit velocitas partis corporis 
B et velocitas ipsiws corporis B, nempe tempore, quo pars corporis 

35 B spatium CE conficiet ac peragrabit, (eodem tempore ipsum corpus 
B spatium CD secabit.) sed tempore, quo intersecabit ¢pswm B spatiwm 
CD, posuit corpus sine pondere A spatium CE conficere ac intersecare. 


12 cum vero et inveniantur ewendavi: inguit . . inveniuntur codd. Al 15 ut in- 
finitun—habet (18) om. codd. (fort. iure) 25 CD—et (26) supplevi: Al male sup- 
plevit ipsius corporis B se habet ad aliquam sui partem 35 eodem—secabit supplevi; 


contra codd. Al legunt post ac intersecare: siquidem eodem tempore corpus A, quod 
caret pondere, idem C spatium secabit, 
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itaque corpus sine pondere et grave (idem = spatiwm) eodem f. 46r 
tempore intersecabunt, quod fieri non potest: igitur corpus, quod 
pondere vaeat, finitum spatium non conficiet, cui nempe CF atf- 
fixum est. et hoe sufficit ad declarandum ex hoe sequi infinitum 
spatium conficere, explicare scilicet, finitum spatium non conficere, 
cum eodem tempore maius (semper) spatium conficiat. efenim si ex 
corpore B minor etiam pars tollatur, maius spatium conficiet quam id 
sit, quod CH litera notatur: corpus igitur, cud A ajfaum est, maius 
etiam spatium omni eo conficiet, quo corpus grave movebitur. id 
10 itaque corpus, quod nullo pondere praeditum est, immensum con- 
ficiet. perspicuum est igitur corpus, quod seiunctum est, 
necessario pondus habere atque levitatem. convenit autem, ut 
diligenti, quantum fieri poterit, indagine hoe in loco disquiramus, 
quonam modo intellegendum sit unumquodque corpus, quod e suo 
15 loco segregatum est, pondus ad medium habere. atqui in propriis 
locis nee gravia nec levia sunt, quemadmodum neque etiam mundus 
per se. — numquid autem mundus sit in loco nec ne, alterius est 
speculationis; inclinationem autem non habere perspicuum ac mani- 
festum existit — at per segregatum quidem intellego corpus a 
20 quinto seiunctum ac segregatum, quod in proprio loco consistit. 
Alexander autem dicit per segregatum id intellegi, quod sane se- 
iunctum ac segregatum est, in tantum ut a/iud gravitatem, aliud 
levitatem habeat, vel per segregatum illud corpus intellegi debere, 
quod terminatum, non autem rotundum est. optime autem inter 
ea, quae per hoc verbum segreyatum intelleguntur, hoe statui posse, 
nempe segregatum idem ac naturale significare et quod actu in 
locis invenitur, non autem potentia corpus est, ut hoc nomine mani- 
festissime ab eo discriminetur, quod corpus adhue non est neque 
consistens in loco suo. φιοίγη credibile esse ipsum hoe verbum_ se- 
30 gregatum addidisse mathematicorum corporum causa, siquidem eits- 
modi corpora, quoniam nec gravitatem habent nec levitatem, hac 
quidem ratione neque segregata ctiam neque actu existunt. 


ο" 


Lo 
or 


Quod autem praedictae omnes opiniones et sententiae omnino 
verisimiles ef necessariae sint, id sane facile credi potest. quoniam 
35 autem guo in sermone dictum fuit omne, quod natura movetur, aut 
leve esse aut grave, motus ipse in naturalem ef violentum divisus 
est, in utroque membro | explicuit fieri non posse, ut aliquid cie- f 46v 


1.2 spatium—tempore scripsi: tempus codd. Al 3 non addidi 6 cum et 
conficiat scripsi leni mutatione: Al arbitrario scripsit: cum autem his in B parte usus est, 
eodem (inquit) tempore maius spatium conficiet 8 A addidi 15 pondus] exspectes 
inclinationem 21—32 Alexander] ef. Simpl. p. 594,16 sq. 23 vel} sed codd. 
Al (errore pervulgato) 27 non—est emendavi, duce Simpl.: tamen actu corpus non 
est codd. Al 28 corpus—est emendavi; non procul a corpore distat Al 
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atur, quatenus inclinationem non habet. sane dicit violentum f. 46v 
hune motum, qui vi aliqua est, 7 eo motu aliquando mveniri, qui 
natura fit. dntellege autem, qua contingat ratione. omne, inquit, 
quod movetur aut natura aut vi, principium motus habet, sed vel 
5 in eo inest vel in alio; in eo quidem, veluti vis, quae plantam vel 
animal vel lapidem movet, in alio vero, quemadmodum potentia, 
quae in lapide inest quaeque ex accidente movet — veluti dum lapis 
descendit, aliquid eorum secum trahit, quae sibi proxima existunt — 
cumque motus omnis vel natura vel vi feratur, profecto si ei motui, 
10 qui est naturae accommodatus, virtutem adieceris, celerior extiterit, 
quemadmodum continget, dum lapis e superiore loco in inferiorem 
ceciderit. motui autem violento nee maior celeritas nec maior 
numerus vel aliquid simile adiungitur, sed totus per se absolute 
extiterit. violentus enzm motus a potentia quadam proficiscitur. in 
15 utroque vero motu, hoe est violento et naturali, omnino causa, 
quae est secundum vim, aere, cuius inclinationis medio hi duo 
motus proficiscuntur, quasi instrumento utitur. est enim 
aptus et gravis esse et levis, quandoquidem inter grave et 
leve medium tenet. sie itaque virtutis erit instrumentum 17) 
90 motu, qui in sublime fertur, qwoniam levis est, cum im- 
pulsus fuerit et motus principium a vi acceperit, ex eo, 
quod ob eius levitatem a medio (?) inclinat sursumque tnclinat et 
impellit, quod in sublime fertur. ad eum autem motum, qui de- 
orsum instituitur, virtutis instrumentum existit, quoniam gravis 
est, ac motui deorsum hoe quidem modo auxiliatur, cum impulsus 
fuerit, quemadmodum dictum est, ac motus principium a vi acceperit. 
etenim cum vis pervenerit annectiturque duobus simul, quae mo- 
ventur — ei nempe, quod sursum et quod deorsum cietur — elus 
causa (aer) movebitur, cum motum acquisierit. quwemadmodum vero 
30 hic (aer motum) auget, licet vis non augeatur, ita etiam movyebitur, 
quatenus vis nec ei proxima nec continua existit ab coque movetur 
id, quod vi vel praeter naturam movetur. nisi (enim) aliquod 
corpus eiusmodi esset, motus, quem vis excitaret, quomodo 
esset? etenim quoad motum violentum, cum aliquod grave, quod 
35 vim adfert, eaistat ac acrem moveat transferatque simul ad id, quod 
pulsu agitatur, hac ratione aer commutabitur et erit instrumentum; 
quoad motum vero naturalem (aer) iuvat, dum secundum proportio- 
nem ac per se vim ac principium ad motum acquirit in unum et 


to 
en 


2 in eo . . inveniri emendavi: ab eo . . impediri codd. Al 3 intellege emendavi: _ 
novit codd. Al 3.4 omne—habet scripsi: quoniam autem eius, quod movelur, prin- 
cipium motus est natura, sed Al secundum Arist.; codd. corrupti 29 quemadmodum 


—augeatur (30)] ac vi etiam non comitante, id ulterius exercuerit ac Al 
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eundem locum, quando erit terminatus (Ὁ), quemadmodum si f. 40: 
ventus a tergo navis motum celeriorem efficeret. omne ἐφέξει», 
quod per rectam lineam movetur, vel leve esse vel grave ex 
his perspicuum fit; nee non etiam qua ratione in his, quae 
5 per rectam lineam feruntur, motus praeter naturam ac violentus 
sit, simul etiam ostenswm est, siquidem declarat, quod hie ab eo, 
quod extra movet, proficiscitur, cum aere quasi instrumento utatur. 
Ex iis autem, quae dicta sunt, intellegi potest nec om- 
nium corporum ortum esse nee nullius omnino. fieri enim 
10 non potest, ut nullius omnino ortus sit. perspicuum est enim huius 
sententiae auctores superius commemoratos, nempe Parmenidem 
et Melissum, nullam habere viam, ut id in iis, quae sub sensum 
cadunt, nobis explicare possint, sed in eo, quod est quodque in- 
genitum existit; in rebus autem sensibilibus id omnino efficiunt, quo- 
15 niam res sensibiles entia esse existimarunt. idque ex actionis funda- 
mento et sensu omnino statuerunt, siquidem animal esse et plantas 
et cetera, quae eiusdem sunt generis, perspicuum existit.  fieri 
etiam non posse, ut omnium corporum ortus sit, manifestum sane 
est, cum omnis ortus in wniversum in corpore, et in terminato 
20 corpore, sit. id namque, in quo ortus invenitur, corpus nempe, 
absolute et genitum non est; non enim ex eo, quod prius ab initio 
non fuit, ex extremitatibus, constabit, cum demonstratum sit, hoc 
fieri non posse. in universum namque omnium corporum (hercules) 
ortus non erit, nisi quispiam adiungat ponatque inane quoddam 
separatum inveniri, in quo corpus sit nullum, siquidem convenit, ut 
corpus omne locum occupet; in quo enim loco erit corpus, 
quod deinceps ortum est, si ortum sit, is sane convenit, 
ut ante sit inanis, cwm in eo nullum corpus existat. 
etenim hie locus deinde quidem innovatur. aliud enim corpus 
30 ex alio orzrt veluti ex aere ignem fier? potest, plane vero 
et absolute ον ἐγ" (émpossibile) est; (ex hoe enim) omnino consequitur, ut 
ponamus inanitatem inveniri, ea {10 vero, ut corpus, quod deinceps 
ortum est, in primi corporis loco, ex quo oritur, evistat. atqui si 
dicamus ex non corpore corpus esse, omnino quidem necesse erit 
dicere privationem fuisse; actu enim siet corpus ex corpore potentia 

| existente. sed si id corpus, quod potestate est, nullum f. 47 
sit aliud corpus actu priws, separata seiunctaque deinceps a 
corpore inanitas erit. si itaque omnium corporum ortus esset, 
ac absolute corpori ortus inesset, consentaneum erit inanitatem 
40 quandam inveniri; quodsi hoe fieri non potest, fieri etiam non 


bo 
or 


co 
on 


“ 1 terminatus Al, sed corruptum (συνεπουρίζει 629); cf. Simplic. p. 597, 1 11 su- 
nerius| p. 147 21 et fort. delendum 27 non convenit codd Al 28 cum 
scripsi: vel quod Al 31 impossibile et ex hoc enim supplevi 
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poterit, ut omnis corporis ortus sit. hoe autem ipsum praeclare f. 47 
admodum diaxisse Alexander videtur, nempe perspicuum esse 
Aristoteli non videri materiam actw corpus quoddam esse — huie 
autem quispiam addere posset, neque aliud quicquam actw inveniri, 
ex quo existat — verum materiam ¢psam et formam separari qui- 
dem ac duas res esse, secundum existimationem tantwm et in- 


or 


tellectum, at re ipsa fieri non posse, ut earum altera per se existat; 
sed cum dicitur, secundum quod existimat, aliquid esse ex materia, 
ex eo, quod re ipsa invenitur; hoc autem, quoniam id etiam est 
10 veluti id, quod potestate existit; hoe est quantum est in hoe, 
tantum erit ex hoe, videlicet tale aliquid erit, quatenus ex materia 
constat. 
Cum autem omnium corporum ortus non sit, restat, ut, quo- 
rum corporum ortus sit, et cur sit, dicamus. quoniam igitur 
15 in omnibus, quae prima ef principia habent, cognitio ex primis 
haurienda est, prima vero ae principia eorun, quae sunt, elementa, 
quae in illis inveniuntur, habentur: primum hoc videndwm est, 
nempe num talium corporum, quae ortum habent, sint elementa; 
deinde si inveniuntur, quamobrem sint, videndum est. exempli gratia 
99 quoniam simplex motus invenitur, qué in quantifate et qualitate 
quadam est. in hac autem indagine conyenit, ut primo sumamus 
ac ponamus, quae elementi natura sit. itaque corporis elementum 
ultimum eius sit, in quod cetera corpora composita divi- 
duntur, quatenus vel potestate vel actu in eo inest; hoe 
25 enim utro modo sit, adhue ambiguum est. si enim ortus et in- 
teritus causae congregatio et segregatio sint, elementum actw erit 
in corpore; si autem ortus causa non sit congregatio, sed alteratio 
et transmutatio, elementum potestate in corpore extiterit. ex hoe 
autem sermone, cum dicimus wltimuwm eius esse, in quod corpora 
30 dividuntur, intellegitur etiam, quod sint prima, quandoquidem in ea 
primo dividuntur, quae specie differunt. prima autem eorum, in 
quibus sunt, elementa habentur, siquidem multa alia in illis etiam 
inveniuntur, quemadmodum operationes et motus, atque in uni- 
versum omnia accidentia, sed haec prima quidem non sunt. tale 
autem aliquid elementum esse ex eo quidem manifestum est, quod 
omnes [et in omnibus] hoc elementi nomen iuxta hune naturae 
ordinem volunt dicere, cum si de rebus naturalibus, tum si de 
artificialibus, vel in universum de iis, quae congregatione fiunt, 
sermonem habeant ac disputent. etenim plantae et animalis ele- 


5 


ς 
or 


2 Alexander} cf. Simpl. 598, 26 566. 3 corpus quoddam] ἀσώματος Simpl. 
10 hoc est et sq. locus vix sanus 21 post quadam est lacuna hiare videtur 
24 hoc—adhue (25) Al secundum Arist.: codd. corrupti 25 si—extiterit (28)] cf. 
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menta hoe quidem modo vocant, quae ignis et aqua et reliqua f. 47" 
sunt; ita etiam toni partem appellant, nee non et primas vocis 
partes primasque sermonis ac primas omnium compositorum particulas. 
Quodsi hoe naturae ordine elementum se habeat, omnino 
convenit, ut aliqua eiusmodi necessario sint; non enim aliquod 
compositorum propter aliquid aliud fit. numquid autem aliqua eius- 
modi in corporibus inveniantur, perspicuum ac manifestum existit; 
nos enim ad sensum videmus ex corporibus alia corpora simpli- 
ciora elici, quemadmodum ex osse et trabe ignis elicitur. hoe 
10 autem minime ta se haberet, nisi potestate in illis existerent; cum 
autem ex illis eliciuntur, ex potestate in actum redduntur. —posset 
namque quispiam occurrere: quanam ratione (inquiens) tantum 
convenit, ut haec illorum esse elementa credantur, et non dicetur 
res contrario modo se habere? etenim quanam de causa tantum 
15 ignem dicemus esse elementum, ex quo et aliis nonnullis trabs con- 
stituitur, et non dicetur trabs ignis elementum esse, cum mani- 
festum sit ignem ex lignis oriri; id autem, ex quo aliquid fit, eius 
quod fit, elementum esse potest. verum id, ex quo aliquid fit, 
quatenus est in eo, eius quidem elementum esse potest; si autem 
20 in eo non existat, licet ea co fiat, fieri non potest, ut illus ele- 
mentum dicatur. siquidem non convenit, ut inde hac in re absoluta 
ratio desumatur, quia nempe eorum unumquodque ex eo constat, 
quod sibi finitimum existit, quemadmodum ignis ex corpore (?) et 
trabs ex igne, sed consentaneum est, ut speculationi de hae re 
illud etiam adiungamus, quatenus nempe alterum 7 altero evastet; 
nam in trabe, in ossibus et in unoquoque eiusdem generis vide- 
mus haee potestate inesse, siquidem perspicue ex illis elici viden- 
tur, in igne autem, et ignis in illis reliquis partibus, trabs et caro 
non videntur inesse, neque haec duo ex illis eliciuntur; elicerentur 
30 enim, si in illis invenirentur. neque convenit, ut dicamus ossa et 

carnem fieri ex his, non haec ex ossibus et carne, si ele- | f. 4τν 
menta plura quam wrwm tantum extitissent; verum si unum modo 
sit, quemadmodum materia, et ex hac omnia corpora, et ex cor- 
poribus erit materia dissolutione in contrarium. siquidem, licet id 
35 ita se habeat, consonum tamen rationi non est, ut hoe modo dica- 
mus materiam ex corporibus fieri — quandoquidem convenit (quem- 
admodum dicebamus) ut perpendatur generationis modus — non ex 
eo, quod adinvicem commutari videntur. dtaque hac de causa pu- 
tandum est, unum tantum eorum elementum esse; etenim elementa ex 


or 


τῷ 
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3 primas scripsi: primorum codd. Al 9 trabe] fort. pro trabe semper lignum (ξύλον) 
ponendum 25 alterum .. existit emendavi: alter ex altero oritur codd. Al 
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corportbus compositis dissolutione quadam oriuntur, composita vero f. 4τν 
ex simplicibus congregatione. et hac de causa elementa ex cor- 
poribus compositis eliciuntur, quandoquidem potestate in ills 
existunt; corpora vero composita ex illis simplicibus minime elici- 
5 untur, quoniam nee potestate, nec etiam re ipsa in illis inveniuntur. 
convenit autem, ut hoe verbum elic? (éxxptvecdar) latius sumatur pro 
eo, quod est videri. debebat enim in trabe, in carne et aliis, quae 
eiusdem generis sunt, ignis videri; caro autem nec in igne, nec in 
ossibus quoque videtur. et forte plane ta diait, quoniam videmus 
10 elementa ex quam plurimis compositis elementis elici, quemad- 
modum ignis ex ferro et lapidibus videtur, ventus autem et aer ex 
aliis rebus. 
Cum autem ex his rebus perspicuum evadat elementa et prima 
inveniri ac ipsa initia et elementa qualia sint, et ceteras tantum res 
15 esse compositus, statim deinceps refert subiungitque Empedoclem 
ponere ignem et aquam et quae eiusdem generis sunt elementa 
aliorum esse, Anaxagoram vero contra ac Empedocles de 
his sentire. atque in universum dicamus, quod unusquisque eorum 
contra de his ae alter sentit, quoniam Empedocles ait corporum 
elementa esse ignem et terram et quae inter haec medium 
tenent, Anaxagoras vero contra; eas enim partes, quae 
inter se similes sunt, quemadmodum caro, os, lignum et 
unumquodque talium, elementa esse, aerem autem et tgnem 
miaturam horum, corporum nempe consimilium partium, quae 
25 semina appellabat. siquidem ait aera et ignem ex omnibus eiusmodi 
similibus partibus constare, ea ratione, ut ob exiguam earum 
molem indistinctae sint, sed simul coacervatis ac confusis res 
distinguitur; quae vero elementa appellat, sunt ignis, aer et reliqua 
eiusdem generis. hance autem ob causam unumquodque ex 
30 his constabit, nempe ex aere, igne et aliis eiusdem generis, 
quoniam in his omnia corpora similium partium insunt, sed ob exi- 
vuam eorum molem sub sensum cernendi non cadunt. quoniam 
vero Anaxagoras ignem aethera appellat, convenit ut intellega- 
mus, quod de igne retulit, eius sermoni additum esse. quare ait: 
35 Anaxagoras enim ignem et aethera pro eodem appellat. 
At simplicia inveniri hoe sermone ostenditur. omnis motus 
eius, quod movetur, motus est; motus autem rei concretae con- 
cretus, simplicis vero simplex existit. sique motus simplex invenia- 
tur, simplex mobile itidem invenitur: igitur elementa etiam in- 
40 veniuntur. etenim corpus simplex mobile simplex est, quod ele- 
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mentum voeatur, etsi id simplex sit, quod in ea, quae specie f. 47v 
differunt, dividi non potest; haee enim elementi definitio est. at 
ne quispiam existimaret, cum ex motu declarasset elementa in- 
veniri, hoc non ex iis esse habendum, quae proprie eis insunt, sed 
ex accidentibus, ideo alterum sermonem huic suo ita conexuit: 
omnis corporis, quod natura constat, suus est proprius 
motus. quod dixit autem motum simplicem inveniri, verwm est, 
quoniam hoe omnes fatentur; siquidem motus, qui in sublime et 
qui deorsum fertur, simplices sunt. etenim cet aliquod composi- 
10 torum iis motibus cieatur, id tamen (quemadmodum in Primo Libro 
praefati sumus) ea quidem ratione movebitur, quatenus eius motus 
a praeyalenti in eo proficiscitur. 

Quoniam vero retulit elementa in corporibus inveniri, statim 
deinceps ex eorum actione videndum erit, utrum finita sint, 
an infinita, et sifinita, quot numero sint? ac primum quidem 
non esse injinita ostendit, cwm eorum sententiam refellit, qui 
infinita ea posuere. primo autem contra Anaxagoram disputavit, 
qui elementa infinita facit ac eas partes esse, quae sint inter se 
similes. siquidem haee eius sententia recta non est; neque etiam 
20 aliorum sententia, qui corpora consimilium partium esse elementa 

posuere, recta est, quandoquidem corpus consimilium partium, veluti 
caro, ossa et quae eiusdem sunt, cuius haec, generis, composita 
sunt; nullum autem compositum est elementum: igitur non omne, 
quodesimilibus par tibus constat, elementum erit,sed omne id, 
25 quodinea, quae specie differunt, dividi non potest (quemad- 
modum ante dicebamus)elementum eit. conyenitautem ut praesens 
sermo nobilissimo quidem eius significandi modo accipiatur, sermo 
videlicet, quod omne simplex, quod in ea, quae specie differunt, di- 
vidi non potest, elementum est. siquidem (mehercule), tametsi ali- 
30 quid ita se habeat, nempe quod simplex est nee in ea, quae 
specie differunt, dividatur, tamen elementum non est; neque materia 
etiam (mehercule) elementum vocabitur, nisi nomen ipsum mutuo 
acceperit. etenim convenit, ut sermoni, quae remanent, | adici- f. 48 
antur, veluti dictum nostrum, quod in eo sit, et in quod res primo 
35 dividatur. 

Atqui eius refutatio corpora consimilium partium non esse ele- 
menta, quoniam non omne, quod sui simile est, elementum existit, 
vera non est. Anaxagoras namque non ait omne, quod sui simile 
est, esse elementum, neque etiam eius, quod sui simile est, atque 

40 elementorum una eademque ratio est, in tantum ut, cum non omne 
id, quod sui simile est, elementum sit, falsum sit, ut eius, quod 


Luba | 


qn 


7 verum emendayi: unum codd. Al 10 Primo] eap. 2 14 ex—aclione suspectum 
53 remanent] cf. supra p. 173 


176 THEMISTIT DE CAELO I’ 4 FArist. p. 802 b20—30] 


sui simile est, ac elementi una eademque ratio sit; sed elementum f. 48: 

sui simile est, sermo autem retro non commeat, ut omne, quod sui 

simile est, elementum existat; et ideo nos etiam dicimus eiusmodi 

elementa, quae secundum nostram sententiam sunt, consimilium 
5 partium esse. 

Cumque dixisset se primo velle eorum sententiam refellere, 
qui innumerabilia elementa posuere, praesenti quidem sermone 
hane sententiam non refellit, sed non omne, quod sui simile est, 
esse elementum explicavit. quamobrem revertitur ad ostendendum, 

10 quod nee sermo nee quippiam aliud in universum hic est, quod 
omnino efficiat, ut, qui ponunt elementa partium consimilium esse, 
necessario asserere cogantur ea innumerabilia esse — id quod a 
veritate alienum existit — quare neque isti necessitate aliqua coguntur, 
quae ex sermone, qui hocnecessario efficiat, vel ex causa quadam eliciatur. 

15 quamvis enim non ponatur corpora consimilium partium esse in- 
finita, quicquid tamen de ortu hoc quidem modo dicetur, verum 
erit; quemadmodum si finita, vel duo, vel tria tantum esse po- 
nerentur. idem namque Empedocles fecit, cuius quidem factio 
impossibilis est, siquidem ipse ponit has omnes partes esse ex elementis 

50 numero definitis, et Anaxagoras etiam fatetur, id quod hoe iure 

se habet, ex iis constare, quae eo iure non se habent. etenim etsi 
ea, quae generantur, innumerabilia sint, omnino necesse non erit, 
ut ex innumerabilibus rebus constent. dixi: quod hoe iure se habet, 
ex iis constare, quae eo iure non se habent; ut hoe modo intelle- 
veretur, quem modo referam, videlicet, quemadmodum si ex eo 
constaret, quod non est ullo modo. quare si esset iter nos, qui 
poneret elementa sui similes partes habere, necessario omnino 
efficitur, ut non ponat omne, quod fit, fieri ex simili; vultum enim 
ex vultu alio non facit. quid igitur prohibet Anaxagoram, ut in- 

30 finitum claudat cireumseribatque, cwm principiorum finem  ter- 
minet? etenim terminatau et jinita facere princtpia, et haee quam 
paucissima, profecto est actio longe nobilior, dum ea, quae illis ad- 
icit(?), prorsus eadem sint, quemadmodum mathematicis placet ter- 
minatas astrorum positiones sumentibus. hi namque ea assumunt, 

35 quae congregata nobis videntur, eaque vel specie vel numero ter- 
minant, dum ea observant, quae sub sensum cadunt. siquidem 
etiam in naturae ordine longe magis consentaneum erit, ut ea ob- 
serventur, quae prorsus eadem sunt, in iis, quae numero quam 
paucissimo constant, idque etigm naturae lege necessario efficitur. 

40 in contemplatione etiam, quae scientiae deservit, longe melius ac 
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rationi magis consentaneum videtur, ut definitis principiis atque f. 48: 
eis, quam fieri potest, numero paucissimis speculemur. 

Numquid autem elementa specie sint definita, ex argumento 
perspicuum evadet, quod deinceps énducit, ita inquiens: si corpora 
definitis distinctionibus differunt. quod hune in modum ezplicari 
potest. corpus a corpore differre dicitur (quemadmodum in Libro 
de Sensu et iis, quae sensibus percipiuntur, docuimus) iis distinctio- 
nibus, quae sensus movent; quae eaedem si finitae sint, corpora 
igitur, quae (his) distinctionibus differunt, sunt finita. sed quoniam 
in Libro de Sensu et iis, quae sensibus percipiuntur, explicatum 
fuit differentias omnes definitas esse, omnino igitur eiusmodi diffe- 
rentiae, quae sensum moyent, erunt definitae. etenim omne id, 
quod sensum movet, ex contrario quidem fit; cum autem con- 
traria in extremitatibus, principiis videlicet ac finibus, consistant, 
omnino necessario convenit, ut ea, quae inter haec medium tenent, 
sint definita. horum autem, quae sensum movent, differentiae sunt 
in lis, quae inter illa medium occupant. quod autem adversus 
Anaxagoram disputavit, ac dissiduum, ad quod eius positionem 
deduxit, facilius per deductionem ad impossibile in Primo Libro de 
Ortu et interitu desumptum fuit, whi per deductionem ad tmpossibile 
explicat, quod sui similes partes habet, specie infinitum non esse. 
etenim cum Anaxagoras dicat unumquodque corpus ex consimilibus 
partibus constare, hae si infinitae extiterint, necessario fit, ut 
re ipsa corpus inveniatur, quod ex innumerabilibus rebus constet. 
quod vero re ipsa ex innumerabilibus constat, id etiam infinitum 
existit; hac quidem ratione | fiet, ut unumquodque corpus sit in- f. 48. 
finitum, quod sane falsum existit: non igitur quod sui similes partes 
habet, est infinitum. 

Cum autem Anaxagorae sententiam reprobasset et contra 
eum illam reflexisset, ad Leucippi et Democriti sententiam re- 
fellendam sese convertit declaratque, quod nec rationi consentanea 
sunt ea, quae ad amborum sententiam consequuntur. quamobrem 
ait, quod ambo hi posuerunt principia individua, quae primae 
magnitudines dicuntur, ac ea numero infinita esse aiunt. at 
magnitudine ponunt ea individua, hoe est minime discreta, cum e 
corporum numero haee tantum continua sint, quandoquidem in iis 
aqua (Ὁ) non inest. cum ipsa individua sint, nee ex [uno plura, 
nee ex] pluribus eorum unum efficitur. siquidem aiunt fieri 
non posse, ut aliquid sit déwisibile, nisi ea, im quae segregatur, 
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connectuntur et complexu colliguntur; sed hae quidem ratione f. 48v 
necessario convenit, ut inter ea inane sit in illis extensum.  di- 
cuntque omnia haee non mixtione et corruptione, sed [econcursu 
et] complexu generari. id autem, quod apud eos complexu et con- 

5 fusione oritur, collectionem et confusionem appellant. ex similium 
vero collectione nullum continuum generatur, nee aliquid erit unum, 
nisi quando continuum extiterit. 


Deinde dicit: ambo quodammodo omnia, quae sunt, 
numeros faciunt et ex numeris. et in hoe aliqua ex parte 
i0 Pythagorae sententiam insequuntur, sed (non) absolute, quoniam 
ipsi non ponunt corpora ex numeris constare, qui ex unitatibus 
componuntur, quasi haee corpora non sint, sed ex individuis cor- 
poribus effici, quemadmodum unitates etiam individuae sunt. quamyis 
autem non ponant eiusmodi corpora ex incorporeis unitatibus con- 
15 stare, quia tamen mundi constitutionem ex individuis rebus ponunt, 
aliqua quidem ex parte dlud absurdum admittere videntur, quod wnt- 
tates individuas comitatur, quasi ipsi ponant ea, quae sunt, non 
aliter ac si ex unitatibus ac numeris corporeis constarent. ac ambo 
etiam in eadem sententia sunt cum iis, qui ea, quae sunt, ex 
20 numeris quibusdam constare asserunt, dicentes fieri non posse, ut 
ex individuis continuum unum efficiatur, iuxta sententiam dicentium 
nullum continuum ex unitatibus effici. 


Et cum hoe etiam dicunt eorum omnium individuorum fi- 

guras infinitas esse, siquidem in hoc differunt inter se. non enim 
25 ex eo differunt, quod individua sint, neque etiam quatenus unum 
corpus continuum sint, cum id omnibus illis sit commune; quorum 
vero principia sunt infinita...igitur individua etiam dicunt esse in- 
finita. neque figuram aliquam, quae imnovatur, unicuique elemen- 
torum ¢trébwunt, quemadmodum ii, qui igni figuram pyramidalem 
30 tribuunt, dicuntque terram eius figurae similitudinem repraesentare, 
quae cubus appellatur, reliquis vero duas alias figuras accommo- 
dant; siquidem ambo igni modo tribuunt figuram, videlicet sphaert- 
cam, quoniam continui motus ac partium admodum tenuium existit, 
et ob hane causam immergitur ac omne permeat corpus, quoniam 
35 caret angulis, neque etiam a re aliqua prohibetur; atqui aeri, 
aquae et terrae nullam propriam tribuunt figuram. neque etiam 
elusmodi elementa nisi magnitudine inter se distinguuntur; terrae 
‘namque elementa aquae, nec non aquae elementa aeris elementis 
magnitudine praevalent. secundum figuram autem eadem omnium 
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ratio est; nihil enim ecorwm, quodeunque est, ex aliqua figura par- f. A8v 
ticulari, sed ex omnibus figuris quasi generatio ex semine confuso 
generatur. 

Primum quidem in eodem etiam isti atque Anazxagorae secta- 

5 tores errore versantur, nempe fieri posse, ut inveniantur, quae 
prorsus eadem sint, liceé elementa infinita non efficiant, sed ad 
sermonem de infinito inclinant, quatenus nee sermo, nee ratio ali- 
qua invenitur, qua ad id deducantur. deinde in hoe etiam aber- 
rarunt, quoniam non animadvertunt, s¢ corpora sensibila, quae 

10 totum appellant, infinitis differentiis non differant inter se, neque 
etiam individua elementaque, quorum causa eiusmodi corpora 
generantur, quae sensum movent, infinita existere, idque est, quod 
adversus Anaxagorae sententiam ante praefati sumus. praeterea, 
inquit, eos necesse est, qui individua corpora dicunt, 

15 mathematicorum seientias destruere, tametsi eos deceret, ut 
vel probabilioribus rationibus eas destruerent — ac idest, quod ante 
dictum fuit, dum ad alios responsionem afferebat — vel quod 
quicquam earum non moverent. atqui eos admonet, ut non asse- 
rant divisionem non fieri in infinitum, siquidem magnitudines semper 

20 dividuae non erunt, neque etiam magnitudo perfectior erit, nec 

demum magnitudo omnis in duas aequas partes secabitur. haec 
autem etsi in universum hic per se magnum pondus habere non 
videantur, ad ea tamen, penes quae principiorum vim habent, 
magnum pondus habere dicuntur. et hac quidem ratione mathe- 
maticorum scientias tollerent; | multisque praeterea adversa- f. 49: 
rentur ex iis, quae manifesta sunt sensuique perspicua, 
quemadmodum non dari temperamentum (κρᾶσιν), neque continui- 
tatem in corporibus, neque etiam effectus in eo, quod afficitur, 
nee insuper animatum et plantam in corpore uniri, neque mu- 

30 tationem, neque conversionem, neque accretionem continuam et 
quae eiusdem generis sunt, quae partim sensui perspicua sunt, 
partim hominum multitudini videntur. et subiwngit: de quibus 
ante, dum in Libris de Natura de motu disputavimus, 
dicebamus: fieri non posse, ut continui divisio in infinitum non pro- 

35 cedat, sed in numerum quendam terminatum; etenim minima quae- 
dam magnitudo inveniretur, quae prima eaxisteret. 

Simul autem et ea, quibus pugnant ipsi secum, dicant ne- 
cesse est. siquidem aiunt terram, aquam, aera et ignem alia ex 
aliis oriri, dum individua magna a parvis segregantur, distin- 

40 guuntur ac separantur e ex contrario; sed hoc quidem modo alia ex 
aliis ste tantwmmodo oriri possunt, quatenus, dum magna dividuntur, 
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parva ex illis efficiuntur. exempli gratia, dicunt terram differre f. 49: 
ab aqua, non quia individua, ex quibus unaquaeque earum per- 
ficitur, figura differant inter se, cum individuorum, ex quibus 
unaquaeque earum innoyatur, quaevis forma profecto eadem sit, 
sed differunt ex eo, quod individua, ex quibus terra ac eius formae 
perficiuntur, secundum se magna existunt, individuorum autem, ex 
quibus aqua perficitur, multa quidem zm aqua inveniuntur, at indi- 
viduorum, ex quibus terra perficitur, longe plura im terra depre- 
henduntur. dicuntque ex terra in aquam secretione, divisione ae 
10 segregatione individuorum, quae terram znnovant, vel omnium vel 
plurimorum, fieri transmutationem, ac terram etiam ex aqua fieri, se- 
eretione, divisione ac segregatione individuorum, quae aquam con- 
stituunt, vel omnium vel plurimorum. si enim individuum dividuum 
extitisset, quod in partes dividi non potest per swt ¢psius partes 
15 incrementum et defectum magnitudine admitteret; quare ex eis aqua 
innovabitur ea ratione, qua magna parva efficiuntur, terra autem, 
secundum quod magna reyertuntur. cum autem magnitudine trans- 
mutationem non admittat, omnino quidem contingit, ut alterum de- 
ficiat, vel terra, vel aqua, nec ex iis, quae terram constituunt, 
20 aqua, vel ex iis, quae aquam efficiunt, terra fiet, cum haee duo 
iuxta eorum sententiam alterum ex altero oriantur. haee enim duo, 
videlicet alia ex aliis oriri ac ea individua esse, sibi invicem ad- 
versantur. cum autem modum explicasset, quo individua vicissim 
alia ex aliis oriri ae praeterea aliud ex alio effici asserunt, hae 
nempe ratione, quod maiora vel minora sunt, huie sane aliud 
quaesitum adiungendum, quod nos inquirimus, quanam ratione vi- 
cissim alia ex aliis oriantur. cum autem se illis opposuisset, ac 
illo altero quidem modo eos reiecisset, secundum quem aliquid per 
individua zpsa generat dicunt, quatenus nempe maiora vel minora 
30 efficiuntur, cum hoe sane refellit alia ex aliis vicissim generari. 
iuxta vero eorum sententiam modus, quo aliud ex alio fit, alter 
est, quatenus aliud etiam per segregationem et secretionem invenitur; 
siquidem hae ratione dicetur ex eo, quod medicina concoquitur, hac 
de causa aliud efficitur, ut cum tenuiores vini partes ab igne re- 
solvuntur, quod reliquum vini est defrutum efficitur. atque in uni- 
versum sive hoe modo res se habeat, sive aléo, convenit, ut in suffragium 
eorum convertatur, ex eo, quod eo modo, quo ipsi loquuntur, eodem 
sane referre deberet, ut res contra se habeat, et non per aequi- 
vocationem sermonem illorum refellere. 
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Praeterea neque secundum eorum sententiam, qui Leucippi et f. 49 
Democriti sectam insequuntur, elementa, quae horum duorum 
seutentia individua sunt, infinita videntur existere. modo vero se- 
cundum sententiam Anaxagorae de elementis infinitis plane et 
absoluto sermone non loquitur, sed dixit: ne horum quidem duorum 
sententia, quia iam (supra) explicatum fuit, videlicet: neque etiam 
sententia aliorum. atqui (antea) docuit (iuxta evws sententiam) 
nullum elementum esse infinitum ex 60, quod posuit ea, quae con- 
similes partes habent, differentiis, quae sensum movent, sibi in- 
10 vicem opponi; explicatum autem fuit has differentias esse finitas, 

ergo hac sententia elementa infinita non sunt. et sémili ratione 
declaratur horum duorum sententia individua esse finita, siquidem 
ipsi ponunt individua figuris differre inter se; atqui monstratum 
fuit figuras esse finitas. porro figuras dixi (?), quoniam figura 
15 omnis vel rectis, vel rotundis lineis conecluditur, quarum duarum 
unaquaeque hoc quidem modo consumitur. etenim figura, quae 
rectis lineis continetur, in triangulos et pyramides dividitur, vide- 
licet superjicies in triangulos, solida vero in pyramides. | αὐ figura, f. 49v 
quae non rectis lineis constat, in octo partes secatur, quemad- 
20 modum est in sphaera; hae vero octo existunt, secundum quod 
sphaera in duas medietates, unaquaeque autem medietas in quatuor 
partes secernitur. verwm argumentatio ita procedit, quatenus figurae (2) 
im principia jinita resolvuntur, atque tamquam praecedens sermo de 
primis jiguris positus est, sed retulit tantwmmodo hance, quae pyramis 
dicitur, esse octavam sphaerae partem, wt consequens vero inducit, 
quod ait: omnino consentaneum esse, ut principia aliqua sint finita. 
sed non inquit omnino consentaneum esse, ut haee sit figurae 
principium; sed quotcunque hae numero sint, profecto tot sunt 
simplicia corpora, quot numero illae existunt. perspicuum est 
30 autem et manifestum figuras regulatas esse finitas, quemadmodum 
sunt omnes figurae, quae aequilaterae sunt ac aequis angulis con- 
stant, figurae autem irregulatae termino ac fine vacant. daque si 
1511 dixerint individua ita se habere, quemadmodum etiam dicere 
solent, consentaneum non est, ut per hunc sermonem es opponatur. 
35 Aristoteles autem deinceps ex simplicium corporum motu 
rationem znducit, qua quidem perspicuum fit ea infinita non esse. 
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quoniam enim simplicium corporum motus duo sunt, unus ro- f. 49. 


tundus, alter vero rectus, quorum unusquisque simplici corpori in- 
est, ac suus cuiusque corporis naturalis proprius motus est, con- 
venit, ut corpora simplicia duo genere sint. cum autem loca etiam 
sint terminata, secundum quod corpus omne natura praeditum sui 
proprii motus initio determinatur, quo provenit ac suam formam 
adipiscitur, cum cudusque corporis natura generata sit: quae unum 
et eundem motum habent, una et eadem prorsus erwnt. [igitur si 
plura corpora ad eum locum cientur, qui inferiori proximus existif, 
omnia ex terra constabunt;] si vero multa corpora in superiorem 
locum feruntur, omnia ex igne conflabuntur. idem etiam convenit, 
ut de iis dicamus, quae circa mediwm sunt, cum de medio ea con- 
trarietas sit declarata, quae penes aliud consistit. 7¢taque cum ex- 
plicatum sit simplices motus non esse infinitos, quibus non existen- 
tibus infinitis, igitur simplicia corpora, quae his motibus terminantur, 
quibus formam adipiscuntur, infinita non sunt: ergo elementa non sunt 
inyinita. 

[Quoniam autem finita sint oportet, restat, ut videamus] utrum 
unum an plura existant? cum enim nonnulli elementum, ex quo 
reliqua corpora constant, unum modo ponant, propterea de eorum 
opinione quaestionem constituit. hoe unum vero elementum partim 
aquam, partim aera, alii inter aera et aquam aliquod medium, quod 
est aqua minutius, aere vero densius duriusque, ponwnt; nonnulli 
vero dicunt caela ac mundos infinita esse. ii quidem, qui hoe 
elementum unum primum, ex quo reliqua fiunt, ignem faciunt vel 
aquam vel aliquod aliud, quod inter aera et aquam medium tenet, 
deinde ex eo raritate et densitate cetera corpora generant, se ipsi 
fallunt, ac eorum sententia necessario efficitur, ut id quidem, quod 
primum ponunt, primum ab illis positum non sit. siquidem aiunt 
primum et elementum id esse, in quod corpora dissolvuntur, poste- 
rius autem, quod ex elemento compositum est. si enim raritas est 
dissolutio, quemadmodum densitas est compositio, eorum sententia 
necessario etiam efficitur, ut ex hoc uno raritatis ordine multa jiant, 
quatenus id, quod ex eo constat, omnino quidem raritatis ordine 
veneratur. quoniam autem id, quod raritate fit, primum est — hoc 
enim modo elementa prima jiwnt, videlicet omnino raritate — necessario 
illis efficitur, ut id, quod ex hoc uno raritatis ordine fit, eo anti- 
quius existat. cum autem ignis omnium corporum subtilissimum sit, 


codd. corrupti. cf. p. 188, 1 27 se ipsi fallunt Al arbitrario: codd. corrupti 


12 circa medium scripsi: media inler haee 


THEMISTIL DE CAELO I’ 5 [Arist. p. 803b21—51] 183 


qui quidem raritate fit, sequitur eis antiquiorem esse. nihil f. 49» 
autem interest; si enim quispiam diceret, ignem corpus non esse, 
quod ceterorum omnium corporum minutissimis partibus constat, 
sed tantummodo tenuiorem existere, esse autem unum aliud ab igne: id 
igttur hoe uno antiquius erit, ex quo dicunt cetera corpora con- 
stare. Aristotelis autem sermo sz zpse per se spectatur, ab eius fine 
pendet, cut alligatus est, οὐδὲ inquit raritatem esse dissolutionem; 
sed qui haee ponunt, hue forte minime assentiuntur. quare in 
elusmodi sermonibus sane duplicata est depravatio veritatis (2), 51- 
10 quidem ¢li ponunt id, quod rarum et densum intercedit, nec primum 
nec elementum esse, cw ipse sententiis eorwm contortis ratiocinetur (7), 
quast inter haec duo constaret. ambae enim extremitates eo priores 
sunt, quod in medio locatum est, et si ambae non sint, tamen 
haud dubie earum altera prior est; siquidem album et nigrum 
15 purpureo colore (exempli gratia) priora sunt, quoniam inter ea 
medium tenet, senectus autem ac aetas florens, ambae quidem 
[clamosae aetatis, seu extremae senectutis tempore] priores non 
sunt, sed | earum altera dubio procul prior est. praesentem f. 50r 
autem sermonem, quem modo afferemus, contexit, ac perspicuus 
20 existit. 


σι 


Praeterea ex hoe uno ἐαϊὲ modo, hoc est raritate et densitate, 
reliqua generari aliud non est quam tenuitate et crassitudine; 
nam quod rarum est, id tenuc, et quod densum [crassum est]. 
rursus autem tenuitate et crassitudine idem est, quod 

95 magnitudine et parvitate; tenue enim est, quod minus est, 
et crassum, quod maius; quod enim valde extensum dilata- 
tumque est, tenue dicitur, quale est id, quod ex minutis 
partibus constat. quare hoc modo omnino efficitur, ut reliqua 
ex hoe uno fiant magnitudine et parvitate, ita ut ev relativis 

30 speciem innovent; ponunt enim hoc modo inter se apertissime 
distingui. itaque ex hoe necessario fit, ut in singulis eorum propria 
substantia non insit, sed omnis substantia ad aliud referatur. at 


4 sed—ewxistere scripsi levi mutatione: stquidem ea, quae raritatis ordine fiunt, tenuiora 
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esse affirmare, ut convertatur et infringatur sermonibus eorum, quod ex his duobus constel 
Al 17 clamosae—tempore addidit Al, cui ego non assentior 
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quanam ratione hoe necessario sequitur? dicimus id omnino ne- f. 50r 
cessario effici: quoniam inter se quantitate terminantur, hoe 
est magnitudine et parvitate, itaque magnitudines inter se 
aliquam relationem habebunt ad ignem et terram, ac earum 
5 proportio talis erit, qualem ea nota, quae παρανήτη appellatur, ad 
eam habere dicitur, quae νήτη voeatur. si igitur eandem similitu- 
dinem sumpseris in aliis magnitudinibus maioribus vel minoribus, 
earum quidem vel haee erit ignis, vel illa terra, quemadmodum in 
aliis sonis maioribus vel minoribus efficitur, ut vel hie paranete, 
10 vel ille nete existat, modo quidem soni, -qui desumuntur, omnino 
secundum eam proportionem sumantur, quam paranete ad nete 
habere dicitur. si vero cum his tertia alia magnitudo accipiatur, 
cuius proportio ad magnitudinem ignis talis erit, qualem ignis 
magnitudo ad terram habet, ¢wm illa tertia magnitudo desumpta 
15 proportione ad ignem, qui a principio est, ans erit, et ignis, qui a 
principio est, comparatus ad hane tertiam magnitudinem desumptam, 
terra extiterit, eritque ad terram, quae principium principii est, 
ignis; quemadmodum si paranete penes alium tertium sonum, qui 
eravior sit, inveniatur, nete extiterit, sed penes nete erit paranete, 
90 ac ita in reliquis. convenit enim, ut magnitudo, quae desumitur, 
elementi cuiusdam proportione semper dividatur, quandoquidem 
minores magnitudines maiorum ambitu semper claudun- 
tur, ac omnis proportio in una magnitudine clausa est, propter di- 
visionem in infinitum. quod quidem et iis accidit, qui plura 
elementa ponunt dicuntque magnitudine et parvitate 
inter se differre. hi vero sunt, de quibus antea meminit, quod 
igni tantum figuram ¢ribwunt, reliquis autem nullam propriam figu- 
ram accommodant, sed dicunt hoc omnino eyenire ac fieri magni- 
tudine ac parvitate insectilium. ex 115. autem, quae reliquis his de 
30 rebus retulit, videlicet raritatem et densitatem tenuitatem et crassi- 
tudinem esse, ac tenuitatem et crassitudinem magnitudinem et 
parvitatem existere, confirmavit atque omnino deduxit consentaneum 
esse, ut ignis, terra et reliqua éwzta relationem tantwm ad invicem 
existerent. etenim si aeris tenuitas mensura sit terminata, twm omni 
5 60, quod eiusmodi mensura tenue est, id, quod tenuius existit, ignis 
tantum erit; nec amplius (ignis) erit, quatenus eo tenuius aliquid, 
tota hae mensura, existit, gua hoc terram tenuitate excedit, cum 
fieri nullo modo possit, ut ignis et aeris tenuitatem multum egre- 
diatur. etenim si ei, quod tenue admodum, quemadmodum ignis et 
40 aer existit, extensio inesset, ignis et aer ménime esset, nec remaneret 
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in sua pulchritudine, quatenus ignis tenuissimus existit. ipsi f. 50° 
enim ita asserunt, hunc aerem tenuem admodum esse, talemque 
comparatione ad aquam ignem esse, ac rursus aera comparatione 
ad ignem aquam. haec igitur dubitatio, quam retulimus, sat est 
5 ut horum suffragio adversetur ac sermones eorum infringat; hoc 
autem est, quando elementwm medium extiterit et inter duo extrema, 
fieri non potest, ut sit primum. quamobrem ipsemet ait: qui 
autem ignem primum elementum ponunt, hance illi tantum 
dubitationem evitarunt; ignis namque veluti extremum quod- 
10 dam ac finis apparet, non autem medium, siquidem corporum, quae 
per se subsistunt, tenuissimum existit. quare fieri non potest, ut 
se ipso tenuius existat ac ex eo aliud gignatur. 
Deinde dicit: qui ignem prius et antiquius ponunt, tametsi 
hoe quidem incommodum vitant, alia tamen absurda suscipere co- 
15 guntur. eorum enim ali figuram ad ignem adhibent, alii figu- 
ram non adhibent. de hoe autem postea sermonem absolvit, cum 
haec in medio posuerit, videlicet qui igni figuram adhibent, quo- 
niam eius figuram pyramidem esse iudicarunt. horum nonnulli 
causam dicunt, quamobrem ignis figuram habeat pyramidalem, [eo 
20 quod figurarum quidem pyramis una ex omnibus maximam vim 
secandi habet, ideoque] eiusmodi figura igni accommodatur. alii 
autem magis quidem sufficiente sermone de forma loquuntur, si- 
quidem | aiunt, quemadmodum id, quod ceteris corporibus tenuius f. 50v 
est, ignis esse videtur, ita omnia ex pyramidibus constant; ctaque 
25 primum in corporibus ignis er7t, in figuris autem pyramis; primo 
vero corpori prima figura convenit. quare cum ignis primum corpus sit, 
prima figura ei inest; haec autem figura ea est, quae pyramisvocatur. dict, 
905 quasi hune sermonem ostentationis (2) gratia protulisse, licet similem 
sermonem ipse etiam Aristoteles in Primo Libro contexat, ubi palam 
30 fecit corpus quoddam quintum inveniri. inquit enim: quoniam 
motus, quiin orbem fertur, simplex est, ac id, quod motum affert, 
simplici motu movetur, [convenit igitur, ut, quod simplici motu mo- 
vetur, simplex existat]. si vero quispiam diceret, quod, quia motus 
in naturalibus rebus ex lis est, quae per se existunt, vel quia na- 
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nuitatem transeat: posset namque, si ei . . . tnesset: at ignis et aer est, remanetque in... 
existit 2 talemque emendayi: nec is est Al 4 haec—infringat (5) corruptum: 
fort. scribendum: si haee vero dubitatio . . sat sit, ut in horum suffragium convertatur, nec 
hoc sermones eorum infringet. ad rem cf. supra p. 183 6 elementum scripsi: dubi- 
tatio (media)codd. Al 19 eo—ideoque (21) om. codd. 24 ignis—videtur emendavi: 
primum existit, videlicet ignis Al 128 ostentationis suspectum: tocandi more Averr. p. 322: 
intellegitur χομιψοτέρως 304015 25 primo emendavi (ef. Averr. p. 210EF et eiusdem 
paraphr. p. 322HI): superioribus Libris Al 30 inguit] Arist. p. 26922, sed mutilatum 
32 convenit—eristat (89) Al (sed vix probandum): om. codd.: fort. inter est et id lacuna 
Statuenda 


186 THEMISTII DE CAELO Γ 5 [Arist. p. 804.418--- "9] 


tura etiam est principium motus, — elusmodi namque corpora na- f. 50% 
turalia dicuntur, guia natura eis inest et quia motus (quemadmodum 
memoravi) in rebus naturalibus natura invenitur — non indignum 
videtur ciusmodi sermonem contexere: dicimus nos formam etiam per 
5 856 in corpore znesse; convenit enim, ut in corpore naturali propria 
etiam forma inveniatur. . 
li enim, qui ignem primum corpus ponunt, partim (quem- 
admodum praefatus est) ei figuram adhibent, partim hane quidem 
non adhibent, sed plane et absolute eum ceterorum omnium cor- 
10 porum tenuissimis partibus constare faciunt, perinde quasi inflatione 
surgant, annectantur evadantque, quemadmodum auri_ scobes, 
quae quidem, secundum quod segregantur (?), in unum ecolliguntur. 
utriusque autem sectae professoribus, videlicet qui igni figuram 
adhibent et qui eam illi non adhibent, si dixerint magnitudine 
15 eius individuum esse ut individuum, rursus eaedem rationes, quibus 
uli refelluntur, qui individua faciunt, oppont possunt ac eadem incom- 
moda eos sequuntur, nec non etiam mathematicorum principiis adver- 
santur. praesens autem sermo praeter id, quod incongruus per se ac 
dissentaneus videtur, naturae ordine falsus invenitur. siquidem con- 
20 venit, ut magnitudine inter se eadem sit relatio, quemadmodum terra, 
aer et aqua, ac figura, hoe est magnitudo, corporum, quae sunt tenuiora, 
maior semper appareat. hac enim ratione aer maiorem quam aqua oc- 
cupat locum, [siquidem eiusmagnitudo magnitudine aquae maior existit, 
et ignis etiam maiorem ac] aer locum occupat, et reliqua eodem 
modo. itaque necessario convenit, ut ignis elementum natura his 
elementis maius existat; atqui ignis elementum aeris elemento 
magnitudine praevalet et aeris elementum elemento aquae: igitur 
aeris elementum ignis elementi magnitudine clauditur. ex lis autem 
non deducitur eiusmodi elementum individuum non esse, sed parvum 
30 non existere; quoniam ii, qui individua faciunt, non dicunt ea parva 
admodum esse, quandoquidem in eis invenitur, quod existimatione 
in septem partes sectionem admittit, dicuntque hoc in pauciora non 
dividi. atque in universum non convenit, ut. ponamus ignem, 
quoniam aere maior existit, ex elementis conflari, quae eum con- 
5 stituunt, neque [aer], quia maior non est, sed magnus tantum 
existit, propter ewm innovari. nee non ad hune sermonem alter 
sequetur, nempe si dviszbile existerit, et reliqua, quae sequuntur, 
perinde quasi explicatum sit elusmodi elementum individuum 
non esse. 
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Atque dicit, quae eos sequantur, qui ignem describunt, f. 50" 


hoc est qui ei figuram tribuunt, nec non et 608, qui eum mag nitu- 
dine determinant, ac ii sunt, qui eum tenuissimum posuere; ipst 
enim differentiam, quae est secundum tenuitatem, secwndwm magnitu- 
dinem cognominant. quare iis, qui igni figuram tribuunt, ae- 
cidet ignis partem non esse ignem; etenim propterea quod 
elementum est ignis, qué pyramis est, huius pars autem est ignis, 
perspicuum est ignem partem habere, si aliquo modo dividuus est; 


et propterea quod pyramis, secundum quod dividitur, in consimiles, 


figuras non dividitur, quae pyramides dicuntur, ignis igitur in 
ignem non dividitur. itaque ignis partes, et ignis et non ignis 
extiterint; ignis quidem, quoniam ignis pars est, non ignis autem, 
quoniam pyramides non sunt ei similes, quae a principio dividitur. 
praeterea cum hoe etiam necessario efficitur non omne corpus 
vel elementum esse, vel ex elementis. pyramidis enim pars 
hoe quidem iure se habet, quandoquidem non est etiam elementum — 
cum pyramis tantum apud eos elementum sit — neque etiam ex ele- 
mentis — id enim, quod ex elementis est, id esse dicitur, quod ex 
pyramidibus constat — haec autem ratio eo fundamento nititur, quod 
antea posuit, nempe ignis elementum ex eo, quod dividuum est, re 
ipsa etiam dividuum existit, /icet in sermonibus superius allatis ex- 


plicatum non fuerit dividuum esse, sed minimum quidem non | f. 51: 


existere. atqui nos dicimus ex eo, quod minimum non est, divi- 
duum non existit. 

At dis, qui magnitudine illud determinant — tenuitatis 
autem loco magnitudinem sumit — omnino continget, ut aliud ele- 
mentum sit, quod eiusmodi elemento antiquius existat; 
atque eo aliud prius, et sic in infinitum; semper enim minus eo, 
quod assumptum est, assumere possumus, idque ob divisionem in 
infinitum. at si in suo sermone tenuitatem posuisset, dicendum ei 
non erat, quod, antequam tenue esset, aliud tenuius sumeretur 
et hoc in infinitum; quamobrem tenuitatis loco magnitudinem dicere 
voluit. 

Deinde dicit: praeterea iis etiam idem accidit atque ilis, 
qui corpora similium partium raritate et densitate terminarunt, hoc 
est elementa eaistere secundum relationem adinvicem. siquidem id, 
quod aere tenuius est, secundum quod aer aquae tenuitate prae- 
valet, ad aerem comparabitur, ac eam rationem ad aerem habebit, 
quam aer ad aquam habere dicitur, ac séméliter in ceteris; sermonis 
enim eiusmodi ratio perspicua est. cum autem propria incommoda 


-retulisset, quae ad unumquemque illorum duorum necessario se- 
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quuntur, qui unum ponunt elementum, sve aquam sive aerem sive f. δ]: 
aliquid ex his duobus sive ignem illud posuere, deinceps quod in 
universum omnibus contingit, in medium affert dicendo: commune 
omnium peccatum, hoc est errorem, esse, quod unum atque solum 
motum naturalium cudusque corporum efficere coguntur. etenim eum 
in omnibus corporibus, quae natura constant, motus principium 
insit, si omnia iuxta horum sententiam unum quiddam sint vel ex 
uno, omnia sane eiusmodi tantwm motu ciebuntur, ac swmma motus 
pluralitatis eorum swmma terminabitur. itaque consentaneum erit, 
10 Si eiusmodi elementum, ex quo reliqua efficiuntur, ignis extitisset, 
ut, quot et quanta illa corpora fuerint, eo motu in sublime tantum 
ferantur; nunc autem huius oppositum manifestum es¢, nempe in- 
veniri corpora, quae quo plura maioraque fuerint, eo magis [ce- 
leriusque] ad infera, et alia corpora ad supera cieantur, cum motus 
principia sint diversa. quare cum ob hane causam plura etiam ele- 
menta inveniuntur, tum ob eas incommoditates, quas superius re- 
tulimus, quae ad eos omnino sequuntur, qui unum elementum po- 
suere. cum enim (quemadmodum ante praefati sumus) motus 
quidam simplex inveniatur, corpora igitur, quae natura eo motu 
20 feruntur, simplicia sunt; quae quidem elementa existunt. 
Quoniam autem, mmquit, nec innumerabilia sunt ele- 
menta nec unum tantum, relinquitur, ut [plura ac] finita sént. 
at cum dicendum ei relinqueretur, quot ipsa numero sint, ait: sed 
primum videndum est, utrum aeterna sint vel ennovata; 
25 hoe enim ostenso perspicuum erit, quot et qualia sint. 
aeterna quidem esse non posse, id in corpore ostendit. nam et 
aquam et ignem et unumquodque simplicium corporum 
dissolvi cernimus; quodsi eorum natura, cum dissolvuntur, 
aeterna extitissent, uno eodemque tempore simul orirentur dissol- 
30 verenturque, sique dissolutionis tempus infinitum esse ponatur, om- 
nino efficitur, ut tempus, quo generantur, infinitum existat. etenim 
ortus et compositio difficilior ac eius tempus longius existit, cum 
dissolutio quidem sit veluti dissolutio quaedam eorum, quae zpsa 
compositione sunt innovata; hae autem ratione [tempus compositionis 
35 dissolutionis tempore privs erit, ac ita fiet, ut] tempus infinitum 
infinito tempore prius existat, hoc est tempus generationis; quasi 
dicat tempus compositionis corruptionis, hoe est dissolutionis, tem- 
pore prius erit. atque ex hoc necessario efficitur, ut extra infini- 
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tum aliquid existat; quod cum fieri non possit, dissolutio igitur f. 5Ix 
non erit in infinitum. 

Klementa vero si ad certum quendam terminum devenerint, 
non insistere nee cessare in id, quod dissolvi ac ecorrumpi nequit, 
hoe quidem pacto declaravit; nempe si dissolutio eo perveniet, quo 
insistet, terminabiturque zm zd, quod dissolvi nequit, in tantum ut 
aeternum existat, erit wlud, apud quod stabit, aut individuum — (id 
quod antea refutavimus) — aut dividuum quidem, sed quod nunquam 
dividetur, (quemadmodum qui Empedoclem sequuntur, contendunt 
0 elementa) dividua quidem esse, sed non dividi. ipsi enim incorrupti- 

bilia illa posuere, ex iisque dicunt reliqua oriri, ¢psa vero ingenita 
esse, quoniam communem materiam non habent, quae ex illis constet. 
dicunt enim, quod, etsi haee vicissim alia ex aliis oriri videantur, 
tamen non oriuntur tempore, quo (alia generata) destruuntur, sed 
15 ex eo, quod alia zm alis re ipsa insunt, in tantum ut alia ex aliis 
dissolutione et segregatione fiant. elementa igitur (quemadmodum 
dicebamus) vel in lis insistent, quae individua sunt, vel in iis, quae 
dividua, sczlcet in lis, quae nunquam corrumpuntur, 81 in iis in- 
sistunt, quae dissolvi nequeunt atque aeterna sunt. ipsa autem 17) 
0 individuis non znsistere, hoc iam satis superque ex iis perspicuum 
evadit, quae ad huius sententiae | impugnationem superius a f. 5lv 
nobis sunt allata. nec ipsa im ws dnsistere, quae nunquam cor- 
rumpuntur, perspicuum est. minus enim corpus facilius quam 
maius secundum accidens consumi potest; corpus autem maius in 
25 Minus dissolvitur in eoque insistit ex eo, quod hoe celerius quam id 
corrumpitur. duobus autem modis id, quod minus est, con- 
sumitur. nam velacontrario interit, cum extinguitur, atque 
in universum ab alia re, vel extinguitur eo, quod (per se) dissol- 
vitur (2), quemadmodum ignem his duobus modis interire cernimus 
30 atque his duobus modis affici, a contrario, nec non ab eo, quod (per 
se) dissolvitur (2). tantoque celerius minus afficitur, quanta maiore 
excellit multitudine agens, quod in eo operatur. atqui id quedem, 
nempe multum in paucum et magnum in parvum dissolvi, perspi- 
cuum est ex eo, quod multum ignem finiri cernimus, secundum 
35 quod in paucum ignem dissolvitur, ita et multa aqua. corporum 
igitur elementa intereant et ortum habeant necesse est. 
etenim cum in immensum non dissolvantur, perspicuum est igitur 
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ac manifestum dissolutionem eorum remanere; cumque dissolutio f. δ1ν 

eorum insistat, omnino hoc sit absque eo, quod in aliquod immor- 

tale finiatur; igitur dissolutio quidem insistet, secundum quod in 

mortale quippiam finitur; igitur corporum elementa hae quidem 
5 ratione corruptibilia etiam sunt. 

Cum itaque coporum elementa ortum habeant, aut ex 
corpore aut ex incorporeo eorum erit origo; si ex corpore, 
aut ex alio corpore extra, hoe est aliud ab iis, aut ex eo, quod 
aliud ab ipsis non est. cumque hane divisionem posuisset, a prima 

10 primae divisionis extremitate exorditur disquiritque, ex quonam 
ortus eorum proficiscatur. 

Ac eorum quidem sententiae, qui illa ex corporibus generari 
volunt, continget dicere inane evxistere; cum autem explicatum sit id 
fieri non posse (quemadmodum alibi docuit) fit, nt eiusmodi sermo 
improbetur. qua autem ratione eiusmodi sententia inane intro- 
ducatur, eodem sermone videndum nobis erit. omne enim quod 
oritur, aut oritur, guatenus, quo in loco oritur, corpus existit, ac 
ita consentaneum erit uno in loco duo corpora simul consistere, 
quod falsum est — esset enim hae ratione possibile, ut omnia corpora 
20 in parvo loeo congregentur, si wus et idem locus omnia corpora, 
quae ad eum inelinant, una cum iis, quae in eo praeerant, semper 
reciperet, et reliqua incommoda, quae ad eiusmodi sermonem con- 
sequuntur — aut oritur, quatenus, quo in loco oritur, corpus non 
existit, eritque hac quidem ratione eiusmodi locus inanitas; quando- 
cunque enim antea non erat in eo corpus, ac deinceps in 60 ex- 
titerit, inanitas est. in hac autem Aristotelis sententia difficultas 
inest, cum voci alicui vim, quam non habet, subiecerit. cum enim 
dicere debuisset: non est in eo corpus, vel corpus in loco invenitur, 
inquit: vel est, vel non est corpus (ἀσώματον. omne entm, inquit, 
80 quod naseitur, vel incorporeum erit, in quo ortus etus 

existit, nec . . in eo duo sunt corpora; dicit autem icorporeum 
pro loco, in quo corpus non consistit. quamobrem recte quidem 
inquit Alexander, quod, cum ait: in quo ortus eius existit, con- 
sonum non est, ut intellegamus materiam, sed locum; qui enim 
35 dicit materiam esse ἀσῴματον, quod posuit, de medio tollit; materia 
autem si corpus fuerit tempore, quo illud nascitur, et non materia, 
erit ex corpore, id quod ipse non ponebat; sique materia ex uno 
corpore in aliud mutetur, in uno eodemque loco duo corpora non 
erunt. si vero ea, qua inveniuntur ratione, remanent, qui igitur 
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fieri poterit, ut primum illud corpus aliud veluti materiam reci- f. 51v 

piat, cum locus modo eiusmodi materiam debeat recipere; id sane 

perspicuum est. 

Quare primum divisionis membrum hoe ordine indagayit; se- 
cundum autem ita disquirit. 

Si elementa ex alio (?) corpore orirentur, necessario effi- 
ceretur, ut aliud corpus sit elementis priws. hoc autem 
si gravitate aut levitate sit praeditum, omnino quidem 
elementum quoddam erit, non autem elementis antiquius, nec ex 
10 60 elementa generabuntur; si autem nulla in eo sit inclinatio 

nullaque gravitas neque levitas, immobile erit et mathemati- 
cum; quodsi tale est, neque etiam erit in loco. si enim in 
loco esset, omnino quidem immobile non extitisset; quo enim 
loco aliquid quiescit, eodem etiam moveri potest, si vi in 

15 eo quiescit, vi in eo movetur, si vero natura, [natura] 
etiam movebitur. si vero in loco non sit, nihil etiam ex 
eo oriretur. itaque necessario fiet, ut id, quod nascitur, 
et illud, ex quo oritur, eodem loco simul existant ef ut ad, 
quod nascitur, et illud, ex quo oritur, locum occupent. quodsi id, ex 

50 quo elementa conflantur, in loco non existat, neque illud ens, neque 
etiam haec entia, cum nihil ex particularibus corporibus sit, quod 
in loco non consistat. [ac si in loco | sit et alicubi, erit f. 52: 
aliquod elementum;] siquidem vel superiorem, vel inferiorem, 
vel medium locum tenebit; si enim inferiorem, terra est, si vero 

25 aliis in locis extiterit, perspicuum est aliquod elementorum esse. 
eius autem sermoni ἐν τόπῳ adiecit ποὺ, ut corpus ab iis discrimi- 
naret, quae ex accidenti in loco inveniuntur, quemadmodum albedo, 
dulcedo et quae eiusdem sunt, cuius haec, generis. haec etenim 
ex eo, quod in loco ex accidenti consistunt (quandoquidem ea, in 

30 quibus ipsa consistunt, in loco esse dicuntur), alicubi non sunt. at 
fieri potest, ut ἐν τόπῳ χαί ποὺ meminerit, cwm de loci significatione 
dubitetur. quoniam igitur nec ex incorporeo nec ex alio 
corpore elementa oriri possunt, relinquitur tertium divisionis 
membrum, ea nempe alia ex aliis oriri. 

35 [Rursus] ergo videndum est, num ortus ceterorum omnium 
corporum ab elementis sit, quemadmodum Emp edocli placet — con- 
gregatione videlicet corpora ex his oriri, quatenus ipsa actu in 
illis inveniuntur, corrumpi vero, secundum quod ab invicem segre- 
gantur — an ut ii, qui ex extremitatibus corpora conflant — siquidem 


cr 
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ii ponunt elementa, hoc est ignem et reliqua, ex extremitatibus, f. 52: 
deinde ex his cetera corpora oriri, quatenus non sunt in eo, ignis 
videlicet et reliqua elementa — sique hoe modo non erit neque altero, 
profecto alius modus invenitur, quo id fieri poterit. cum itaque ex 
his, quae proxime dieuntur, perspicuum sit perseriptis his duobus 
modis generationem fieri non posse, in Libro de Ortu et Interitu 
explicatur, quonam modo id fieri contingat. modo autem adversus 
Empedoclis sequaces se conyertit, inquiens, hos propriam positionem 
oblitos esse, cum non ponant generationem inveniri, sed [secundum 
10 existimationem tantum]; ignis enim non generatur, quando sensus 
existimat, quasi ignis ex aere oriatur, sed etus sensatio ipsa est, quae 
oritur; atque ita de aere reliquisque statuendum erit. sin minus, 
qui fieri poterit, ut ortus in iis existat, quae ab eo exemta inveni- 
untur? sed oriri quidem existimantur, quoniam ad sensum non 
apparent, quod in iis consistant, ex quibus generantur. etenim 
veneratio est, ut hoe modo aliquid sit ex eo, quod hoe modo quidem 
non est, nee quicquam erit, quod per se unum remaneat. etenim 
modo, quoniam mutationem esse dicunt eorum, quae ex subiecto 
aliquo eliciuntur, non quatenus tale subiectum secundtim se quidem 
20 mutatur, sed ad instar separationis segregationisve ex vase; sed id 
profecto evitare non poterit aliquis, neque ut sit etiam generatio. 
quamvis autem concedat fateaturque generationem hoc modo earstere, 
absurda evitare non poterunt, quae ex eo sequuntur. eadem enim 
magnitudo constrictione fieri non potest, ut gravior red- 
datur, siquidem lana haec vel aliquod aliud corpus, quod eiusdem 
sit, cuius haee, generis, constrictionis causa gravior non efficitur, 
quod confiteri ii coguntur. cum enim dicant aquam ex aere oriri, 
omnino dicant oportebit aquam, dum aeri ¢nfusa est, leviorem esse, 
cum vero ab aere dissolvitur ac cogitur, graviorem reddi, siquidem 
30 maioris gravitatis dispositionem coarctationi omnino ascribunt. 
Praeterea, inquit, corporum, quae inter se permixta 
sunt, fieri non potest, alterum cum secretum separatum- 
que fuerit, ut maiorem locum obtineat, maiorem (inquam) 
quam is locus sit, quem ante possidebat, dum cum altero permix- 
35 tum fuerat. at cum ex aqua aer exoritur, maiorem locum 
tenet: aer igitur ab aqua non separatur, quatenus re ipsa in ea 
consistit. sermonem autem in secunda figura hoe ordine contexit: 
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aer cum ex aqua oritur, maiorem locum tenet; nullum autem f. 52r 
corpus, quod ex permixtione cum altero secernitur ae separatur, 
maiorem locum tenet: aer igitur cum ex aqua oritur, minime quidem 
ex partium permixtione separatur. et iuxta hune ordinem neque 
aliud etiam, cum ex alo oritur, ex alius permixtione segregatur 
separaturque. at si aer maiorem locum occupat, hoe quidem fit, 
quoniam ex subtilioribus partibus constat; quod enim ex subtili- 
oribus partibus constat, in latiore loco est. id, quod in 
transitione, hoc est alteratione, perspicuum est. cum enim aer 
10 ex humore quodam ascendit ac in vaporem convertitur, quemad- 
modum vinum (?), latiorem locum tenet; propterea vasa, quae eundem 
humorem continent, rumpuntur scindunturve, siquidem non potest 
genitus aer maiorem locum obtinere. quoniam autem hoe in loco 
dubitatio quaedam occurrit, siquidem quispiam dicere posset, cum 
15 €X aquae transmutatione aer oritur, maiorem locum non occupat, 
quam is locus erat, quem antea tenebat, dum aqua erat — hae enim 
ratione conveniret, ut inanem locum occuparet, cum maior sit quam 
antea, et propterea maiorem locum circumscribat — vel si ita | sit, f. 52v 
necessario efficitur, ut aqua in aerem mutetur, ac sat erit. et 
20 quoniam hie (quemadmodum dicebamus) dubitandi locus erat, pro- 
prium sermonem prosequendo ait: si ergo esset, quemadmodum 
aiunt ii, qui eiusmodi sermones de corpore afferebant, perspicuum 
est hoe fieri non posse; est autem impossibile, quoniam fieri 
non potest, ut aer, cum ex aqua oritur, maiorem locum occupet. 
cum autem ipse non velit, ut conversio efficiatur, sed contra con- 
tineat se in referendo id, quod hie fieri non potest, ut eredendum 
sit impossibile, quod retulit, necessario quidem contrarium efficere: 
hance vel similem solutionem acquirit ac reddit causam, cur pro- 
prium sermonem non dividat, ex eo, quod [alteri] sermoni contra- 
30 rietur asserendo fieri non posse, ut aer, dum ex aqua oritur, ma- 
iorem locum occupet οὐ dicitt: sin est inane ac eatensio, (ir- 
rationale est) maiorem locum id, quod méxtum est, separatione obtinere, 
quam is locus sit, quem ante eius separationem possidebat. in alia 
enim permixtione non apparet, ut id hoc modo se habeat, ὁ. g. in 
tritici hordeique permixtione; siquidem haec duo, si ab invicem se- 
cernantur, eorum unumquodque aequalem ei locum tenebit, quem 
ante segregationem possidebat. sed Alexander hune locum alio 
quidem modo explicavit. 
Ipse autem deinceps aliquid deducit, quod ad illorum sen- 
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tentiam necessario sequitur, qui elementa ex mutua eorum se- f. δῶν 
eregatione dilatationeque oriri existimabant: v7delicet quod “deficit 
desinitque origo elementorum alterna. terra enim (exempli gratia) 
cum finita sit, nullum in se continet corpus, quod re ipsa infinitum 

5 existat. aqua igitur si ex eiusmodi terra, quae terminata posita 
fuit, secretione separationeque oriretur: aqua, quae in terra re- 
manet, minor quam antea extiterit, idque semper eveniet, donec ea 
ratione terra relinquatur, ut aqua in ea re ipsa nullo modo existat; 
eum autem terra hoe quidem modo non remaneat, sed semper in 

10 terra aqua relinquatur, necessario fiet, ut in re finita in- 
finita insint, siquidem terra actu finita existit. cum igitur fieri 
non possit, ut semper aqua ex terra, quae remanet, oriatur, nisi 
omnino fiat, ut infinita corpora contineat, perspicuum est igitur 
ferram remanere, ex gua aqua non oritur, et deficiat maneatque 

15 necesse est origo elementorum alterna; at terra non deficiet, quin 
ex ea oriatur aqua, siquidem in omnibus terrae particulis manebit: 
non igitur segregatione separationeque vicissim elementa oriuntur. 
idemque de reliquis formandum ac statuendum erit. 


Cum itaque elementa segregatione separationeque alia in 
90 alia verti ac mutari non possint, relinquitur ergo alterutro mo- 
dorum hoc fieri posse, nempe aut transfiguratione, veluti ea, quae 
ex cera finguntur, aut dissolutione in extremitates. at si transfigura- 
tione elementa oriuntur, in tantum ut figura, quae pyramis dicitur, 
ignem innovet, et quae tessera appellatur, terram, et reliqua simi- 
95 liter: sequetur necessario, ut partes elementorum — cum eorum figura 
et ipsae formentur atque ad eas illa perveniat — figura elementis 
aequales non sint; aut prima corpora individua erunt. at cum ex 
iis, quibus id ante reiecimus, manifestum sit ea individua non esse, 
perspicuum est igitur ac manifestum, elementorum partes figura 
30 elementis aequales non esse. cum enim causa, ut ignis inveniatur 
ignis, sit figura eius — pyramidis enim causa ipse invenitur — pyra- 
midis vero partes pyramis non sit omnino: ignis etiam partes 
ignis non erunt. idem quoque de reliquis censendum erit. 
Quodsi figurae mutatione elementa alia ex aliis minime ori- 
35 antur, tametsi sensu percipiamus alia ex aliis oriri, (relinquitur 
ergo hoc dissolutione in superficies fiert); etenim hoc quoque modo ele- 
menta oriri possunt. quoniam autem extremitates, quae omnia ele- 
menta definiunt, eaedem prorsus non sunt — siquidem hae ratione, 
trianguli, qui terrae existentiae praesunt, iidem trianguli non 
40 sunt, qui reliquis elementis insistunt — atque eiusmodi triangulos 
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aiunt in alios triangulos non mutari: neque terra in reliqua f. 52v 
elementa, neque haee similiter in terram mutabuntur. hoe autem 
neque per se verum existit, neque etiam ad sensum apparet. 
verus non est sermo, siquidem nullam habent viam, ut causam in 
hoe assignare possint; sensu autem oppositum percipimus; terram 
enim in cetera elementa verti animadvertimus: igitur reliqua ele- 
menta in terram mutantur. consentanewum autem fuisset, qui de 
rebus, quae videntur ac nostris sensibus sternuntur, disserunt, aliam 
viam non znire ad illorum sententiae veritatem persuadendam, nisi 
10 per eamet, quae sensu percipiuntur; at non congruenter iis, 
quae videntur, dicunt. causa vero, propter quam non recte 
primis initiis utuntur, est, guia principia propria vera non su- 
munt, sed ipsi propria quadam | suppositione facta alia principia f. 53 
acceperunt, quae omnino volunt, ut congrua sint, inter quae et ea, 
15 quae sensu percipiuntur, vi comparationem faciunt. quod sane fa- 
cere minime deberent; sed decebat eos rerum, quae sub 
sensum cadunt, principiis uti, quae sensu percipiuntur, 
cum haee earum propria principia sint, aeternorum autem, quae 
aeterna sunt, eorum vero, quae intereunt, quae eiusdem 
20 generis sunt — quemadmodum convenit, ut in mathematicis disci- 
plinis mathematica, et non alterius scientiae principia sumantur, 
sicuti illis contingit, qui ex extremitatibus corpora constituebant — 
et uno nomine eiusdem generis principia esse debent et quae 
eX principiis constant. at si figuratum corpus mathematicis con- 
venire dixerunt, naturalium rerum non naturalia, sed mathematica 
principia sumunt. ac praeterea omnino illis efficitur, ut omnia eius- 
modi rerum exempla sibi invicem opponantur. idem namque iis 
contingere videtur, quod illis evenire solet, qui positiones aliquas 
etiamsi apertissime falsas statuunt ac omnia znepta, quae ex illis 
30 concluduntur, admittunt. hoe autem malunt, quam positionem 
suam de medio tollere. veluti si quis ponat non inveniri animal, 
is igitur necessario efficit, wt neque dpse etiam animal sit. ex 
hoe etiam deducitur, fieri non posse, ut ponat vel fateatur quip- 
piam, quod huic assentiri videatur, /icet vera atque indubitata po- 
35 Sitio statueret consentaneum esse, ut id ita non sit. etenim  prin- 
cipiorum electio et locorum eorumque transpositio et ratio, cur 
ipsa primo inveniantur, omnino convenit, ut ex iis sumantur, quae 
illis conveniunt, maximeque ex fine et perfectione; ex his enim 
contrarietas et diversitas apparebit. ita etiam in natura convenit, 
40 ut ratio principiorum, quae ponuntur, eligatur ex iis, quae ad ea 
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deinceps consequuntur (ἐχ τῶν ἀποβαινόντων. quod autem f.53r 


proprie sensui videtur, fms naturae est, zd, quod perfecto sensu 
percipitur; penfectio autem scientiae naturalis id sane est, quod nobis 
ad sensum apparet, quemadmodum idolum, domus et tectum in 
artibus, quae manuum opera perficiuntur. 

Sed iis et aliud quippiam contingit, nempe ut fateantur terram 
tantum elementum esse, vel maxime inter elementa, eamque 
solam incorruptibilem, siquidem incorruptibile est, quod 
indissolubile est, terra autem (iuxta eorum sententiam) dissolvi 
non potest; ipsa enim in reliqua elementa non dissolvitur ob tri- 
angulos, ex quibus ceterorum elementorum essentia constituitur. 
et cum hoe etiam dicunt fieri non posse, ut in triangulis superflua 
quantitas et distincta inveniatur. cum enim solidae figurae ex in- 
aequalibus numero triangulis constent, quemadmodum essentia illius 
solidae figurae, quae pyramis dicitur, ex quatuor triangulis, et 
essentia illius figurae, quae ex octo similibus triangulis, quam aeri 
accommodarunt, aquae vero essentia ex viginti triangulis similibus: 
cum %gitur ex aqua fit aer, non innovabuutur ex hae figura, quae 
viginti basis habet, tria solida, quorum uniuscuiusque essentia ex 
octo basibus constat, sed omnino quidem ex his duo solida innova- 
buntur, ac trianguli quatuor distincti remanebunt. et Acc est sermo 
penitus et omnino eptus. sin minus, quanam ratione ex his se- 
paratim quispiam intelleget, secundum quod verba eorum contem- 
nit, suaque intellegentia concipiet et quomodo ostendet nobis tri- 
angulos quatuor distinctos, nisi ad eum sermonem illos cogat, ut 
scilicet unum tantum figuratum corpus ea viginti basibus con- 
stans in duo solida dissolvatur, quorum unumquodque ex octo basi- 
bus constet, et quatuor trianguli relinquantur; etenim si fatentur 
duo solida transmutari, quorum unumquodque ea viginti basibus 
constet, ex illis plane solida octo basibus praedita innovabuntur 
nee distinctus triangulus remanebit. eum namque deceret, si con- 
sonum esset hoc illis adversari, declarare dissentaneum esse, ut 
ex numeris figurarum numerus quidam in quosdam numeros perfecte 
mutetur, sed omnino convenire, ut in triangulis distinctus relinquatur. 
verum sua non interest hoc explicare. 

Praeterea necesse est eos, qui corpora ex extremitatibus 
conflant, ponere corpus eX non corpore oriri; at ex non corpore 
minime oritur, cum explicatum sit hane positionem necessario con- 
sequi, ut vacuum existat, quod a corpore posterius tmnovato occu- 
patur, quod vero ante non erat. ad haec necesse est non omne 
corpus dividuum ponere repugnareque scientiis, quae aliis 


20 


duo supplevi 22 separatin—contemnit (23) corrupta: conicio separatos . . 
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certiores existunt, veduti mathematicis scientiis. nam | iuata f. 53° 
mathematicas scientias id etiam, quod ratione invenitur, ut superficies, 
linea et corpus, dividi potest, tuaxta horum vero sententiam omnino 
fit, ut ne id quidem, quod sensu percipitur, dividuum esse conce- 
dant. qua autem ratione id necessario sequatur, hoe pacto in- 
telleges. hi enim ponunt ac statuunt formam elementorum super- 
jiciebus similem esse; at si primae formae dividantur, hoe profecto 
non servatur. cum enim corpus dividitur, quod quatuor triangulis 
coustat, qui pyramidae dicuntur, non dividetur in solida, quorum 
10 unumquodque pyramis sit. itaque horum duorum alterum  ne- 
cessario fit, vel wt individua elementa existant, ut corum partes si- 
miles sint, vel ut primae formae dividantur, eruntque hac ratione 
elementorum partes specie dissimiles, et pars ignis ignis non erit, 
pars aquae non aqua; tametsi necesse esset, ut forma quaedam in- 
veniretur, quae veluti elementum prius quam forma elementi existeret, 
siquidem cum omne corpus aut 816 elementum aut ex ele- 
mentis, omnes pyramidis partes conveniet ut sint elementa. at 
si contingit, ut non omne corpus dividuum sit, duo haee auxili- 
abuntur; hoe autem cum ita se habeat, vanum erit dicere corpora 
20 ex extremitatibus constare. 


cr 


_— 
σι 


In universum autem itrrationabile est figuram ad 
corpus simplex adhibere, nec quisquam hoc proponet. primum 
quidem, quia sic accidet universum [non repleri]; deinde 
quia simplicia corpora [loco], qui continet, describi vi- 

25 dentur, maximeque aqua et aer; hoc vero fieri non potest, 
sé propria eorum figura permanere possit; ea autem [loco 
ipso,] qui continet, describuntur, alioquin neque undique tan- 
gerent. si vero propriam eorum figuram non retinent, neque 
essentiam eorum quoque custodient, si eorum esse ac permanentia 

30 in. figura consistat; sed videntur essentiam swam retinere 
nec non [loco] ipso, qui continet, describi, quemadmodum aqua 
[in vase], et aer et reliqua duo: figurae igitur formam eorum non 
constituunt, neque consistunt neyue permanent earum dissolutione. 


Per hoc autem, quod dixit: universum non compleri, id 
profecto significare voluit. etenim si punctum quendam in super- 
ficie ponamus, existimare quidem non possumus, ‘pswm infinitorum angu- 
lorum eadem in superficie caput esse; sique eiusmodi anguli in unum 


we 
σι 


} superficiebus scripsi: ambobus codd. Al _9 dividentur codd. Al 11 verba 
ιὲ individua—sint (12) in codd. Al ante itaque leguntur et insuper ante individua adduntur : 
mnino itague convenit 14 tametsi] conicio praeterea 15 prius quam forma 
cripsi: propter formam codd. Al 23 non repleri om. codd. 32 in vase 
Al: om. codd. formam] conicio essentiam 
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ἀρ, hoe est in positum punctum, coiverint, hi [ved illius figurae f. 53v 
anguli erunt, quae sex basibus constat, vel anguli formarum 
aequiangulorum, guae quatuor lateribus constant, vel anguli tri- 
lateri erunt; si enim anguli fuerint ¢res|, illius figurae anguli 
existunt, quae sex angulis constat, si vero quatuor, anguli quadrati 
esse dicuntur, si autem sev, profecto anguli trianguli existent. 
cuius rei haee causa est, siquidem omnes anguli, secundum quod 
extremitas corum causa erit, ex quatuor rectis atque aequis angulis 
constant. at ex duobus angulis minime perficiuntur. ditiwm autem 
10 angulorum, quos aeguales vocant, qui magni admodum sunt,. tres 
existunt, ex eo quod wnusquisque eorum est angulus rectus (et tertia 
recti); secundi vero anguli, qué (ev tribus quartis) prioris numeri 
constat, Qquatuor sunt, ex eo quod unusquisque eorum in recto est; 
tertii autem anguli, qui dimidium prioris numeri est, siquidem 
τ figura aliqua aequorum angulorum eum perficere debeat, sex sunt 
anguli, quorum unusquisque ex duabus tertiis recti anguli constat, 
et hi trianguli aequilateri anguli sunt. nec ab eo quidem perficitur, 
qui inter quartum et sextum medium tenet. etenim si ab eo per- 
ficeretur, figura aliqua inveniretur, quae ex pluribus quam tri- 
20 anguli ac paucioribus quam quadrati angulis constaret; nee ex his 
duabus figuris aequales figurae oriuntur, siquidem neque etiam inter 
tertium et quartum numerus quidam invenitur. neque etiam ex 
septimo ac reliquo numero perficitur. conveniret enim, ut angulorum 
figura trianguli angulis paucior existat; at similis figura minime 
invenitur, cum triangulus figurarum rectarum linearum initium sit 
eaque, in qua anguli paucissimi existant. his igitur tantum universus 
positus, qui in centro et tota extremitate consistit, perficitur, ut 
nullus inter ea medius locus relinquatur. 


σι 


τῷ 
on 


Ita etiam de solidis intellegendum erit, cum per se positus, 
30 qui circa punctum quendam consistit, octo angulis solidis reetis 
perficitur. quamobrem convenit, ut imaginemur quatuor quadrata, 
quorum mutwa perfectione in hoe eodem puncto tota ea extre- 
mnitas perficitur, quae | cirea punctum constituitur. cumaque ima- f. 54 
ginabimur unumquodque ex quatuor quadratis in ascensu super 
5 basim attolli, super unoquoque quadrato unus cubus innovabitur; 
nee non quatuor cubi ad invicem perfecti in ea extremitate inno- 
yabuntur, quae ad latus basis super unico puncto constituitur. 


oo 
ι 


1 vel—tres (4) om. codd. hi vel scripsi: hie Al 2 (angulus) erit et atqui 
(loco: vel) Al 3 quae] vel Al 4 tires] sex Al 6 sex scripsi: dres” 
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mutua autem haec eorum perfectio super linea, a puncto super f. 54: 
columna provenit; sed in extremitate quoque perfectio est mutua, 
in puncto vero tantum. si enim commemoratam basim in extremi- 
tate existentem, quam cuborum basim posuimus, imaginemur 
altera ex parte sumi, in tantum ut his qpses cubis communis existat: 
ex duobus lateribus quatuor cubi summe adinvicem perfecti in ea 
linea innovantur, quae super columna illius puncti consistit, qui a 
principio positus fuit, atgwe hic punctus in cubis, qui ab initio vi- 
cissim inter se fuerunt innovati super swmpta extremitate, quasi 
10 axis cylindri sit. ae eiusmodi positus totus est cubis repletus circa 
punetum, ex eo quod nullus locus ¢nter eum et cubos relinquitur. 
at si imaginemur eiusmodi bases minime esse quadrata ex una et 
eadem extremitate: in eodem puncto alii quidem trianguli aequi- 
lateri circa punctum existentes innovabuntur. hos autem st ponamus 
15 bases, in quibus solida existunt, quae quatuor triangulis constant, 
quaeque pyramides aequilaterae dicuntur, erunt sex; implebiturque 
locus solidus ex altero duorum laterum, quae quatuor cubis fuerunt 
repleta, quatenus spatia infra eos existentia sex pyramidibus re- 
plentur atque inflantur; videlicet si ponimus illas, quae circa punctum 
consistunt, quod quasi centrum his omnibus existit, c¢rca centrum 
congregari, quasi in caput colligerentur. sique alia etiam ex parte 
sex alias imaginemur, hoe quidem modo duodecim erunt, quibus 
totus locus émpletur; et hoc, in quantum ex tribus angulis ex angulis 
pyrainidis aequilaterae fwnt duo anguli ex angulis cubi. cum igitur 
totum locum octo cubi impleant, convenit, ut (dwodecim pyramicdes) 
locum hune solidum impleant, in quantum nempe extremitas per- 
ficitur, ac eam proportionem, quam habent triangulus (exempli 
gratia) et quadratum im extremitate ad extremitatem, eandem pro- 
portionem habet id, quod super ea eastruitur, ad solidum; quam enim 
30 proportionem triangulus ad extremitatem habet, eandem sane py- 
ramis habet ad solidum. ttaque ea his duabus jiguris locus impletur, 
ea tribus vero (ceteris) nullo quidem modo invenitur; declaratum est 
enim nullam aliam corpoream figuram rectorum angulorum soli- 
dorum praecter quinque figuras corporeas inveniri. 


σι 


τῷ 
ς 


τ 
cr 


35 Hoe vero sermone existimatur refellere quod innuit (Plato), sed ed 


10 axis emendavi: pyramis codd.; Al. vertit: quasi super extremitate, quam ex latere coni 
pyramidis sumpsit 11 cubos addidi 22 sex—angulis (28) seripsi: codd. Al 
habent: alios duodecim hoc quidem modo imaginemur, inquantum implent totum locum; et hoc 
super lateribus trium angulorum . . erit ex ilis unus angulus 25 duodecim pyramides 
addidi 29 quod—eastruitur emendayi: de quo ewistimatur codd. Al. 32 ceteris 
scripsi: tertia codd; loco verborum itaque—ceteris exhibet Al: ex eo namque quod triplici 
extremitate implet, erit in corpore solido, quatenus vero duabus, locum implebunt; ex eo autem 
quod tribus, tertium 35. 200,1 Plato, non, reiecit scripsi; Al vertit locum corruptum: 
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(non) dicit, quatenus ad priorem sermonem (retectt). sicutt ante dictum f. 54 
Suit, cuiuslibet horum constitutio prima ez solidarum figurarum 
compositione est, veluti pyramis, quae tametsi totum locum non 
impleat, guodam tamen modo complectitur. hoe igitur refellit 
(quemadmodum in praecedentibus retulimus): elementa enim cum 
corpora sint, ae figura in corpore reliquas omnes differentias prae- 
cedat — figura namque in eo tantum invenitur, quod dimensionis 
capax existit, siquidem vel corpus tantum, vel primo mensurae 
capax existit — si quis corpus dissolveret in ea, quae per se in 
10 illo inveniuntur, (figura) profecto erit in eo, ac penes id, quod 
praevalet, quod in unoquoque illorum apparet, necessario fiet ex 
hoe nec non ex figuris (Ὁ), quae harum rerum unicuique relin- 
quuntur, quae illis attribuantur, quatenus aliae distinetiones etiam 
inveniuntur ex illis, quae speciem innovant, invyeniri rationem, cur 
15 in unaquaque specie relatio figurae inveniatur, quandoquidem cor- 
pora ex his omnino minime constituuntur, sed in ea tantum divi- 
duntur, quaemadmodum ipsae si dividerentur in id, quod amplius (Ὁ) 
est, idque ex eo quod species quaedam ex speciebus mathematicis 
existit. et forte Philosophus hoe in loco rem aliquam innuit pro- 
fundiorem, quae nobis perspicua evadet, siquidem ex parte Platonis 
ac eius intellegentia non est, quod non cognoverit rationi consen- 
taneum esse, si corpus erit ex non corpore, quod erit inane, neque 
etiam quod eiusmodi figurae locum non impleant, ac ea omnia, 
quae in positionibus dicta sunt. 


σι 


τῷ 


Sententiam igitur confutavit esse in elementis figuras, atque contra- 
riam protult, siquidem ait: videtur hoe nobis natura ipsa signi- 
ficare, elementa secundum propriam eorum essentiam figuram non 
habere. hoe autem natura significatur, quandoquidem posuit ea 
quasi materiam comparata ad animantia et plantas, quae ex illis gene- 
30 rantur. et hac de causa ipsa modo quodam materia inter se vi- 

cissim etiam ewvistunt, quippe materia sunt, quatenus separantur 

(ab ets) ceterae dllae qualitates, quoniam ipsa immutabilia non sunt; 

at si omnino quidem alia recipiant, materiae tamen potentiam sor- 

tiuntur. etenim cum ex illis quasi | ex materia res constent et f. δ4ν 
35 corpora, quae ambiunt, consentaneum est, ut nec ortum nec pro- 
priam aliquam figuram habeant, cum sint parata formas corporum, 
quae ambiunt, et quae ex illis constituuntur, recipere. 


to 
or 


(imnuit), dixit autem, et quodvis, quatenus nempe in suo sermone innovat, se intellexisse ab 


initio sicuti... 5 praecedentibus] p. 158, 29 10 jigura emendavyi: dimen- 
siones .. erunt Al ex falsa coniectura ac penes et sqq.] locus difficilis 
20 evadet| conicio non evadit 25 non confutavit (ut sint) et figurae, quae contrario 
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Praeterea qui potest iuxta horum sententiam, qui formas f. 54» 
elementis accommodant, generari forma carnis, vel ossis, 
vel cuiusvis eorum corporum, quae cohaerent? et quonam 
modo hoe erit? si ex formis compositio extitisset, non implebit, ut 
antea (dictum est), locum, excepta ea compositione, quae ex cubis 
et quae ex pyramis fit; os autem et caro et quae eiusdem sunt, 
cuius haee, generis, ex naturalibus cohaerentibus sunt. neque ex 
ipsis extremitatibus ante compositionem formarum haec erunt; 
elementa enim (iuxta horum sententiam, qui formas ponunt) ex ex- 
10 tremitatibus erunt, quae vero ev formis sunt, naturalia swnt cohae- 

rentia. quocirea si quis accurate exquirere velit rationes, quae de 
elementis ab ipsis afferuntur, inveniet ad praedictas rationes hane 
unam consequt, videlicet iuxta horum sententiam generationem quo- 
que non esse eo modo, quem dixerunt. etenim secundum quod de 
15 elementis poswerunt, non os, non caro, nec quippiam ceterorum 
corporum, quae cohaerent, in quibus proprie generatio invenitur, 
iuxta illorum sententiam generabitur. argumento huius sermonis sic 
perspecto Alevandrum minime intellegimus, eo, quia a vera intelle- 
gentia recedit. siquidem ¢liws sermo hic per se sane responsum 
90 dat ad eos, qui linearum formas elementis accommodant, et se- 
cundum eos concludit, ut continuum quippiam neque ex elementis 
esse possit — cum eiusmodi formae totum locum non impleant — neque 
etiam ex extremitatibus, quandoquidem ex his sane principia illa 
tantum generabuntur. Alexander vero dicebat sermonis partem 
[ab Aristotele] dictam fuisse, ut Democrito responsum daret; qui 
(vero) de positu disseruit: neque ea extremitatibus composita 
sunt et reliqua, narravit ac responsum dedit ad eos, qui corpora 
ex extremitatibus ponunt. sed ab eo quidem joco, quo sermonem 
exorditur, totum omnino illis tantum responsum dedit, qui elementis 
80 figuras accommodant. 


σι 


τῷ 
οι 


Quin etiam quantum ad passiones, potentias [et motus] attinet, 
non consonae sunt elementis reliquae figurae; quorum tamen cum 
raticnem haberent, proprias eorum figuras distribuerunt. per motus 
autem locales motus intellegimus, per passiones vero frigiditatem, 
caliditatem et reliquas qualitates; videtur autem per potentias 
combustio, incisio, compositio et similia intellegi debere. etenim 
cum ignis calefaciendi et incendendi vim habeat ae facilis 
motus sit, alii eum sphaericae figurae fecerunt, alii illius 


3 


σι 
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figurae, quae quatuor bases triangulares habet, quae pyramis f. δάν 
dicitur, hae siquidem facillime moveri possunt, quod 
minus haerent et minus zz subiecta illis extremitate stabiles sunt 
quam ceterae eiusmodi ac extremitatis partem minimam tangunt. 
6 hic autem sermo de sphaera congruus existit, de pyramide vero 
non est ita wilo modo; non enim extremitatis partem minimam 
tangit, cum extremitatis eius parte tangat, nee etiam parum haeret 
et stabilis est, sed plurimum, siquidem per partem longitudine 
amplorem haeret ac stabilis est, hoc est per eius basim. eum autem 
10 pyramidalem figuram facilis motus esse iudicant ac ignem (ut in 
Timaeo inquit Plato) facillime moveri, quoniam modicam basim 
sortiatur, utique in errore versantur; dicere autem, quod minime 
stabilis sit, unus idemque [orationis] terminus existit. at indaga- 
tione dignum foret, quanam de causa id, quod modicam basim 
15 habet, facilis motus sit; sed <lle (simpliciter’) dicit hae sane de 
causa illos eiusmodi figuras igni accommodasse, ex eo, quod facilis 
motus sit. 
Maximam vero calefaciendi et incendendi vim habent, 
quia (angulis) incendunt (quemadmodum dicunt) et calefaciunt ἰδία 
20 corpora, et sphaera quidem tota est angulus — quod enim 
secundum se totum gibbosum est, veluti angulus quidam existit — 
et solidi, quod pyramis dicitur, anguli ex ceteris omnibus rectorum 
angulorum figuris acutissimi sunt. cum autem dixisset, quod 
eiusmodi figurae, quas ut proprias igni accommodarunt, ei non 
conveniunt, si accurate et diligenter considerare velint rationes, 
quibus hoe ei attribuerunt, dicit incipiens a causa, quam super 
motum adduxerunt ae circa has duas figuras attulerunt, quod 
utrique in errore versantur. sphaera namque et solidum, quod 
pyramis vocatur, ex omnibus figuris facillime gwédem moventur, 
30 hic vero motus proprius ignis minime existit; motus enim ignis se- 
cundum rectam fit et sursum, sed motus sphaerae est volutatio, 
sicuti motus (rotae) plaustri, nee non etiam motus illius corporis, 
quod | pyramis dicitur, volutationis motus existit; zgnis vero f. 55 
volutationis motum non adhibet, qui conversione torquetur. deinde 
36 dicit: si terra (iuxta eorum sententiam) stabilis est, non secundum 
ordinem conversionis, (sed) quéa quietis illius causa ea figura 
est, quae cubus dicitur quaeque natura in ea inest, terra sé 
ex alieno in proprium locum fertur, haiws motionis causa sphaera 


bho 
σι 


11 Timaeo] 56B 19 angulis addidi 23 angulorum Al: linearum codd. 
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ac pyramidalis figura existit. omnino itaque conyenit, ut vel f. 55: 
ambas vel tres ipsas figuras admittat; ex eo. enim, quod in suo 
ipsius loco manet, figura eius erit figura cubi, in quantum vero ex 
alicno loco fertur, erit figura eius sphaera et pyramis, ita et reli- 
qua, dum in suis propriis locis manent, corum figura erit cubus, 
cum autem moyvebuntur, et sphaecra et pyramis illorum figura 
extiterit. 


σι 


Praeterea si ignis angulis suis comburit, nec non reliquaec 
omnes figurae, viginti basis praeditae ac cubus et quae octo sedes 
10 habet, angulatae sunt: omnino igitur hae omnes calefacient. et 
comburent, gwatenus in hoc differunt inter se, quoniam hae 
maiore, illae minore vi id efficiunt, cum nonnullae earum angulos 
minus acutos sortiantur. atqui hoe falsum est, nempe ut hoe 
angulis perficiatur. simul autem fiet, ut mathematicorum 
5 quoque figurae calefaciant et comburant, si anguli horum 
duorum causa extitissent. Aabent enim illae quoque jigurae 
angulos, siquidem inveniuntur (ut illis placet) figurae mathe- 
maticae individuae, quae permanentiam habent, sicuti videntur im 
illis corporibus etiam, in quibus ipsae inveniuntur. sed corporum 
20 figurae fieri potest, ut id efficiant, figurae vero mathematicae 
nequaquam convenit, ut id operentur; perspicuum est autem et 
manifestum id omnino alicuius diversitatis causa evenire, quae 
inter eas invenitur. convenit igitur, ut dissimilitudo haee ab illis 
praeferatur; non proferunt autem, quia non habent viam, ut illam 
25 proferre queant. 


— 
ι 


Deinde dicit, quod nec lignum, quod comburitur, nee pannus 
vel aliquod simile in ignem vertatur; si enim figura ignis vel 
sphaera est vel pyramis, necessario fiet, ut id etiam, quod com- 
buritur, harum duarum figurarum alteram recipiat. ac si dixeris 

30 id praeter rationem esse — sic namque omnino diceremus gladium 
non modo secare id, quod ab eo secatur, sed illud in gladium 
dividere, et similiter etiam serra serram faceret, quod plane ab- 
surdum est -— igitur alter locus dissentaneus existit, si. enim 
hoe necessario absurdum est, ignis igitur omnino suis angulis non 

35 comburet. 


In universum autem non percipiet quis, quontam ignis con- 
trahere magis videtur quam secernere, idque hebetis atque in- 
curiosi hominis est. aiunt enim: ex eo, quod ignis separat ac di- 
vidit, ideo haee figura necessario ei convenit; quasi id tantum sit 

40 in eo, ac quasi id tantum ei convenire faciant, nempe ut separet. 


36 post quis lacuna hiat. 
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ac (mehercle) separat quidem, sed hoe per accidens ei convenit; ἢ δῦ 
per se namque omnia ea congregat, quae eiusdem generis sunt, 
quale est eius operatio in metallis, aere nempe, auro et quae 
ex metallis eiusdem generis sunt. et quoniam haee colligit ad 
5 invicem, separat et segregat quod alienum existit ab eo, quod 
aliquando invenitur in illis; si non invenitur, in unum tantum 
colligit, quemadmodum apparet ac in auro experiri licet. etenim 
si cum eo aliquid mixtum invenerit, format illud, in quantum 
separat ac reducit id, donec in profundum mergatur; at si cum eo 
10 aliquod mixtum non invenerit, versus unam tantum partem illud 
deponit. igitur quoniam fieri poterat, ut has duas actiones opera- 
retur, aut, si hoc erit, consonum extiterat, ut has duas potentias 
ad figuram adhiberent, aut, si unam ¢antum harum duarum poten- 
tiarum ei adhibent, eam, quae ez propria existit; hae quidem ratione 
15 Ποῖ, ut id huie figurae non adiungant. 


Praeterea calidum frigido contrariatur. si dgitur calidi forma 
aliqua figura proveniat ac ex eiusmodi figura caliditas in igne in- 
veniatur: ex hoe igitur consonum erit, ut frigidi forma contraria 
figura procedat ac perficiatur; contrariorum namque et causae et 

20 figurae contrariae sunt. sed nihil e contrarium est: igitur 
calidum in quantum /rgedo contrariatur, figura ei contrarium non 
est. figuram autem figurae non contrariari, perspicuum est. 
nullus enim eorum, qui ad figuras elementorum formas reducunt 
atque ascendere faciunt, frigidum ad aquae figuram ascendere 

25 facit; atguz consonum erat, si eorum’§ sententia fuisset, ut 
frigidum ad formam reducerent atque ascendere facerent, ut ad 
formam calido contrariam illud referrent ac reducerent. sed quo- 
niam figura figurae non contrariatur, neque etiam ignis causam 
ad figuram reducant; quod tamen si illi invenissent, congruum 

80 erat, ut ascendere facerent ac reducerent, quae necessaria 
| sunt, omnia ad figuras, vel wt nullum eorum ad eas re- f. 55v 
ducerent. 


Nonnulli autem, quit, cum de frigidi vi conati 

sunt dicere — per hoe autem innuit, quod in Timaeo dictum 
35 fuit — 5101 ipsis contraria dicunt. qua autem ratione 510] 
ipsis contraria dicant, audi quaeso. siquidem ipsi consimilium 
partium distinctiones ad figuras reducunt, ac sermone prohibue- 


5 et segregat quod alienum emendavi: (separat) illa ac id in eis relinquit, quod proximum 
codd. Al 8 format corruptum 13 non adhiberent codd. Al 

13 unam tantum emendavi: unamquamque codd. Al 21 frigido scripsi: igni codd. Al 
27 calido] frigido codd. Al 33 Nonnulli et dicere (34) Al: codd. corrupti 

34 Timaeo] 624 et sqq. 
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runt eas ad figuras ascendere, sed in parvitatem eas retulerunt. f. 55» 
[igitur sibi ipsi contraria dicunt. referunt enim ae ascendere 
faciunt ea, quae consimilium partium sunt, ad figuras, ac practerea 
etiam non referunt ea ad figuras, sed ad parvitatem.] dicunt 
5 enim frigidum esse id, quod magnas partes habet, si- 
quidem refrigerat, in quantum contrahit ac premit; hoe autem 
efficit, quia non mergitur nec permeat, sed obstruit atque co- 
nectit, idque ob partium eius magnitudinem. calidum igitur, quod 
frigido contrariatur, hoe potissimum iure ei contrariatur, videlicet 
10 ob partium exilitatem mergitur ac permeat; ita fit, ut P2rVitate 
magnitudineque, non figura distinguantur. si etiam 
existimaverint, quod magnae et parvae pyramides inveniantur, 
necessario etiam fiet, ut inter calidum frigidumque quoque diffe- 
rentia inveniatur, s¢ inter magnitudinem et parvitatem differentia 
15 Inveniatur. ex hoc autem consonum erit, ut magnae parvaeque 
pyramides caliditate et frigiditate distinguantur. at si fieri 
possit, ut frigidum quidpiam pyramidalem figuram habeat, figura 
similis huius caliditatis causa non eit, sed contrarium, nempe 
id, quod figura similis non est, [ac] pyramis vere -caliditatis 
20 causa non ert. atque has omnes rationes (quemadmodum dictum 
fuit) deduxit contra eos ac iudicavit illos propter intellegentiam 
ac receptionem ipsius. 


Elementa dgitur non distingui figuris ex his, quae 
dicta sunt, perspicuum est.  sique figura non distinguantur, 
25 figuras igitur inseparabiles non habent, neque etiam ex propria 
corum essentia figurae sunt; distinctiones enim, quae inseparabiles 
dicuntur, eae sunt, quae in substantia inveniuntur. non enim 
planta ab animali distinguitur, in quantum desinit vel non desinit, 
sed per sensibile et insensibile. quoniam autem distinetiones 
30 Maxime eorum propriae eae sunt, quae ex illorum af- 
fectionibus, operibus et potentéis sumuntur, de iis diffe- 
rentis proxime insequente Tractatu dicet, quibus alia ab aliis 
distinguuntur, in Libro vero de Ortu et Interitu de generatione 
et corruptione eorum disseret. per affectiones autem mollitiem 
35 duritiem, caliditatem, frigiditatem, humiditatem,  siccitatem et 
quae eiusdem sunt, cuius haec, generis intellegit; operationes 
vero motus eorum dicuntur, veluti exsiccare, calefacere οἱ si- 
milia; at per potentias eorum gravitas et levitas intellegi vult. 
in universum autem, potentiae eorum eae dicuntur, quae opera- 


2 igitur—parvitatem (4) altera interpretatio ipsorum verborum qua autem ratione (204, 35) 
— retulerunt (205, 1) esse videtur 19 similis scripsi: genita codd. Al 37 motus] 
fort. emendandum τὰς ἐνεργείας 
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tiones effictunt, quemadmodum vis combustibilis, cuius operatio f. 55» 
est comburere, potentia vero uniens (?), euius operatio est con- 
iungere; ajfectiones vero ipsaemet qualitates dicuntur, nempe 
corum ealiditas, frigiditas, humiditas et quae eiusdem generis 


5 existunt. 


Finis 
Libri Tertii de Caelo et Mundo. 


2 uniens | universalis Al 


σι 


10 
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DE CAELO ET MUNDO f. 56° 


LIBER QUARTUS 
CUM THEMISTIT PHILOSOPHI COMMENTARIO 
MOYSE ALATINO MEDICO HEBRAEO INTERPRETE. 


Quoniam Aristotelis propositum ac id, quod sibi in hoe opere 
instituit, naturalis speculatio fuit, statim in Primi Libri initio de- 
claravit, swum propositum esse, naturalem speculationem explicare; 
speculationis vero initium ab ea parte sumit, quae naturalium 
omnium verissima ac praestantissima existit, et haee nobilissimi 
corporis dispositio est. cumque de mundo etiam disseruisset ac in 
Secundum Librum hac de re sermonem protraxisset, praetereaque 
initio Tertii Libri statim quoque affirmasset eorum, quae natura 
dicuntur, nonnulla substantias esse, et reliqua, quae retulit 
in hoe, ac insuper dixisset, postquam de primo quidem caelo verba 
fecimus ac sermonem de eo antea absolvimus, reliquum est, ut de 
quatuor elementis, quae in generatione et corruptione consistunt, 
disseramus, explicassetque superius nec elementa nee alterum ele- 
mentorum infinitum, sed finita esse ac ortum interitumque partici- 
pare, eorumque ortum ex non corpore non esse, neque etiam ex 
aliis corporibus, sed alia ex aliis generari, quorum mutua ad- 
invicem generatio segregationis compositionisve ordine non fit, 
neque dissolutione in extremitates, ac demum etiam exposuisset 
consentaneum esse, ut de potentiis, affectionibus et eorum operibus 
disquiramus: de primis illorum potentiis (gravitate nempe et levi- 
tate) hoe in Libro pertractandum proposuit. quamobrem ait: de 
gravitate autem et levitate eorum, quid sit utraque [et] 
quae illorum natura, videndum est, quamque ob causam 
vel id grave, vel illud leve existat. de reliquis autem eorum 


17 nec elementa—finita Al: elementa infinita non codd. 
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potentiis, operibus actionibusque in Libro de Ortu et Interitu f. δύτ 
tractatur. at hoe in loco causam etiam adiungit, quamobrem de 
his duobus tantum hie verba facit, dicitque id ea potissimum 
ratione fieri, quoniam ea, quae de his tractatur, disputatio 
sermonibus de motu conveniens ac propria est; grave enim 
aliquid aut leve ex eo dicimus éudicamusve, quod natura aptum 
est, ut tali motu cieatur, quemadmodum id, quod dimensiones 
habet, quoniam aptum est, ut describatur, vel quod protrahi possit. 
etenim gravitas et levitas quorundam motuum vires existunt, veluti 
10 rhetorices scientia rhetoris vis, medicinae scientia vis medici, qui 
medetur, scientiaque aedificandi aedificatoris vis, hoe est ars aedi- 
ficandi, existit (οἰχοδομιχή). atqui operationibus harum potentiarum 
imposita nomina fuere, gravitatis autem levitatisque operationibus 
imposita nomina non sunt, qualia haee sunt, οἰχοδόμησις, rhetorica 
15 ac ἰάτρευσις, sed potentiis tantum, hoc est gravitas levitasque, 
nomina insunt. eeterum sermo de motu naturali speculationi con- 
venit, cum natura motus quidam sit, camo principium motus. 
quoniam autem physica tractatio in motu versatur, atque 
haec duo in se, hoe est gravitas et levitas, quasi (fomentum) 
20 quoddam motus continent, merito igitur omnes, qui de natura 
disputarunt et locuti sunt, de illis quidem disseruere. verum 
sufficienter ea nec terminarunt nee explicarunt, sed pauca tantum 
de ipsis attulere. quamobrem si [ante] quae hi dixerunt, vide- 
rimus, quaesierimus dubitaverimusque, ea ab illis se- 
cernentes, quae ad hane considerationem oportuna sunt, 
deinde nos id dicemus, quod nobis videtur de illis. 


qn 


to 
σι 


Dicitur quidem horum duorum unumquodque, hoe est 
grave et leve, duobus modis; uno nempe absolute et per | se, f. 56v 
altero vero comparatione ad aliud, quemadmodum nobile 

30 vel absolute dicitur, vel comparatione ad aliud. quod vero grave 
et leve inveniuntur, gwae non sunt absolute, sed comparatione ad 
aliud, id perspicuum est. practerea cum nos sustineamus haee duo, 
gravitatem nempe et levitatem, de eadem re dici; si enzm leve et 
grave absolute tantum dicantur, non poterunt ambo illa de una 

35 eademque re dici — non enim fieri potest, ut unum idemque grave et 
leve simul dicatur, quemadmodum neque etiam calidum et frigidum — 
sed cum haee ad unam rem retulerimus, omnino quidem hoe modo 
ea pronuntiabimus. et hac etiam ratione dicitur ignis absolute 
levis, sed Lignwm (exempli gratia) non dicitur absolute leve, sed 


1 operibus] conicio affectionibus 9 gravitas et levitas scripsi: grave et leve codd. 
Al 14 rhetorica fort. delendum 19 fomentum emendavi: pondus codd. Al 
29 nobile| fort. quod gravitate praeditum est 
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comparatione ad aes, quoniam dignwm penes lanam vel aliquid f. 56v 
aliud grave existit. dicit: si grave et leve inveniuntur, duobus 
modis dicuntur. ii vero, qui primum de his duobus disse- 
ruere, non indagarunt de iis, quae absolute ita dicuntur, 
sed de his, quae cum aliis collata dicuntur. neque enim 
veteres ac primi physic’, quid grave et quid leve, exph- 
carunt, sed terminarunt, quod grave est et leve, comparatione ad 
aliud, ex eo, quod dicunt aquam (exempli gratia) [terra leviorem 
esse, ac aerem aqua, et ignem] aere leviorem existere. sed quod 
10 dicitur, planius fiet (Ὁ) hoe modo, si cognoverimus, quid horum 
duorum unumquodque absolute et quid comparatione ad aliud di- 
eatur. ex corporibus autem id quidem, quod suapte natura 
a medio fertur, in sublime [ferri dicimus], quod vero ad 
medium movetur, deorsum rediit; quod sursum fertur, ab- 
15 solute leve dicitur, quod vero ad infra torquetur, grave 
absolute nominatur. leve autem comparatione ad aliud 
dicitur, quod non absolute leve, sed levius existit; cumque duo 
corpora gravia aequalis molis fuerint, veluti lignum et aes, quorum 
alterum natura, non vi celeriore motu deorsum feratur, id, quod 
20 celeriore motu movebitur, leviws dicetur. ita si duo corpora levia 
aequalis molis extiterint, quorum alterum in sublime feratur, id, 
quod tardiore motu sursum feretur, gravius dicetur. adtunait ser- 
moni: aequalis molis; etenim si ab eo, quod absolute grave est, 
veluti terra existit, minor quai lanae portio auferatur, jiert potest, 
ut motus eius deorsum lanae motu trardior se. cum autem ¢pse 
superum et inferum fecerit, ex eo autem, quod caelum rotundum 
est, facile minime permittatur, ut in eo superior et inferior locus 
inveniatur: in orationis eius medietate hoe adducit aculeumque et 
ealliditatem illius infringit, cum inquirat explicare in hoe toto su- 
30 perum et inferum existere. inquit autem: nonnulli vero, quia con- 
simile est, negant in hoe toto superum et inferum inveniri — 
per hoe autem Platonem innuit — siquidem hae duae distinctiones 
non sunt in hoe toto per se, sed comparatione ad nos; et com- 
paratione ad nos etiam non erit ratio superioris et inferioris 
35 loci absolute, quemadmodum in Timaeo Plato explicavit. etenim 
si dixerimus superiorem caeli locum eum esse, qui supra capitis 
nostri medietatem wndique existit, ac aliquem ex opposita terrae 
parte adsumamus, cuius pedes oppositi sint loco, quo antea ab adversa 


qo 


to 
cr 


7 sed terminarunt quod grave emendavyi: nec terminarunt quod absolute grave codd. Al 
8 terra—ignem (9) om. codd. 12 ante ex corporibus fort. lacuna 2 linearum statuenda 
20 levius scripsi; sed fort. legendum gravius: grave codd. Al. Al arbitrario addidit post 
quod (19): tardiori motu cietur, comparatione ad id, quod (cf. Simpl. p. 678, 25) 
35 Timaeo| cf. 63 A 
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terrae parte insistebat: tum caeli pars, quae supra caput eius ex- f. δύν 
titerat et quae antea erat superior, dnvenietur deinde inferior, cui 
modo pedes eius insistent. quod dissentaneum est: igitur neque 
comparatione ad nos omnino superior et inferior locus in hoe toto 

5 invenietur. cum itaque Plato absolute et comparatione ad nos 
etiam hoe refellat, ne verbum quidem adversus ewm modo profert. 
ae in universum sermonem adducit: nos autem, zmquit, ultimum 
huius universi superiorem locum dicimus; sufficiens enim 
ratio, quamobrem in eiusmodi universo superior locus inveniri 

10 debeat, est, ut dicamus ultimum finem nobis huius universi superi- 
orem locum esse. 

Quoniam autem, at, in caelo ultimus finis et medius 
invenitur, perspicuum est igitur superum et inferum 
quoque in eo inveniri. post haec parati sumus, wt opem a vulgi 

15 testimonio petamus. omnes namque de superiore et inferiore loco 
dieunt, non tamen satis, propterea quod non existimarunt 
caelum sphaericum esse, sed hemisphaerium, quod circum eos est. 
si enim cognovissent, quod omni ex parte simile extitit, utique 
dixissent hoe etiam superum esse, medium vero inferum. igitur 

20 superum et inferum omnino quidem | ¢wzta nos secundum yeri- f. 57 

tatem existit, 2on autem tuxta illos alios; posuitque superum et in- 
ferum in hoe universo inveniri, atque haec ad supera, illa vero ad 
infera ferri. cum autem quaerimus, quid leve, quidve grave esse 
dicatur, si quispiam definierit dixeritque leve id esse, quod ab- 
solute in sublime natura movetur, grave vero id, quod natura de- 
orsum torquetur, is gravis et levis essentiam minime definierit; 
quemadmodum si quis plantam definiens dixerit id esse, quod 
fibris, quae per folia ac ramos eius disseminantur, nutritur, veri- 
tatem quandam dixerit, sed nihil adicit ei, quod sensw percipitur 

30 ac manifestum existit. etenim nobis conveniret, ut formam defini- 
remus, qua res levis vel gravis dicitur, et qua in sublime vel de- 
orsum movetur. 

(Dicit:) cum sursum (natwra) movetur, levis est; terra enim 
fieri potest, ut aliquo modo sursum feratur, sed vi talis motus erit; 

35 leve autem natura id habet. nee declarat, quid natura sit, qua tali 
motu feratur, sed quod natura sic moveatur. et /Auius quidem 


cS 


τῷ 
σι 


18 post extitit codd. Al ex linea antecedente iterant: ac hemisphaerium, quod circum eos 
est. fort. supplendum zai χύχλῳ τοιοῦτον: sed cf. adnotationem seq. 19 post inferum 
codd. Al tamquam alteram interpretationem, parum diversam, inserunt verba: tametst huic 
quispiam occurrere (?) potuisset, inquiens, ea de causa vulgus supertorem et inferiorem locum (I. 
minime) posuisse, quoniam existimarunt id, quod est, esse quidem hemisphaerium, quod subter 
terram existit: sique agnovissent caelum undique simile esse, dixissent hoc superiorem, 
illud inferiorem locum esse. 20 sceundum] non autem secundum codd. Al 
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generis iudicium super unaquaque re et super quavis adiunctione f. 57: 
facile erit, widelicet si dicamus leve id esse, quod sursum movetur, 
vel sursum moveri, qwod leve est. 

Cum itaque leve et grave comparatione ad aliud ita defini- 
visset, ait: plurimi de gravi et levi disputarunt, sed eorum dis- 
putatio de iis non fuit, quae absolute ita sunt, sed de iis tantum, 
quae comparatione ad aliud gravia et levia dicuntur. eorwm 
autem, ingquit, ratio de levi et gravi, ut iuxta eorum sententiam 


σι 


sunt, eis non congrutt, quae absolute ita sunt; id quodque perspi- 

10 cuum erit, cum ultra progressa haee erit disputatio. qua 
autem ratione id perspicuum evadat, modo audies. aiunt enim 
levius et gravius, ut in Timaeo scriptum est, id esse, quod vel 
ex pluribus vel ex paucioribus partibus constat, cum dicant gravius 
id esse, quod [partium multitudine aliud antecedat, quod minus 
15 grave existit]; partes namque in omnibus iis unius et eiusdem 
formae sunt, quantitate autem distinguuntur inter se. quemad- 
modum enim in iis corporibus, quae forma aequalia sunt, plumbum 
matius minore gravius est, ita in aliis animadvertunt, quae forma 
similia non sunt, veluti lignwm et aes. cuius enim essentia ex 
20 ewcessu partium constat, id gravius est. eorum namque 5]- 
militer alterum alteri gravitate praevalet, comparatione ad partium 
multitudinem, siquidem eorum essentia simul omnium ea quibus- 
dam eisdem partibus constat, tametsi ita non appareat. sed 
cum corum sententia ita determinata sit, non de eo, quod omnino 
25 [leve] est [et] grave, diverunt; etenim si partes ignis plures 
fuerint quam partes terrae, leves quoque esse ac sursum ferri vi- 
debuntur, terra vero gravis esse et deorsum descendere, quamvis 
ex ea minor portio sumatur — ignis enim quanto fuerit maior, 
tanto celerius sursum feretur — cum tamen consentaneum 
30 foret (iuxta horum sententiam) ut res contrario modo se haberet, 
siquidem levitatis et gravitatis causam zd non auget, sed ex Θ0 tantum, 
quod res ex pluribus vel paucioribus partibus constat, Jlevitas et 
gravitas efficiuntur. neque haec (meherele) iuxta horum sententiam 
grayi et levi conveniunt, quae omnino et absolute talia sunt, nisi 
5 id fuerit propter causam, quae gravi ct levi conyveniat. praeterea 
inquit, quamvis hoc de omnibus corporibus non dicant, sed de iis, 
quae sunt eiusdem generis, tamen hoc quoque modo sermo eorum, 
qui leve et grave multitudine et parvitate definiverunt, abswrdum 
non effugit. ignis enim et aeris multitwdo modicum aquae pondere 


co 
= 


1 et—adiunctione corrupta: fort. (facile erit;) quid adiungitur (si dicamus et sq.) 

14.15 partium—ezistit] sic emendayit Al locum corruptum; fort. legendum secundum Arist. 
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superabit ac magis deorsum énclinabunt, siquidem eorum essentia f. 57 
ex pluribus edsdem triangulis constat. sed ad sensum apparet 
[omnia] contra evenire; semper enim aer aqua magis as- 
cendit, eoque magis, quo maior extiterit. et pariter de igne ac de 
horum unoquoque credendum est. 

Hos autem sermones retulit ad eius impugnationem, quod in 
Timaeo scriptum est, nempe ignem levissimum esse, quoniam ex 
paucissimis partibus constet. at ipse non recte Platonis sententiam 
intellexisse videtur. non enim ullo modo Plato fatetur leve vel grave 
10 quippiam inveniri, dum in proprio loco manet; sed quando corpora 

ex proximis in propria loca feruntur, quia natura opprimuntur, at- 
que ab hoc toto compelluntur, quod ea inibi in huius universi 
globum deducit, quando vult, ut penes se congregentur: tum ea, 
quae ad id, quod iuxta pedes nostros existit, moventur, gravia di- 
15 cuntur, quae autem supra caput nostrum evolant, levia nominantur. 
quamobrem ait, si quispiam inter ignem et caelum dnsistat, velitque 
ignem ponderare et maiorem ignis partem in altera duarum lanciwm 
posuerit, ignis maior ad id, quod iuxta plantas pedum eius con- 
sistit, magis inclinabit; dicitque, ignem maiorem minore igne esse 
20 graviorem, quandoquidem nos grave consideramus secundum motum 
in id, quod iuxta plantas pedum nostrorum existit. atque quispiam 
adiciat dicatque: terra si transponatur suspendaturque, cogetur 
homo affirmare unum idemque veluti aerem gravem et levem 
existere, cum dixerit levitatem gravitatemque corporibus per se 
inesse, | ipsasque causas motus in sublime vel deorsum esse. f. 57v 
contingit enim, ut gravis sit aer eo tempore, quo ex aqua in pro- 
prium locum movetur, diciturque horum duorum triangulorum (?) 
gravitatem non provenire a loco in locis alienis, sed dictos_ tri- 
angulos (?) inseparabiles ab eo existere necessarioque fiet, ut unum 
30 grave et leve simul esse dicatur. dicere enim comparatione unius 
ad alterum, sermo callidus est; quod enim sursum vel deorsum 
manet, unius ad alterum comparatione dicetur, sed grave et leve 
non dicuntur comparatione ad aliud; quae enim unam atque eandem 
in universum inclinationem habent et ad unum eundemque locum 
35 feruntur, gravia et levia ex inclinationis ac celeritatis motus ad- 
iunctione ad invicem dicuntur. etenim haec iam antea fecit; sed 
nemo universum mundum levem vel gravem affirmaret, tametsi in 
universum moveretur ac fundamentum positionis, in qua modo in- 
venitur, egrederetur. si enim ad eum locum declinaret, a quo 
40 initium sumpsit, hoe profecto ex eo non erit, quod gravis vel levis 
existat. etenim non poterit quis hominem levem esse affirmare ¢psumque 
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tune supra capitis nostri medietatem moveri, neque etiam f. 57 
sravem, tametsi ad id moveretur, quod iuxta plantas pedum 
nostrorum existit. etenim si ob eam causam, quia Δ nostri 
capitis medietatem movebatur (quemadmodum inquit) penes nos 
levis extitisset, tum is ipse, quia ad id movetur, quod iuxta 
plantas pedum eorum consistit, qui ex alia terrae parte, quae 
nostris pedibus e regione opponitur, sunt constituti, penes eos 
eravis diceretur. nee eo, quia locus est impossibilis, quod omnino 
dedueitur, falsum extiterit; non enim ob eam causam, quia, cum 
10 homo eyasissem, fieri non poterat, ut alae mihi inessent, falsa ac 
impossibilis erit haee enuntiatio: si alae mihi inessent, ego vo- 
larem. cum itaque Plato (quemadmodum dictum est) non ponat 
fundamentum, ut inveniatur omnino aliquid, quod, si in proprio 
loco maneat, leve vel grave existat, ac igni, quacunque causa 
15 sit, pyramidis figuram attribuerit: qui dicit consentaneum esse, ut 
ignis levissimus sit, quandoquidem ex minimis atque eisdem tri- 
angulis constet, hie profecto Platonis sermonem iuxta propriam 
sententiam innovat, quatenus optima quidem significatione eo non 
utitur, quod a philosopho acceperat. si Plato namque (quemad- 
29 modum vir iste opinatur) operationes elementorum, essentias et 
affectiones eorum figurae accommodasset, utique consentaneum di- 
ceret necessario omnino effici ac deduci, figuram levitatis causam 
existere. at quamvis ignis ex minimis atque eisdem triangulis 
constet, tamen primaria ratione hanc ob causam triangulorum parvitas 
nullo modo causa levitatis existit, sed forma talis quantitatis ab his 
triangulis efjicttwr, levitas vero formae causa existit; quandoquidem 
siccitatis causa (exempli gratia) frigiditas erit, siccitas vero non 
nisi ex accidenti febris causa erit. igitur triangulorum parvitas ex 
accidenti levitatis causa existit; verum ob hance causam omni in 
30 loco parvitas levitatis causa minime erit. etenim si per se haee 
causa extitisset, utique huic sermoni (ratio) inesset; at si hoc 
ex accidenti fit, nihil prohibet, quin eorum causa existat, quae 
maxima distat contrarietate. cum enim Plato ponat aquam aerem- 
que ex eisdem formis constare, sed quae mutabiles sunt, ac illis 
35 materiae elementorumque proportionem attribuat, omnino quidem 
nullo modo sequitur. etenim ipse etiam fatetur ex eisdem elementis 
aliqua oriri, quae maxima contrariate distant. 
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Ut autem ad id, unde nostra haec oratio digressa fuerat, re- ἡ 57 
vertamur, dicimus, Aristoteles deinde ait: nonnulli igitur grave 
et leve multitudine et parvitate primorum, ex quibus corpora con- 
stituuntur, definiverunt. aliis autem non satis visum est 

5 ita explicare, sed [quamquam] vetustiores sint, novorum 
tamen magis ratione rem disposuerunt. dixit vetustiores, pe- 
rinde ac si dixisset errori magis obnoxios, per novorum autem (magis) 
rationem maiorem perfectionem facilitatemque maiorem intellegit. 
hoe autem de Demoerito et Leucippo pronuntiavit; etenim de 

10 his duobus dixit non satis illis visum fuisse, ut hoe quidem modo 
erave et leve terminarentur. videmus enim multa corpora 
magnitudine quidem minora, graviora autem, quemadmodum 
terra aere gravior existit. at qui fieri potest, ut id ita se habeat, 
si ex primis partibus eisdemque [gravioribus constituatur? itaque 

15 fiet, ut quod ex primis partibus] aequalibus constat, aequale non 
sit; neque etiam quod ex pluribus partibus constat, grayius @X- 
titerit. sed quonam modo hoe isti terminarint, ipse paulo infra 
referet; hoc vero modo, quo dicitur, tpsi non termanant. etenim 
(aiunt:) nos videmus multa corpora magnitudine Minora, 

20 graviora autem, sicut aes in respectu ad lanam se habet. 

ait primo: qui extremitates partes primas ponunt easque elementa 
ad reliqua haee constituunt, non fatentur, ut de primis partibus 
dicatur nonnullas graviores et leviores aliis esse, tametsi dicant 
nonnullas [maiores], aliquas vero esse minores; absurdum enim est 
eoneedere extremitatem altera | extremitate graviorem esse, f. 58" 
tametsi maior existeret. iis autem, qui dicunt primas partes non 
extremitates, sed corpora esse, quemadmodum illis, qui ponunt 
corpora partium insectilium, absurdum et inconveniens non est 
affirmare alterum eorum altero gravius esse, sicuti maius etiam 

30 existit, quandoquidem corpus id est, quod natura sua grave vel 
leve existit. sed haee sub sensum non eadunt; quare perspicue et 
manifeste (non) apparet fieri posse, ut insectile hoc altero gravius 
sit, quamvis hoe altero minus existat. eorum vero corporum, 
quae ex énsectilibus composita sunt, quoniam ipsa sub sensum 

35 eadunt, nos videmus magnitudines minores, quae tamen graviores 
sunt [fierique non potest, ut dicamus quae ex illis minores sunt, 
omnino graviores existere.] et hac potissimum ratione hi etiam 
aliam causam indagarunt inanisque interceptionem invenere. inane 
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enim cum sit corporibus émplevwm, evenit ut corpora, quibus f. 58r 
inane maius est émplevum, leviora existant, quatenus eadem quando- 
que ex paucioribus, vel ex eisdem numero partibus constant; cum 
enim inanis ¢mplicatio solvitur, magnitudo eorum hoc quidem modo 
apparet. atque ἐπ wniversum levitatis causam inanis . impli- 
cationem esse dicunt. necesse autem ii habent dicere, corpora per 
se graviora esse, inanis vero implicatione leviora apparere; ac ita 
etiam Epicurus necessario efficit grave, sed indivisibile. cum 
itaque leve hoe quidem pacto definiant, ne sermo eorum everti 
10 possit, non absolute ets dicendum erat in eo, quod levius est, 
maiorem inesse inanitatem, sed addendum non solum maiorem 
habere inanitatem oportere, sed etiam plenitudinem  soliditatem- 
que minorem; ipsi autem cum hane particulam non adiecerint 
atque eiusmodi distinctionem déstinwerint, haee eorum  oratio 
infringitur; quoniam si nos aurum capiamus, in quo maior in- 
anitas sit quam ea, quae in quadam ignis portione existit, iuxta 
hune sermonem consentaneum erit, ut aurum igne levius sit. et 
ideo nos videmus hos etiam, cum dixerint hae de causa égnem 
levem esse, quoniam in eo inanitas maior inest, addidisse distin- 
xisseque, quod in eo sit etiam minor soliditas. atque minoris ratio 
comparatione etiam ad inane δὲ implexum intellegi potest, perinde ac 
si de hoc dicatur plenum atque solidum esse minora comparatione ad 
quippiam in alio. Alexander autem assumit dici comparatione ad 
aliud plenwm consonum esse, ut hoc plenum sit minus. at si hoe 
pacto eius sermo intellegatur, eadem dubitatio remanebit, nempe 
consentaneum esse, ut auri quaedam portio ignis portione quadam 
levior sit. non enim fieri non potest, ut aurum quoddam imagine- 
mur, in quo plenum et solidum sit minus, ex eo, quod in igne 
quodam madus existit quam in eo esse dicatur. non itaque omnino 
30 convenit, ut sit plenum, quod est in hoc, minus pleno, quod in alio 
existit, cum hoc quidem pacto quod minus est, neglecto mani, 
levius extiterit; sed omnio convenit, ut in eo minus soliditatis 
quam inanitatis esse dicatur. etenim hoe quidem modo dicetur de 
igne inanitatis plurimum in eo inveniri comparatione ad plenum 
et solidum, quod in illo existit. per id quoque, quod dicit: ac 
etiam comparatione ad haee idem plane significare voluit.  si- 
quidem conyenit, ut inanitas maior sit soliditate, quae eadem in re 
invenitur, comparatione et proportione quadam, in tantum ut, si 
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inanitas in eorpore levi, vel contra existit, nempe ut solidum, f. 58+ 
in quo erit huius corporis inclinatio, modicum sit, eritque inanitas 
hae proportione levitatis causa, nee leve dicetur comparatione ad 
aliud secundum proportionem adaequatam plenitudinis inanitatis- 

5 que, ὁ. 4. auri ad ignem. sed ex iis, quae paulo infra dicit, 
perspicuum evadet Alexandrum rem iuxta propriam  sententiam 
assumpsisse; itaque necessario ei contingit, ut dubium non tollat. 
etenim adicere plenum modicum esse, non tollit, quin consen- 
taneum sit, ut aurum igne levius sit. cum itaque inanitas pleno 

10 completoque (Ὁ) maior sit, forte convenit, ut ei assentiamur; veluti 
cum quantitas quantitati comparatur, quemadmodum, δὲ dicere so- 
lemus locum rei locatae aequalem esse, intellegimus in tribus 
tantum dimensionibus, non in pleno, neque in eo, quod sensu tactus 
percipitur. 

15 Post haee in hae oratione affert consentaneum non esse id, 
quod [hoe quidem pacto quidam deduxere]; nonnulli enim 
eorum, qui inane non esse posuere (quemadmodum Ana- 
xagoras et Empedocles) leve et grave minime termina- 
runt. nonnulli vero terminarunt quidem termino quodam, 

ο0 sed causam non tradiderunt, cur corpora quaedam abso- 

lute levia sint, alia vero absolute gravia, atque quaedam 
in sublime, nonnulla deorsum ferantur. etenim hi omnino 
quidem leve et grave comparatione ad aliud terminarunt, non 
autem grave et leve absolute. praeterea cur aliqua corpora, 
licet maioris stint molis, leviora sint minoribus, non tra- 
diderunt. in universum autem ex corum sermonibus perspicuum 
non evasit, quanam ratione haec dicta | iis, quae videntur, con- f. 58v 
sentanea sint. atqui eiusmodi sermones alia quidem ratione dicti 
sunt, nee iis aliquo pacto in levis gravisque cognitionem iuvamur, 

30 cur ad supera atque ad infera moveatur ac scindat, sed contra- 
dictionis initium invenimus. 

Praeterea etiam ex disputatione, qua ad istos respondit, ad 
sententiae illorum inpugnationem regreditur, qui levitatis ignis 
causam in magna vi inanitatis, quam habeat, ponunt, et hi sunt, 

35 de quibus antea retulit, quod necesse habent addere plenum in 
illo esse modicum, si velint, ut ad illorum sermonem omnino non 
sequatur aurum quoddam levius esse et ignem quendam graviorem. 
deinceps ait: neque hac etiam ratione erunt immunes, quin ea 
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dicant, quae iis, quae videntur, contraria sunt. ce quispiam dixerit, f. 58» 
ad quid haee additio? non oportebit aliquid addere, s¢ eadem in- 
commoda necessario sequantur eos etiam, qui inanitatem in levi in- 
veniri et modicum plenitudinis asserunt. etenim fieri etiam poterit, 
ut ignis portionem quandam animo concipiamus, in qua soliditatis 
et pleni maior pars quam in aliqua terrae portione continetur. hac 
igitur proportione terrae quaedam portio ignis portione quadam 
desumpta levior extiterit. id vero fiet, si leve cum plenitudinis 
modico terminabunt. atqui ut verborum gravitatem augeat, tantum- 


or 


10 modo declarasse videtur, quodnam incommodum unam particulam se- 
quatur, videlicet sententiam, quae dixit, si minus plenitudinis in eo 
existeret, ne si ambas particulas in hune modum simul, videlicet 
modicam plenitudinem et plurimam inanitatem, pronuntiasset, quis- 
piam existimaret se ad sermonem, quo illorum sententiae adversatur, 

5 supervacaneam aliquam adiunctionem adduxisse in eorumque ser- 
mones intromisisse, idque fuit, quod antea retulit, cwm ad necessi- 
tatem addendi illos cogeret. et ob hane causam cum ab_ initio 
sermonem adduxisset, perinde ac si ipse eum ita posuisset, nempe 
consentaneum esse, ut multa sit inanitas, solidum vero minus, non 

20 oppugnat eo tempore eam divisionem, quae fit cum adiunctione, 

quam retulit. etenim secundum hunc sermonem terram quandam 

adsumere possumus, in qua plenitudo minor, inanitas vero maior 
quam in quadam ignis portione inest, atque hae sane pro- 
portione conveniret terram, quae hoe iure se habet, igne levio- 
rem existere. sed ipse ad aliam divisionem de gravis definitione 
progreditur, quatenus inquirit, ut sermo refwtetwr, non eius quod 
dicitur comparatione ad aliud, sed absolute et per se; ipsi namque 
grave definiverunt, secundum quod omnino convenit ex definitione, 
quam levi accommodarunt, sive definiant dicendo id esse in quo 

30 soliditatis plurimum inest, séve dicendo, in quo inanitatis modicum 
existit, quod levi contrariatur. deficit autem ex divisione adiunctio, 
in qua dicitur, sive erit id, in quo soliditatis plurimum inest, inani- 
tatis vero modicum. ex eo enim, quod sic etiam ad eam divisionem 
progressus est, quae cum adiunctione fit, si haee defecerit, de uno- 

35 quoque membro illius per se unumquodque incommodum, quod ne- 
cessario evenit, demonstratur. si enim grave id esse definierint, 
in quo maior tantum soliditas inest, ex hoe incommodo necessario 
fit, ut ignis terra gravior sit; etentm ignis quaedam portio assumi 
potest, in qua soliditas maior inest quam in quadam terrae portione. 

40 si vero grave definierint, quatenus id est, in quo minor inanitas 

inest, convenit etiam, ut ex corporibus, quae deorsum feruntur, 
(veluti aqua et terra) corpus quoddam inveniatur, in quo inanitas 
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ea inanitate maior insit, quae in aliqua ignis portione consistit. f. 58¥ 
atque hae etiam comparatione ignis assumptus terra vel aqua de- 
sumpta gravior extiterit. at dicere non possunt (sane) adswmptum 
hoe modo se habere, et in terra maiorem inanitatem esse ea inani- 
tate, quae in quadam ignis portione desumpta consistit, ¢deoque 
ignem, licet pondere levis sit, nihilo secius ex numero corum esse, 
quae deorsum feruntur: nihil enim, quod deorsum fertur, leve dicetur, 
nisi omnino levius tantum dicatur, quemadmodum aqua terra levior 
est. neque etiam quod leve non est, eo levius erit, quod omnino 

10 et absolute leve existit, ad superaque feretur, sed contra, nempe 
si quidem sursum fertur ac omnino et absolute leve est, omni eo 
levius evistet, quod deorsum movetur. 

Ex hoe autem ad alium modum se transfert, quo id refellat. 
hie vero est eiusmodi. 

15 Sin autem dicamus leve et grave, unumquodque eorum, 
terminari secundum proportionem, quam inane ad plenum in uno 
eodemque corpore habet, quemadmodum si quispiam dixerit, leve 
id est, in quo inanitatis duplum quam plenitudinis nest, grave 
autem, quod contra se habet: neque etiam hoe modo dubitationem 

90 solvimus explicamusve, | qua deducitur omnino necessarium fore, f. 59: 
ut terra igne levior, vel ignis terra gravior existat. at qui fiat, ut 
neque etiam hoe modo eadem quaestio non dissolvatur, audi. 
quoniam leve definivit secundum proportionem, quam inane et 
plenum habent inter se, non aliter ac si duplo vel alia mensura 

95 definiret, omnia ἐφέξει", quae unius atque eiusdem rationis sunt, vel 
leve sit, vel grave, eandem proportionem habebunt. sed maior et 
minor ignis copia unius et eiusdem proportionis existunt; atqui 
maior ignis levior est, et ob hance causam maiore celeritate ad 
supera evolat. et rursus maior et minor terrae portio eiusdem 

30 proportionis sunt; afgui maior terrae portio minore gravior est, licet 
hoc fieri non oporteret, si grave hac sane proportione de- 
finiretur; etenim haee proportio in maiore et minore copia eiusdem 
rationis existit. 

Hoe etiam absurdum est dicere corpora, inanitate eis dm- 

35 plexa, in sublime ferri οὐ ipsam inanitatis implicationem, quae factat, 
ut grave in sublime feratwr, et inane ipsum non ferri. post haec cum 
maiore contrarietate se illis opposuisset, inquit, consentaneum est 
iis, qui ponunt inanitatem in sublime ferri, [ut quasi ipsis conveniat 
inanitatem definire ex eo, quod in sublime feratur.] perinde ac 

40 siillis necessario convenire faciat, ut de hoc tantum amplius disqui- 
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rere debeant, quamobrem videlicet inane natura sua ad supera f. 59° 
et plenum ad infera feratur, si haec duo, cwm in compositis cor- 
poribus inveniantur, effictant, wt ipsa sursum vel deorsum ferantur, 
ac ea corpora, in quibus inane est circumfusum, composita dicantur, 
5 quoniam ex inani et pleno composita sunt; ipsi enim de his per- 
serutantur, quandoquidem eorum indagatio erat de levi et gravi, 
quae comparatione ad aliud dicuntur. insuper si inane natura in 
sublime et plenum deorsum feratur, atque hi duo loci oppositi alter 
ab altero dissideat, qui igitur et haec duo, plenum videlicet et 
10 inane, non separantur a se invicem nee alterum ab altero dis- 
jungitur ex eorum celeritate in loca ipsorum, quae sibe propria sunt, 
sed ipsa remanent confusa ac utraque in eundem locum rever- 
tuntur? posset quispiam sermoni addere, ipsa ne transmutationem 
quidem ad invicem habere, ut, quando transmutantur, ex propriis 
15 locis moveantur, quemadmodum ignis (exempli gratia) et terra; 
atqui conveniret toto hoe tempore praeterito, quod infinitum 
existit, ut cam separata essent, nec inane aliquod deorsum, nee plenum 
sursum extaret, atywe in universum wt haee permixta non con- 
currerent. inanitati autem in universum locus quidam omnino non 
20 convenit, quandoquidem id praeter rationem existit; sé autem mo- 
vetur, aliquis locus sit necesse est, ex quo [et] in quem feratur, 
quasi ipsum [inane] locus non sit, ut locus ei conveniat. 51] 
enim loco locus omnino conveniat, necessario fiet, ut res in in- 
finitum procedat, ex eo, quod unicuique loco semper locus requi- 
25 ritur. at quaenam dicetur motus inanitatis causa? non enim fieri 
potest, ut inane quatenus tale moveatur. si enim inane ex eo, quod 
tale, moveretur, ceteris rebus, quae inane non sunt, motus non in- 
esset, ac omnia unico motu, videlicet inanitatis motu, qui in su- 
blime fertur, moverentur; modo autem ex eo, quod inane deorsum 
30 fertur, perspicuum fit non moveri aliquid, quatenus est inane, ne- 
que etiam moveri, si inanitatis motu omnino moveatur. 

Ad hune autem locum Aristoteles sermonem suum reposuit, ut 
ad eos responderet, qui multitudine et parvitate extremitatum cor- 
porumque insectilium leve et grave terminarunt. respondendo autem 

5 illis hane eligit dubitationem, quod ipsi de levi gravique non nisi 
comparatione ad aliud disseruerint ; etenim leve et grave unam- esse 
naturam statuere, alii vero extremitates posuere, alii insectilia, atque 
haec duo magnitudine et parvitate separarunt distinxeruntque. 
fuit insuper eiusmodi dubitatio ordinata, ut illis quoque responsum 

40 afferret, qui levitatis causam inane tmplevum, gravitatis autem 
plenum esse posuere; unaque cum aliis rebus super lis est dubitatio, 
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cur ipsi de levi et gravi disserant, quae omnino et absolute f. 59 
ita sunt, et quoeunque modo extiterint, eorwm autem, quae his 
interiecta sunt, nempe corwm, quae ex gravi, levi graviore, existunt, 
non dicant rationem, propter quam differant, licet dicere possent 
haec etiam terminari multitudinis inanitatis vel gravitatis confusione. 
eum itaque ad hune locum disputationem suam in respondendo 
ad illos reposuisset, prosequitur hoe et inquit: siméliter con- 
tingit et sequitur, si quis etiam leve et grave aliter termina- 
verit, quatenus hae duae ineclinationes ad magnitudinem et parvi- 
10 tatem, hoe est tenuitatem et crassitiem referuntur, aut quovis 
alio modo, ut si haec duo duritie et mollitie distingueret ac se- 
pararet, modo una illis tribuatur materia, unum subiectum, 
vel duae naturae, sed duae contrariae. quod autem smelter se- 

quitur vel omnino efficitur, est, ut vel de gravi et levi, quae | f. 59v 
15 absolute talia sunt, non disserant, vel de iis quidem, quae _ illis 
interiecta sunt et comparatione ad aliud, sermonem zon faciant. 
iis enim, qui eandem materiam his duabus inclinationibus omnino 
tribuunt partiumque magnitudine et parvitate eas distinxerunt ac 
separarunt, nee non mollitie et duritie tantum, necessario efficitur, 
90 ut de gravi quidem et levi tantum loquantur, [quae comparatione 
ad aliud dicuntur, non] quae talia absolute existunt, [quemadmodum 
iis usu venit, qui leve et grave ex eisdem triangulis conflant,] ac 
iis, qui grave et leve ex insectilibus partibus constituunt. 11 autem, 
qui duas his tribuunt naturas invicem contrarias, quemadmodum 
illi, qui plenum et inane ponunt ac horum duorum contrarietate 
duarum inelinationum contrarietatem terminarunt, fateri quidem 
coguntur se de gravi et leyi absolute verba facere, de his autem, 
quae his duobus interiecta sunt quaeque gravia et levia compa- 
ratione ad aliud dicuntur, non terminare; neque eam cur haee duo 
30 (aqua nempe et aer) gravitate levitateque cum se inter se, tum 
ambas extremitates superent, dicunt, quemadmodum cur aer aquam et 
terram, levitate, et ignem gravitate superet, ac similiter etiam aqua. 
Multitudine autem et parvitate, hoe est partium crassitie 
et tenuitate vel mollitie et duritie, leve et grave terminare 
falsum ac commenticium quoddam videtur; non enim his 
duobus grave et leve distinguuntur. atqui propterea quod hic certus 
ex ea dubitatione evadit, quae 7Jli ocewrrit, (nempe) consonum esse, 
ut quae interiecta sunt quaeque comparatione ad aliud dicuntur, 
terminentur, — hoc enim modo quaesitum etus explicavit, qui grave 
4o et leve plenitudine inanitateque terminavit — ratio quaedam et in- 


σι 


τ 


τῷ 
on 


9 
or 


3 ex—graviore suspecta 12 unum subiectum emendavi: unus locus codd. Al 
15 vel si disserant Al 16 non supplevi 20 quae—non (21) om. codd. 
21 gquemadmodum—conflant (22) addidit Al: om, codd. 


THEMISTII DE CAELO A 9. 8 [Arist. p. 851025—22}] 2271 


venitur. fieri enim potest secundum sententiam istorum, wt ineli- f. δὴν 
nationis distinetiones etiam terminentur, quae in iis inveniuntur, 
quae inter leve et grave consistunt, quorum unum alteri compa- 
ratur, tenuitatis et crassitiei ac mollitici et duritiei comparatione. 
5 αὐ sane eorum sermoni, qui doc asserunt dicwntve, duorum locorum 
ad has duas inclinationes unam esse naturam, necessario contingit, .. . 
quasi dicat: fieri non poterit (iuxta illorum sententiam) ut quiequam 
leve absolute inveniatur, sed omnia corpora (exempli gratia) ad 
infera et ad eundem locum inclinabunt. existimantur autem levia 
10 esse, quoniam ipsa ex privatione gravitatis evus, quod movetur, 
manent superius, ut tardius moveantur, vel non est ita, sed tem- 
pore, quo pelluntur, ipsa sursum quasi protruduntur ealiditate (?), 
quae videlicet levia esse iudicantur. continget autem iuxta 
illorum sententiam, qui ita terminarunt, ut magna aeris et 
magna ignis copia aquam terramque gravitate vincant; 
hoe autem fit, quoniam propria parvarum et magnarum partium 
inclinatio eadem est, nempe ad infera. perspicuum est autem ac 
manifestum: si ex corporibus parvarum partium magnae adiunctionis 
substantiae portio quaedam sumatur, profecto propria etiam in- 
20 clinatio, et quae ad infera instituitur, ob qualitatem plurimam cor- 
porum parvarum partium, inclinationem propriam quantitatis cor- 
porum ménoris contrariarum partium, quae et ipsa deorsum versus 
procedit, superabit; sique multa quantitas ex corporibus parvarum 
partium, vel ignis vel aeris, existat (siquidem /zs aer et ignis ter- 
minantur) necnon parva portio ex corporibus magnarum partium, 
vel terrae vel aquae sit (siquidem his istaec duo etiam terminantur), 
eveniet, ut ignis gravior solidiorque deorsum feratur. 

Cum autem hoe in loco aliorum sententias de levitate et 
gravitate retulisset e¢ qua ratione impugnari possent, iuxta propriam 
30 modo opinionem hae de re pertractare intendit. 

Nos autem, ait, primumid explicemus ac distinguamus, 
de quo reliqui quaerunt ac dubitant, cur alia corpora natura 
in sublime, alia deorsum, quaedam et in sublime et de- 
orsum ferantur, quod utrumque declarabit; deinceps de gravi 

35 levique dicamus ac de eis affectionibus, quae illis con- 
tingunt, verba faciamus. statimque regreditur [ac refert], 
quamobrem nonnulla deorsum ferantur, causamque adducit, cur 
eiusmodi motu moveantur et ait huius causam eam esse, propter 
quam corpora ceteris illis motibus etiam moventur, quemadmodum 
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ea, quae ortus, mutationis et accretionis motu moventur, ineli- f. 59v 
natioqgue motus horum causa existit, quorum unusquisque est ad 
formam, quae potestate existit; motus dgitur corporum, quae vel 
supra vel infra moventur, ad haee duo loca efficitur, ut ad pro- 
5 priam eorum perfectionem inelinent, hoc est, wt ad propria eorum 
loca perveniant. quamobrem ait: de eo quidem, quod sursum vel 
deorsum movetur, eodem modo, quo de iis, quae aliis motibus et 
mutationibus moyentur, iudicandum est. quoniam enim tria 
sunt motus genera, unum nempe in magnitudinem, atque 
10 aceretio dicitur, alterum ad formam, ac ortus et mutationis 
proprium est — mutatio | enim ex una in aliam formam fit, qua- f. 60° 
tenus hoe in loco qualitas forma dicitur — tertium autem se- 
cundum locum: in quoque horum mutatio erit non ex quavis re, 
non enim ex albedine in lineam fit mutatio, sed ex contrario in 
15 contrarium, vel in id, quod inter contraria invenitur, quemadmodum 
ex albedine in nigredinem vel in purpureum colorem. ex eo enim, 
quod corpora commutantur, nou remanet in eis, quod antea ex- 
titerat; cumque in id mutentur, quod antea in eis non extiterat, 
non in quidvis mutantur, quemadmodum albedo in lineam, verum 
20 cum in id, quod maxime distat, ¢wm im ad, quod finitimum est, mu- 
tantur. si igitur in id, quod maxime distat, commutabuntur, in con- 
trarium mutabuntur; si vero in id, quod finitimum est, mutabuntur, 
in id, quod inter contraria consistit. et quemadmodum id, quod 
mutatur et movetur, non movetur quidvis: ita nee quod movet et 
mutat, quidvis 2 quamvis rem movet. sed quemadmodum id, quod 
augetur, ex eo, quod augetur, in maiorem magnitudinem, non in ealidi- 
tatem mutatur, ita etiam dd, quod auget, quatenus auget, omnino quidem 
in maiorem molem, non in caliditatem movet ac mutat; tametsi con- 
tingat quandoque, ut id, quod augescit, incalescat; sed quemadmodum 
30 id, quod auget, non est id, quod calefacit, ita auctum quoque ex- 
calefactumque utraque etiam differunt. eodemque modo statuendum 
ac intellegendum est id, quod loco etiam movetur; non enim 
quidvis a quovis loco movetur, neque etiam motivum quidvis movet 
mobile quidvis. igitur superius et inferius cwm contraria sint, mo- 
35 tiva quidem sunt grave et leve, mobilia vero, quae po- 
testate gravia et levia existunt, quorum unumquodque, nempe 
eorum, quae pulsu agitantur, a motivo 5101. accommodo in id 
movetur, quod potestate in ipso existit. potestate autem in ipso 
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est, ut in proprio loco maneat: igitur ferri in hune locum, in f. 60° 
suam formam est ferri. etenim ferri aliquid in id, quod potestate 
est in ipso a motivo sibi proprio, in perfectionem et finem, quem 
habet, est ferri. 

At quonam modo conveniunt eiusmodi sermones huic re’, de 
qua nos pertractamus? dicemus: quando movebuntur corpora, quae 
natura supra infraque ad eorum perfectionem moventur, non con- 
venit, ut quicquam hae in re inquiramus, hoe est in motu eorum 
ad haee duo loca, nisi inclinationem eius, quod potestate est, ad 
10 perfectionem, hoc est ad actum et finem; sémeliter in reliquis 

motibus; non est enim, ut quispiam hane causam quaerat, cur 

scilicet quod curatur ad sanitatem moveatur, quasi non conveniat 

ei, quod curatur, ut ad valetudinem, sed ad albedinem reyvertatur, 

et quod febrescit, ex eo, quod tale, ad febrem, non ad... regre- 
15 diatur. moveri enim eodem iwre se habet, quo transmutari et augeri, 

in proprium eorum finem. qwemadmodum enim quod augetur, 

cum mutatur, quatenus augetur, profecto non ad sani- 

tatem, sed ad maiorem magnitudinem revertitur — etenim ad 

quantitatem quandam transmutatur — ita levia etiam et gravia, si- 
20 quidem haec superiora petunt, nempe levia, illa autem ad in- 
feriora praecipitantur, nempe gravia. ea enim, quae motu locali, et 
quae ceteris motibus feruntur, in hoe potissimum differunt inter se, 
siquidem quae locali motu moventur, initium motus in se habere 
videntur, reliqua vero extrinsecus, quemadmodum id, quod 
curatur, et quod augescit; quamquam haec duo etiam, dum 
parvum motus initium acquirunt extrinsecus, interdum ex 
se ipsis transmutantur, id siquidem ad valetudinem, hoe 
autem, veluti quando jfebricitat, vel id ad morbum, hoe vero, qua- 
tenus alitur. et quia id, quod curatur, haec duo admittit, nempe 
30 valetudinem et morbum, zdeo si eius motus in valetudinem ezistat, 
ut plurimum ex se ad eam movetur, si vero ad morbum, paviter 
ex se. (et) quemadmodum dicimus haec duo interdum ex se mo- 
veri, cum parvum motus principium extrinsecus sumpserint, eo 
magis leve et grave; sed initium motus in illis inveniri vi- 
detur, quoniam horum duorum materia, hoe est subiectum 
eorum, proxime ad rei substantiam accedit. stgnum autem 
est, quod eiusmodi quidem motu moventur, quandoquidem ex eorwm 
essentia absoluta inveniuntur. quae vero ortu generantur, nondum 
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levia nee gravia sunt, sed tum levia erunt, quae ortu generantur, f. 60° 
et grayia, quando perfecta et omnibus numeris absoluta extiterint; 
et quoniam perfecta sunt, motus initium in illis esse apparebit. 
etenim cum ex aqua oritur aer, veluti cum aqua in vaporem 
convertitur, ex re gravi levis fit, et quod ad supera evolat, ab- 
solutus aer et levis invenitur, quippe hae duae inelinationes in 
illis deprehenduntur, cum perfecta | erunt ac in propriis locis f. 60¥ 
extiterint; convenit igitur, ut in his localis motus initium inveniatur. 
scire autem debes reliqua illa quoque non privari, quin in eis 
10 initium motus inveniatur; etenim hoe ipse dedit omnibus naturalibus 
in universum, et non ei, quod curatur; nec quod curatur motu etiam 
ad valetudinem privabitur, neque id quod mutatur motu ad albe- 
dinem. cum autem dixisset leve et grave potius quam haec prin- 
cipium motus in se habere, atque in hoe causam attulisset, /oc 
tantum modo intendit, ut ex eo, quod horum duorum subiectum per- 
fectum est, in eo per se motus, hoc est motus perfectus inveniatur; 
ac maioris perfectionis existit, siquidem ceterorum motuum 
ortu postremus est. adiecit ortu consideratissime; alibi namque 
dictum fuit hwne esse praestantiorem, quoniam ceteri, dum moventur, 
20 loco moventur, sed non est necesse, ut Aic ceteris motibus feratur; 
modo autem dixit unc motwm esse alia ratione ac motuum om- 
nium partes e¢ in substantia nobiliore; etenim hic quidem motus 
protrahitur eo tempore, quo (aliquid) generatum est ac perfectum. 
quemadmodum motus in locum omnino quidem navi debetur post 
ad generationem motum, cum in alicuius animantis gratiam perfecta 
existat, et reliqua, quae eiusdem generis sunt. at existimabit quis- 
piam omnino quidem haee duo aliud ex alio confrmarz; siquidem 
ait, in gravi levique principium motus per se inveniri, quontam per- 
fectiora sunt, et perfectiora sunt, quoniam perfectus motus in eis 
30 invenitur, qui motus localis est, ac principium in eis existit. [ad 
unum autem locum quippiam moveri ac in eo localis motus prin- 
cipium inveniri idem non est.| os vero dicitmus: haec duo aliud 
ex alio non confrmari; motus namque in locum principium in illis 
est; ad unum autem locum quippiam moveri ac in eo principium 
motus per se inveniri idem non est. 

Perspicuum est, inquit, id, quod est potentia ens, ta ut 
in locum revertatur, in locum reverti, et δὲ 7x hoe quantum 
et in hoe quale, ad hoe ferrz, in quantum perfectionem ac- 
quiret; hoc autem totum eo feretur, quo actus potentiae invenitur. 
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Eadem autem causa est, quamobrem corpora ad propriam f. 60° 
eorum perfectionem moveantur, cum non modo id, quod perfectum 
non est, veJuti vapor, qui in aerem mutatur ac sursum ascendit, 
sed corpora etiam perfecta ad propria eorum loca celeriter move- 
antur; etenim huius rei causa in omnibus illis ad propriam per- 
fectionem inclinatio est. cum itaque ex numero corporum, quae 
perfecta existunt, veluti aer, ignis et reliqua, quaedam in propriis 
corum locis, quae naturalia sunt illis, zon existant, quasi illa motum 
festinant, ut id adipiscantur, sponteque ad sua loca, nulla re im- 
10 pediente, moventur, quemadmodum alimentum, dum mutatur ac re- 
fertur ad alitum, movetur in illudque convertitur, si nulla alia re 
praepediatur. azt: sed (nec) talia quidem (perveniunt) per se ad 
propriam perfectionem, quae est in illis, dum motus per se (non) 
existit, quemadmodum in praecedentibus sermonibus, hoe est in 
Octavo Naturalis Auscultationis Libro, dictum fuit. motum autem 
quidpiam extrinsecus affert, quemadmodum aceidit, si aliquid iacitur; 
atqui eos, qui curantur quique febrescunt, prima eorum dispositio 
movere facit, si id, quod motum affert quodque valetudinem in 
aegritudinem mutavit, et quae eiusdem generis sunt, non insequantur. 
20 quod vero iis, quae deorsum feruntur, motum affert, est quod trahit 
pellitque, quemadmodum motivum reiecti id esse dicitur, unde ali- 
quid reiectum est, veluti a pariete pila. 

Inclinatio igitur ac versus propriam perfectionem praeparatio, 
motus in propria loca causa existit; unumquodque enim ad simile 
movetur, et quod potestate est versus id, quod simile est ei, quod 
actu existit. efentm quod potestate est, sua potestate fertur, cum 
dispositio, quae versus id contendit, similitudo quaedam existat; 
ferri itaque ad id, ad hoe simile atque ad eius formam est ferri. 
atque hine quispiam existimaverit id, quod veteres tradi- 
30 derunt, quod simile feratur ad simile, hoe est quod id, quod po- 
testate est, ad actum movetur. haec enim duo (quemadmodum 
diximus) similia sunt. consentaneum namque non est existimare 
veteres dixisse simile ad simile plane ferri; neque enim si terra 
nostra cogitatione eo transferatur, ubi nunc luna est, eius partes, 
quamvis ei similes sint, ad ipsam ferrentur, sed ad medium, quo in 
loco manere solent, cwm perfectae sunt, siquidem vim tantum habent, 
ut ad medium ferantur. atque in universum αἰΐο sermone mani- 
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jestum evadit eorpora, cum in propria eorum loca feruntur, f. 60v 
in similia ferri. partes enim corporwm, quae omnino consimilium 
partium sunt, eodem motu in eundem locum ferantur [necesse est], 
quo totum fertur; et quemadmodum fertur fotus ignis. aer et reli- 
qua, dum in | id, quod proprium est illis, et 2 formam unius- f. 01: 
euiusque eorum propriam ferwntur, in extremum eius, quod ambit, 
contendunt, s’¢ eum partes in haee loca feruntur, ad id, quod sui 
simile est, moventur. quoniam autem termini ac fines omnium 
corporum, quae per rectam lineam feruntur, ultima illa extremitas 
10 est et hoe medium, hoe est supra et infra, evenit, ut id, quod natura 
vel supra vel infra movetur, ad sui simile feratur; hie enim finis, 
qui deinceps est quique sequitur et ambit, quwodammodo eius forma 
existit. quare cum elementa tota secundum se ad extremum eius, 
quod ipsa ambit, transferantur, quod quidem forma efficitur quo- 
ὃ dammodo eius, quod continetur, et simile (Ὁ), cum transfertur, ad 
eius totum eodem motu moveatur: quispiam dixerit duplici mensura 
simile ad suum simile transferri, hoe est, guatenus partes ad totum 
transferuntur, cui similes existunt, et quatenus ipsa transferuntur 
ad extremum eius, quod ambit, quod quidem forma est quodam- 
90 modo eius, quod continetur, et ob hane causam partes etiam.  si- 
quidem ea, quae ambiunt, quodammodo forma sunt eius, 
quod continetur. ea enim, quae deinceps veniunt, inter se 81- 
milia sunt, siquidem aqua aeri similis est δὲ aer igni; ὁ 
conver'so (autem) cumque ab igne inceperimus, in circuli modum in- 
cedamus oportet, donee ab igne in terram regrediamur, convenit- 
que, ut secundum rectitudinem ex igne ad aerem fiat regressus, 
sique versus regressum contendemus, oportebit, ut in aerem fiat. 
ea enim, quae inter se similitudinem habent, ea existunt, quae inter 
se iuxtaposita sunt, cum id, quod continetur, materiae, quod autem 
30 continet, formae rationem habeat et quodammodo ad id referatur, 
quod actu existit. atqui cum ambitum sumemus, dicendum nobis 
non est ea, quae in ambitu sunt, unum post aliud similia esse; 
etenim si quod ignem sequitur, terra extitisset, cum horum duorum 
unum proxime non contineat et alterum proxime non contineatur, 
35 nec etiam id formae, hoe autem materiae rationem obtineat, neque 
etiam hoe iure inter se similia erwnt. 

Convenit zgitur ut intellegatur, ferri aliquid in suum locum, 
ad simile esse ferri. dicendo autem ad simile quodammodo ad totum 
dicit; atqui ambientis extremum forma totius existit; id igitur est etiam 

40 forma partis. quandoquidem si quod dicit absolute ad finem am- 
bientis, ad eius partem referamus, haec non erit eius forma, quae 
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ipsam tantum econtineat. atqui rationes, quibus apparet transi- f. 010 
tum in aliud natura supra et infra versus contingere, hae sunt. 

Si autem convictus, vim verborum eius meditatus fueris, ea 
sane demonstrare ac perfectam intellegentiam praestare invenies, 
ut unicuique elementorum, quemadmodum datur forma danturque 
propriae potentiae, ita et reliqua illa; alioquin secundum se tota 
perfecta etiam minime extitissent. ipsa enim non modo qualitates 
ac proprias potentias tantum assumunt, sed etiam loca.  veluti in 
animali perspici licet; etentm sanguis non est perfectus neque 
10 hoe alimentum, quod est commutatum, δὲ talem tantwm humorum 
speciem adipiscitur (quemadmodum hane substantiam, colorem eali- 
ditatemque et reliqua illa, quae in sanguine deprehenduntur) ns? 
simul cum hoe etiam proprius positus illi aecedit, wt si in venis 
collocetur. quemadmodum enim sanguis (exempli gratia) eo in 
venas contendit, wé quasi ad propriam eius perfectionem moveatur, 
scilicet ad eius positum, qui iuxta venas constitutus est, et ob hane 
causam versus venas movebitur: ita ea etiam de causa ignis terra- 
que et quod ex illis, versus superiorem ac inferiorem locum mo- 
ventur, cum ipsa eo, quod potentia praedita perfecta minime 
20 existunt, ad propriam eorum perfectionem natura inclinent, idque 
penes unum eorum in propriis locis, in quibus accommodantur, 
perficiunt, et ideo ad duo haec loca moventur, dum in perfectionem 
ipsorum contendunt. nee convenit, ut ad motum eorum aliam 
causam quaeramus, neque cur id, quod curatur, ad valetudinem 
moveatur, nec etiam alimentum, quod in carnem, cerebrum et ossa 
transmutatur, cur partim in carnem, partim in cerebrum et partim 
in ossa mutetur. etenim nobis conveniret oppositum indagare, si 
in haee non mutarentur; modo autem cum ecorwmn mutatio in ea 
sit eiusmodi, consentaneum plane esse sermonem dicimus; nee quis- 
30 piam hoe animadyvertit. 

Causam autem, quam ad naturalis corporis motum affert, suffi- 
cientem esse nemo fatebitur; licet enim ad proprium eorum locum, 
quasi ad propriam perfectionem moveantur — consentaneum est enim 
hoe fateri — tamen quaerere convenit, quomodo eorum transitus ad 
perfectionem sit et quae huius causa existat. etenim fieri poterit, 
ut omnes homines fateantur loca, ad quae moventur, propria il- 
lorum esse eisdemque locis ipsa perfici, sed cum hoe quaerere 
convenit, quomodo ad ipsa ferantur. causa enim, quamobrem ad 
sua loca proficiscantur, | potentia quaedam extrinsecus est, veluti f. 61v 
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attractio, expulsio et forma, vel gravitas aut levitas aut aliud f. 61v 
quippiam eiusdem generis. dicere autem huius inclinationis causam 
esse, 60, quia id, quod potestate est, modo quodam actu existat, 
multoque magis affirmare, ex eo, quod potestate est, transferri in 


5 id, quod in perfectione consistit — ilud enim ,potestate* nihil aliud 
signijicat — neque mutationis eorum causam reddit, nee (dicit) quo- 


modo mutentur. eteniém cum sermonis similitudinem inspexerimus, 
causa, quam retulit, sufficiat oportet; nam si quis dixerit cor- 
pora in propria loca ferri, eo, quia potestate existunt, e¢ convenire 
10 ut illue ferantur et ad haee loca moveantur: hic sermo facilis est; 
sed quaenam causa est, cuius gratia in actum revertantur? οἱ 
quomodo ferentur? etenim si quispiam (quemadmodum retulimus) 
ita causam adiciat, is non causam, sed aliud quippiam profecto 
adiciet eorum, quae omnibus iis, quae natura moventur, aequaliter 
15 convenit, siquidem haee omnia ad propriam eorum perfectionem 
moveri deprehenduntur. ideo cum quaerimus, quomodo sanguis 
feratur in venas et cur ad eas contendat, non sat est asserere 
hoe fieri, cum sanguis in sua perfectione non 816, antequam ad eas 
revertatur, atque ad venas incitari, quasi ad proprium eius locum 
20 perfectionemque moveatur; sed cum hoe fassus erit, quaeret causam, 
cur ad eas moveatur. quamobrem medici huius causam adiciunt, 
dicentes attractionis cuiusdam causa sanguinem ad venas commeare, 
cum a potentia attractiva, quae in eo consistit, imnovetur. insuper 
si quaeramus causam, cur pili in barba cirea vicesimum annum 
efflorescant, si quispiam dixerit hoe a natura provenire, quae ex- 
citatur in nobis ad finem, quem habet, is quidem aliud quippiam 
nobis referet, sed huius causam non adducet; huie autem causam 
adiunget, cum dixerit supervacaneae humiditatis redundantia, 
quae in membris consistit, in puerili quidem aetate, quoniam crassam 
30 substantiam (non) habet et corpus etiam humiditatis causa rarwm est, 
fluit ac dissolvitur, et ideo ex ea pilorum generatio non perficitur; 
cum autem calor invalescit, ut humiditati praevaleat eamque ex- 
siecet, efficit, ut crassiorem essentiam acquirat, ideoque ob eius 
erassitiem et corporis siccitatem non dissolvitur. corpus enim, quo 
35 antiquius, eo siccius evadit, cum humidum semper dissipetur, 
quodque ex eo relinquitur, durius efficiatur a naturaque per poros 
extimae maxillarum cutis expellatur, ut ex pilis, qui ex eo gignuntur, 
utile quoddam perficiatur, ac ita pili generantur. novit enim natura 
incrementa quaedam hoe tempore occultationi e¢ absconsioni circum- 
40 spectae formae opportuna esse, ¢psaque ad congruam actionem ac- 
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commodata. ita etiam causa motus corporum natura tune sane f. 61v 
afferetur, cum existimabimus ipsa quidem regredi ex eo, quod 
potestate est, ad id, quod est actu, eo tempore, quo ad propria 
eorum loca proficiscuntur, si huie modo adiunxerimus dixerimus- 

5 que, quomodo ferantur; (exempli gratia) ut hoe illis perficiatur vel 
ex eo, quod vi quadam attrahuntur vel pelluntur, vel ex eo, quod 
vim quandam efficiunt vel proprium eorum principium, quocunque 
modo esse dicatur. dicere namque hoe fieri, quoniam cadit mutatio 
ex 60, quod potestate est, in id, quod actu existit, dissentaneum 

10 est. τα enim omni in re facili statui poterit; (exempli gratia) si 
quispiam quaerat, cur gressus animali insit, respondemus: hoc erit, 
cum potestate animal st; convenietque interroganti, qwomodo hic 
aegrotus curetur, respondere hoe illi inesse, quoniam potestate 
sanus existit, et haec sanitas hoe iure se habet, tametsi sanitas 

15 hutiuscemodi causam habeat; vel enim computrescentium humorum 
evacuatio vel frigidorum membrorum ealefactio vel calefactorum 
refrigeratio vel simile aliud quippiam sanitatis eius causa existit. 
iuxtaque hune modum quaerenda /wisset causa, cuius gratia elementa 
moverentur; atqui motus zpse eorum est veluti res perspicua, quam 

20 omnes fatentur, est autem quaestio, quamobrem zpsa ita moveantur; et 
ob hane causam licet ad haec loca moveantur, quoniam eorum propria 
existunt ac lis ipsa perficiuntur, quamvis hoe (quemadmodum prae- 
fati sumus) unusquisque fateatur, sed ala causa est, quae quaeritur 
et cudus gratia est indagatio. 

25 Cum igitur hie ita affirmasset, ad secundum quaesitum regre- 
ditur; etenim primum quaesitum fuit, cur elementa ad_ propria 
eorum loca moverentur, secundum autem, in quo de differentiis 
levis et gravis disputatur, quae eis contingunt, (nunc) disse- 
remus. «at: quoniam de his hoe in loco disputatur, primum 

30 quidem praestantissimum eorum etusque explicatio positum sit, se- 
cundum quod omnibus videtur. grave nempe absolute id 
est, qued omnibus corporibus substernitur, leve autem ὁ 
contra se habet; est enim id, quod omnibus corporibus super- 
eminet. dicit autem absolute ad horum duorum differentiam et illorum, 

35 (uae inter haec sunt collocata, aquae nempe et aeris, quoniam haec 
duo nullam harum inclinationum per se | habent, sed sunt in eis f. 62 
simul permixtae ac comparatione ad aliud levia (e gravia) existunt; 
quaevis enim [ignis] pars superiora semper petit, nisi aliud 
contingat, hoe est, nisi aliud ewistat, quod impediat, et terrae 
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quaevis pars deorsum semper eodem modo declinat, nisi quid f. 62 
forte impediat; idque grave (et leve) per se, non comparatione ad 
aliud existit, et ideo maior pars maiore semper celeritate, ignis 
quidem versus superiora, terrae autem versus inferiora movebitur. 
utrumque vero illorum, quae inter haee sunt collocata, et grave 
est et leve, siquidem alicui eminet et alteri substernitur, neutrum 
autem per se et absolute graye et leve existit, sed compa- 
ratione ad aliud; utraque enim terra leviora, igne autem 
graviora existunt; quaevis enim pars ex illis sumatur, terrae 
19 eminet, zgni autem substernitur, . . . (aqua) absolute gravis est, 
quoniam semper aeri substernitur. . . . (sed quamobrem eorum, quae) 
non comparatione ad aliud perpendantur, hoe est ignis et terrae, ab- 
solute terra gravis, ignis vero levis deprehenditur, ea autem, quae 
inter haee collocantur, propria eorum natura nec gravia nec levia 
15 dicuntur? etenim si leve id dicatur, quod omnibus corporibus 
eminet, grave autem, quod omnibus illis substernitur, prius igitur 
quam aliquid omnibus corporibus emineat, leve non est, et ante- 
quam omnibus illis substernatur, non est grave; non enim aliquid 
propria ratione dicitur, antequam ad propriam eius essentiam re- 
20 grediatur. ignis igitur levis non dicitur, antequam omnibus cor- 
poribus emineat; sique levis non erit, cum in alieno loco extiterit, 
igitur sursum versus non feretur, quia versus superiorem locum in- 
clinationem non habet, et haec levitas est; sed ipse sursum fertur: 
igitur igais ratio non est, ut omnibus corporibus emineat. mihi 
autem videtur magis congruum ac consentaneum esse iis, quae ad 
sensum apparent in elementis, ut inclinatio in illis inveniatur, 
quando in alienis locis extiterint, ut /aec sit in eis motus causa 
ex proximis in propria eorum loca, inclinatio nempe ad ea. etenim 
ipse paulo post idem operatur eo in loco, quo invenitur: et leve est, 
30 (quod natura sua semper ad supera movetur, et grave est,) quod na- 
tura sua semper ad infera movetur; non enim omnibus corporibus 
eminere δέ natura semper sursum jferr? unum et idem est. igitur 
proprie quidem definitur ex eo, quod semper sursum movetur, non 
autem ex 60, quod eménet. insuper si eminere aliquid ac leve esse 
unum et idem esset, omne igitur, quod quacunque ratione eminet, leve 
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extitisset, ediwm si vi emineret — quemadmodum valetudo οὐ cwsta f. 62" 
sicci frigidique proportio et similia in viventis corpore unum idem- 
que existunt, οὐ animans, qui iusta corum proportione utitur, sanus 
est, tametsi vi ad eius mediocritatem deveniat — at fieri potest, ut 
quod eminet, grave sit; non igitur eminere aliquid ac leve esse 
unum idemque existunt. ita neque sebsternt et grave esse idem 
sunt, neque quod subsidit et quod grave est unum et idem esse 
dicuntur. 

Deinde ait: cum igitur his inelinatio ita tribuatur, gravitas 
autem et levitas in compositis (quwoque) corporibus inveniantur, per- 
spicuum est igitur, ¢psa iuxta eorum constitutionem ev illis inclinatione 
inter se differre, secundum quod sémplicia corpora sortita sunt, 
quorum id leyius, quod ex pluribus levibus elementis constituitur. 
igitur corporum ab elementis compositorum differentia ad primorum 
corporum diferentiam sequetur. quod quidem wpsum ante dicebat 
oportere facere et eos, qui inelinationis digerentiam ad inanis impli- 
cationem retulerunt. 

Deinde dicit: fit autem, ut non ubique unum et idem 
aliquid grave sit vel leve, neque eteam uno eodemque levius 
vel gravius; trabs enim, quae centum librarum pondus habet, in 
aere quidem gravis, in aqua vero levis existit; trabs enim in aqua 
innatat, plumbum vero subsidit. idque causae esse dixit, quod 
in omnibus corporibus praeterquam in igne in propriis eorum locis 
[modo] pondus invenitur, in locis autem ceterorum illorum praeter- 
quam in locis, quae (inferiora) sunt, graviora sunt. ac hoc modo 
terra omniaque corpora, quae maxime terrena sunt, ubi- 
que pondus habent — ea enim et in terrae loco et in locis ceterorum 
illorum pondus habent — aqua autem in proprio loco et in locis cete- 
rorum elementorum pondus habet, non autem in terrae loco — terra 
enim aqua gravior existit — aer vero in proprio loco id habet et in 
ignis loco; αὐ pondus non habet in locis ceterorum illorum ele- 
mentorum, quae pondus habent, terrae nempe et aquae. num 
autem in proprio loco pondus habeat, hine intellegi potest, quod 
uter inflatus trahat plus quam inanis. si quid zgtur com- 
positorum corporum plus habeat aeris quam aquae et terrae, 
veluti trabs, in aere quidem erit gravis, ex eo, quod im hoc ex 
omni vel ex maiore parte ponderoswm constat; etenim ex plurimo 
aere, qui gravis est, constat, nec non etiam ex terra atque ex aqua, 
quae gravia sunt, conflatur; in aqua autem levis est, ex eo, quod 
ipsa in hae maiore ex parte levis est, quoniam | aer et aqua levia f. 62¥ 
sunt ac ex modico pondere constant. hac itaque de causa lignum, 


15 


dicebat ex coniectura 20 centum codd. Al et Averr. hic et infra 25 inferiora 


addidi 36 trabs} ξύλον (cf. supra) 40. 41 exspectes in aqua levis est . . constat 


232 THEMISTIL DE CAELO A 4 [Arist. p. 311a15—v 13] 


quod centum librarum pondus habet, im aere gravius est quam f. 62¥ 
plumbi libra, in aqua autem levius existit. unumquodque enim 
eorum triplici gravitate in aere constat, quamvis leve aliquid 
velut iwnem habeat; tres autem gravitates appello, aerem, aquam 
5 et terram. si ¢gitw trabs ex plurimo aere constat, et horum unum- 
quodque (quemadmodum praefati sumus) triplici gravitate constat, 
tum qua exuberantia trabs, quae centum librarum pondus habet, 
plumbi libra gravior est, eadem in aere eo gravior existet ac 
maiore celeritate movebitur. at si in aquam ceciderint, trabs 
10 quidem plumbo levior hie extiterit, quoniam ipsa ex plurimo aere 
levis est (aer enim modica gravitate in aqua (et) levis existit) 
plumbum autem sudsedet, quoniam multa gravitate constat. hoc 
certe, st elementis praeter ignem gravitatem attribuas, immo om- 
nibus illis praeter terram levitatem attrébuas. ita enim eius oratio 
intellegi posset; aeris namque levitas cum maior sit in aqua, ob 
hane causam trabs in aqua plumbo levior fuit. 

At non convenit, ut veram hane orationem affirmemus, eam 
nempe, quae tribus elementis in propriis eorum locis omnino pondus 
inesse statuit. primo quidem, cur illis in propriis locis existentibus 
20 non levitas, sed gravitas evenit? etenim duobus illis, quae medium 
tenent, levitas etiam convenit, sed hoe non in proprio eorum loco, 
sed aeri in aqua et terra, aquae autem in terra tantum; si dgitur 
in omnibus elementis praeterquam in terra (iuxta eius sententiam) 
levitas inesset, sed hoe non inest eis in locis, quae supra innatant — 
etenim contra res se habet et his in locis pondus habent — neque in 
suis locis praeterquam ignis, remanebit, ut levitas sit illis in locis, 
quae substernuntur ac deorsum existunt. dicimusque, hoc perspi- 
cuum est; ac paulo infra, dum de iis, quae innovantur, sermonem 
habet, illa QGnquit) versus inferiorem locum moventur ad_ loea, 
30 quibus id innovatur, quod ignis non est, quoniam ignis modo levis 
est, quamquam iam ipse affirmavit ea, quae in medio posita sunt, 
nec gravia nec levia absolute existere, si ad duas extremitates 
comparentur, sed collata inter se eorum unum guidem, aer nempe, 
absolute leve, alterum vero, videlicet aqua, absolute grave existit. 
cum autem ea, quae in medio locata sunt, gravia et levia sint, 
collata inter se, verwm in propriis eorum locis levia non sint, hae 
ratione non erwnt gravia comparatione ad aliud, sed absolute. cum 
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itaque corum, quae in medio sunt, unius ad alterum collatione f. 62¥ 
id quidem absolute leve, hoc autem absolute grave existat, quo- 
niam id, quod penes aquam absolute leve dicitur, est veluti aer, 
qui penes se zpswm absolute gravis extiterit, eritque absolute gravis, 
cum in proprio eius loco fuerit gravis: cur igitur (quemadmodum 
dicebamus) convenit, ut in elementis praeterquam in igne in pro- 
priis eorum locis gravitas, non autem levitas esse dicatur? rationi 
autem, quam de utro inflato adduxit, ut aeri in proprio loco pondus 
inesse monstraret, sensus repugnant; non enim uter inflatus, si in 
10 aere ponatur, ab eo magis recedet, quam si inflatus non sit. sed 
st verum esset, quod contendit utrem inflatum magis trahere, et in 
universum, si elementa in propriis eorum locis pondus haberent, 
in proximis locis levia non erunt; igitur ex locis, quae substernuntur, 
ad propria eorum loca non movebuntur, si ex his locis in superio- 
15 rem sine levitate non feruntur, propterea quod his in locis ea levia 
non esse ex lis, quae swpra ea eminent, intellegi potest; ipsa namque 
iis substernuntur in locisque eorum substernuntur, quae sub eis 
existunt. sique levia essent futura, utique conveniret ea sursum in- 
clinare pluraque evadere in quovis loco, ubi aer versus aquam 
20 sursum inclinat, et in suo loco si gravia extitissent, quatenus 
natura gravia sunt, deorsum etiam, moverentur inclinarentque; hac 
itaque ratione eveniret, ut natura duobus contrariis motibus mo- 
verentur, quod dissentaneum existit. si enim motus ad infera na- 
tura ei inesset, quoniam in proprio eius loco grave est ac deorsum 
versus innoyatur, et pars superior esset ei praeter naturam, sursum 
versus nullo modo inclinabit nee levitas hac ratione in eo ΘΠ: 
levitas namque supra est. et absolute, si quispiam dixerit elementa 
in propriis eorum locis pondus habere, congruum sermonem non 
pronuntiabit, si dixerit ea esse levia. et hoe non modo de tis, quae 
30 in medio sunt, dicendum erat, sed de duobus quoque extremis; ignis 
enim in extremo fine levis non est, sed versus extremum finem 
talis quidem existit, nec terra in medio pondus habet, sed supra 
medium sane talis invenitur: non igitur in propriis eorum locis 
gravitate levitateque praedita sunt. natura enim nee ad propria 
35 eorum loca moverentur nec in lis etiam quiescerent, sed motus ab 
iis locis illis inesset. hoe enim dabitur illis, quaecunque natura 
existunt, dico | suapte natura in locwm inclinare; etenim ob f. 63" 
hane causam dicimus terrae, si in aere ponatur, motum deorsum 
natura inesse, eo, quod ad hune locum inelinat; dicimus etiam 
40 ignem ex terra sursum moveri, quoniam ad hune locum inclinat. 
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si autem in proprio eorwm loco inclinatio quoque eis inesset, ἐμ f. 63 
quae ev illis pondus habent, natura hoe habebunt, non ut im propriis 
eorum locis moveantur neque ut ad propria eorum loca moyeantur, sed 
ex his in locum, ad quem inclinant, nempe deorsum movebuntur; 
5 corpora enim, quae gravitate praedita sunt, deorsum inclinabunt; ed 
quae levitatem habent, eodem modo natura hoe tantwm erit in eis, 
non ut in propriis eorum locis quiescant [neque etiam ad haee 
ferantur, sed in propriis eorum locis movebuntur]. hoe autem ita 
se habere mirum profecto existit, neque hae ratione has duas in- 
10 clinationes iuxta exitum eorum [ex propriis locis] admitterent. nos 
autem dicimus hoe mirum non esse, siquidem nos etiam cuique 
fatemur non modo absurdum non esse, ea extrinsecus inclinationem 
admittere, sed omnino etiam fore necessarium, cum dicimus trabem, 
quae centum librarum pondus habet, in aere gravem, in aqua 
15 vero levem esse, amo trabem, quae pondus habet centum libra- 
rum, in aere quam plumbi libram graviorem, in aqua vero leviorem 
esse. cuius rei indagatio explicatioque alibi difficilis non est; etenim 
hie locus paulo infra in calee huius tractatus explicatur, ubi de 
formis, quae per se motus causa non sunt, locuturi sumus. _ fieri 
20 autem potest, ut de his separatim disseramus. corporum enim, 
quae continua sunt, quaedam facile, quaedam difficile 
sectionem admittunt; ita etiam [divisiva] alia magis, 
alia minus dividunt. ex continuis autem facile dividitur, 
quod facile terminos suscipere potest; quod vero aegre divi- 
25 ditur, secundum quod divisiva potestate et fortitudine defictunt, existi- 
matur, quatenus supra divisibilia natant. quae autem  potestate 
quadam vel aegre sunt divisibilia, ad divisionem protrahuntur vel 
divisioni repugnant, eum alicuius eorum vis praevaluerit; si enim 
divisibilis potentia praevaluerit ac ipsa quasi propulsioni divisionique 
30 repugnet, non innovabitur divisio; si autem divisivam praevalu- 
erit, divisio innovabitur, e¢ hac ratione continget, ut divisivum di- 
visibile ingrediatur. si autem iis ad dnvicem non inerit potentia, ut 
palpitent tantum, quemadmodum 7s, quae iuxta posita sunt, contingit: 
secundum potentiam et fortitudinem, quam divis[iv]um supra divisio- 
35 nem habet, vel ob edws amplitudinem quidem deficient morabuntur- 
que, vel prae formae eius tenuitate et angustia divisionem pro- 
hibebit (?) et non dividetur. vis autem eius, quod dividitur, contra 
se habet; siquidem amplitudo modo quodam oppositioni rerum 


7 neque—movebuntur (8) om. codd. exspectes sed a proprits... sursum movebuntur 

10 iuxta Al: immo codd. ex propriis locis om. codd. 18 calce] 3136 

22 divisiva et dividunt seripsi: divisio et dividuntur codd. Al 25 divisiva scripsi: 
divisa codd. Al 26 supra... natant] ad divisa inclinant codd. Al 28 divisioni 
repugnant] divisum dividetur ΑἹ 35 ob eius amplitudinem emendavi: a spiritu codd. 
Al 36 divisionem prohibebit] a divisione prohibebitur Al (locus corruptus) 
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auxiliatur, praedivis?vé vero angustia corrumpetur, cum divisio (?) loci f. 63: 
deficiet. si autem divisivus divisibili secundum inclinationem mages 
praestet, quam ut a propria forma, veluti latitudinis mensura, pyo- 
hibeatur, divisibile secabit; sique eius inclinatio et propulsio modicae 
extiterint, latitudine eius prohibebitur et non dividet. veluti trabs, 
quae dividit, cum aer et aqua facile dividantur ac terminentur; et aer 
facilioris divisionis quam aqua existit. atqui in aere ¢mpedimentum, 
quod latitudinis causa existit, minoris momenti est, quam potentia elus 
inclinationis, divisio autem densitatis aquae variatur, (secundum 11), 
10 quod latitudinis eius causa separat. ita quoque inclinatio trabis, 
quae centum librarum pondus habet, in aere quidem οὐ trabis 
latitudinem minus prohibetur, in aqua autem plus; et plumbi librae 
latitudo in aere, et praecipue in aqua, minor est, quam ut ineli- 
nationis eius firmitudinem, qua tantum dividit, prohibere possit. 
5 non convenit igitur, ut a naturali inclinatione divagemur et ab- 
surda quadam positione hunc locum. explicare imaginemur; ab- 
surdum namque est existimare inclinationem corporibus in propriis 
eorum locis existentibus omnino deberi; magis autem dissentaneum 
erit, si quis gravitatis inclinationem omnino  statuerit, eundem 
20 casura elementa ponere atque ea, dum in propriis locis sint, ad 
casum inclinare. 

Cum autem in orationis limine grave et leve posuisset dixisset- 
que absolute leve id esse, quod corporibus eminet, tamquam hoe 
omnibus perspicuum sit, ea autem deinceps in medium adduxisset, 

25 quae in medio et composita sunt, quomodo nempe in illis gravitas 
et levitas inveniantur, quodque illis haee ubique non insint: post- 
hace intendit declarare esse aliquid absolute grave et aliquid ab- 
solute leve. antequam vero explicet hace duo inveniri, wnwm- 
quodque eorum statim constituit, inquiens: absolute autem leve id 

30 appello, quod semper in sublime ferré solet, nist aliquid 
impediat, et absolute grave, quod semper deorsum ferri 
solet, nisi aliquid impediat. quod autem inveniantur corpora, 
quae hoe iure se habeant, ac bipartita haee natura vera sit nec 
una tantum existat, ut alii nonnulli putant, veluti dicentes insectili- 

35 bus pondus modo inesse, hoe ita explicat. sumit illud tamquam 
ab omnibus concessum, quemadmodum et aliis nonnullis placet ad 
sensumque apparet, inveniri nempe grave quippiam, | quod semper f. 63¥ 
ad medium declinat; pauloque infra ait: atqui medium defini- 
tum est; sique illud medium dieatur, quod definitum ilico existit, 
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ex eo, quod medium definitum est, extremum invenitur; scias enim f. 63+ 
oportet medium comparatum ad extremum ita nominari. si enim quod 
ad medium fertur, omnibus corporibus substernatur, . . . erit deve; 
et quoniam nos videmus ignem sursum versus ferri ac ceteris 
elementis innatare (siquidem aeri eminet, quoniam versus aerem 
movetur per eumque pertransit ac supra illum ascendit et ibidem 
quiescit) perspicuum est et manifestum ignem elementum esse, quod 
omnibus corporibus eminet. quod si ita est, quod absolute est leve, 
ignis existit, quandoquidem quod omnibus corporibus substernitur, 
absolute grave appellatur. etenim si ignis non esset absolute levis, 
sed pondus haberet, alteri corpori substerneretur; tale autem 
corpus, cui ignis substernitur, aliud quicquam praeter quatuor elementa 
omnino existeret, quod ei emineret ac suapte natura ad ultimum 
ferretur. nune autem praeter quatuor elementa nihil videtur suapte 


5. natura sursum moveri ac igni eminere: ignis igitur corpus est, 


quod absolute leve existit. quodsi levis est ignis eminetque, 
nullo pondere praeditus, quoniam alicui corporum non substernitur, 
pari ratione quod ad medium fertur absolute grave existit, cum 
alteri substernatur nullumque corpus, cui innatet, sub eo existat, 
siquidem ultimum eius, quod deorsum fertur, medium est, ad quod 
movetur. si égétw corpus invenitur, quod ad medium fertur ac 
ceteris omnibus his partibus substernitur, idque terra existat, ac 
rursus aliquid invenitur, quod versus extremum movetur ac omni- 
bus illis innatat, sitque ignis tale corpus: invenietur igitur aliquid 
absolute grave et aliquid absolute leve. his namque definivit quod 
absolute grave quodque absolute leve existit; ac absolute grave 
terra est, et absolute leve ignis. convenit autem, ut eius orationem 
de iis, quae has duas inclinationes habent, hoe pacto intellegamus, 
quatenus nempe cui una earum inest, altera non inest, veluti com- 
positum, cum in propriis eorum locis has duas inclinationes sorti- 
antur. num autem hoe fieri possit, superius explicatum fuit. 

At vero quod in oratione deduxit definitum quoddam medium 
inveniri, ad quod gravia corpora moventur, id ¢pswm initio explicavit 
inquiens: fieri non potest, ut infinite quicquam moveatur; 
(deinde quod) omnia corpora, quae ad terram feruntur, ad pares angulos 
feruntur. cur vero impossibile sit, ut quicquam infinite moveatur, 
ita perspicuum fiet. motus ortus quidam est nee ortus aliquis im- 
mortalis invenitur; quemadmodum enim non est ullum im- 
possibile, veluti ut trianguli anguli sint tres tribus rectis aequales, 
ita etiam nee fit.. si enim esset, jieret etiam aliquid dmpossibile 
possibile et ens, sique etiam jieret, esset quoque aliquid, quod fieri 


quandoquidem—appellatur (10) aliunde hue illata esse videntur. 51 non possit codd. 
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non potest; sique motus non erit in infinitum, finem possidebit. f. 63¥ 
si autem totus hie finis fuerit corporibus, quae versus terram ferantur, 
secundum oppositionem unius ad alterum {(παράλληλας, in unaquaque 
motatione alter finis erit; fieri autem on potest, ut eiusmodi fines 
in medio consistant, quoniam uni unum datur medium. insuper 
nihil est, quod cogit, ut eorum medium unum sit, siquidem fieri 
potest, ut omnium eorum medium non sit unum. si autem ad 
pares angulos moyeantur, necessario conyenit, ut quod versus 
terram movetur, si nihil prohibeat, (aléwd ali) oceurrat, ac idem 
10 locus, cui oceurrit, necessario medium extiterit. omnium vero mo- 
tuum, qui versus terram instituuntur, finis medium existit, quomiam 
medium (quemadmodum in mathematicis scientiis demonstratum fuit) 
sphaerae centrum existit. motuum autem finis, δὲ (leviwm) ertt cor- 
porum, cum eo sit, quo aliquid (leve) attingat, fieri etiam posse existima- 
bitur, ut sursum feratur, [siquidem id quod a centro movetur, sur- 
sum fertur.] an autem terrae centrum sit finis vel universi 
centrum, nostruwm non est in praesenti sermone pertractare. supra 
autem dictum fuit idem utrorumque centrum existere, ac primum 
in huius totius centrum ferri et, cum huius totius centro contingit, 
20 ut terrae etiam centrum sit, hoe iure ad centrum terrae quoque 
moveri. 

Deinceps explicabitur omnino consentaneum esse, ut corporum 
inclinationes duae existant. quoniam autem medium invenitur et 
ad id corpus fertur, quod omnibus corporibus subest ... ex- 
tremum igitur loci invenitur, in quo eorwm motum faci- 

unt; etenim extremum invenitur ac medio opponitur; necesse zgitur 
erit, ut corpus, quod omnibus corporibus eminet, ad id feratur. 
adiunxitque extremo: loci, in quo | eorwm motum faciunt, ut f. 64 
distingueret, de quonam alio extremo loquatur; quod enim in ex- 
30 tremo huius totius consistit, nempe quintum corpus, hoc quidem in- 
clinationem non habet. necessario itaque convenit (quemadmodum 
retulimus) ut corpori, quod omnibus corporibus eminet, zd, quod ad 
medium fertur, contrarium sit; omni namque contrario (contrariwm) 
alterum invenitur, si quod est, per se quidem, non autem ex accidenti 
existat. atqui medio extremum contrariatur, et quod eminet, 
ei, quod substernitur, contrarium existit. quoniam autem duo sunt 
loca, necessario fit, ut duae sint inclinationes; eius nempe quod 
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substernitur, ac eius, quod eminet, inclinatio, quarum una gravitas, f. 64 


alia levitas dicitur. 

Oratione autem in longum producta ex hoe in id fertur, 
quod ei annectitur, cum dicat: est [etiam] aliquid in horum 
medio locatum, quod ad utrumque eorum dicitur alterum. 
intenditque etiam explicare, quod, si inter haee duo extrema loeus 
medius inveniatur, qui duobus modis invenitur, rationi quoque con- 
sonum erit, ut inter haee duo corpora duo collocentur, quae ad utrum- 
que eorum relata alterius vim obtineant. quare (dicit:) quod et ut ex- 
tremum et utmedium eorum invenitur, medium est, cum in- 
tertectum sit et ad utrumque eorum alterum sit et extremum, siquidem 
superior] relatum, quod inter illud ae inferius existit, deorsum in- 
veniri dicetur, inferiori autem contra pari ratione sursum. hoe 
igitur modo continget, ut quod inter haee duo interiectum est ad 
utrumque latus inclinet ac supra et infra existat; ob eamque causam 
quod inter absolute grave et absolute leve consistit, grave et leve 
extiterit, ut aqua et aer. 

Idem deinceps alia oratione hune in modum explicavit. 

Quod continet, id formae, quod vero continetur, id 
materiae esse ubique dicimus. haee vero duplicatio et diffe- 
rentia in omnibus generibus invenitur; nam in quali- 
tate hoc formae, illud autem materiae locum tenef, 
exempli gratia, operationes quidem formae, dispositio vero ma- 
teriae vim obtinet atque in universum dispositio materiae, habitus 
formae rationem obtinet; in quantitate etiam quod non rectum 
est et rectitudine caret, materia existit, sed in eo, quod rectum 
est δέ mensuram gquandam habet, forma invenitur; et in iis, 
quae in loco dicuntur, supra quidem formae, infra vero ma- 
teriae locum tenet; supra enim terminus quidam ac finis est, infra 
vero terminatum propriumque. simdliter im inclinatione quoque, id, 
quod leve est, veluti forma, quod autem grave, veluti dispositio 
existit. [quapropter] 7m ipsa etiam eius, quod leve est et 
quod grave, materia, illa ut forma, haec ut materia est. levis 
autem et gravis materia, dispositio primae materiae ad inclinatio- 
nem est; dispositio namque ad colorem ab ea dispositione diversa 
est, quae ad caliditatem frigiditatemque existit, idque secundum 
proportionem. ita gravis etiam dispositio est. nee per allatam ora- 
tionem discerni vuli, utrum materia dispositioque unum idemque 
existant, av duo diversa sint. et im ipsa etiam materia, illa quidem 
ut forma, haee autem ut materia est; ut forma quidem dispositio ad 
levitatem (perspicuum est enim dispositionem cum supposito esse), 
ut materia autem dispositio ad gravitatem existit, ex eo, quod 
una et eadem ambobus est, sed dispositione distinguuntur; non 
enim uniuscuiusque eorum essendi ratio eadem est. quem- 
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madodum sanabile et aegrotabile secundum subiectum unum et f. 64: 
idem sunt, wniuscuiusque vero eorum essendi ratio eadem non 
est; hoc est: eadem ratio non est eius, quod aegrotare 
potest, et quod valere; etenim morbis obnoxium esse ajfectionis 
5 facilitate, hoe autem, nempe valere, affections fit difficultate. 
Corpus enim quod eiusmodi materiam, levitatem nempe. 
sortitur, veluti ignis, statim leve et supra invenitur, quod 
autem contrariam materiam habet, contra grave et infra 
est, quemadmodum invenitur terra; et veluti ignis ex materia et 
10 forma coniunetis ad modum formae constat, ita terra ex materia et 
forma ordinatis ad modwm materiae, ob eamque causam ignis 
quidem continet, terra autem continetur. et cum harum rerum 
ordo hoe modo se habeat, in gravis et levis materia has duas 
statuit distinctiones; vultque deinceps inter haec duo elementa, 
15 quae ad duas partes inclinant, duas alias materias collocare; cwm 
autem maneum sermonem adduxerit, ideo obscuram et ¢nexplanatam 
orationem statuit. 
Inter has quidem, izguit, duas materias, levis nempe et gravis 
materiam, duae aliae materiae collocautur, quae veluti duo earum 
20 fines existunt; fines autem non quemadmodum si diceremus super- 
ficies formarum superficies esse, sed veluti naturae earum fines: 
quae partim ab tis diversa est, (partim) communis existit. quem- 
admodum si de coloribus diceremus, terreum colorem cuiuseunque 
albi et nigri coloris finem esse, cum eius terminus penes alterum 
ita sit. ae cum illae duae materiae inveniantur, | quae 18 oppositae f. bAY 
sunt, (et) duo fines illarum, illae ut forma sunt ordinatae, hae 
vero ut materia existunt; ambae hae vero proportione ad duo ex- 
trema ac duo ultima supra et infra movebuntur, comparatione 
vero unius ad alterum, haee superioris absolute, illa inferioris 
30 rationem habet. ob eamque causam aqua et aer, quibus hae 
duae insunt materiae, levitatem e¢ pondus habent, quorum 
unumquodque duarum materiarum motum, versus superiorem et in- 
feriorem locum, insequitur. aqua quidem omnibus corporibus, 
praeterquam terrae, substernitur, quoniam edus suppositum 
35 finem materiae, quae absolute gravis existit, provimum insequitur ; 
id vero locus est, qui post ultimum locum existit. atqui aer ob 
eandem causam [omnibus corporibus,] praeter ignem, eminet. 
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quoniam autem materiae, quae initium ac finis dieuntur, duae f. 64% 
sunt, quae igitur interiectae sunt, duae extiterint. cum enim 
unum sit modo elementum, quod omnibus corporibus 
eminet, id est ignis, unumque tantum, quod omnibus sub- 
5 sternitur, hoe est terra: duo necesse est esse, quae simul et 
eminent δὲ substernuntur — num autem hoe necessarium sit, in 
Libris de Ortu et Interitu explicabitur — et haec aquae et aeris ratio 
est. quoniam autem haec omnia quatuor sunt, quatuor tantum 
erunt eorum materiae; primae vero materiae hoe quidem modo 
10 quatuor sunt, secundum quod unam communem ac primam ineli- 
nationem habent. necessario autem convenit, ut communi alicui 
oceurrant, quod unum est... cum id, quod omnibus corporibus sub- 
sternitur, unum existat, ita et quod omnibus eminet. omnino igitur 
conveniet, ut quae interiecta sunt, duo existant. num autem hoc 
15 conveniat, in Libro de Ortu Interituque explicabitur. atqui abso- 
lute nullo pacto duo sunt, quoniam contraria, cum duo sint, quae 
interiecta sunt, convenit, ut duo existant. (e¢) cum fortuito nume- 
rum elementorum sumat atque ex hoe necessario (nom) efficiat materias 
iuxta elementorum numerum esse quatuor, tametsi ex lis, quae 
20 deinceps dicuntur, perspicuum evadet ratione consonum esse, ut, 
quem diximus, motus fiat, ¢mquit: 

Nihil enim obstat, quominus in medio contrariorum 
unum et plura sint. et inquit Alexander: qui omnino quatru- 
plicem materiam efficit, quae uniuscuiusque elementorum inclinationi 
accommodatur, difficultates omnes evadet, quas innuit supra eos, 
qui unum yel duo loea inclinationem posuere. atqui eos necessario 
fateri cogit, ut plurimus aer, cum maior i eo inanitas sit quam 
in pauco igne, eo levius existat, ac ignis sit, qui ex pluribus tri- 
angulis constet, cum illa (Ὁ) per se esse dicantur. magis autem 
30 conveniret, ut elegantiore ratione ac disputatione dicatur, cum existi- 

metur haee de elementis ab eo dicta esse, ac inclinationis ma- 
teriam istaee ponat, nisi quod retulit: gravitatis materia est, 
quatenus tale est potentia, quatenus vero tale, materia 
levis, id ipsum prohiberet; elementa enim potestate materia incli- 
355 nationis non sunt, sed actu ita dicuntur esse. ac id etiam, quod 
retulit: ipsam quidem eandem existere, (esse autem) non ita 
se habere, quemadmodum id se habet, quod valere et 
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aegrotare potest, intellegi prohibet hoc de elementis dictum f. 64y 
fuisse. 
Deinceps explicare vult elementis, quae interiecta sunt, [pondus| 
inesse . . ., praeterquam (Ὁ) iis in locis, guibus supereminet 
5 de hoe autem supra etiam meminerat, modo vero uberiorem 
hac de re tractationem aggreditur. etenim haee etiam una ex 
actionibus est, quae levi gravique necessariae existunt, estque illi 
de iis disserendi locus. probat autem haec duo in propriis eorum 
locis pondus habere ex eo, quod, cum illa, in quibus nitebantur, 
10 subtrahuntur, statim ad haee eorum loca moventur, aer 
quidem ad aquae locum, aqua autem ad locum terrae; 
sursum vero ad ea loca, quae supra eis existunt, non nisi vi mo- 
ventur zlis ablatis. aqua enim ad aeris quidem locum vi tantum 
movetur, ac aer etiam in ignis locum vi ¢antwm fertur; aqua nam- 
5 que vi sursum trahitur, quemadmodum si per fistulae cavitatem 
vel aliquid simile ore sursum trahatur, cum aeris, qui in fistula 
existit, extremitas, quam superficiem ipse appellavit, ad sub- 
iectam aquae extensionem colligitur, extensioque, qua in unum coe- 
unt, una jit; hoe est ipsa attrahitur, cum ad attractionem aeris, 
20 qui in fistula est, una secum aqua movetur atque ad aeris attra- 
ctionem attrahitur, quando nempe cederitas motus aeris, qui una cum 
aqua swsum attrahitur, et aquae motio, celeritate aquae celerior 
fuerit, qua ex superiore loco in inferiorem movetur. quemadmodum 
in cucurbitis accidit, dum corpori cuipiam imponuntur, veluti collo (?) 
vel alicui simili, idque deinde sursum attollitur; humor etenim | ἢ, 65 
aufertur, donee eo ordine trahatur, qui ab eius gravitate discrepat, 
atque a capite deorsum descendat. in [sublime] autem [ad] ignis 
regionem, nisi vi, idem aer non feretur; terra autem ad locum 
aquae simili hac divisione non feretur, propterea quod aqua fieri 
30 non potest, ut eadem extremitate cum terra trahatur. et ob hane 
causam, quoniam aer ea extremitate cum aqua trahitur, qua aqua 
colligitur, ac ea extremitate, qua aqua colligitur, terra non attra- 
hitur, aqua in vas trahitur, secundum quod incalescit, 
quoniam aer eius caliditate movetur, et quoniam ipse in ignem 
35 sursum conyvertitur ac secum aquam attrahit, cui ipse alligatur, ab 
eodemque aqua attrahitur; terra autem non attrahitur, eo, quod ipsa 
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non contrahitur alligaturque aeri excalefacto, qui in ‘vase con- f. 65r 
sistit. siquidem penes exitum (?) aeris, qui incalescit ac in ignem con- 
vertitur quique in vase consistit, vel aqua trahitur, si proxima 
erit, vel aer, qui extra existit; aer namque fieri potest, ut una cum 
aqua trahatur. et quemadmodum terra in sublime non fertur 
detracta aqua, quae supra existit, ita ignis etiam infra non sub- 
sidit, si aer auferatur, qui sub eo manet, propterea quod 
consentaneum est, ut id, quod infra subsidere potest, gravitatem 
possideat, ignis autem nullius est ponderis, quemadmodum nec terra 
10 ullius levitatis est particeps; guare neque haec etiam alicui eminet. 
duo autem, quae in medio locata sunt, deorsum feruntur, si 
ea, in quibus nituntur, auferantur, quoniam id, quod absolute 
erave tantum est ac omnibus corporibus substernitur, infra am- 
plius descendere non potest, quoniam nullus alter sub eo locus in- 
15 venitur; quae autem inter haec duo locata sunt, quoniam absolute 
gravia non sunt, sed ad aliud relata, cum ipsa omnibus corporibus 
non substernantur, locum habent, in quo, dum trahuntur, profundius 
substernuntur. et ideo ad propria loca moventur, si in locis, quae 
illis superstant, inveniantur, et ad loca, quae sub illis manent, 
20 feruntur, guibus supereminent, si (infera) subtrahantur. 

Haec autem sententia cum zs, quae ad sensum apparent, dissentanea 
est, tum etiam propter illa, quae antea a nobis dicta sunt, rationi ac 
veritati dissentanea est. absurdum namque ac dissentaneum est ele- 
mentis in propriis eorum locis omnino pondus inesse. num autem 
iis, quae ad sensum apparent, dissentanea haec sententia videatur, 
hine perspici licet. etenim parva illa vasa, quae a medicis exstru- 
untur quaeque cucurbitulae dicuntur, si aerem in eis contentum 
suxerimus, eoque magis, quo crassior extiterit, ac is(!) attenuetur, 
inaniatur, excalefiat ac suscipiendae aquae diverso quidem modo 
30 ab 60. quo antea erat, disponatur (nihil enim interest, quo- 

cunque modo inanitas fiat, dum modo haee vasa aquae susci- 
piendae disposuerimus) cwm ctaque praefato modo disposita sumantur, 
sique vasis orificium claudatur ac super aqua ponatur atque oper- 
culum orificii tollatur deincepsque vasis orificlum aquae superficiem 
35 palpitet, perspicuum est aquam in vasis capacitatem ascendere. 
itaque manifeste apparet tune nihil esse, cur aer in vase con- 
tentus trahat, nisi quod in vase, quod magis contineat, ex-_ 
titerit,; et hoe magis aquam etiam non attrahet. cur enim, ante- 
quam vas tangat aquam, attractio aliqua in eo non ewistit? prae- 
40 terea (Ὁ) postquam eius orificium clausum fuerit, et secundum quod 
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tangit, (cwr) fertur in illud? ipse autem dixit non alia ratione aquam f. 65 

ascendere, nisi quia cum aere, dum tangit, aquam ascendere de- 

prehendimus, cum ipse contrahitur; is enim, qui in vase considit, 
antequam aquae proximus evaderet, quiescebat; aquae autem 
proximus factus statim aquam trahit; attrahit deineeps secum 
aquam, quandoquidem ei alligatur. hoe autem, ex quo huius rei 
probationem assumit, ex iis positum fuit, quae ad sensum appa- 
rent, nempe cum aquam violenta suctione suxerimus, hoe ita se 
habebit; cumque id, quod est ante, operetur, multo magis id quo- 

10 que operabitur. 

Alexander autem inquit, quod, si aer attenuetur ac in maiorem 
mensuram effundatur repleaturque inanitas, quae eodem in vase 
consistit, rwrsus deminuitur, secundum quod ex aquae frigiditate in- 
crassatur, quando eam tangit, et statim aquam attrahit, quae ei 

15 proximum extiterit, siquidem ei tantum loci cedit, quantum tempore 
transfusionis auctus ac deinceps denvinutus occupaverat. sed per- 
dissentanea est huius dubitationis solutio; qwomodo enim fieri potest, 
ut corpus continuum maiorem vel minorem locum occupet, nésé in- 
ane in corporibus circumfusum ac in illis interceptum sit; corpus 

20 enim minime permeat corpus. et tametsi alibi fateantur id fa- 

cile animo concipi non posse, tamen, etsi ambiguum sit, nil minus 

huie dicto assentiuntur, nempe: quemadmodum aer frigiditate colli- 
gitur ac incrassatur, ita caliditate diffunditur ac rarior efficitur; 
et si aqua, quam tangit, calida existat, attamen in vas | trahitur, f. 65v 
etiamsi aer, qui in vas transfunditur, in eo non ecolligatur nee 
aquae locum cedat, in quem ingrediatur. atque existimavit alia 
ratione fieri posse, ut in vas aqua trahatur, eamque ad Aristotelis 
sententiae confirmationem attulit; etenim inquit, fieri posse, ut aer, 
qui in vase consistit, dum caliditate attenuatur humoremque attrahit, 

30 ex attracto humore conteratur opprimaturque ac in vaporem con- 
vertatur. verum haec oratio destruit sese, siquidem ponit in- 
calescentem aerem ab humore a se attracto expelli; dissentaneum 
namque est fierique non potest, ut trahens quippiam ex eo, quod 
attrahit, simul etiam ab attracto expellatur. 

35 Quod autem rationi dissentaneum sit, quod in hoe allatum 
est, iam diximus; et ex eo, quod in his duobus elementis ad 
propria eorum loca inclinatio praecessit, multoque magis, si ne- 
cessario id ceteris illis contingat, neque in propriis eorum locis 
quiescere, neque ad haec loca moveri necessario illis continget, 

40 sed ferri ex his. aer namque (exempli gratia) si in proprio loco 
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gravis extitisset ac deorsum inclinaret, ex hoe omnino conve- f. 65¥ 
niret, ut motus deorsum natura ei inesset, siquidem eos motus ele- 
mentis natura inesse dicimus, quibus ad quemvis locum ipsa in- 
clinant. aqua enim ex aeris regione infra natura movetur, quo- 
niam ad hane partem inclinat, postquam in aere extitit; cumque 
alio in loco etiam fuerit, quivis esse dicatur, deorsum ad_ terrae 
locum inclinabit; cetera elementa similiter (3). atque in universum 
ex hoe conyeniret, ut motus naturalis dicatur ex proprio eius loco 
in allum; etenim duo fines tantum, veluti ignis et terra, cum nullus 
10 igne superior nec terra inferior locus inveniatur, necessario in 
propriis eorum locis consistunt; ea autem, quae interiecta sunt, 
cum duo proxime illis constituta loca natura possideant, quid pro- 
hibet, quin ad ea inclinent? et quamobrem necessario efficitur, ut 
aqua et terra una cum aere, extremitatum illorum coniunctionis 
15 causa, sursum et non eademmet ratione deorsum trahantur? οἱ 
cur aeris cum aquae extremitate coniunctio non efficit, wé cum 
aqua deorsum trahatur? cur pondus hoe efficit, quamvis consen- 
taneum magis sit dicere aerem cum aqua trahi (quandoquidem 
ipse, cum (facile) terminetur, capi potest ac praeterea tenuior 
20 est) quam affirmare aquam, quae gravis est, cum aere ipso 
trahi. itaque Platonis sententia, in qua dicitur nullam alicui ele- 
mentorum in proprio eius loco inclinationem inesse, proposito magis 
convenit veritatique magis consentanea existit, quemadmodum 
neque ipsi toti caelo haec inest; quare omnibus corporibus natura 
inest, ut locum sibi ordinatum minime egrediantur, sed in eo ma- 
neant ac quiescant, ex eo, quod non ad alium locum inclinationem 
habent, alio vero in loco quiescunt. causamque adiecit, cur ad 
alia loca revertantur, cum ad huius totius ambitum protrahuntur, 
siquidem (inquit) forte et durum ad propriam essentiam sese colli- 
30 gere vult nec inane quippiam relinquit, efficitque anticrosas?, ut 
horum causas praeter ewm quispiam assequi non valeat. quo 
autem huius totius ambitus distinguatur, et quomodo istaec alia 
separentur et distinguantur, id ex iis, quae scriptis mandavit, ex 
sociis ac elus sequacibus perspici potest. 
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88 Modo autem de eo, quod hac in oratione dicendum remanet, 
disseramus. 
Itaque dicimus, quod eo, quia ad elementorum inclinationem 
propriae materiae necessario requiruntur, ideo explicare intendit 
huiuscemodi ordinem inveniri. parem autem, ¢nquit, distinctionem 
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in eis ponendam esse, qua propria natura propriaquae differentia f. οὗν 
circumscribuntur, ne motu distinguerentur, perspicuum ac mani- 
festum existit. si enim unam quis ponat omnium corporum ma- 
teriam, ut inane aut plenum aut triangulos aut corpora immo- 
bilia, vel omnia corpora in sublime, vel deorsum omnia una ineli- 
natione ferantur necesse erit, alia vero loci mutatio non erit. 
(quare) vel nihil erit absolute leve, δὲ omnia corpora deorsum 
inclinant, veluti insectilia aut plenum; et quae ex maioribus, quae- 
que ex pluribus partibus constant, levia (potiws) dicuntur, cum 
10 vel ob partium eorum exilitatem vel paucitatem vel aliquid simile 
parum deorsum inclinent. atqui hoe demonstratum est ante 
et videmus corpora quaedam propria eorum natura in su- 
blime semper e¢ wbhique ferri, sive parva, sive magna portio ab eis 
sumatur, et quaedam deorsum jferr?. at si quis omnium corporum 
15 materiam inanitatem esse posuerit aut aliquid tale, quod surswm 
movetur, consentaneum ert, ut omnia corpora sursum ferantur, 
nihil autem propria eius natura deorsum feratur. ex hoe autem 
omnes eae incommoditates necessario sequentur, | quas superius f. 66: 
retulimus. etenim si quid eorum accipiatur, quae inter terram et 
20 ignem medium tenent, maiore celeritate quam terra [deorsum] 
movebitur; quemadmodum st quaedam aeris copia accipiatur, in 
qua quae habet insectilia vel trianguli vel ignis multo plura sint 
quam ea, quae in quadam terrae portione inveniuntur. praeterea 
erit aliquid, quod maiore celeritate quam ignis sursum feretur, 
25 veluti aqua (vel aer), si inanitas maior in aere vel aqua quam in 
igne sumatur. verum nec aliquid eorum, quae inter ignem et 
terram medium occupant, maiore celeritate deorsum quam terra, 
nec sursum quam ignis movebitur. id autem necessario sequitur 
(quemadmodum dicebamus) si quis unam tantum inelinationi ma- 
30 teriam statuerit. δὲ vero duas veluti ii, qui inane et plenum po- 
suere, hac etiam ratione in iis corporibus, quae inter ignem et 
terram constituuntur, aliena conspicerentur; cum enim ipsa emi- 
neant, quemadmodum moventur modo, neque etiam subsidunt? 
etenim cum ignis (iuxta eorum sententiam) inane esse dicatur, 
35 terra autem plenum, grave quidem absolute et leve absolute 
essentiam habebit; ea autem, quae interiecta sunt, cum iuxta illo- 
rum sententiam horum duorum permixtione oriantur, etsi aer plus 
ignis, hoe est inanitatis, aqua vero plus terrae, hoe est plenitu- 
dinis, habeat, nihil prohibet, ut aliqua aeris portio plenitudinis 
40 plus quam aquae portio quaedam habeat. quare oportebit hune 
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aerem etiam celerius deorsum quam fanc aquam moveri; quod f. 66r 
nunquam videmus. non itaque convenit, ut, quae in medio lo- 
cata sunt, ex horum duorum extremorum confusione constitui po- 
namus. quodsi ex illorum permixtione non constituantur, necessario 
5 conveniet, ut propriae atque aequales distinctiones illis omnino de- 
beantur; et quemadmodum terram dicunt propriam distinctionem 
habere et hac de causa deorsum semper moveri, quoniam plenum 
habeat, sie de aere eos dicere oportebit, ipsum ad proprium eius 
locum, supra aquam inquam, propria quadam distinctione moveri, 
10 quia hae tantwm ratione propriam quandam naturam in se conti- 
neat. eadem quoque aquae ratio erit. qwamquam his minime assenti- 
untur, sed inclinationi duo statuunt loca, quemadmodum inane 
et plenum; e¢ quoniam terrae inest plenum, necessario fit (quemad- 
modum saepe diximus) ut portio quaedam sit utrorumque illorum, 
15 quae in medio sunt constituta, quae contrarietatis ordine cuidam 
portioni illius alterius praepolleat, si, quae interiecta sunt, ex duo- 
rum extremorum permixtione constituantur. etenim aeris quaedam 
copia aquae portionem quandam inclinatione ad infera, et aquae 
portio quaedam aeris portionem quandam inelinatione ad supera 
20 superabit. consentaneum autem non est, ut eodem argumento Aristo- 
telem impugnemus, qui omnibus quatuor elementis unam materiam 
posuerit, quo ili impugnantur, qui inclinationi unum locum statue- 
runt, aut insectilia awt triangula aut aliquid tale. siquidem ii uni 
huie loco unam inclinationem necessario attribuerunt, veluti gravi- 
tatem omnibus corporibus insectilibus; ipse autem universali ma- 
teriae ne unam quidem inclinationem attribuit posuitque omnes 
quatuor materias ex istiusmodi materia constare. cum itaque illo- 
rum motum cum inclinatione eorum combinasset ac horum unicui- 
que propriam materiam statuisset, quae in propria eius distinctione 
30 consistit, modo quidem explicare intendit figuras non ta se habere, 
quemadmodum nonnulli existimarunt, dicentes, insectilium corporum, 
ea quae rotunda figura praedita sunt, celeriore motu moveri, cwm tpse 
contendat figuras motus elementorum in universum causam non esse, 
sed wt celerius moyeantur, quatenus modo quodam illis opem ferunt, 
35 aut tardius, ex eo, quod illa prohibent. nec cur figura prohibeat ae 
moretur, difficile est animadvertere, quemadmodum neque etiam 
difficile est dubitationem, quae hoc loco contingit, dissolvere. dzcit: 
(Democritus enim) putabat causam, cur corpora, quae lata sunt, in- 
natent, et quae angusta sunt, in profundum ferantur, insectilia esse 
40 Corpuscula, quae zgnis essentia praedita sunt, cum ex aqua sursum 
exspirant ac dissolyuntur; dum enzm latis corporibus occurrunt, 
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cum multa sint insectila [praevalidaque], ea sustinent ac ferunt; f. 66° 
cum autem angustis corporibus obviant, quia pauciora sunt, quae 
ipsis occurrunt insectilia, non possunt ea sustinere. dict: quodsi a 
Democrito etiam quaeramus, cur ‘hoe in aere non accidat, ut corpora 
lata in eo innatent, angusta autem in profundum ferantur, zpse de- 
bilem ac mechanicam explicationem affert, dicens hoe in aere non 
contingere, quoniam insectilia corpuscula, quae sursum exspirant, 
hae ealiditate et firmitudine non moventur, quia in eo diffunduntur. 
Aristoteles autem huius rei causam | affert, inquiens,’ea cor- f.66¥ 
pora, quae cohaerent, partim facile dividi possunt, 
partim minus, et ea, quae vim secandi habent, eodem modo 
alia maiorem vim, alia minorem habent. lata tgitur cor- 
pora, quia multum amplectuntur, facile dividi non possunt; 
quo quid enim maiorem quantitatem amplectitur, eo difficilius désrwm- 
pitur; si autem non secentur, neque etiam in profundum feruntur, 
sed innatant; corpora autem, quae magis angusta sunt ac con- 
trario modo se habent figura, propter contrarias causas secant 
ac disrumpunt neque eminent, sed deorsum feruntur. [quoniam] 
autem [et] pondus inclinationis vim quandam habet, qua etiam di- 
vidit, et in continui natura alia potentia invenitur, quae obstat, 
quominus pellatur, ac repugnat: concluditur eiusmodi potentias ea 
ratione, qua inveniuntur, 5101 invicem collatas efjicere, ut ea, quae 
continuata sunt, dividantur, si vis inclinationis superabit, wt vero 
non dividantur, δὲ ea vis superabit, guae divisioni (et) propulsiont 
eorum, quae continuata sunt, [repugnat.] 


Finis 
Commentarii Themistii in Quatuor Libros 
Aristotelis de Caelo et Mundo. 
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sursum pergere terramque deorsum 50, 
39 de gravitate 215,8 

Euclides. eius geometria 22,21 

Eudoxus nec non Ptolomaeus, qui in- 
haerentium stellarum coniunctiones asse- 
cuti sunt, eas ante versus centum an- 
norum curriculo unum gradum conficere 

(fortasse pro 
Eudoxo scribendum est Hipparchus) 

Graeci veteres de supremo corpore 89,10 

Heraclitus Ephesius unam tantummodo 
naturam permanere censebat, ex qua 
res genitae constant 148,20 

Herculis columnae 143,26 

Hesiodi sectatores genitorum — partem 
semper sine interitu. manere, partem 
rursus interire censebant 148,13 

Hipparchus v. Eudoxus 

Homerus caelum Atlante quodam susten- 
tari dicit 90,16 

India 143,27 

Ixion (?) 91,5 

Leucippus ante mundum in inani ac 
tempore infinito innumerabilia corpora 
extitisse asserebat 162,24 v. Demo- 
critus 

Mars planeta luna intercedente Aristotelis 
tempore occultata est 119,22 

Mathematici de ordine vagantium stella- 
rum deque intervallo earum 118,6 de 
figura terrae rotunda eiusque mole parva 
143,17 fundamenta mathematicorum 
148,32 sqq. terminatas esse astrorum 
positiones censebant 176,54 

Melissus v. Parmenides 

Parmenides et Melissus ortum in uni- 
versum sustulerunt 147,19 sqq. 171, 
11—17 

Philosophi de ortu mundi 57,30 147,3. 
9 de terrae figura 125,36 formarum 
cognitionem diligunt 126,24 qui de 
veritate rerum disseruerunt iis oppo- 
nuntur, qui circa moralia philosophati 
sunt 146,35 sqq. 

Physici nonnulli terram vi ortam esse 
asserunt 140,8 et vi in medio manere 
129,22 inter omnes philosophos phy- 
sicis maxime convenit de totius terrae 
quiete dubitare 126,31 posteriores non- 
nulli corpora caelestia esse terrea et 


pronuntiaverunt 115,23 
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gravia existimabant 90,19 primi ph. 
grave et leve absolute non explicarunt 
209,6 

>lato de mundi ortu et aeternitate 57,38 
140,16 contra Arist. defenditur 58,22 
59,24 caelum cum globosum sit, supra 
infraque in eo non esse 95,22 209,32 
figurarum omnium, quae terminum 
habent, rotundam figuram capacissimam 
esse 99,23 terram in media mundi sede 
esse locatam 131,10 5646. 
centrum ferri 137,18 a Themist. defen- 
ditur 131,37 corpora ex superficiebus 
conflari 99,35 148,25 196,36  super- 
ficiem cum superficie secundum longi- 
tudinem componi 157,3  propter ma- 
iorem superficierum multitudinem cor- 
pus corpore gravius esse 157,8 211,12 
contra Arist. defenditur 158,7 212,7 
8564. elementa cum ante mundi ortum 
inordinato motu cierentur, a deo in or- 
dinem fuisse redacta 161,13 164,4 quae 
Arist. in medium protulit, refutantur 
166,5 de figura ignis et terrae 202, 
11 de frigido 204,34  elementis in 
propriis locis nullam inesse inclinatio- 
nem 244,21 cur ad alia loca rever- 
tantur 244,27 efficit ἀντιχρούσεις (?), ut 
horum causas praeter eum nemo asse- 
qui possit 244,30 et fortasse Philo- 
sophus hoe loco rem aliquam innuit 
profundiorem, quae nobis perspicua non 
evadit 200,19 

Ptolomaeus de motu inhaerentium stel- 
larum 115,23 (cf. Eudoxus) 

Pythagorei de ternario numero 2,29 
inter mundi partes dextram et sinistram 
tantum meminerunt 94,8 sqq. inde du- 


circa ipsius 


plici nomine reprehendendi sunt 95,8 
sqq. quamvis Aristoteles cognitum sibi 
habuerit id eos effecisse, ubi illud re- 
tulerint, reperiri non potest 95,11 
superiorem partem eam esse dicunt, quae 
dextrae e regione existit, quemadmodum 
invenimus Aristotelem hoc confirmare 
in commentariis (ὑπομνήμασι), quos ad- 
versus Pythagoreorum sententias con- 
scripsit 96,18 ex motibus astrorum 
sonum effici statuerunt, quatenus vide- 
licet existimarunt motu proprio astra 
moveri 116,28sqq. ignem in medio 
mundo collocaverunt 123,24 124,8 sqq. 
quod Aristoteles de loco terrae secundum 
sententiam Pythagoreorum determinavit, 
ex iis est, quae ut omnino intellegantur, 
non erit necesse. et forte nec ipse etiam 
horum sententiam satis percepit; nam- 
que eam in suo sermone non retulit 
124,40 de antichthone 123,38 125,8 
terram et antichthona circum. medium 
volvi 125,5 137,16 corpora ex numeris 
constare, qui ex unitatibus componuntur 
178,11 qua ratione differant a Leucippo 
et Democrito ibid. 

Socrates (exemplum) 81,29.30 v. 158,8 

Strato physicus de motu elementorum 
violento 50,39 

Theophrastus. eius liber de lineis in- 
secabilibus 149,2 

Xanthus (nomen ab Alatino exempli 
gratia adhibitum loco alterius apud 
Arabes eodem modo usitati) 12,32 70, 
38. 39 73,23 

Xenophanes terram quiescentem rema- 
nere, quoniam supra se ipsam sustentatur 
126,35 


II LOCI PLATONICI 


Gorgias 473 D : . 15331 
Phapdo; 10940. snes elie 131,30. 10.27 
Timaeus 28 sqq.. . . . 57,38 544. 140,16 
BOA. fi). 161,12 161,4 
33B ΉΟΣ 99,23 
ἀρ Bot ΡΒ ae 137,18 
53C sqq. - . 99,35 148,25 196,36 
56 AB - « « 202,1 sqq. 


DGB j fia en oe eee 157,8 
DSYAVSO OE areca ies omen 244,29 

C2 MB y weiss ori ΝΟΥΣ Ὁ 204,33 
C2. ὦ “aeperea) ome 95,22 

G2, Dsqee eres το 209,32 sqq. 
Oley] EEE MESES Peder co | 212,16 

Go lipie ala  aipereacs 244,21 


III. 
Categoriae 
De re τ τ τῆλ 153,10 
Seo ΣΟ 8ΠΠ,, skies o-Ghs 15,16 
he IGS? ee a Ὸ  π 16,3 
De interpretatione 
Bee PRO Es ia τοὺς 74,3 
Analytica priora 
eles G48 2D 80G. τς Ὁ - Ὁ (Well 
Been Oued. 2 79,21 
Bhiysica (general.). 5... τς 1119 
A 4. 187425 566. 177,20 
A7.190%1 ) 
esgnig¢ :-::.. 14,11 
Ey USPQ PELs os ee ied wt 146,15 
[4 sqq. 20230 sqq. 34,28 
| 2/05 7 6 εν, τὰς. 28,22 
NE SPs or τος τος 116,18 
A 8. 21412 sqq. 190,14 
BOs 9 1 ΠΑ ϑιξοῦ... τς πὸ: 159,25 
12. 29 5 LEGG... τ ὡς 24,4 
A 14. 223618 sqq.. . 101,27 
BE 2.226015 . ὟΣ 98,20 
BiG, 2209s sag. τ... 129,2 
CEB) πῦον τυ τ τς 4,9. 179,33 
Z 1, 291 94 , 
Ζ10. 94158 ἘΠ᾿ ares 
Z2.233a31-.. , 29,22 
NE ate Cana τς 26,31 
Θ 4. 2547 sqq. 225,15 
2 EG Ce ae τὸ" - 105,28 
Θ 8. 9. 26132 544. 35,98 88,5 98,38 
LOS 266524 ᾿ς . 43,22 
Je caelo 
ΒΙΌΣ Si ei d)he 5 GN, 207,5 sqq 
REM te ith 65) Yap 148,5 sqq 
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LOCI ΑΒ OPEL ICT 


we OOO ΤΠ. jus. -- 
OOO Mile Aen eae fo. oie 
2.269a2sqq.. . 
. 270432 sqq. 

A 9. 279418 
AZT ϑ UBT sqqe. 5. sa 
B 2. 284b11 
Bias 281e2 sqqi. S95. 5 30: 
B 18. 292034 
B 14. 296424 
B 14. 29669 

A 1-4. 307» 28 sqq. 
A 4.311415 sqq. 

A 6.3136 sqq. . 


CS Wet cep as eke 
ΠΥ ai. ie 

Ὁ Ὁ 0:6] ‘ist | se 
see en sels! ἰὼ ell oe 


Sue 5am Le. ΤΊ 


PCO a Σ 


De generatione (general. . . 
ἍΤ: ἘΠ 9 17 92 πῆ 2.) 
Β1 sqq. 32826 sqq. 

Β. 2.32967 544. eae 
B 7.8. 384al5sqq. .. . . 


De anima 
Bie llSa 26 sqqy ex τ; 
De sensu 
2:9. Ad COLO SQUs ct cada ee 
ΟΥ̓ ΡΟ: ee ΤῈ ne ee 
De animalium motione 
ΘΟ O Or rte sre 
De incessu animalium 
4sqq. 705426 sqq. . .. 
πη σοι... 


De lineis insecabilibus . . .. 


De Pythagoreis . . 


88,9 sqq. 
29,2 159,25 
175,10 


. . 185,29 
2103, 08 


116,18 
107,20 
103,30 
116,7 

127,35 
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Top : THEMISTII DE CAELO A 6 [Arist. p. 318» 12 - 21] 
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3 xm nxt scripsi: on ἸῸΝ codd. 4 ona codd. 8 fort. post }> suppl. yn x5 
9 yx addidi 11 oy om. a 13 nan scripsi: inm3n codd. 14 oan] oa 


codd. 16 cj. ndwn; ib. onm 3nx] depravatum videtur ex aPdSS 20 cj. vn 
Ὁ.) 22 ὈΡΈΟΣ on codd. et 23 yyiam 26 nine codd. 28 5x codd.: 
w Al 31 4x7 In Rw Al 88 odmnn] cf. supra 151, 26 34 sw et “no 
codd. 34. 85 ADIN codd. 
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1 yx] pyisn codd. 2 5x fort. del. 3 yywnon (item 4) codd.; ib. wx sec. Al 
4. 5 inpen ΌΤΙ corr. (ppp?) 9 »oxsw codd. 12 yyw codd. 18 xbx 
corrupte (ex arab. yx5x nunc); ἴθ. ompSn ppm codd.; cj. ΠΣ ib. ond et 14 
naam codd. 17 ante mow fort. suppl. a»nn; ib. wxps] moxys codd. 19 onsen 
ΞΘ pro JI? 24 et 27 mg. xn] mya on codd. 26 55> codd. 


80 ipnyw] pnyse ὁ 31 fort. post x2 lac. 32 Apia} "5.5. codd. 
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2 τὸ codd. 8 noxy> codd. 9 ox] cj. oxox 10 cj. wy (cf. 15, quod ad naw pertinet); 


ib. xm) loco xin? 12. 13 omen . . one (et pyuno mmw) codd. Al 13 one 
et sq. corrupt., fort. 18. xn 17 γῶν codd. 18 noyys codd.; ib. onw] xe 
codd.; ib. sex, — nminsw supplevi 19. xSx— pyppa (20) del. 20 7x2] 10x" codd. Al 
22 wwxys (pr.)] mpsys codd. 23 yx] 1. ox 24 pnya— > (25) iterant codd. 

26 πῇ" = στε s. pepe ee (passim) ; ib. onvn? 27 on] oon et 1x 
moa Al 28 (et 30) Invnn codd. 29 yn] yo?; ἰδ. xd addidi 81 mapa 


13970] 6]. 277 oa 32 1. jot 9D ἭΝ et suppl. ἸΝῚ2) δῦ 83 1. nnn xdwo 
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} post snp codd. Al iterant (tanquam alt. interpr.) Mme ΔΘ. Pim ἽἼΥΠ Sx manwn ont 
Mp ony xynw nd ΟῚ 4 πὶ Ow yay mane yyin codd. Al (cf. 1. 10) 6 δηλοῖ, yyrnt 


nw codd. Al. 8 odnnon codd. 18 mnyisnd codd. 20 mason et wpa corr.: 
J. Hwpan ner wpsw 22 mownn susp.; ib. worn codd.: cj. ‘om yD On /punon 
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Ὁ (82) ὈΝ ΩΣ oem. . ὉΠ codd. 35 mn codd. Al et imxysnp 
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3 p38 scripsi: ἸΝ, ex IX depravatum, codd. Al 4 post nnx 1 1. excidit 

6. 7 cj. wyumwn . . wp). . AIS. ὙΠ 7 ΝΥ pnw codd. et quasi Al 

8 na codd. 12 misx5] cj. nvo25; ib. orpdnm codd. 13 msn] 1. neyron 
15 odyan a: osmpn Ὁ 18 onxon codd. 19 pero’ codd. et Stan anew 

28 13 et wyrnws codd. 80 j93] 1. mya 32 "δ τ codd. 35 mnwan codd. 
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5 »nwa codd. 6 5a» fort. del. 18 ma = tight in m. nwp nnDD, cod. Argent. 
Sy 14 cj. oad oyna. . yn xD 15 2m) Al οὐ filius, fort. leg. »m3n jam 
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2 oxi fort. del.; at Al exhib.: uti mox dicemus quamvis 8 ante Ὁ." 5Ἵ suppl. oy 
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PRAEFATIO 


Themistil in librum A Metaphysicorum paraphrasin ab Abt Bischr Matta 
arabice translatam esse, fortasse etiam (Ὁ) a Schamli, Fihrist'), qui quidem 
hoc loco valde interpolatus est, refert. sed cum haec translatio arabica 
ut ipsum Themistii exemplar graecum periisse videatur, feliciter factum est, 
ut hebraica certe versio, quam Moses ben Samuel ibn Tibbon ante d. XIII 
Kal. Mart. MCCLYV*) confecit, in compluribus bibliothecis sit servata. atqui 
huius Tibbonis exemplar docet superscriptio codicis B aliquam notam tulisse, 
qua Ishaq b. Honein versionis arabicae auctorem et Tabit b. Qurra emenda- 
torem esse nobis proderetur. huic igitur testimonio quod ex ipso exemplari 
fluxit non dubium est quin plus sit fidei adscribendum quam bibliographo 
quamvis vetusto, qui haud raro ex indicibus tantummodo se hausisse ipse 
confessus sit. praeterea non extra omnem veri similitudinem positum est, sub 
illo “nemero ibrorum Metaphysicorum , qui etiam in Fihristio (nimirum secun- 
dum alium auctorem) Ishaqio attribuuntur, etiam librum A comprehensum 
fuisse et eum quidem fortasse coniunctum cum hac Themistii paraphrasi. 

Titulus accuratior ex eis quae aut superscripta aut subscripta habent 
codices elici non potest; nam generalius illic dicitur ‘commentarius ut wD 
(cod. B) et ΝΞ, (cod. Lips.). similiter etiam apud iudaicos scriptores®). 
neque diligentius loquuntur Arabes, velut κακὰν Fihrist, oo Alfarabi*) et 


1) Ad verbum expressum a posteriore Ibn al-Qifti p. 42. 

ἢ Ita in extremis cod. B (11. Nisan 5015): cod. A et Finzi annum dumtaxat 
exhibent. 

3) ef. Levi Ὁ. Gerson, Milehamot Ha-schem p. 221,5 cum p. 224,19 et 225,2. 

4) Locus memorabilis nunc arabice legi licet in Fr. Dieterici Al/drdbi’s philos. 
Abhandl. p. 34: .,Ferner gibt es von den Alten keine erschopfende Erlauterungsschrift 
zu diesem Buche wie zu den ubrigen (aristotelischen) Buchern. Wir haben bloss zu 
dem Tractat A eine unvollstandige von Alexander und eine vollstandige von Themistius; 
die andern sind entweder nicht erlautert worden oder nicht auf uns gekommen. Beachtet 
man die Schriften der Peripatetiker, sollte man freilich glauben, dass Alexander das 
ganze Buch commentirt habe.“ 


( 


D 
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Schahrastani"); Ibn Sina tandem plus sapit, cum Themistii rationem perbene 
ita deseribit*) gui scripta primi magistrt modo enarrationis ( sosJ3) scite 
illustrat, quamquam in ipsas cogitationes non penetrat*. haud absimiliter 
post eum Ibn Ruschd loquitur in isagoges suae ad hune librum exordio. 

Ad textum hebraicum constituendum hi mihi praesto fuerunt codices: 

Codex Monacensis 234, fol. 175*—204", litterarum genere germanico (?) 
exaratus. ante fol. 188 quod incipit p. 17,3 huius editionis unum periit folium. 

Codex Monacensis 108, fol. 830—91, litteris hispanicis scriptus. 

Breviter uterque codex descriptus est in Steinschneideri Catalogo ed. 
alt. p. 65. p. 109. 

Codex Japsiensis bibliothecae senatoriae 40 f. 234"-- 247τ litteris 
hispanicis, totus correctus manu altera et notis marginalibus instructus, 
quibus discrepantia alterius codicis indicatur; ef. Fr. Delitzschii Catal. 
Ρ. B05 et 324. 

Codex Parisinus 894 fol. 41—47, fragmentum est non ultra p. 12,17 
h. ed. pertinens, litteris ille scriptus orientalibus cursivis sed lectu diffi- 
cilibus. collatus est a M. Ginsburger Sulziensi, viro doctissimo. 

Codex OxonrEnsis Boperanus 1377 fol. 134sqq. huius specimen tantum- 
modo praesto fuit ex primis et extremis. 

Codex Taurinensis 40, quem indicat Peyronii Catalogus p. 20, frustra 
mihi petitus non praesto fuit. praeterea cum liber satis probe sit traditus, 
plura subsidia velut Parisinum 1054 '* et mancum Lugdunensem 40‘ poscere 
Supervacaneum esse videbatur. 

A et D, qui gemelli sunt, editionis huius fundamentum esse volui. 
simili necessitudine inter se iuncti C et O; medium ferit inter utrosque B, 
his tamen propior. pleraque pars discrepantiae grammaticam tangit et 
propterea ad versionem latinam nihil momenti affert. ommnino otiosum erat 
omnia illa etiam minutissima in notas referre. etenim si quis intellegere 
studeat, quanta licentia talium scriptorum librarii grassentur, quam saepe 
synonyma arbitrio mutent, quotiens membra minora atque adeo totos versus 
omittant, adeat ille primas huius editionis pagellas, ubi ad codicum differen- 
tiam significandam a delectu abstinui; ‘sed ne optimi quidem codices a 
neglegentiae crimine liberi sunt. quia flumen orationis hic tardius fluit, 
plenius interpunctis enuntiatis plus lucis afferre studui. 

Hebraica verba hic primum publici iuris fiunt, sed in latinis ante- 


1) Book of religious and philos. Sects p. 312,4; 326,12; cf. etiam 343,5. 
*) al-Schefa Metaphysik p. 611 et inde al-Nagat p. 73 inf.; Themistii nomen, etsi 
in utroque siletur, tamen a prioris giossatore apertum est. 
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cessorem habui Mosen Finzi‘), cuius opus emendare meum erat. quo in 
genere quidquid novatum est, ut in Themistio De caelo nostro sic hic 
quoque cursivis litteris impressum est exceptis eis quae intra ipsa voca- 
bula correcta sunt. ac Finzii quidem additamenta signo [ |, mea ipsius 
signo () distinxi. inter ea quae male administrayit Finzi illud est pessimum, 
quod nimis saepe Aristotelis verba in Themistii paraphrasin transtulit, id 
quod funditus a me sublatum est exceptis tamen eis locis, ubi in vulgato 
Metaphysicorum textu lectionis discrepantia non reperitur. nam haud im- 
memor fui quam longinquis itineribus exemplar graecum per Arabes ac 
Tudaeos ad nos usque traductum sit. et his quidem locis verba Aristotelica 
diductis litteris, ut soleo, exprimere nolui. 

Averroes quidquid e libro nostro citavit, diligenter ubique recensui. 
bis vero hebraicam eius formam, quam publicavit J. Freudenthalius, vir 
eruditissimus, contuli”). sed etiam latius patent huius paraphrasis in philo- 
sophia orientali vestigia. Schahrastani*) quidem, secutus ille Ibn Sina 
ducem ,cuius doctrina in Themistio nititur“, in uberrimo suo de Aristotele 
capitulo ex huius paraphrastae commentariis ac praecipue ex hoc libro sua 
se hausisse aperte confitetur. ecce haec ex pluribus exempla, Sch. p. 312, 
20 sqq. = Th. lat. 29,2 sqq.; 314,7sqq. = 34,13 etc.; 315,6 = 32,10; 
316,20 sqq. = 21,35 sqq.; 811,9 544. = 34,35 sqq.; 320,10 sqq. = 14,21 
— 15,37 (interiectis aliis). cf. praeterea p. 844,2 sqq. et Th. 9,31 sqq. 

Iudaeorum hune librum citant duo commentatores Maimonidis cele- 
berrimi illius libri Dalalat al-Hairin: Schemtob b. Palgera*) p. 85 = Th. 
lat. 25,39—26,9 (hebr. p. 23,4 544.) — et is quidem locus in editione, 
qua utimur, falso ipsi tribuitur Aristoteli — et losephus Kaspi’) p. 88 = 
Th. lat. 13,14—23 (= hebr. 11,22—29) et p. 13,37—41 (= hebr. 12, 
5—7)5). praetereo alia ampliora horum testimonia, quia iam in Averroe 
inveniuntur. quid? quod Isak Abravanel in ‘Klementorum forma’ p. 1" 
Themistio falso attribuit, quae ex Averroe p. 304 B translata esse patet. 

Argentorati m. Tulio MCMIIT S. LANDAUER. 


1) Themistii Peripatetici lucidissimi paraphrasis in duodecimum librum Aristotelis de 
prima Philosophia Mose Finzio interprete. Venetiis, apud Hieronymum Scotum 1598. 
dedicationem Finzii Mariano Sabello episcopo Eugubino oblatam exprimendam curavi in 
Supplemento p. VIII. 

2) Extat haec editio (quam signavi Av Fr) in Actis Ac. litt. Berol. 1884 p. 57. 58. 

3) lic. p. 312,4 et p. 526,12 et alias. 

4) More ha-more Pressburg 1837. quod sequitur Themistii testimonium spectat 
hebr. p. 7,27 sqq., at non retinuit ipsa verba. 

5) Tosephi Kaspi Commentaria hebr. in R. Mosis Maimonidis tractatum Dalalat al- 
Haiirin ... ed. Salomo Werblumer Francof. a. M. 1848. 

6) Idem apud Palqera 1. 6. p.76. memoratu digna videtur lectio ὙΌΣ} (ef. Ρ.11 adn. 22). 
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ILLUSTRISSIMO AC REVERENDISSIMO MARIANO SABELLO EPISCOPO EUGUBINO, 
MOSE FINZIUS. S. P. D. 


Themistii paraphrasis in duodecimum librum Aristotelis de prima philosophia, 
praesul amplissime, quae iamdiu a Graecis desideratur, cum hebraice nescio quo fato 
reddita in manus meas pervenisset, non eram nescius operae pretium et rem omnibus 
eius scientiae studiosis pergratam me facturum esse, si eam in latinum sermonem trans- 
tulissem, ne libri perdifficilis interpres locupletissimus diutius in tenebris delitesceret. 
eam rem cum iam saepius inchoassem, nondum tamen variis distentus negotiis perficere 
potueram, cum forte omnem consilii mei rationem exposui Benedicto Manzolo Mutinensi, 
viro in omnium scientiarum genere exercitatissimo et mecum summa familiaritate con- 
iuncto. is me percepta re non solum hortari, sed etiam inflammare et impellere coepit, 
ut susceptum munus absolverem, neque his contentus, ut quasi stimulum et calcar 
adderet, paucis post diebus tuas ad se litteras ostendit mihi, quibus institutum meum 
summopere laudabas rogabasque, ut, cum primum opus perfectum esset, eius tibi videndi 
potestas fieret. tunc ego abiecta omni cunctatione, cunctis reiectis negotiis totum 
animum ad vertendam paraphrasin appuli. eam enim nactus esse mihi visus sum occa- 
sionem, quae iampridem a me vehementer exoptaretur, ut ita tecum agerem, ut me tibi 
penitus deditum et consecratum esse intellegeres. ea enim de te iampridem audio ab 
omnibus, praesertim a Benedicto Manzolo, qui te in primis colit atque observat, ut te 
unum admirer, te unum suspiciam, qui ea, qua es, aetate, nobilissimo genere natus, 
quod his temporibus rarum admodum est, ne dicam inauditum, in omni litterarum genere 
adeo profeceris, ut eruditorum nobilissimus, nobilium eruditissimus habearis, nec dictu 
facile sit, quantum per te antiquissimae ac illustrissimae familiae tuae, in qua viri omni 
aetate bello paceque insignes floruere, splendoris ac lucis accesserit indiesque magis 
accedat. tu homo Romanus graece summa cum venustate Joqueris et scribis, hebraice 
et chaldaice optime intellegis; tu in universa philosophia atque theologia ita versatus 
es, ut nihil tibi in iis difficile sit ad intellegendum, nihil ad explicandum. ea vero es 
suavitate morum praeditus, ea vitae innocentia atque integritate, ut gloriae tuae nemo 
invideat, boni omnes te quasi religionis exemplar ad imitandum sibi proponant. hac 
igitur famae tuae celebritate incredibili in te amore inflammatus Themistii interpreta- 
tionem a me tandem absolutam tibi dedico et sacro, non solum ut, cuius auspiciis opus 
ad finem perductum est, eius etiam tectum atque munitum auctoritate in lucem prodeat 
— quantam enim sibi aqud lectorem gratiam hoc nomine conciliare possit liber, intellego 
— sed etiam ut meae huius erga te singularis observantiae monumentum vulgo exstet. 
quod quidem si quis attentius perlegerit, eum minime inficiaturum esse confido, hane 
eam esse paraphrasin, quam Themistio adscribit passimque citat Averroes in iis 
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commentariis, quos in XII. Aristotelis librum de prima philosophia edidit. tu autem 
una cum aliis, qui acri ingenio praediti sunt, optime etiam hic perspicies Themistianam 
illam interpretandi rationem miramque in rebus obscuris claritatem. quamquam enim 
auctor de via fessus ac longa peregrinatione confectus vestitu immutato in sordibus 
et squalore versatur — a Graecis enim ad Arabas et inde ad Hebraeos migravit, 
apud quos circiter tercentum et tres annos delituit, nune vero tandem in Latinum per- 
venit — non adeo tamen eius deleta sunt lineamenta, ut Themistium agnoscere non 
possis. quo quidem, qualiscunque sit, interea perfruantur studiosi, dum exspectant, ut 
archetypus a te, ut es omnis antiquitatis solertissimus et liberalissimus indagator, e 
Graeciae ruinis ac tenebris eruatur, nec laborem meum contemnant. nam quemadmodum 
nobiles illas et immortales substantias vel leviter attigisse satius est, quam pleniore 
intellegentia cetera assequi, ita Themistium, qui de iis ex Aristotelis praescripto loquitur, 
non ignorasse melius fore existimo, quam quosdam alios interpretes summo studio per- 
legisse. tu igitur, optime antistes, Themistium, quem tibi dedico, amplectaris et foveas 
meque in fidem et clientelam tuam accipias, ut ad alia tibi offerenda alacrior sim. Vale. 


Mutinae Idibus Martiis MDLVIII. 


Comment. in Arist. V 5. Them. in Metaph. Ap. . B 


THEMISTIH 
IN ARISTOTELIS METAPHYSICORUM 


LIBRUM A PARAPHRASIS 


LATINE EXPRESSA 


THEMISTIL 
PARAPHRASIS IN METAPH YSICORUM 
LIBRUM A. 
Versio Finzii 
fool 
Ens pluribus modis dicitur; nos autem, dum entis principia in- 


quirere volumus, substantiae dumtaxat principia investigare vo- 
lumus. nam hoe nomen substantiae magis debetur quam omnibus, 
quae existunt. sive enim universum 17) unum sit redactum, ut membra 
in corpore humano et partes in plantae corpore in unitatem coa- 
lescunt, sive ex rebus sit compositum, quae se invicem tangant, ut 
10 domus et navis, sive coniwnctum sit ex segregatis, ut exercitus et 
civitas: princeps omnium ipsius partium substantia est obti- 
netque eundem in universo locum, quem obtinet cor in animalium 
corpore. sin autem nullo horum modorum fuerit ews constitutio, 
sed sicut in numero unum prius est, deinde duo, deinde tria, aut 
15 sicut in figuris rectarum linearum triangulus prior est, deinde 
quadrangulus: sic etiam substantia invenitur prima, deinde 
qualitas et quantitas et reliqua. nam substantia omnibus iis, quae 
subsequuntur, antecedit, ut unitas ceteros numeros et triangulus ceteras 
praecedit figuras. non enim omnia genera una et eadem ratione entia 
20 dicuntur; sed inter illa dignior est hoe nomine substantia, cetera 
autem esse dicimus, propterea quod substantiae insunt; eius nam- 
que aut quantitates sunt aut qualitates aut motus aut similia ac 
entitatem participant, quia ad substantiam referuntur. porro si alia 
genera dictionibus, quibus esse significatur, nuncupamus, nemo miretur, 
5 cum nos illas dictiones (re vera) de substantia solum adhibeamus. 
e.g. cum dicimus ‘hoe lignum album est’, illud “album est’ esse guédem 
significat, sed yerbum non albedini, sed ligno ipsi adaptatur. et 
pari modo cognata his adhibemus, cum negamus quaedam 


ov 


τῷ 
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7 sive—figuras (19) laudatur ab Av. p. 291 Ὁ 84. et Av. Fr. 57 10 segregatis| sepa- 
ratis et dispersis FCO 13 eius constitutio om. F Av. lat. 16 etiam incertum 
17 ef] tum F Aristotelem imitatus; guantitas (et) qualitas Ay. lat. F inverso ordine 

20 cetera] fort. τἄλλα Arist. 22 27. 28 et pari modo] fort. 7 καὶ Arist. 22 
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accidentia, amo vero cum affirmamus. adhibemus enim taliaf.1 
e.g. de eo, quod non est album, dicendo ‘hoc est non-album’ et de eo, 
quod non est rectum, dicendo ‘hoe est non-rectum. sicut autem cum 
dicimus ‘lignum est non-rectum’, ὁ μα non-rectum ligno ipsi adseribi- 

5 tur, ita cum lignum rectum esse dicimus, hoe esse de ligno tantum 
adhibemus. nam impossibile est accidentia wlla vel cogitatione a 
substantia separari, 60. minus re ipsa, cum tamen substantia ab uni- 
versitate ceterorum generum segregari possit; non quod sensibilis 
substantia ullo pacto prorsus ab accidentibus sedwncta sit, sed sub- 

10 stantia una et eadem numero manet, accidentibus minime iisdem 
numero manentibus; quin immo pereunt et adventant alternatim, 
oriuntur alia et alia intereunt. huius modi sunt quantitates, quali- 
tates, actiones, passiones, loca, tempora hisque generibus finitima, 
quorum tamen omniwm generum | initium, fundamentum, elementum f.2 

15 substantia est. 

Huius dicti veritatem veteres quoque testantur. eorum enim, quae 
sunt, prineipia et fwndamenta et elementa quaerentes substantiae 
principia e¢ znitiéa indagantur, non qualitatum, quantitatum 
aliorumque huiuscemodi. ex quo cam perspicuum fit diserimen inter 

20 has duas quaestiones, 1. 6. inter quaestionem de generibus entium, quot 
sint, et quaestionem, quot sint initia entium. nam substantia tantum 
initia habet et cuiusque substantiae initia quaeruntur, quatenus est 
una numero; genera vero in mente tantum existunt perceptis 
singularibus 7 ea repositis, quorum unumquodque est sicut aliud. 

25 qui igitur hac aetate sunt, quippe qui sint in disserendi 
facultate exercitati, universalibus triébuendam substantiae 
dignitatem magis quam singularibus dicunt, immo universalia 
quasi principia singulartum ponunt; nam hominem universalem 
principium dicunt Socratis et Platonis et equum universalem huius 

30 et illius equi. antiquiores vero magis sensum  sectabantur 

— philosophia namque tune temporis proxime orta fuerat — et sin- 

gularia digniora substantiae principia esse putabant. idcirco cum 
terram, ignem, aquam, aerem initium substantiae dicerent, non 
tamen terram universalem aut ignem universalem aut alia uni- 
versalia elementa esse aiebant eorum, quae sunt, sed ne corpus 
quidem commune huius terrae, huius ignis, huius aquae, huius 
aeris elementum esse asseverabant. saepius vero utra nam harum 
sectarum rectius sentiat, disputavimus: eane quae universalia 
ponit priora, an’ quae particularia. sed eorum opiniones quamvis 
40 refutaverimus (??), nihil tamen prohibet nos de hoe edisserere. 


29 
or 


1 adhibemus—rectum (3) om. F 5 ita—adhibemus (6) om. C 6 nam] fort. et 
11 pereunt] permutantur BF 25 qui—sunt] isti autem AB 40 refutaverimus OF: 
bene consideraverimus ABD; fort. vertendum: (opiniones) cum bene consideraverimus, nemo 
prohibet de hoc] scilicet de substantia 
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nune vero iam expresse meminimus inquirentem principia eorum, f.2 
quae sunt, necessario principia substantiae inquirere. 

Substantiae autem wniversae sunt tres, quarumduas omnes 
homines fatentur — quoniam sensibiles sunt, subiectae sensui 
visus — harum a/tera est perpetua, altera mutabilis. perpetua 
autem est substantia corporum eaelestium, corruptibilis vero 
substantia humi degentium, plantarum inquam et animalium. 
atque huius tantum substantiae elementa et jfundamenta in 
praecedentibus sermonibus sumuntur. palam est autem ex multis 
10 constare, nempe ex igne, terra et duobus reliquis et ex aliis praeterea 

cum simplicioribus tum numero paucioribus, aut saltem ex una re 
tantum, quae quandoque eztenditur et est mollis, quandoque vero con- 
erescit et induratur. atque hae quidem sunt duae substantiae ex 
illis tribus, praecter quas nulla substantia existit. tertia autem substantia 
15 immobilis est, aeterna et sempiterna omnisque mutationis expers. 
neque enim mutatur ut ea, quae in terris sunt, plantae inquam et 
animalia, quae vel ex universa sui natura exeunt et corrumpuntur, 
neque mutationem localem subit, quam solam corpora haec cum 
eaelestibus communem habent. nam quamvis corpora caelestia 
20 variis temporibus nequeant dispositionibus suis mutari, attamen non 
dedecet ea diversis temporibus diversos variare locos, et super hoe 
aedificata est naturae facultas; at substantia, quae immobilis est et 
eui nihil miscetur corpore’, immutabilis est omnino. quapropter 
separata esse dicitur a sensibili substantia. atqui certe non loco; 
nam falsum est dicere loco separari substantiam locum penitus non 
habentem et ab extremitatibus corporum non ambitam, quibus 
ambiuntur omnia, quae loco continentur; sed a sensibili separatam 
dicentes nihil nisi quandam inter eas diversitatem ostendimus. 
inspicientes enim unam earum immobilem atque immutabilem penitus 
30 esse nec ab alio nec a se ipsa omnino mutari, postmodum 
invenientes haec omnia sensibili substantiae 4110 et alio modo inesse: 
jure et merito a sensibili substantia separatam esse intellegibilem 
asserimus, adeo ut nihil ipsis commune sit, neque quod ad naturam 
neque quod ad novationem ullam pertineat. de hac igitur prima 
35 et immobili substantia hoc sermone tractaturi sumus et, quae de ea 
opinati fuerint antiqui, narraturi. nam alii dividebant | hance primam f.3 


or 


τῷ 
σι 


1 nunc om. AD 3 quarum et sq.] dictio ἣν πάντες ὁμολογοῦσιν ut in priore Alexandri 
interpretatione ad utrumque pertinet rerum sensibilium genus 5 altera (alt.)—est (6) 
om. F: perpet. (alt.) — est om. C quoque: ambo legunt substantia nimirum corporum cae- 
lestium post perpetua (pr.) -6 corruptibilis vero] alia corr. et est F 8 huius 
et sq.| ἧς ἀνάγκη τὰ στοιχεῖα λαβεῖν. ad genus mutabile tantum referri videtur 

11 saltem AF: (ex una re) simplicissina BC 13 ex—ewistit (14) om. F 

20 dispositionibus suis] forma et specie sua F 29 atque immutabilem om. AF 

30 nec—mutari om. A 86 nam] ad verbum: quae autem illi sunt opinati, haec sunt 


i 
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substantiam in duas partes, alii unam statuebant naturam. f.3 
dividentes ponebant formas dimensionesque mathematicas 
priores cubstantias quam sensibiles, et illas quidem harum initia; 
dicentes vero intellegibilem substantiam esse unam, mathe- 
maticas dimensiones ipsas esse substantias ponebant formamque 
reiciebant. porro sensibilis substantia naturali scientia indiget; 
haec enim substantia exmotu omnino non evadit; altera vero 
substantia ad aliam scientiam eamque nobiliorem quam sit scientia 
naturalis spectare videtur, cum nihil sit commune ipsis neque in gene- 
10 ratione ulla neque in loco neque in augmento neque in decremento nec 
commune principium habeant, a quo producantur. nam prior 
nullum habet principium, secundae vero principium est ipsa sub- 
stantia prima. neque eadem cognitione apprehenduntur; altera 
enim sensibilis est, altera intellegibilis. rursus immutabilis im- 
5 mobilisque substantia natura prior est mutabili substantia, quae 
perinde atque res labiles fluit. at quia ea, quae insunt nobis, maxima 
ex parte a sensibili swbstantia terminantur, ideo prius de ea loqui 
consuevimus; finitima enim nobis est et quam simillima nostri. 
Et de ea in iis, quae de natura sunt, amplissime tradidimus 
20 et declaravimus nullam sensibilem substantiam ex mutatione eva- 
dere posse mutationemque ex contrariis fieri; sed nullam 
mutationem ex omnibus contrariis, sed ex similibus tantum ac 
proximis. nam fit album ex non-albo, non tamen ex omni non- 
albo, non enim ex voce, tametsi vox non-alba sit, sed ex nigro 
dumtaxat aut rubro aut ex alio colore, qui ex eorum specie est. deinde 
declarayimus his duobus contrariis tertium quoddam necessario sub- 
iciendum esse. duorum enim contrariorum alterum alterum non sustinet, 
sed quod utrisque subicitur, natura quaedam est unum contrariorum 
exuens et alterum suscipiens. ibidem 7 descriptione mutationum 
30 quatuor species zam numeravimus in hae substantia. wna quidem 
in definitione rei est, qua scitur, quid res sit, ut cum fit homo ex 
non homine, aqua ex non aqua, zmmo ex aere; et hance mutationem 
modo generationem, modo corruptionem appellamus. secunda in 
qualitate est et dmmutatio nuncupatur, tertia in quantitate et 
35 quandoque augmentatio, quandoque imminutio dicitur. quarta est 
in loco, sctlicet translatio de loco ad locum. cwius quartae mutationis 
ex mutationibus memoratis ne caelestia quidem corpora expertia ponimus; 
nam et ipsa de loco ad locum moventur et e contrariis aliquando 


σι 
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σι 
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4 dicentes codd. F; at ponebat (5) codd. 6 reiciebant F; ABD corrupti 7 omnino | 
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ad contraria. inest namque οὐ locis contrarietatis quaedam species f.3 
ad modum oppositionis: ut translatio, qua pergitur ad ea, quae sunt 
ante, contraria est ili, qua itur ad ea, quae sunt post; quam contrarte- 
tatem nullus motus localis effugit. neque in hae mutatione duo con- 
traria sufficiunt, sed in ea perinde ac in aliis corpus quoddam 
subici duobus contrariis oportet, quod quidem ab altero ad alterum 
moyeatur, nisi quod hoc eaeleste corpus diversum habetur a corpore 
generationi et corruptioni subiecto. hoe enim per se totum 
mutabile est, caeleste vero corpus solo situ. mutatur, ea autem, 
10 quibus natura eius et natura cuiuslibet partium ipsius sustinetur, 
immutabilia sunt ac immobilia. particeps tamen exilem quidem in 
modum ef ipsum est potentiae et actus, quatenus ipsius partes sunt 
potentia ad aliquem locum, ad quem postea actu perveniunt. etenim 
hoe etiam omnibus sensibilibus substantiis est commune, exire 
15 inquam e potentia ad actum, ut ex potentia albo ad actu album et 
ex bicubitali potentia ad bicubitale actu et ex hoc, quod erat 
potentia Socrates, ad actu Socratem; nam semen, ex quo genitus 
est Socrates, pridem potentia Socrates fuit. ex quo diluitur trita 
illa omnibusque physicits communis dubitatio, quomodo ex non ente 
20 aliquid fiat. nam id, quod fit, non ex prorsus non ente efficitur, 
sed ex eo, quod partim non est, partim est; id enim, ex quo fit 
id, quod fit, potentia est idem, quod jit, actu est non ens. in 
omnibus vero, quae mutantur, id quod mutationem subit necessario 
corpus est quoddam; idcirco|substantiae perpetuae, quae 
generationem et corruptionem non subeunt, cum loco mutentur f.4 
et ipsae, fieri non potest, quin corpora sint. 

Non ens autem tribus modis dicitur, uno modo quod 
penitus non est, altero ut privatio rei ortae opposita, tertio quod 
potentia est. duobus igitur prioribus modis quidquam fieri nequit. 
30 quid enim fieri potest ex eo, quod omnino non est, aut ex privatione, 
dum ipsa manet? sed ex corpore mutationi subiecto aliquid fieri 
potest; nam potentia est id, quod fit, actu vero non est. stantibus 
his non ex quocumque corpore quolibet modo cuiuslibet rei generatio 
erit. nayis enim minime ex lapillis fabricatur neque ex quacumque re 
gignitur homo, sed nayis ex lignis construitur, domus vero ex lapidibus 
et homo ex semine humano oritur, non tamen quzlibet ex quolibet, 
sed wnusquisque ex semine, ex quo ortum habuit. pari modo equus 
ex semine equi gignitur. at si corpus, ex quo ea, quae fiwnt, originem 
ducunt, secundum omnem sui rationem unum esset nee primum esset 
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in ews natura habilitas quaedam varia, quam cernimus multitudinem f.4 
ΟΧ eo non emanaret. nam quod vere unum est, non suscipit multi- 
tudinem, sed oportet habeat primum potestatem adnexam, qua, 
tametsi unum sit, multitudimem recipere queat. quodsi recipiens 
huiusmodi non fuerit, non est quidem rectum dicere illud eo modo 
a creatore positum esse, qui deinceps cogat ipsum, ut multitudinem 
subeat; hoe enim sapientis non esset. Anaxagoras autem creatorem 
unum itemque sapientem concedit; undenam igitur generabilium 
pluralitas creatore uno existente et corpore, ex quo generatio fit, 
10 non multiplicabili, interrogatus: mens, inquit, creatoris, ac si aedifi- 
cator, faber lignarius aut aurifex esset, accipit quoddam corpus 
illudque disiungit opportuna disiunctione et conectit, construit 
componitque variis formis, prout decet. nos vero se aliter res 
habere cernimus, atque dicit Anaxagoras. nam prius mutatum est 
15 universum corpus in elementa quatuor et deinceps in stirpes et 
animalia. at rerum multitudo a duobus provenit: cum a creatore 
ob formarum multitudinem, quam corpori praebuit, tum a corpore 
ipso, quod quidem ad recipiendum aptum est. perinde ac si quem- 
piam ceram accepisse fingamus et ex ea multas animalium, plan- 
20 tarum, inanimatorum figuras confecisse, tune harum figurarum 
pluralitas a duobus proveniat, ab artifice effingente et ev cera ipsa; 
ab artifice quidem, quia multas figuras finxit, ex cera vero, quia 
potest multas figuras recipere. 


σι 


Insuper in Physicts δα) ροδίζιην est neque formam per se solam 

5 generat posse, neque recipiens per se solum. rotunditas enim 
sola per se arte aurificis non fit, neque fit aurum per se; sed 
aurum fit aurum vena, rotundum autem ab aurifice redditur. que 
vero utrumque tamquam rem separatam poneret, eo inducerctur, ut 
generationem injinitam statueret; etenitm si recipiens corpus generari 
30 posset, necessarium esset, wt ex alio recipiente generaretur; similiter 

si corrumpi posset, in aliud corpus resolveretur. 


Lo 
σι 


Post haec zam expositum est unamquamque rem naturalem 
tantummodo ex sibi simili ac cognomine oriri, neque hoc in natura- 
libus solum, ut se homo generet hominem, sed etiam 7 ds, quae 

35 arte fiunt. nam non generatur domus nisi? domo, domus, inquam, 
corporea incorporea domo. ars tgitur princitpium est unius 
in altero, natura vero principium in eodem ipso est. fiunt 


24 Physicis| p. 192825 25 rotunditas BC!F: rotunditatis forma AC? 27 qui— 
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autem conversiones formae naturalis laesionesque in naturalibus 
corpore, ex quo generatio fit, impedito, quominus ratione sua procedat, 
idque potius privatio principii appellari debet, quam dignetur nomine 
principii, ut multa zz incommoda navis ineurrit ob nautae imbe- 
cillitatem, cum ab aliquo vim patitur. 
Tres igitur wnversae substantiae sunt, inter quas una immutabilis 
| penitus et immobilis est, quae non sensu, sed intellectu dumtaxat f.5 
apprehenditur; reliquae duae sensui subiectae sunt, quarum una 
perennis, altera corruptibilis existit. sed tuum est sensibilem sub- 
10 stantiam corruptioni obnoxiam in tres substantias dirimere: in ele- 
mentum, sclicet corpus formam suscipiens, in formam et in id, quod 
ex his constat. quae tres substantiae in hoe fere conveniunt, ut 
sint hoe aliquid. hoe autem magis proprium substantiae est quam 
reliquae eius proprietates. quodsi unumquidque aliorum praedica- 
mentorum (tamquam hoe aliquid) significamus, haee significatio sub- 
stantiae tantum debetur. inter substantias autem materia remotissima 
ab eco est, ut sit hoe aliquid. nam materia ex sui natura est infor- 
mis, nisi quod est quodpiam optans, hoe aliquid apparere et inter 
substantias numerari — veluti si videri renueret, dum forma privatur, 
20 ne paupertatem atque egestatem suam ostendat — nee sensus eam 
percipit, donee formam induat. attamen intellectus analogia quadam 
materiam forma carere cognoscit et scit ipsam adulterinam esse, 
spectem scilicet eius praebere, quod non habet; non enim habet 
formam, qua fulciatur. at cum ipse ab ea omnes formas abstraxerit, 
tune convertet se ad eam et semel ad primam materiam conversus 
moentt aliquando in materia cuilibet ret propinqua, quae percipi 
potest, istam materiam esse hoc aliquid. illa enim habet formam, ut 
aes statuae et tabulae navis, sed haec magis, cum sit ex rebus 
separatis et non unitis, ut sunt lateres ac lapides domus. hoe 
30 igitur modo ex imbecillitate, abstrusione et remotione convertitur 
materia, ut hoe aliquid appareat. nihilo minus videri respuit nec 
permanet ne per momentum quidem temporis, quo percipiatur. 
Forma vero, quae quam informat materiam tegit, dignior est hoe 
aliquid esse; sed quae inter omnes substantias optimo iure hoe aliquid 
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1 conversiones . . laesiones] cf. Alex. 675,26 ἀποτυχίαι et 610,8 ἀποτυχίαι zat ἁμαρτήματα 
10. 11 elementum codd. F hic et in seq. passim: 1. materiam 14 quodsi—debetur (16)] 
locus difficilis. F exhibet: accidentibus enim ne per temporaneum quidem spatium significatio 
super hoc suppeditabitur. yverba ne—spatium om. BCD 18 inter—numerari (19)] textus 
hebr. vix permittit, ut vertas cum F: et substantia numerabilis esse, licet similem invenias 
sententiam apud Arist. 190>25 7 ὕλη ἀριϑμητή. 21 analogia] cf. Arist. 19128 ἡ 
δ᾽ ὑποκειμένη φύσις ἐπιστητὴ κατ᾽ ἀναλογίαν et Alex. in Metaph. 465,6 seq. 26 quae 
—potest] ad verbum: pro propinquitate vis perceptivae. cave constructionem destruas ver- 
tendo cum Εἰ: agiliorem postmodum comprehensionem in cuiuslibet rei materia proxima invenit. 
nam materia haec est hoc aliquid. 29 non unitis] Arist. a10 zat μὴ συμφύσει 


8 THEMISTIL IN METAPHYSICA A ὃ [Arist. p. 1070a13—30] 


vocatur, est substantia composita singularis, ut hie et ille homo f.5 
ceteraque aliarum rerum singularia. 

Inde ad sciscitandum venit, utrum detur forma seiuncta a 
corpore, an omnes formae in corpore sint, adeo ut forma tantum 
substantiae compositae sit forma, quae cum fortasse separari possit 
intellectu, nusquam tamen re vera per se sola existat. dicamus 
artificialium formas hoe modo se habere, 7d quod ex earum ratione 
innotescit. nam lectuli forma aut in ligno est aut in artificis mente 
et sanitatis forma aut in corpore existit aut in mente medici, neque 
10 est generatio horum neque corruptio, sed alio modo sunt 

et non sunt, ut saepe dictum est. sed formarum, quae natura sunt, 
nonnullas a corpore seiunctas esse veluti animam et intellectum non 
nego. idcireo ponentes formas [abstractas] esse, formas istas rebus 
naturalibus tribuebant, artificialibus vero nequaquam. plurimas 
15 vero formas naturales corport coniunctas videmus, ut formas ignis et 
formas carnis, et, ut uno verbo dicam, nullius substantiae singularts 
naturalis formae sine corpore eaistere possunt. moventes autem 
formae et efficientes non est falsum dicere, quod antecedant ea, 
quae ab ipsis procreantur, tametsi in corpore sint, et hoe pacto 
20 Soeratis pater Socratem antecedit et statuarius praecedit statuam, 
quam effecerit. at formae substantiarum compositarum simul cum 
ipsis necessario sunt, non ante eas; Socratis enim sanitas cum Socrate 
est, non ante ipsum; figura quoque huius pilae et pila simul sunt, on 
ante ipsam. numquid autem post interitum compositi ulla harum 
formarum maneat, considerare oportet. in quibusdam nihil pro- 
hibere videtur, xe permaneant, veluti si anima talis sit, non 
tota, sed mens sola. ut enim fota permaneat anima, fieri for- 
tasse non potest. 

Si igitur forma praecexistens invenitur, quae agit, quatenus 

30 formam sibi similem inducit, ta ut homo generetur ex homine tantwm, 


Gr 


τῷ 
σι 


et equus ex equo, singularis inquam e singulari, — wniversale 
namque nee gignit nec gignitur, at id, quod generat et generatur, 
est hoe et illud — quid in generatione | opus habemus eius forma, f.6 


qua Plato dicebat? cur, inquam, forma, quae generatur, indiget 
35 altera forma ut exemplari, cum ad ipsius exemplum effingatur id, 
quod ab ea gignitur? nam idem nomen eademque definitio tam 
veneratum quam generaus amplectitur formaque utriusque est eadem; 
eiusmodi enim est natura formae generantis, ut aliam sibi similem 
formam generare possit. (similiter) ars in omnibus, quae facit, forma 
40 ulla tamquam exemplari minime indiget, ita ut scamnum e.g., quod 
facere sibi proponat, sine exemplari facere nequeat. ars enim ipsa 
est scamni exemplar, quoniam forma scamni est in mente artificis 


35 altera forma ut AD: om. BOF 
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ipsum facientis, veluti ars medendi est forma sanitatis et aedi- f.6 
ficatoria forma aedium est. 

Et hie sermo de veicienda forma perfectus [et absolutus] esset, 
nisi facesseret negotium animalium multitudo, quae a non simili 
nascuntur. cernimus enim vesparum genus ex equorum, apes ex 
boum cadayeribus gigni, ranam ex putredine aquae atque genus 
quoddam muscarum exigui corporis ex vino corrupto neque invenimus 
naturam producere ista ex similibus in forma. et nos optime 
novimus proportionem quandam peculiarem spermati seminibusque 
10 cwiuslibet plantarum ac animalium esse, qua generantur, quae gigni 

debent, certa, inquam, animalia certacque plantae, non aliae, adeo 
ut ex humano semine non generetur equus neque ex equino semine 
homo fieri possit parique ratione neque ex huiusce plantae semine 
alia planta efficiatur. nec aliter respondent hae proportiones 
5 animalis huiusmodi generationi, nisi quia proportio prius posita in 
natura est, quae parata atque disposita sit ad novandam 
omnem viventis speciem possibilem, dummodo materiam ad 
procreandam inveniat idoneam, quae nondum erupit in actum. nec 
spernas obsecro talium animalium condicionem, sed _ cogita 
90 admirandam magis fore artificis peritiam, si quid ex luto fingat, 
quam si idem ex auro aut marmore conflasset; quin immo si rationem 
maioris viventium bene consideraverimus, inveniemus eundem in 
illo naturae processum. taque fieri non potest, quin proportiones 
atque formae in natura tam positae sint, secundum quas facit td, 
25 quod facit. tametsi enim generatur homo ab homine, pater tamen 
nihil artificii habet in hae sua compositione, quae talis existit, ut 
meliore modo se habere nequeat; sed ita fit, quoniam in culuscunque 
substantiae natura proportio atque formae insunt; [proinde] non 
artificio patris, sed proportione fit. [praeterea] corpus in sola 
30 corporis superficie operatur, natura vero se in corpus universum 
insinuat. neque mirandum naturam nescientem ea, quae faci, ad finem, 
qui intenditur, adducere; etenim ipsa nee quid agat intellegit, nec 
actu pereipit. et hoe indicat proportiones illas numine honorabilioris 
nobiliorisque causae, quam ipsa sit, atque sublimiore gradu collo- 
35 catae afflari, nempe anima, quae est in terra, quae secundum 
Platonem a diis secundis manat, secundum Aristotelem a sole 
provenit et a circulo obliquo. et ideo facit illud, quod facit, desiderio 
intentionis, qua agitur, incensa, licet ipsa non intellegat intentionem ; 
quomodo afflantur homines, ut verba loquantur, cum futura 
40 vaticinantur, haud sane percipientes, quid ipsi dicant. in summa 
fieri non potest, quin adsint in natura proportiones ac formae; nam 
in rei generatione ipsius similitudinem adesse oportet. sed non 


οι 
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invenitur, quo pacto id omne, quod gignitur, a sibi simili gignatur; 
nobis enim aliqua forma egentibus actio quaedam obvia est, qua 
sola scimus formam illam fieri non posse. et perinde forma illa 
fit, ac si in aliquo alio lateret, et re vera in natura generante latet. 
5 Sed cum institutum sit primum principium eorum, quae sunt, 
quaerere, idcirco huiusmodi quaestiont quaedam praemittere proficiet. 
et | primo quaerimus, utrum principium omnium, guae sunt, possit esse f.7 
unum et idem, ut illud principium sit principium substantiae, eorum, 
quae sunt ad aliquid, quantitatis et qualitatis, an quodlibet praedi- 
10 camentorum diversum principium a principio alterius habeat. cum 
vero principium vartis modis dicatur, tum quod est initium motus, 
tum id, propter quod est id quod est, tum elementum, decet nos de 
elementis prius quaerere, sitne idem eclementum omnium entium, an 
quodlibet praedicamentum diversa elementa possideat ab alterius 
5 elementis. sed absurdum videtur, si eadem omnium sint, zta ut eadem 
sint elementa substantiae, relationis, gualitatis et quantitatis. si vero 
quis hoc affirmare conabitur, quaeremus ab eo, guid hoc elementum 
sit, 51 unum est, aut quaenam haec elementa sint, si plura sunt; utrum 
extra decem genera, an in aliquo eorum existant. non esse extra 
90 decem praedicamenta [in promptu est]; nam esset aliud praedica- 
mentum praeter decem atque illis prius haberetur. nam elemen- 
tum prius est hisce, quorum est elementum. at nullum genus 
substantiam praecedit, ut ex praedictis liquet. sin vero hoc fugias 
contendasque ponere e/ementum in praedicamento substantiae, tune 
elementum substantiae erzt elementum relationis, quantitatis, qualitatis, 
actionis, passionis atque habitus. praeterea sequetur necessario 
id, quod est extra captum intellectus, elementum substantiae esse in 
substantia; sed elementa priora ac simpliciora sunt his, quae ex eis 
componuntur, ut literae sunt dictione priores. swpponamus igitur 
30 elementa non esse in aliquo praedicamento. at in quaestionem yenit, 
num fieri possit, ut sint quicquam universalium omnia comprelhen- 
dentium, ut unum. si dicatur huiusmodi e/ementa omnium esse, 
respondebimus haee nomina (non) magis de simplicibus rebus quam 
de compositis praedicart. ex quo sequeretur simpliciora non esse com- 
positorum elementa; cum enim composita his nominibus appellarentur, 
simpliciorum elementa forent. praeterea si unum atque ens sint 
principia decem praedicamentorum et principia diversa αὖ his sint, 
quorum principia sunt, ut punctum diverswm a linea et unitas a 
numero et producens aliud atque ea, quae ab eo producuntur: tum 
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ens et unum non erunt ipsa substantia nec ipsa quantitas nee ipsa t.7 
qualitas. neque vero unum ens possunt non entia esse; non ergo hoe 
pacto eadem sunt omnium e/ementa. [immo impossibile est ita esse. | 

At proportione quadam nihil prohibet, s¢ id, quod supra statutum 

5 erat, pro certo habemus. principia enim omnium tria sint, forma, 
materia atque privatio — e. g. in sensibilibus substantiis 
calidum quidem ut forma est, frigidum vero ut privatio, 
materia autem illud, quod est potentia haec duo; in praedi- 
camento vero qualitatis album habet locum formae, nigrum locum 

10 privationis, superficies vero supposita his est wt materia quaedam; 
sie etiam lumen loco formae, tenebrae loco privationis habentur et 
corpus recipiens lumen utrique supponitur. impossibile est igitur 
elementa dari, quae communia omnino omnibus sint, at reperiuntur 
proportione et analogia quadam. sed nunc non quaerimus 

15 elementum eorum, quae sunt; nam eorum principium quaerere 
propositum fuit. sane wtrwmque causa est. sed principium 
potest esse extraneum ut causa movens, elementa vero nequeunt esse 
nisi in lis, quae ex ipsis fiunt. quod igitur elementum est, id et cam 
principium dici potest, quod vero principium est, elementum procul 

20 dubio non est; nam movens potest esse extra rem motam. at proxi- 
mum movens in naturalibus simile est formae; homo namque homi- 
nem generat. in artificialibus vero, quae mente fiunt, forma est aut 
privatio. exemplo sit medicina aut ipsius ignoratio, aedificatoria ars 
aut imperitia eius. 7 multis vero rebus movens causa simul et forma 

25 est; medicina namque sanitas quodam | modo est, quoniamf.8 
movens, et aedificandi facultas quodam modo aedium est 
forma, homo vero generatur ab homine. at nostrum non est 
nune proximum moyvens investigare, sed quaerimus primum movens, 
quo omnia: moyentur. 

30 Et est manifestum, quod est substantia. nam est initium sub- 
stantiae; at nihil initium est substantiae nisi substantia. ef ipsum 
tum substantiae initium size dubio, tum principium erit omnium 
eorum, quae sunt; cetera namque entia nzsz affectus gualitates motus- 
que substantiae non existunt, nt superius probatum est. at quae- 

35 rendum de hac substantia, quae universum hoe corpus movet, quid 
sit. wtrum anima ponenda est an intellectus an quid aliud ab his 
ambobus diversum? sed cauti esse debemus, ne accidens aliquod 
de primo principio praedicemus ex his, inquam, quae cetera entia 
necessario consequuntur; reliquis vero entibus inest potestas et 
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yariis temporibus sunt variis modis neque semper in eodem statu f.§ 
permanent. cuiusmodi sunt generabilia et corruptibilia; in his enim 
interdum idem est actu, interdum potentia, ut vinum est actu cum 
fervet atque movetur (?), alias vero potentia erat, cum humor, ex 
5 quo generatur, adhuc erat in υπό ipsa. caro quoque quandoque 
est actu, quandoque vero potentia erat in elementis, ex quibus 
generatur. nee aliud significare volumus, cum actum et potentiam 
dicimus, nés? materiam atque formam. forma ztellego formam,+si 
separabilis est, aut id, quod ex forma materiaque constat. separas 
10 bilis autem est, ut lumen ac tenebrae, si separari ab aere queunt. 
ex ambabus vero compositum, ut corpus sanum et aegrotans. cum 
materiam dico, intellego id, quod utrumque fieri potest, ut corpus, 
quod quandoque sanum, quandoque morbo obnoxium efficitur. 
Quae vero actu et potentia sunt, quandoque non solum per elementa 
15 vartantur, quae sunt in rebus, ὃ. ὁ. per formam et materiam, ex quibus 
constant, sed per res etiam, quae sunt extra, ut earum motrices, 
quarum materia fortasse non eadem est ac rerum inde gene- 
ratarum quarumque forma non eadem est, sed diversa. quod 
mente servandum puto in quaestione primae causae. nam aliquae 
20 moventes causae zm forma convenientes sunt rei motae ipsique 
proximae, quas sequuntur remotiores. proxima causa est ut pater, 
sol vero remotior est, sole adhue remotior est cireulus declivis. 
quae quidem causae non sunt ad modum materiae rei generabilis 
aut formae aut privationis, sed motrices sunt; nec con- 
25 veniunt in forma neque proximae sunt ut pater, sed remotiores 
et in agendo fortiores. nam principia proximarum quwoque causarum 
sunt. 
Amplius, dum quaerimus de prima causa, cernere oportet cau- 
sarum alias universales, alias singulares particulares [dici posse]. 
30 vera principia non sunt universalia, sed singularia particularia, ut 
hoe singulare initium est huius singularis et hie homo 
huius hominis, non universalis, quoniam non existit, sed hic 
est pater huius et haec aqua (5104) est causa huiusce aquae. universale 
enim, si causa esse dicatur, est causa universalis, ut substantia est 
35 causa substantiae et quantitas causa quantitatis; at principia, quae 
vere principia sunt, in singularibus quaeri debent. nam materia 
non est absolute materia hominis, sed materia mea est mea materia 
et materia tua est tua materia, veluti alia forma tua est, alia mea, 


1 variis temporibus] ἄλλοτε loco ἄλλα te Ar. ad 8 forma] exspectes actu intellego 
—aut| namque, si separabilis est, actu est: sic et F ex emendatione. in sequentibus στέρησις 
omittitur 24 nec—forma (25)] οὔτε ὁμοειδές Ar. 17; verba οὔτε ὕλη ὄντα et seq. 
ad solem et circulum declivem tantum referuntur. 33 aqua ..aquae| depravatum 
ex B et BA (us ex .) 


THEMISTIL IN METAPHYSICA A 5. 6 [Arist. p. 10714 29— 10] 13 


non forma universalis, sed singularis. et hoe idem est dicendum 
de moyente. explanavimus igitur, quomodo principia omniwm rerum 
possint esse eadem et quomodo non possint. diximus posse eadem 
esse wno trium modorum: aut universali ratione, aut proportione et 

5 comparatione quadam, aut propterea quod principia substantiae sunt 
principia omnium. nam si alia dicantur esse, hoe habent a sub- 
stantia, et cum ab ipsa substantia sint, patet quoque a principiis 
substantiae esse. cuncta haec prius statuenda erant. mox poterimus 
indagari principium, de quo coepimus disserere. ceterum commo- 
10 dissime ab his initium coepero, quae ὦ nobis superius tradita sunt. 

Jam diximus substantias esse tres, duas | naturales, tertiam vero f.9 

immobilem. duae illae naturales in praecedentibus dilucidatae sunt 

et iam uberius de vis antea disputavimus. nunc sermonem habemus 
de substantia zmmobili et acterna, et in primis quaerimus, numquid 

15 reperiatur substantia, quae tempore non attingatur neque sit obnoxia 
alterationi aut mutationi, sed continuo in suo statu permaneat. et 
saepe diximus hoe principium non posse demonstratione cognosci. 
demonstratio enim ex principiis et causis constat, prima autem 
causa, hoe est primum principium, nec causam ante se nec prin- 

20 cipium habet. sed quod volumus, hoe pacto fortasse consequemur, 
considerando duo necessario inesse primo omnium principio: unum 
quod est aeternum, alterum quod est immobile. separemus igitur 
haee et de utroque singillatim disputemus. et primo numquid detur 
substantia aeterna, postea numquid aliqua substantia sit immobilis; 
tune sie procedendo voti compotes facile erimus. nam quod facere 
solent infirmiores baiuli, quibus si quod grave suscipiendum est 
onus, illud partiuntur itaque facillime perferunt, id nos imitabimur 
in hae nostra perscrutatione. dico igitur: si omnes substantiae 
corruptibiles sunt, swhstantiae autem omnes ceteris entibus 
30 priores sunt, omnia corruptibilia erunt. cum enim verum sit, 
ut a principio dictum est, universitatis, seve ad wnum redacta sit sive 
in recta continuatione serieque constet, radicem elementumgue nec non 
principium partium ipsius substantiam esse: substantia corrupta 
nihil remanebit eorum, quae ab ipsa pendent. quod si quis vel /e- 
35 viter intueatur, inveniet non posse fieri, ut substantiae et cetera, 
quae sunt, non habeant perpetuam substantiam, per quam esse 
suum obtineant. neu mireris inter ea, quae sunt, dari substantiam 
aeternam. nam inveniuntur quaedam in natura accidentium, quae 
aeterna et incorruptibilia sunt. motus enim est aliquid inseparabile, 
40 per se non existens, cum sine dubio corport insit aut substantiae; atque 
multo magis tempus huiusmodi est. nam tempus finitimum habetur 
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motui; est enim ipsius mensura aut novatum ab ipso. sed nef.9 
acutissimus quidem sophistes cogitatione depingere posset motum 
aut tempus subire ortum atque interitum. nam si tempus nativum 
esset, ante sui ipsius ortum fuisset; rursus si caducum diceretur, 
esset post suum interitum, ut iam patuit ex Auditu naturali; sed 
illud iterare libet, quoniam potissimum opus est nobis quaesituris, 
quibus in rebus scientia primi principw consistat. motus igitur et 
tempus nec oriuntur nee pereunt; neque hoe in ipsis supponi posse 
ratio suppeditat. de tempore sat perspicuum est. nam 8 quis dicat 
10 fuisse tempus ante se tempus non habens, et futurum tempus, quod 
non sequatur tempus, verba profert suas radices perimentia; nam 
similia verba ut quandoque, erat et erit, antea et postea, quibus qua hoc 
contendit necessario utitur, partes tantum temporis sunt aut termini 
aut rationes ei coniunctae. sin vero ex his appellationibus asserere 
15 vellet generationem temporis, minime optatum obtinebit, nisi ponat 
tempus esse, priusquam oriatur; pariterque 5] quaerit his 
dictionibus uti, ut oeeasum temporis monstret, nihil aliud habebit 
nisi tempus manere post eius interitum. tempore igitur perenni 
existente et motus itidem procul dubio est. nam, [ut diximus], aut 
90 mensura motus tempus est aut novatum ab ipso. 

Sed ex motu ipso hoc eruamus. contendimus motum necessario aut 
aeternum esse aut genitum. si genitus, iam praecessit motor. at 
quonam modo licet animo comprehendere motorem aeternum esse, 
a quo motus non semper manet; nihil enim prohibet, quominus inde 
fluat, neque novatum quippiam est, quod aliquo modo motorem ad 
motum excitaverit. nam quidquid fit, ab eo tantum fit, mihil 
eaternum impedit eum, nihil incitat. neque possumus dicere: prius 
non poterat movere et mox potuit; nam sequeretur eum mutationem 
subire et aliquid praeter ewm existere, quod mutaret. quodsi quis con- 
30 tendat eum impeditum esse, praeterquam quod vilipendit, dum aliud 

praeter ipsum inducit, adhue eum magis vilipendit, | cum necessario f. 10 
hoc impediens sit eo valentius. praeterea qui fieri potest, ut haec causa 
infinito tempore inhibuerit, tandem vero eum absolverit? hoe certe esse 
nequit, nisi aut diversa sit, aut ipsa quoque mutetur nec se possit 
35 eodem modo semper habere. motor igitur aliquando se abstineret a 
motu, aliquando moveret. cum vero novatio motus absque motu non 
fiat, motus erit ergo ante motum. nam variare, alternare, sistere sunt 
motus species eumque sectantur. amplius impossibile est hoe, quod 
motu cietur, non esse corpus quodpiam. quod quidem si ingenitum 
40 ponatur, sed post quietem moveri, tune cogimur causam dare, qua 
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motum mutatumve sit de quiete ad motum. si vero hoe corpus f. 10 
genitum dicatur, motus esset genitus, antequam corpus fuisset ortum, 
quod idem valet, ac si diceres motum praecedere motum: neque igitur 
potest motus a quiete nasci. at si ex omnino non ente hoc 
corpus dicatur fieri, simul erit wtrwmque et principium generationis 
motus ert et ipsum principium generationis corporis. cum autem 
impossibile sit ex omnino non ente quicquam fieri, ne motus quidem 
poterit a quiete novari. cum igitur motum aeternum esse iam 
declarayerimus atque quomodo tempus ad motum se habeat, quae 
10 sequuntur faciliora evadent. sic enim ratiocinando inferemus: si motus 
aeternus sit, et 2am corpus, quod movetur, aeternum erit; nam si 
huiusmodi est accidens, multo magis est substantia. primus vero 
motus est localis, secundus autem et tertius in aliis sunt praedi- 
camentis. et motuum localium alii recti, alii circulares; solus 
15 autem circularis motus continuus est. nam omnes reliqui motus 
statu intercipiuntur, si Memoria tenes, quae vi demonstrationis in 
Auscultatione naturali ostensa sunt. et continuatio aeternis valde 
necessaria est; nam quod mutatur et consistit, minime aeternum 
dici potest. pari ratione inde colligi potest tempus continuum esse; 
20 nullam enim partem ipsius separabilem cogitare possumus. ex quo 
rursus licet concludere motum et tpsum continuum esse; ab eo 
namque tempus novatur. siquidem igitur motus ille solus, qui 
cireulo fit, praecter alios continuus est, circularis utique motus 
aeternus ponendus est. proinde necessario etiam motor istius motus 
aeternus est. nam quod non est aeternum, ne causa quidem potest 
esse perennis motus. cum in ceteris quoque minime detur vilius 
causam esse nobilioris. satis igitur patefactum est motorem primum 
aeternum esse. 
Cum vero hoe pacto sit, movebit necessario motu continenti 
30 actionemque peraget. nam si motor esset et motus eius non esset 
continuus, ne ipse quidem aeterno tempore moveret. hoc autem 
impossibile esse iam demonstratum est. nulla ergo prorsus erit 
utilitas, si substantias sempiternas induxerimus, perinde 
atque illi, qui formas separatas quiescentes veluti ideas quiescentes 
35 commenti sunt. at si naturales sint ac aeternae prioresque sensibilibus, 
non decet naturam hane nzhil agentem supponere, sed potius oportet, 
ut mutare aut movere sit potens. cum vero dico potens, haud inferre 
volo, quod a potentia ad actum extrahatur, sed potentiam ab ea 
omnino removendam esse censeo. nec hanc substantiam puto numerari 
40 inter substantias, quae quandoque actu, quandoque potentia sunt; 
fieri enim non potest, ut aliquando principium primum potentia existat. 
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nam hoc principium egeret altero principio in actu, quod ipsum de 
potentia ad actum extraheret, cum fieri nequeat, wt quidpiam potentia 
existens a se ipso ad actum trahatur. nam id quod potentia est, in esse 
suo imbecillum atque imperfectum est, et ei perfectio contingit, cum ad 
actum pervenerit. praeterea quod potentia est, quodammodo potest 
ad alterutrum contrarietatis extremum se flectere. et siad unum mages 
flectitur, nihil prohibet eum habere proportionem cum altero. debent 
igitur ea, quae sunt, habere principium, quod nullam substantiam 
habeat ante se. cum 516 fuerit et aeternum, cum eo non miscebitur 
10 materia. nam id, cui admiscetur materia, in natura sua potentiam habet. 
At possit aliquis hic /ogice obviam ire inquiens nullum | potentia f. Il 
existens ullo pacto vilius esse eo, quod actu est, immo ea, quae 
potentia sunt, ad ea, quae actu, tamquam prius ad posterius se habere; 
etenim aliquid natura ad actum progresswm procul dubio habere po- 
15 tentiam priorem in esse, neque necesse esse, ut omnis potestas ad 
actum reducatur. sed hoe tantum in rebus sensibilibus verum est, 
eae namque et potestatem et actum possidentes potentiam semper 
prius habent. simpliciter tamen actum cum potentia comparantes 
actum natura priorem inveniemus; ipse namque potentiam extrahit 
20 atque moyet. potentiam autem praecedere actum statuerunt antiqui 
theologi, qui generabant mundum ex tenebris et aere — ut dicebat 


σι 


Hesiodus — ἐΐθηιψιο physici, qui materiam omnia procedere asse- 
verabant — veluti qué ponebant omnia simul esse vel particulas 
illas insectiles atque infinitas dari multaque alia — communis 


τῷ 
σι 


vero error eorum est, quod adscribunt materiam huic hono- 
rabili ac universali principio. sed quomodo materies mo- 
vebitur, nisi sit praecedens aliqua causa, quae moveat eam? 
nullam enim invenimus materiam ex se ad formam moveri. at 
sicut lignum non ex se moyetur ad formam lecticae, sed artificis 
30 opera, sie et menstruus sanguis; terra quoque ex se nec plantam 

producit nec semen ullum; at sol movet terram ceteraque elementa 

et semina ad plantam generandam. hine veritatis vi convincitur 

ponentes materiam omnia praecedere, velint nolint, causam actu 

existentem adesse fateri, ut Leucippus commiscuit sempiternum 
35 motum suis illis particulis indivisibilibus, ut Plato posuit inordinatum 
motum ante opus dei, w Empedocles statwit litem et amicitiam et 
Anaxagoras mentem. sed par erat eos potius de causa huius 
aeterni motus verba facere quidque aeternum intellegant |ex- 
plicare]. nullum enim perpetuum motum nisi solum localem, qu 
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circulo cietur, dici posse credimus; hie solus namque praeter ceteros f. 1] 
motus continuus est. nee famen quemquam dixisse constat, utrum 
primus motus corporum naturalis sit an praeter naturam. nam neil, 
quod temere moveatur, énvenimus, sed aut natura aut ab intellectu 

5 aut vi, cwm status eius huic statud sit oppositus. neque dicunt, quisnam 
motuum prior sit, naturalisne an is, qui ab intellectu [manat], az 18. 
qui praeter naturam evistit. magni enim id interesse videtur, 

Sed diligentius sententias illorum scrutantes inveniemus ipsos 
ponere primum motum confusum atque inordinatum; post quem 

10 ponunt ordinatum motum cum anima et orbe et cum ordine 
eorum, quae sunt. at rationem nudlam cnvenimus, cur inordinatum 
rem ordinatam praecedat, sed videmus ordinatum rem tinordinatam 
praecedere. atqui videmus sphaeram omniaque caelestia corpora eir- 
culo cieri continuis conversionibus partim diuturni temporis, partim 

15 brevis, et reverti ad punctum, a quo initium sumpsere; et hoe 
aequissimis revolutionibus atque perfectissimis. quod autem habet 
continuum ac uniformem motum iure et merito causam habere debet, 
quae comparata cum corporibus motis sit uniformis. si quid vero 
variis temporibus varium in modum movetur, causa motria pro 

20 varietate temporum eandem rationem, quam td, quod movetur, habebit. 

at nihil inexistens corporibus generationi corruptionique obnoxiis 
unquam eodem modo se habere potest. habent igitur haee corpora 
aliquam causam variam secundum ipsorum variationem. cum autem 
generatio atque corruptio semper sint nec unquam deficiant, con- 
sentaneum est earum quidem causam efjicientem variari, continenter 
tamen perseverare. ex se quidem necessario haec causa varia 

est, continuationem autem accipit ab alia causa; hoe agitur a 

prima causa aut ab alia causa. quod autem cogit hoc esse a 

prima causa, est, quoniam causa est tum istius permansionis, tum 

30 permansionis secundae causae. et hac ratione praestantior 
est maiorisque momenti. nam ceterae causae nec permansionem nec 
continuationem habent perinde atque causa prima; proprium enim f. 12 
secundae causae est variare, primae vero perseverare. necessario 
igitur hae omnes (?) causae erunt perseverantiae et 

35 varietatis. 

Neque hoc pro placito habeas, quod ponimus quidem, cui tamen 
sensus repugnat; nemo namque tam caecutiens et sensu et mente 
est, qui non videat ac intellegat primum orbem circumeuntem ceteros 
orbes semper uniformiter ciere, orbes vero errantium stellarum semper 

40 motu vario moyveri et unum alterum praecedere, ita ut inter se sint 
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diversi, atque omnia, quae generationem et corruptionem subeunt, f. 12 
ab ipsis recipere motum continuum et motum varium. 
Itaque cum hoe pacto res se habeat, quid nobis alia initia 
quaerenda sunt, ut haec deseramus, convertentes nos ad poétas, 
5 qui generant omnia ex nocte et informi chao et, ut uno verbo dicam, 
ex 60, quod natura potentia est, non actu? sed haec missa faciamus 
et dicamus esse corpus, quod indefesso motu movetur; hie 
autem est motuscircularis. quod non tantum ratione, sed 
etiam opere perspicuum est. eum vero motus non deficiat, 
10 [corpus] quod eo movetur, aeternum erit; id autem est primus 
orbis. siigitur mobile corpus a motu non vaeat, ne μοι movet 
quidem a motu unquam desistere aut cessare palam est. iam satis ergo 
patefecimus [primum motorem] aeternum sempiternaeque esse con- 
tinuationis; nune quod immobilis sit, explicabimus, idque repetendo 
15 ea, quae iam praefati sumus. si enim quidpiam ex duabus constet 
rebus, quarum altera sit sevuncta et per se stare possit, altera itidem 
per se manebit et secwncta erit. cum igitur detur mobile et idem 
movens, et mobile tantummodo non movens, necessario 
datur et movens non mobile. hoe autem est, quod natura 
20 evistit non immixtum materiae, cuius substantia actus est. sed nemo 
miretur dari movens immobile. nam omne desiderabile hoe 
pacto mjovet et omne intellegibile, cum intellegitur et ad 
aliquas functiones movet, hoc pacto movet. at cum desiderabilia 
et intellegibilia multa sint in nobis et in aliis animalibus, fieri 
nequit, ut desiderabile et intellegibile simul moveant; nam desi- 
derabile desiderium movet quidem et manet immotum, elus natura 
tamen non est in genere intellegibilium. in primis vero principiis 
materiae zon immixtis idem est desiderabile atque intellegibile. 
nam desiderabile est, (quia) intellegibile est, non 6 contrario intellegibile, 
30 guia desiderabile. et hoc ipsum invenitur in desiderabilibus nobis 
propinquis, quae videmus indeque appetimus et eligimus. appetimus 
autem grata et eligimus vere bona. nam quae eligimus, appetimus, 
quoniam videntur bona; neque talia videntur, quia nos ea appetimus, 
sed appetimus, quia talia videntur. atqui nobis muita videri contingit 
aliter atque sint; sed in primo desiderato atque in primo desiderio 
nulla est diversitas inter id, quod videtur, e¢ zd, quod re vera est; 
nam idem est, et quod apparet et quod vere est. daque quod de 
eo intellegitur, est in ratione eius, et quod intellegitur esse bonum, 
id ipsum re vera est bonum. 
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Initium autem desiderii est id, quod de prima causa intellegitur, 
eo modo, quo appetitus vost? initium est imaginatio et cogitatio; 
omnis autem intellectus ab intellegibili movetur, wf cogitatio 
movetur a cogitabili atque imaginatio ab imaginabili. species vero 
intellegibilium plures sunt, omnium tamen prima est substantia 
et huius substantiae ea, quae simplex est et est actu, cuz 
nulla potentia admiscetur, de qua nihil praedicatur, quae subiectum 
nullum habet, sed re vera est natura una et simplex. quod autem 
materiam habet, nee simplex nec unum separatim esse potest; at 
10 ubi est potentia, ibi multitudo atque compositio. quod cum unum 

esse dicatur, non est quidem, ο΄ primariam unius vim acceperis, 
tametsi scepivs unum et simplex dicatur. nam hominem unum 
dicimus, gentem unam, propositionem simplicem atque elementum 
simplex; sed si quis optime veritatem scrutetur, inveniet nomina 
15 haee in rebus omnibus mentiri praeterquam in prima substantia; 
nam de hae vere dicitur, quod una sit et simplex. neque | cum f. 13 
eam unam esse dicimus, quantitatem significamus, ut cum nationem 
unam dicimus, digitum unum, hominem unum atque equum unum. 
in his namque aliud est id, quod est, aliud est esse unum; in 
50 natura vero hac ens et unum idem sunt. ita quoque simplex 
dicitur, non quod ex ea possit quiequam componi nec alterius 
comparatione sic appellatur, sed natura simplex est sine ulla 
compositione et multiplicitate. et haec natura non tantum est 
primus motor rerum, sed est perfectio et id gratia cuius. 

Nam quod ex se eligibile est et quod in se habet 
pulehritudinem et summam nobilitatem, id et principium et ex 
se perfectio existit. et hoc etiam in lege reperitur. nam lex 
quoque administrationem moyet, quae ab ea est. lex enim sua ipsius 
eratia et per se pulchra est ac eligibilis. nam tune praestantissimi 
30 habentur iustissimeque dicuntur gubernare administrantes, cum legis 
normam et ordinem speculando perficiunt administrationem eamque 
custodiunt. [hoc tamen interest, quod] lex non est substantia, sed 
actio quaedam substantiae, quae quidem desinit esse nec manet nisi 
per terminatum tempus; at primum desiderabile et primum movens 
est substantia non immixta materiae, sempiternae continuationis, 
simplex, cuius natura actus est. perinde ac si cogitatione fingeremus 
legem, qua administratio nititwr, vivere et se ipsam intellegere, et 
intellectione illa, ut re vera movet, administrationem movere ad 
modum rei desideratae. ita summus deus est vigor, lex, causa 
40 aequabilitatis et ordinis huius mundi, estque intellectus perfecte 
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primus veritasque. omnis autem operatio, quae ab intellectu manat, f. 13 
sapientia est atque mens; cum igitur operatio intellects sit substantia, 
necessario substantia primae quogue causae sapientia erzt atque 
mens, et ab ea ordo et rectitudo entium proveniet, et ert illa, quam 
5 omnia, quae sequuntur, appetunt, quaedam eminus, quaedam cominus 
aecedentia ad ipsam. ut etiam accidit in civitatum administratione ; 
quidam enim cives accedunt ad perfectionem, quidam vero remotiores 
sunt. et simile est hoe desiderium homini iuris peritiam profitenti 
eamque desideranti, ut secundum ipsam vivat; omnes enim, qu7 
10 libero arbitrio voluntateque obsequuntur seseque accommodant, id ob 
amorem agunt ac desiderio eius principii, quod profitentur. qui 
autem dixerit totum desiderium primae causae esse, ut res ad eam 
prope accedant et qualis ipsa est evadant, is iam metam hae sua 
consideratione transiit; perinde ae si quis id esse diceret estar 
15 appetentiae, qua animal cibum appetit. at res non ita se habet. 
sed species guidem desiderii multae sunt, el multa sunt ea ¢psa, 
quae amantur e¢ desiderantur. etenim appetitus alimenti diversus 
est ab appetitu rei desiderabilis; similiter etiam sanitatis amor 
diversus est certa ratione ab amore viae rectae. nam cibum 
20 appetimus, ut eo impleamur, desiderabile vero, ut id videamus 
et ad ipsum accedamus; ita sanitas quoque amatur, ut acquiratur, 
via autem recta, ut recte agatur; sic exercitus ducem appetit et 
civitas regem, ut eum imitetur eiusque observet mores. manemus 
igitur in nostro de prima causa sermone dicimusque eam immobilem 
25 esse; neque mirandum putamus ipsam, cum prima causa sit, 
substantiam quoque esse et intellectum, quem, dum se intellegit, 
cetera appetunt, ut projiteantur hunc intellectum, qui est ordo et 
norma entium, ut homo legi adhaeret atque desiderat ex eius prae- 
scripto vivere, et praefectus administrationi rectam assequi guber- 
30 nandi rationem exoptat. 

Movet igitur prima causa ut res desiderata. primum 
autem, quod ea movetur et quod propius accedit eamque 
desiderat et ei assimilari studet, est primum caelum et orbis 
inerrantium stellarum. et quia proximus est ei, rectitudinem eius, 

35 quam optat, quam potest penfectissime acquirit; quemadmodum 
principis vicarius nonnthil regiae dignitatis sib¢ acquirit, quippe qui 
regi propinquus sit, non loco, sed natura. post motum autem caelz, 
qui | primus motus est, sequitur motus planetarum, deinde genera- f. 14 
bilia et corruptibilia. et natura ipsa multorum es¢ motuum, non 

40 modo secundum locum, ut motus est divinorum corporum, sed etiam 
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ad omnes motuum species; sequitur ergo maximam yarietatem in f. 


mobilibus esse et aliam alii potentiam. si igitur motus omnia, 
quae moventur, comprehendit, potentia vero in motu ipso est, 
et motus partim in loeo, partim in qualitate et substantia et in 
huiusmodi, idque varie: propter hoc in omnibus his wnam et 
eandem potentiam non invenimus. at cum corporibus caeles- 
tibus, quae loco tantum mutantur, varietatem contingere dicimus, 
nihil aliud dicere volumus, praeterquam quod ea variis adesse locis 
contingit, non ita tamen, ut contingat in loco non esse. etentm cum 
contingere dicimus, nolumus indicare id, quod hoe vocabulo ostendi 
solet, nec modum quemdam, qui ad alterutrum extremorum declinare 
valeat, sed iudicamus ea in loco non esse, in quo necessario collo- 
centur. nam proprie contingere de hac tantum natura imbecilli 
ac confusa dicitur, quam potentia ingreditur per ostium contra- 
rietatis. cum zgitwr potentia de corporibus caelestibus praedicart 
non possit — ea namque sola prima mutatione, quae in loco est, 
mutantur absque intrinseca naturae mutatione — ergo qui caelestes 
elobos hoe motu movet, quem saepenumero priorem ceteris mutati- 
onibus statuimus, quippe qui immobilis 8:6 omnino nec mutetur nec 
transferatur, nee substantia variari poterit nee alio pacto. generatio 
enim et corruptio valde ab eo distant, pariterque motus inere- 
menti et decrementi; is enim iter est ad interitum. sed et motus 
localis ab eo remotus est; nam et ipse est una de corporum 
mutationibus. at ille movet quidem, sed ipse immobilis existit; 
et id quod primo motu non moyetur, nee wllo alio movetur. 
quamobrem valde distat a potentza. 

Necessitate igitur est ens. illud vero initium, quod hoe 
pacto necessarium est, id vere initium est. nam quod non 
contingit mutari et non mutari, id necessario est et est ens. neces- 
sarium enim tribus modis dicitur. primo id, quod est coactum, 
propterea quod est praeter voluntatem; secundo id, sine 
quo res non optime se habet; tertio id, quod aliter se habere 
omnino non potest. ex tali necessario caelum et natura 
universi pendet. in summa autem praestantia degere, quod 
nobis ad exiguum tempus coneceditur, huic substantiae 
perpetuo datur. propter nostram enim constitutionem, quae variis 
potentiis constet, viam sapieutiae υἷα reperimus. intellectus enim 
noster jfere semper anxius est nec otium habet; quamvis vero de 
aliis plerumque sollicitus sit et corpore implicitus, quandoque tamen, ets¢ 
ad exiguum tempus, iis abiectis, quae ipsum ab intellectione avertere 
possunt, se ipsum sine ullo impedimento intellegit, ex quo gaudium 
laetitiamque sempiternam consequitur, eamque adeo intentam, ut 
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exprimi nequeat. ille vero, qui a sapientia ne punctum quidem 
temporis vacat, non habet delectationem acquisitam, sed ipse 
delectatio est honorabiliorque est ceteris entibus. quodsi apud nos 
vigilia est suavior somno, quoniam operari suayius est, quam in 
5 otio languere, οὐ sensws suavior est etus privatione et intellectus 
ignorantia, protrahitur excellentia illius intelleetus in gloriam et 
comprehendendi dignitatem infinitam. nam quod actu est, in omnibus 
suavius est eo, quod potestate, idque naturae est cordi. qua- 
propter spes iucundissima habetur; nam optat, quod potestate est, 
10 ad actum reduci; memoria quoque non est potestatis, sed actus. 
cum igitur id, quod potentiam et actum habet, macorem in actu 
obleetationem consequitur, quamnam habebit proportionem laetitia 
eius, quod actu solummodo est et omni potentia caret, dum operatur 
seque intellegit? visus quoque cum nobilis|simum et pulcherrimum f. 15 
15 omnium colorum absque molestia cernit, laetatur summeque gaudet; 
sie et palatus cum praestantiorem et suaviorem saporem gustaverit, 
itidem auditus seaviorem et iucundiorem ceteris sonum percipiens: 
ita intellectus quoque valde laetatur, cum omnium intellegibiliam 
nobilissimum intellegit. nobilissimum vero omnium intellegibilium 
20 illud est, quod intellegit se suamque essentiam absque molestia 
ac sine ullo impedimento vel intermissione sensuum, ut ἐγ) intellegibi- 
libus contingit, quae mente formantur, a sensibilibus seiuncta. quod 
vero intellegibile per se est, id materiae non immixtum ac immutabile 
est, sed existit, quia intellegit atque intellegitur. et initium suae 
intellectionis est ipsemet; immo idem est. nam si non esset 
hoe pacto, non esset ex sua natura. inteflegibile; sed natura 
intellegibile est. et haee est ratio intellectus divini, qui prae- 
stantissimus est, neque alterutrwm in eo distinguitur, sed utrum- 
que simul inest naturae eius, quod intellegit, inquam, et quod 
30 intellegitur. nee nostra gratia intellegibilis dicitur, sed sua ipsius 
eratia, ut intellectus noster et ipse sua ipsius gratia intellegibilis 
dicitur, minime nostra gratia. et ut ceteros intellectus antecellit, 
ita inter cetera intellegibilia excellit; et sicut est intellectus per- 
fectissimus, ita est intellegibile verissimum. cum autem intellegit, 
intellectio eius est actus eius, et cum est in actu intellectionis, 
tune simul est inteliectus et intellegibile. cntellectus totus totum 
amplectitur; non eo modo, quo corpora se mutuo tangunt, ultima 
tantum superficie, sed eo modo, quo ea, quae commiscentur, 
quorum unius totum alterius totum contingit, hoe pacto intellectus 
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totus totum amplectitur; et tune intellectus sémul est et intelle-f. 15 
vibile. neque proinde sicut sensus non est idem quod sensibile, 
quandoquidem imprimitur forma eius, substantia autem manet extra, 
ita intellectus ct ipse sese habet ad intellegibilia, quae per se insunt 

5 el; immo ipse fert omnes formas, nec ulla substantia foris remanet, 
cui misceatur materia. ibi enim non est materia, sed sola forma 
sine materia, quae consequitur intellegentem cogitantemque eam, 
cum neque pars a parte separetur, neque rescindatur, ut sensibitia 
apud sensum, sed in intellectu firmatur. in summa ipse intellectus 

10 est et intellegibilis, ut iam saepe diximus. nee similis est intellectui 
nostro, qui labente tempore ab alia re ad aliam translatus modo 
intellegit ea, quae non noverat prius, [et hoe ei contingit,| quia mul- 
tum potentiae 5101 adnexum habet — huiusmodi [inquam] non est 
intellectus ille divinus et primus, sed ἡ] intellegit ea, quae penes se 

15 habet intellegibilia, per eorum assumptionem (?) ef, ut summatim 
dicam, ea, guae idem quod ipsemet sunt, quoniam ipse est sua 
intellegibilia. meyue ipse intellegit ea transferens se et convertens 
ab alia re ad aliam, ut facit intellectus noster, at omnia in vestigio 
temporis intellegit. proinde palam est ipsum intellegere omnia, quae 

20 sunt, eo modo, quo sunt, et eo modo, quo ipse posuit ea entia esse; 
omnia vero apud eum simul sunt. omnia igitur necessario sémul 
intellegit. quodsi nihil mirum est intellectum nostrum id esse, 
quod ipse intellegit, eo magis hoe suspicandum est de primo 
intellectu; nam intellectus noster zdeo divinus hadetur, quia similis 

25 est intellectui divino. si igitur perfectam delectationem 
atque summam dignitatem per cognitionem assequimur, id 
etiam magis erit in prima causa. nam cernit se in summa dignitate 
et se intellegit absque adminiculo externae naturac, immo eam 
naturam, quae requiritur, In se habet. quod autem est in eius 

30 opere iucundissimum, 7@ simile non est ei, quod interdum depcit, 
neque ipsa quidpiam molitur, ut finem suum attingat ex re, quam 
non habet. nam haec omnia accidentia sunt atque renovationes, 
quae intellectui nostro contingunt; sed hic ipse est res iucundissima, 
veluti ipse quoque est res praestantissima. 

35 Si igitur deus semper sic se habet, ut aliquando nos, 
admirabile quidem est; sin melius, profecto magis | ad- f. 16 
mirabile est, et quo melius, eo magis admirabile. perspicuum igitur 
est, quod separatus ac simplex est, nee ipsum sensus dirimunt aut 
accidentia, et intellegit omnia, quae sunt, non eo, quod remanent 

40 extra eius naturam, vel sunt ipsi operationes extraneae, immo ipse 
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ea producit et ipsa id sunt, quod ipse. nam deus est lex et ratio f. 16 
causaque rectitudinis entium atque eorundam ordo est. nec est 
lex ut haee, quae in libris ponitur, sed viva lex. perinde ac si 
cogitatione depingere posses legem animatam esse ac se cognoscere 
seque intellegere posse, ut si Lyeurgus legislator adhue viveret et 
assisteret legi eamque administraret, cognoscens administrationem, 
cuius ipse auctor est, et in se ipso intellegeret reges, duces, 
milites, quo adnexa esset talis cognitio funiculo imextricabili. at 
Lycurgus ex natura sua decessit et administratio quwoque, quam 
10 produxit, periit. at si lex et legislator perpetuam vitam viverent, 
administratio itidem continuae esset permansionis. enimvero vita 
huius legislatoris non solum continua est, initio ac fine carens, sed 
etiam praestantissima est. praestantissima enim vita mens est, et 
honorabilior est omni7e vitam habente. nee quandoque vivit, quando- 
15 que non yivit, nee diverso modo, perinde atque nos; sed ipse est 
ipsa vita, quoniam est actus, et actus est vita et eius perfectio. 
et veluti nobilissimam habet actionem, sic etiam nobilior est omni 


or 


vivo, ac velut ipse est actus perpetuus aeternusque, sic vita quoque 

perpetua aeternague. dicamusigitur deum esse vitam aeternam 
20 sempiternam ac perfectissimam. quare deo vita aevumque 
continuum perpetuum sempiternum inest et, ut saepe prius 
memoravimus, loco ὑπάρχειν potius dicendum est deum esse vitam 
atque esse aevum sempiternum. 

At iam aliqui sunt opinati pulcherrimum et optimum non 
esse in initio rei, ut secta Pythagoreorum et Leucippus 
opinaté sunt principia animalium et plantarum causas qu7- 
dem esse, ut sint, pulcherrimum autem et perfectissimum 
minime esse in semine, sed tempore perfectionis. at non verum est, 
quod opinantur. nam utilitatem iam habent a radicibus. in eo 
30 vero, quod simul habet utrwmque, actum, cnquam, et potentiam, 

prior est potentia, simpliciter tamen actus potentiam praecedit, ut 
homo prior est semine hominis; semen enim ex homine oritur. esse 
igitur substantiam quandam aeternam [et] immobilem 
[atque] a sensibus non solwm loco, sed natura separatam, 
35 immutabilem, cum neque ipsa mutationem faciat, neque ulla ratione 
patiatur mutationem, satis iam demonstratum est. etiam demonstra- 
tum est [hance substantiam] non esse corpus, nee magnitudinem 
ullam habere [posse], neque desinere, neque dividi. infinito 
enim tempore movet. non dari autem magnitudinem finitam 
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potestatem habentem, qua in infinitum moyeat, iam expositum est 
in sermonibus nostris naturalibus. nam omnis magnitudo aut est 
finita aut infinita. vanum autem est dicere infinitam dari; sed 
finitum injinitas habere posse potentias nemo fatetur neque propitetur, 
eo minus, si illud, quatenus corpus est, ab ipsis movetur. nam qui 
solem dicit et cetera astra finita quidem esse, potestates vero habere 
infinitas, insufficiens utique in sermone suo est, quoniam virtus, 
quae existit in stellis, e¢ ea quidem, quae injinita’ habetur, non insita 
est eis a natura, neque quatenus corpora sunt, sed aut a prima 
causa manat, aut anima, quae est in eis, provenit ab illa virtute 
incorporea. prima namque causa ea infinito tempore circumfert; 
quodsi hoe potestate haberent, ut habent corpus et magnitudo, nec 
perseyerassent in actu, et fatigarentur procul dubio et quiete egerent. 
nam stellarum corpora, ob insitam potestatem, potentias habent 
finitas; diversis enim temporibus in alio et alio loco sunt, quando- 
que sunt hic, quandoque illic. haec autem loca quasi motuum termini 
sunt. impossibile namque est potentiam, quam sequatur actus, quem 
ipsa appetat, finem ac terminum non habere; sed causa, quae est 
potentiae omnino expers et actus continuus et omni tempore invaria- 
bilis, quomodo habere potest magnitudinem et corpus, ut habent 
haee, in quibus potentia continua cernitur, sive sunt corruptioni 


obnoxia, | sive non? in summa actus separatus ex se ipso potest ἢ 17 


perpetuari in infinitum cum temporis continuatione; actus vero 
proveniens ab eo, quod est potentia, ad efectum adducit potentiam, 
nec animo comprehendere licet hune actum infinito tempore durare; 
iam enim praecessit eum potentia. mnecessario igitur virtus, quae 
stellas movet, infinita est. stellae namque non acquirunt hance 
virtutem per id, quod potentia est. motus vero earum in tali [et 
tali] loco finitus est, quoniam hoe modo tantum stellis inest potentia. 

Inquirendum autem est, utrum substantiarum huiusmodi, quae 
magnitudinem non habent expertesque materiae sunt, una sit 
ponenda, an plures. nam qui ante nos immateriales immobilesque 
substantias posuerunt, nihil certi de earum multitudine, quin etiam nihal 
proprie de earum numero dixere. qui enim formas induxere, inquiunt 
formas immateriales esse substantias atque immobiles, nihil tamen 
aiunt de earum numero et reliquere rem dubiam ad modum 
numerorum, quorum additamentum (?) nescitur. nam εἴ W@, qui 
ideas numeros esse inquiunt, interdum in injinitum eas extendunt, 
interdum earum ἤμην denarium ponunt numerum. nobis autem 
est dicendum ex hisce, quae praemissa sunt atque determinata, 
primum principium unum esse non permixtum materiae, incor- 
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poreum, primo motu continuo et perpetuo movens, omnis f.17 
motionis atque mutationis immune. quod autem plures sunt sub- 
stantiae post hoe primum principium, quae hoe pacto sunt, id 
invenitur ex ratiocinatione, et sensus attestatur. [nam] omne, 
quod movetur, a motore movetur, ac causa prima necessario 
una est etimmobilis tum per se, tum per accidens; substantiae 
vero sequentium corporum motrices necessario multae sunt, pro 
numero corporum, quae moventur [ab eis], et hae quidem per se 
immobiles sunt, per accidens tamen moventur, perinde atque anima. 
10 nee tantum immobiles ponendae sunt, sed et perpetuae. natura 
namque stellarum substantia quaedam perpetua est, ac id, 
quod eas movet, perpetuum est. priws enim est moto; quod 
autem prius substantia est, substantia necessario est. 
multitudinem autem virtutum ex ¢/la scientia, quae philoso- 
15’ phiae familiaris|sima] est, ev astrologia, considerare oportet. 
haee enim de numero motuum, quibus unaquaeque errantium 
stellarum movetur, ac de numero orbium eas deferentium contem- 
nlationem facit. numerus vero orbium deferentium stellas diversus 
habetur apud Callippum ab eo, qui est apud Eudoxum, [sed haec 
90 breviter et summatim a nobis explicanda sunt]. illud vero tantum 
volumus, ut virtutes moventes tot sint, quot sunt corpora, quae 
moventur, et earum alia prima sit, alia secunda, secundum 
eum ordinem, quem δέ orbes habent inter se, ita ut non 
solum ordine, sed et essentia atque substantia differant. ordine 
25 namque inferiores minus nobiles sunt et hac ratione primum habent 
secundumye gradum; diversitas autem in substantia necessario 
subsequitur. familiarissimam autem philosophiae astrologiam esse 
dixi, quoniam haee sola de substantia sensibili perpetua 
qguaerit, reliquae vero mathematicae accidentia contemplantur, 
30 quae corporibus contingunt, ut geometria quantitatem continuam, arith- 
metica diseretam. ea astrologia vero vel mediocriter erudito patet 
unamquamque [vagantium] stellarum pluribus motibus ferri; οἱ 
quodlibet corpus moveri manifeste cernitur. 
At quis numerus wniuscuiusque, item quis numerus omnium 
35 motuum planetarum sit, nunc quidem nobis ea, quae mathe- 
maticorum nonnulli dicunt, intellegendi gratia dicenda sunt, 
ut possit intellectu formari numerus determinatus. ceterorum 
vero, quae sequuntur, quacdam quidem nos ipsos quaerere decet, 


Or 
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motibus ferri 37 ceterorum—sequuntur (38)] interpretatio inepta verb. τὸ δὲ λοιπόν "19 


τῷ 
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quaedam autem a quaerentibus seiscitari, ac, si quid prae- 
stantius Invenerimus, quam invenerunt qui haee hactenus serutati 
contemplatique sunt, omnia in medium afferemus ¢lique jidem adhibe- 
bimus, qui certiorem fecerit inquisitionem. dico igitur Eudoxum 
lationem utriusque, solis ac lunae, in | tribus esse sphaeris f. 15 
posuisse, quarum primam eam esse [dicebat], quae non vagantium 
est stellarum, secundam vero [per eum cireulum, qui per media 
signa transit, tertiam per eum, qui est obliquus] in latitudine 
[ipsorum| esignorum. in latitudine autem maiore cireulum 
10 eum esse obliquum, per quem luna, quam eum, per quem sol fertur. 
vagantium vero stellarum uniuscuiusque lationem in 
quatuor sphaeris esse ponebat. atque harum quatuor sphae- 
varum primam quidem et secundam eandem esse ac primam et 
secundam sphaeram solis et lunae; nam et sphaeram quae 
15 non vagantium est stellarum, quae omnes defert sphaeras, 
et eam, quae sub hae collocatur sphaera, signorum inquam sphaeram, 
quoad motum communem omnibus esse. tertiae vero sphaerae 
polos alios esse atque reliquarum, in co quidem (circulos, qui per 
media signa transit. at quartae lationem per obliquum ad 
20 medium circulum huius sphaeraeesse. tertiae vero sphaerae 
polos unduscuiusque ceterarum quidem stellarum Venere et Mercurio 
aceptis esse proprios, Veneris autem atque Mercurii eosdem 
esse. atque hace quidem Eudoxus statuit. at Callippus positionem 
quidem sphaerarum eandem quam et Eudoxus ponebat, id 
est ordinem distantiae earum, multitudinem quoquesphaera- 
rum quidem lovis atque Saturni eandem quam 1116 tribuebat; 
soli autem atque lunae unicuique duas sphaeras addendas 
esse censebat, wt ea, quae apparent, explicare possint, reliquarum 
vero vagarum unicuique unam sphaeram esse addendam. neces- 
30 sarvo vero, sidebeant omnes compositae ea, quae apparent, 
reddere, in unaquaque stellarum vagantium alias sphaeras 
una pauciores esse, quae revolvunt [itemque restituunt positione 
primam sphaeram eius stellae semper, quae sub ipsa est collocata]. 
hoc enim pacto dumtaxat vagarum lationem stellarum 
omnes facere possunt. cum igitur hae sphaerae, in quibus 
ipsae feruntur, aliae sint octo, aliae vigintiquinque, 
earum autem has solas revolvi non oporteat, in quibus 


σι 


τῷ 
or 


es 
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6 primam—obliquus (8)] ita F imitando Arist.: codd. lectionem exhibent vitiosam: prima 
sphacra .. est .. secunda sphaera signorum, tertia vero sphaera, quae est obliqua . hic et 
in iis, quae sequuntur, verba χύχλος et σφαῖρα interdum permutantur dicebat 
om. codd. 17 codd. add. sphaeris post esse (corr.) 18 circulo addidi 

32 itemque— collocata (33) ita F secundum textum: codd. exhibent e¢ revolvitur planeta 
[sphaera B] quaeque inferior, donee eo semper revertatur, ubi prima sphaera incepit 

34 vagarum] fixarum codd. falso 
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infima stella defertur, hae quidem sphaerae, quae duas f. 18 
primas revolvunt, sex erunt; hae vero, quae posteriores 
quatuor revolvunt, sedecim erunt. omnium igitur sphaera- 
rum numerus, tum earum, quae deferunt, tum earum, quae 

5 revolvunt eas, quinque erunt et quinquaginta. quodsi lunae 
solive quispiam eos non addiderit quos diximus motus, 
summa sphaerarum quadraginta erunt et septem. 


Multitudo igitur lattconum sit huiusmodi. quare et 
substantias et principia moventia immobilia atque etiam 
10 substantias sensibiles tot esse existimare oportet. numerus 
enim motuum secundum nwmerwm sphaerarum motarwm necessario 
debet esse; sic et numerus causarum moventium secundum numerum 
motuum. et haee nobis sufficiant. etenim non est nostrum diudi- 
care, num is sit motuum numerus [an alius], sed neeessarium 
15 indicium iis relinquatur, quorum studium hoe est, qui aceuratius 
de his disserere possunt. quodsz fieri non potest, ut ulla 
sit latio, quae non ad lationem stellae cucusdam con- 
duecat, ullaque [praetera] natura aut substantia divina otiosa 
et sine actione esse possit — omnis enim huiusmodi substantia, ut est 
20 bona, non cessat in operatione propria et depinita, (qui est) summus 
dignitatis gradus, postguam perfectionem vitae continuae consecuta 
est — nullum igitur erit aliud corpus immobile praeter haee 
corpora, sed substantiarum numerus hic esse debet. nam 
si essent alii motus, alia etiam corpora mota essent. at non 
25 sunt alia corpora praeter haee visebilia. nee igitur erwnt alii motus 
nee aliae moventes causae praeter has. δὲ enim omnis causa, 
quae defert, est eius gratia, quod defertur, et omnis latio 
cuiuspiam est, quod fert: nulla latio sane sua gratia erit 
nec lationis alius, verum stellarum causa. nulla latio, inquam, 
30 sua gratia nec lationis alius causa erit; natura enim abhorret nimis 
in cassum vanumque ac in infinitum progredi. dari autem lationem 
sua gratia vanum esset; in infinitum vero progressus esset, si alterius 
lationis causa esset. cum autem hoe ita sit, quod reliquum est 
quaeramus oportet. 


35 Dicemus igitur: δὲ plures essent caeli, plura item oporteret esse 
principia prima, praesertim cum omnes specie videm sint, ut homines. | 


1 primarum stellarum duarum sphaeras et (2) posteriorum quatuor stellarum sphaeras F duce 


Arist. 8 lationum] φορῶν (cf. Bonitz p. 511): sphaerarum F Arist. imitatus 
14 an alius F: om. codd. 20 ut est bona om. CF qui est addidi 
28 fert codd.: fertur F duce Aristoteli 29 verum—erit (30) om. FC per homoeoteleuton 


36 principia prima Ci. m.: caelum primum AB; C i. t. falso. F exhibet mundum esse unum. 
nam si plures sint sub una specie perinde atque homines, unumquodque principium specie 
quidem unum erit (omnino commenticie) homines] homo © (Ar. 285 ἀνθρώπου) 
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principia enim et ipsa specie eadem erunt, (numero autem plura). ἴ. 19 
at iis, quae forma eadem, numero vero multa sunt, pluralitatis 
ratio materia est atque elementum. una enim est notio eadem- 
que omnium hominum; discrimen vero inter Socratem et Platonem 

5 ex materia manat. at prima forma primusque motor immaterialis 
est et incorporeus; motor ergo primus unus erit et notione et numero 


ῷ 


itemque id, quod movetur, δὲ continenter movetur, unum 
erit. dtaque non solus mundus est unus, ut ea his, quae de natura 
tradidimus, patet, sed causa etiam movens una est, ut in alis libris 
10 exposuimus. quare extra se neque grave ullum neque leve corpus | 
(caelum) habebit, ut in Physicis demonstratum est. at cum physicis, 
quae antecessere, rationibus omnino comprobatum sit principia motuum 
plura esse non posse, verissimum est naturam primam unam esse 
stabilemque in omnibus sphaeris, quae quidem dilectio est, eo 
15 modo, quo lex una in civitatum gubernatione aut rex unus est, 
cum tota societas movetur cwpida, ut imitetur legem illam, cwm, ad quod 
saepe diximus, dilectio adest, hoe est, cum propter administrationem, 
eui obsequuntur, regem eiusque imperium amant. invenimus enim 
et in administratione, quae est apud nos, rem dilectam ab initio 
»0 unam in omnibus esse, quae est rex aut lex. quod igitur 
societas accuratius exsequetur mandatum regis, id non erit opere 
unius dumtaxat eorum, sed alii sunt potestatis administri, alii 
servi, alii inter utrosque, alii nawtae, alii operarti, alii equites, alii 
pedites, alii sagittarii. ita variae sunt operationes et vitae degendae 
rationes diversae, motus quoque diversi et quandoque contrarii; omnes 
tamen rem unam perficere conantur omnesque unum appetunt ut 
dilectum, id autem est, ut perveniant ad id, quod praeceptum atque 
ordinatum est ab ipso rege. et hoe unum est et immobile, magnitu- 
dinem non habens; cum aliis vero comparatum, multiplex est. nam 
30 motus propositi plures sunt operationesque multae et substantiae 
consequentes illas operationes multae itidem sunt. at ipse est 
communis omnibus impossibileque esset ipsum ab omnibus desiderari, 
nisi formae propriae cuiuslibet eorum ac propriae operationes ab 
eo penderent. omnes vero ab eo pendent, propterea quod wpsum 
35 tmitantur. 

Nos autem vera praedicasse, dicentes dari substantias primas 
moventes mundum ac caelestia corpora esseque vel ut bonorum con- 
cursum, id ostendit, quod accepimus ab antiquis. ¢dc enim attestan- 
tur, licet in fabulae tantum formam redactum reliquerint posteris, haee 


τ 
σι 


1 numero—plura seripsi: omnia vero numero eadem codd. (supple negationem) 7 si] et 
(Ar. 238 det) 8 de natura] de Caelo 1 ὃ. 9 9 ut—est (11) om. codex quidam 
teste © aliis] Phys. VIL 25946 sq. 34 omnes—imitantur om. F 


39 posteris] in prima philosophia F: in Metaphysicis A 
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corpora deos esse et ipsum divinum corpus totam continere naturam. 
reliqua vero justus allata sunt ad persuasionem vulgi atque 
ad [usum] legum eiwsqgue quod conyert. nam his diis formas 
tribuunt similes quibusdam animalibus, cuiusmodi sunt aries, pisces 
leo, quos ita vocant aut secundum virtutes, quas habere putant, 
aut ob operationem eorum, vel quia similes sint his animalibus. 
(sin) vero hoc unum [et] primum accepertmus, quod antiqui opinabantur 
substantias illas primas motrices esse divinas, ut est nobis ab ipsis 
traditum étemque confirmatum: hunc quidem sermonem divinum esse 


10 putabi| mus]. 


15 
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40 


At quoniam diximus primam causam esse mentem — impossibile 
enim est meliorem nobilioremque ei vitam attribuere quam prae- 
dictam — scrutandum et quaerendum est, quonam modo (se 
habens) ipsa talis sit. et in primis de hae causa quaerimus: 
cum mens sit, wtrwm agat intellegatque, an non agat neque intellegat, 
(sed) sicuti sapiens, cum dormit, scientia non utitur, ita intellectus 
quoque primus se habeat neque intellegat neque agat. sed hoe risu 
dignum est; etenim si dtellectus est, qui nihil intellegit nee quiequam 
operatur, quidnam excellens, quid egregium erit 7 primo principro, 
cum (uasi sopore correptum omnia moveat ommiaque sibi inclinet eo 
modo, quo iz corporibus videmus a dilectis moveri amatores dilectis 
ipsis dormientibus? dicere autem primam causam omnia moventem, 
a qua omnia, quae sunt, dependent, otiosam esse, mzhil agere 
vacareque ab opere sibi conyeniente, est perimere | principium f. 20 
vitae fontemque eius [exsiccare|]. manifestum igitur procul dubio 
est, quod intellegit atque [intellegendo] operatur, cum sit intellectus. 
quaeramus modo ef scrutemur, quae sit eius operatio. non evadet 
enim, quin sit operatie haee aut 5656 intellegere aut aliud 
(quodpiam). guodsi (quodpiam) aliud, aut idem semper aut aliud 
atque aliud intellegit. at si quid aliud extra suam ipsius substantiam 
omnino intellegit, ut visus colores videt, qui sunt extra naturam 
suam, et auditus sonos audit, neque illud, quod intellegit, est in 
ipso: id erit causa operationis eius principalis (κύριον, ut res visa 
movet visum ad videndum auditaque auditum; non est ergo, 
quae intellectus est substantia, ¢psa intellectio neque intel- 
lectus ipse sui ipsius est causa principalis, ut antea exposuimus, sed 
potentiam habet ad intellegendum aliud intellegibile: non erdt 
igitur substantia optima. guia enim est intellectus simul et 
intellegibile, praestantia ipsi competit et hac tantum de causa excellens 
quidpiam egregiumque habetur; sin vero id, quod intellegitur, extra est, 
non in intellectu ipso, certo id erit eo praestantius atque excellen- 
tius; ad enim principium et causa est, qua jit, ut intellectus intellegat. 


7 sin supplevi et addidit F 10 putabimus| putabo codd. 
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ut ergo visus_est colorum gratia, ut eos cognoscamus, et auditus 
propter sonos, ita intellectus intellegibilis gratia erit; sed omne, 
quod est alicuius gratia, ignobilius est eo, cuits gratia existit. erit 
igitur intellectus potentia. continuatio igitur intelleetionis 


5 eiusque constantia necessario ipsi laboriosa erit, ut visui contingit 


ob visibilium frequentiam audituique ob frequentiam sonorum eorwin- 
que constantiam. in omnibus enim, quae de potentia ad actum 
extrahuntur, et lassitudo contingit et imbecillitas; idcireo necessarius 
fuit somnus animalibus omnibus. praeterea si ¢ntel/ectus intellegit 


10 quidpiam aliud, aut illud intellegit ut magis excellens — ὁ. g. quod 


σι 


est pulchrum atque bonum — aut ut vile. sed perspicuum est oc 
de singulis quibusdam cogitare vile esse, multo magis de ilo intellegente, 
cuius intellectus formam rei intellectae praecedit quique plerwmque 
unum et idem fit cum eo, quod intellegitur, quem ad modum diximus 
statuimusque. itaque manifestum est omnia opera vilia ab e0 esse 
abiudicanda. et dicamus eum intellegere res, prout praestantissimo 
convenit, nec mutari; in deterius enim esset ipsa mutatio, 
atque id ipsum iam motio quaedam esset. in summa, si 
praestantia e¢ dignitas eius ex intellectione esset et δὲ eam ab igno- 


20 bilibus acquireret, intellectio eius esset intellectio quidem, sed vilis- 


τῷ 


simarum rerum, et dignitas, quam ex intellectione accepit, itidem 
ab ignobilibus esset. qwodsi hoc omne fugiendum est — reetius 
enimeest non videre guaedam quam videre — substantia agitur 
nobilissima et dignissima tamquam intellectus simplea haberi non debet, 


5 sed intellectus, qui praestantissimum intellegit. hoc pacto enim evus 


intellectio in rebus dignissimis et divinissimis versatur, cum alia, quae 
sunt extra ipsum et practer naturam, non intellegat. at turpe absur- 
dumque est ponere substantiam talem ef simul statuere, ut ante se 
honorabilius quidpiam digniusque habeat. sed hoe dato wtrum 


30 ponemus dicemusne id, quod ab excelso intellegitur, continenter 


unum et idem esse, an multa? quodsi plura, intellegitne omnia 
simul, an ab uno ad aliud transit, unum relinquens et alterum 
suscipiens?. sed omnia hace principia subsequuntur absurda. nam 
si unum et idem assidue intellegit, aut ex hoc intellectus eius 


5 perficitur aut non; si perficitur, ergo est mancus, si non perficitur, 


procul dubio non intellegit illud. quodsi multa sunt, quae ab eo 
intelleguntur, eaque ab uno ad aliud tendens intellegit, indigebit 
memoria et acquirere dicetur rem, quam non habebat prius; quodsi 
ea puncto temporis, quod dimetirt non possumus, intellegit, tune 


40 quaestio revertitur, qua quaerebatur, wrum unum intellegibile per- 


ficiat intellectum suum, an non perficiat maneatque imperfectus. 
- praeterea impossibile est in natura omnia simul intellegi; in quibus- 


42 praeterea et sq-] Aver. p. 336 M 


21 
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dam fieri sane potest, in omnibus vero minime.  idecirco ob 
haee cmepta a sermone illo abstinendum est, intellectum primum 
semper omnia intellegere, ea autem multa esse, sed intellectio 
eius tantummodo unius rei est, et haee res in summa existit 
5 excellentia atque dignitate. cum autem ipsemet sit illa res, 
quae in summa est ewcellentia, proinde sese intellegit. 
quapropter non contingit ipsum laborare; nam neque aliud intendit nee 
alium finem habet praeter se ipsum. | neque etiam exit e potentiaf. 21 
ad actum, quem lassitudo atque defatigatio sequatur; sed ut se cpsum 
10 diligere nemo prohibetur, sic intellectione sui ipsius neque defatigatur 
neque impeditur; et ut quilibet homo se ipsum diligit, ita se 
habet qui se intellegit, dum intellegit se. et sicut diligens animam 
suam in ea est et amat diligitgue eam, sic quoque quod intellegitur 
et se ipsum intellegit idem est atque id, quod intellegit. ac primus 
15 intellectus principium est omnium eorum, quae sunt, quae quidem 
ab eo cognoscuntur, et eius intellectio non est 2 eo, ut sengulas res 
percurrat, neque in eo, ut hoe quidem relinquat, illud vero accipiat, sed 
subito omnia apprehendit. intellectus en¢m noster ob imbecillitatem 
nequit simul multa facile intellegere nee potest ad multa simul 
20 intendere, quemadmodum debile quoque corpus nequit multa com- 
portare, sed ubi ea separavit, levius fert, meque debilis visus 
plures simul colores videre patitur -— firmior quedem multos simul 
percipere poterit — at divinus intellectus, propterea quod summe est 
perfectus, dum intellegit, tempus non requirit, sed simul omnia subzto 
25 intellegit; etenim ut oculus acute cernens multa simul videt, cta primus 
intellectus, mzlto tamen melius, omnia intellegibilia simul intellegit, 
cum se ipsum intellegit. cum vero illae in perfectione progrediantur, 
scientia huius wniversalis in tempore non est. nam omnia temporis 
spatia antecellit; tempus enim est mensura motus, ille vero minime 
30 fertur, sed immobilis est. et sicut tu cum citharam pulsas, 
omnes quidem chordas pulsare nequis; si vero cithara animal esset, 
acutissimum simul atque gravissimum sonum ederet: ita deus 
facillime multa simul compleetitur, multa s¢mu/ dividit. praeterea 
anima currentis nonne potest multa membra simul movere, utramque 
35 manum utrumque pedem ac caput? at quodvis horum mem- 
brorum simul tota ezws anima, non alia alia parte movet. quid igitur 
obstat, ne hie intellectus, a quo nullus locus in universo vacuus 
est, totum mundum moveat intellegatque omnia szmul, cum admira- 
bilius sit plura simul movere? non est igitur neganda multitudo 
40 divitiarum virtutis divinae, nee ille comparandus est cum intellectu 
nostro imbecilli. in cognitione enim non eget transitu per singula 


9 se—ut (11) om. CF 13. 14 fort. cum B verba intellegitur et delenda 
14 idem—id] in se ipso habet codd. 33 dividit CF: intellegit AB 
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nec compositione indiget nee ab ignorantia ad scientiam transit f. 2] 
nec oportet, ut inferat conclusiones ex praemissis manifestis. quin 
immo sieut acutus visus non requirit tempus in colorum apprehen- 
sione, sed, cum accedit ad eos, omnes sine mora cernit, 510 divinus 
intelleetus, et multo magis, cum intellegibilia petit, intellegit 
mundum intellegibilem nwllo tempore et absque labore. quodsi 
immensam aciem intellectus divini attingere cupis, intellectum hominis 
eiusque corpus considerare oportet. et sicut hic intellectus me/us 
apprehendit atque cognoscit et velocius movet citiusque operatur 

10 quam hoe corpus, ita promptiorem intellectum divinum esse ad 
intellegibilia intellegenda credere debes. quodsi differentiam hance, 
quae in excellentia facilitateque intellectionis existit, ad facilitatem 
lationis mundi transtuleris, non procul eris a syllogismo necessario; 
si vero syllogismum in figura constituas, ut mathematici solent, hoe 

15 pacto inquiens ‘sicut hoe corpus splendidius est dlo corpore, ita 
hie intellectus splendidior est zo intellectw’, tune nemo mirabitur, 
quod multa simul percipere et intellegere potest. neque etiam mirum 
est hoe primum principium a se ipso intellectionem habere. nam 
cum cogitamus intellectum divinum nequaquam assimilari materiae 

90 et esse causam motus sphaerae: sicut ipsa nullo modo quiescit 

unquam, sic nec dici potest deum ab operationibus suis unquam 

desistere. cum autem concedamus dari corpus, cui intellectus 
continenter assistat, quid impedimento erit intellectui, quominus 
ex se ipso agat atque intellegat? ex his igitur perspicuum fit deum 

esse primum principium seque intellegere et omnia simul, quorum f. 22 

ipse principium est; nam cum se ipsum in sui ditione teneat, itidem 

quaecunque per eum existunt, ad suam ditionem redigit. quare 
illud quoque verum est ipsum vigere seque intellegere; hoc enim 
ceteris rebus honorabilius est atque excellentius. 

30 Atqui scientia semper alterius esse videtur, nempe sci- 
pilis, et sensus sensibilis, sic et opinio atque intellectus, sed 
intellegibilia per suam substantiam apprehenduntur [una cum 
eognitione apprehensionis], quippe homo albedinem apprehendens 
iam animo concepit se albedinem percepisse, pariterque cum intel- 

35 legit angulos trianguli aequales esse duobus angulis rectis, tam 
intellexit percepitque hoe intellexisse. dicimus quoque scibile ac 
scientiam in aliquibus idem esse βίοις etiam intellegibile et 
intellectum. nam scientiae expertes materiae sunt rationes 
et intellectus, ita ut id, quod intellegitur, aliud non sit. nee segregan- 

40 tur ratione materiae aut quantitatis aut mensurae, sed forma intelle- 
gibilis et intellectus sunt simul; estque unus intellectus, qui ad se 


σι 
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convertitur, et utrumque simul dicitur intellectum esse atque intelle- f.22 
gibile. nam intellectus, qui unus est, non transit a re intellecta 
ad aliud, quod sit a natura sua alienum, sed ad se convertitur. id 
vero quod ex ambobus constat, unum ¢antwm est sine materia; ut 
in effectricibus artibus, cum materiam ab arte rescindimus, nil aliud 
remanet quam artificis forma atque operatio ipsius — ut scamnum 
nil aliud est quam ars fabri lignarii et sanitas sine corpore nil aliud 
est quam medendi ars — cum igitur possit in rebus corporeis cognosci 
formam artis et artem idem esse, nihil prohibet in iis, quae non per- 
10 mixta sunt materiae, quae neque partes habent nec copulantur, [nihil 
inquam prohibet,] quin intellectus et quod intellegitur et intellectio 
idem sint. ex hoe igitur sermone optime percepto palam est intel- 
lectum primum intellegere mundum. cum enim intellegit sese, 
intellegit, quid ipse sit, et cam intellegit se esse causam et prin- 
15 cipium rerum. sed principium de forma dicitur et de eo, cuius gratia 
quid est, et de eo, quod est principium motus. cuius modi est hominis 
intellectus; eius enim principium esse tripliciter dicitur. atqut saepe- 
numero hi tres modi, qui quoruwndam principium dicuntur, in unum 
coeunt, ut patet de hominis anima. quodsi deus intellegit se esse 
90 formam omnium, ipse quoque est principium rectitudinis entium 
atque eorundem ordo et procul dubio simul comprehendit sese rerwm 
esse principium earumque rectitudinis et ordinis. 
At considerandum etiam foc est, numquid bonum et quod prae- 
stantissimum est differant; utrum definitwm quiddam unumquodque 
25 eorum, separatum ab alio sit, an differentia inter utrumque in 
ordine tantum consistat. manifesto utroque modo 716 perinde atque in 
exercitu. nam bonum quoque exercitus in ordine atque aequalitate 
consistit; ita et in quolibet duce (2), sed magis in duce. ¢ste enim 
non est propter ordinem et aequalitatem, immo ordo atque 
30 aequalitas ob ipsum sunt. bonum igitur non est propter ordinem 
(nec) propter intellectum, sed in utroque simul ὁ. ὁ. propter ordinem 
aequalitatemque et propter causam ordinis, (scilicet) praesentiam intel- 
lectus. deus enim res movet ut lex, quae civitates regit, magistratus 
movet et mandatum regis subditos. ordo autem et aequabilitas, quorum 
35 deum esse causam asseveramus, talis est: ut mox explicabimus. 
dico igitur, quod universa sunt aliquo modo, sed non simi- 
liter coordinata, natantia, volantia, plantae, et cuncta non 
ita se habent, ut alterwm ad alterum nullo modo referatur, 
sed invicem referuntur; nam ad unum consulto universa sunt 
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23 numquid sq. locus corruptus 24 utrum emendavit F: aut codd. 25 an 
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ordinata. sed perinde atque in administratione domus liberis 


minime licet | quidvis facere, servi autem et beluae non-f. 


nullae pauca sane ad totum conferentia faciunt, pleraque 
ex accidente [agunt]. natura namque cuiusque [ipsorum] 
et principium fale est in mundo; nempe circulatio stellarum et 
earum perseverantia in certo ordine atque dispositione est et ita cae- 
lestia corpora omnia, nec in iis quidpiam inecerti atque inordi- 
nati habetur; animalia vero, quae sunt in terris, et plantae utili- 
tatem universalem perexiguam praebent, sed quodlibet horum ut 
plurimum temere agit atque patitur, quoniam corrumpitur et 
corruptio quidem unius, ut aliud generetur. ut nutritio eius, quod 
alimento eget, et pullulatio rei eiusdemque ad statum deductio et 
tandem decrementum et alia, quae huiusmodi sunt, utilitates praebent 
universales; quod autem calce petat asellus, ictu noceat serpens, 
vas aqua plenum a sue dispergatur, plantae quaedam easiccentur 
(3), nullo ordine nullaque contingit norma. et hoe conjiteri rectius 
est, quam deum cwm materia confundere taliaque cum ipso ponere. 
praeterea quaerimus vs, quae nec ordinem nec aequabilitatem habere 
putamus, vilia quaedam alia ignobiliaque, cum natura rerum coacti 
intellegere potuerimus mundum eiusque gubernationem esse similem 
gubernationi civitatis, im qua regium mandatum quam optime 
procedat. nam quemadmodum, si quando mandatur aliquid homi- 
nibus huiusce civitatis, non procedit regium mandatum aequa- 
liter secundum quamque ipsius civitatis partium nee omnes pari 
modo subeunt mandatum illud — nam alios primarios statuit, alios 
primariis praeficit, alios ipsis servire iubet, alios vilioribus operis, 
quibus administratio expletur, addicit, alii propius accedunt ad 
regem in ordine regio, alii longius distant — sic quoque mundus 
elusque procuratio civitati similis est, in qua rex unus regnat; 
elus partes invicem sunt ordinatae atque aequabilitatem habent, 
sic animalia sunt, sic plantae. omnium vero generationem esse 
ob unam causam hoe ostendit, quod omnia, cum hoe modo esse 
appetant, quo nunc existunt, id appetunt et desiderant, quod 
vere est, et hoc unum imitantur et peculiariter quaerunt et ad id 
accedunt nec ullum eorum, quae sunt, in plura dividi vult nec 
exire ab eo, quod nune est, ad contrarium; et id quoque, quod ex 
multis generatur, quaerit unum et ad unum accedit. ita civitas 
quoque, licet multitudo sit, ad unum intendit, et exercitus ad id 
tantwm intendit, quod videtur duci, et conventus ad principem con- 
vertit animum; sic etiam artis opera se habet in his, quae ex 
multis componuntur, cuiusmodi sunt domus et navis; nam utraque 
harum, dum efficitur, in hoe esse habet, quod omnes partes in wnum 


2 minime F Aristotelem secutus: non .. praeter modum (facere) codd. 
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caalescunt. similiter wu quoque, qui veluti rex vel tyrannus. multitu- f. 23 
dinem appetunt, eam ideo tantum appetunt, ut in unum congregent. 
Nemo autem antiquorum quicquam opportunum asseverasse 
reperitur de primo principio, quod quidem vere primum est; sed 
manent dumtaxat in principio materiae permixto omnesque ex 
contrariis omnia generart consentiunt. at duplici modo peccant. non 
omnium namque est generatio; nam quae rebus mundanis excelsiora 
sunt, generationem non habent. nee omnium generatio, guae procul 
dubio generantur, ex contratiis est; pati namque ase mutuo con- 
10 traria nequeunt, sed, ut saepe diximus, tertiwm aliquid requiritur, 
materia. at antiqui alterum contrariorum materiam faciunt, 
ut ii, qui inaequale aequali, aut uni multa supponunt. sed 
id guoque eadem ratione solvitur; materies enim minime 
contraria est his, quae generantur ex ea, sed novatur forma rerum 
15 eX privatione, quae in illa inest, et ex eo, quod informe est. alii 
vero principia dividunt in bonum atque malum et malum in materia 
ponunt, bonum autem in forma; materiam vero ponunt subiectam 
omnibus excepto uno 7. ὁ. prima forma, licet notum sit apud omnes 

bolnum esse formam primi principil. alii recte bonum f. 24 
20 primum principium dixere, at quonam pacto sit principium, 
non explicant; wtrwm ut finis, an ut id, quod movet, an 
ut forma. absurde et Empedocles censet concordiam bonum 
esse; hoc autem principium est ut movens (congregat enim) 
[et,] ut sonant eius verba, est ut materies; est enim pars eius, 
25 quod congestum est. neque solvitur hoc placitum, cum ponamus 
principium, quod ut materia est, esse et ipsum principium 
movens; definitio enim et notio principit, quod est tamquam ma- 
teria, et principti moventis non erunt eaedem. quaerendum igitur 
erit, quid sit id, quod est concordia, et utrum horum sit? absurdum 
30 est etiam discordiam omnino [non] subire corruptionem, 
cum etus natura sit violenti natura. Anaxagoras autem bonum 
esse principium ut movens ponebat; mens enim apud ipsum 
movet. sed tum quaerendum nobis est, cuius gratia moveat; nam 
cuius gratia movet, id ipsum erit principium et alterum erit praeter 
35 td, quod movet, nec potest alicuius gratia movere, nis? ea ratione, 
qua nos dicimus. est enim facultas ipsa medendi principium 
quoddam movens, sed sanitatis gratia movet et sanitas quoque quo- 
dam modo est facultas medendi. nihil igitur prohibet primum movere 
et sui ipsius gratia movere, ut ostendunt rationes appositae; causa 
40 enim utriusque horum (eadem) est. sed adhuc absurdius Anaxagoras 
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principium boni et mali cdem esse posuit, licet intellectum moventem, f. 24 
materiam vero oboedientem et consentientem ipsi intellectui statuerdt. 
a quonam igitur malum proveniet? an dicet malum provenire ab 
imbecillitate materiae et a privatione ipsi inhaerente, uti nos dixi- 
5 Mus? omnes autem, qui posuerunt principia contraria, ut est 
raritas et densitas, congregatio et separatio, dis contrariis pro 
rectitudine, quam videmus, et ordine moyentis uti nequeunt. nulla 
enim materia sufficit ad generanda ea, quae nascuntur ex ipsa, sed 
eget causa movyente, quae quidem formet et in ordinem redigat res 
10 illas. omniwm autem placitorum, quae ab antiquis in naturalibus 
tradita sunt, turpissimum est tllud, quod omnia ex iisdem elementis 
fiert posuerunt, et quae corruption obnoxia sunt et quae non sunt, 
cum ea, quae generantur, tum quae non generantur. nos vero tam 
distinzimus: cum principiis corporum caelestium non conveniunt in 
5 materia corpora, quae circa terram habitant; sed stellae et earum 
motus causae sunt efficientes, motrices materiae, a qua generatio 
provenit, et magis hoc praestant erraticae stellae et sol et luna, 
hasque dicendum est aut materiam prorsus non habere, aut diver- 
sam materiam habere a materia generabilium et corruptibilium, ut 
20 intellectus etéam movens corpus non habet eandem materiam quam 
corpus. praeterea inter antiquos nemo dixit, cur generatio et cor- 
tuptio non desinant, perinde atque nos, qui diximus ex accessu et 
recessu caelestium corporum hoe fieri, opinantes causam continu- 
antem variam pendere a causa uno et eodem modo semper se 
25 habente. adhue quidam intellegibilia atque omnibus nota tran- 
scendentes aiunt ea, quae sunt, aut ex eo, quod non est, fieri aut 
ex 60, quod actu est. insecabilia namque Anaxagorae et Empedoclis 
elementa ea, quae sunt, ex eo, quod actu est, fieri cogunt; quod 
quidem absurdum est. absurdius autem putant qui plura principia 
30 ponunt, sive tria sunt sive quatuor sive duo. potest enim quispiam 
dicere, quo modo omnia coniungi possint? cur principia hoc tantum 
numero sint, non alio? quodsi aliqua agunt et alia patiuntur, 
quid congregavit ea simulque iunxit et consentientia fecit? fateri 
ergo cogitur aliwd nobilius principium reperiri, licet duo 
35 tantum principia sint, ut deus et materia aut densitas et 
raritas. nequeunt enim ex se ipsis congregari et consentire, ut 
alterum mutationem subeat, alterwm agat. nos vero quia posuimus 
principium primum cum materia non mixtum et incorporeum, quod 
more amati et desiderati movens caelestia movet corpora, ortum 

40 autem atque interitum guia ex | horum corporum motu nasci scimus, f. 25 
ex hac dubitatione evadimus. nam materiam non ponimus aequalem 
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dignitate principatuque esse primo principio nee iungimus nella re £.25 
interiecta witimam naturam primae naturae; at materiam ut obsequen- 
tem ponimus, corpora vero caelestia moveri propter primam causam, 
ut ei adsimilentur, posuimusque locum, qui circa terram est, neces- 
sario esse medium — nam impossibile est id, quod circulo cietur, 
non habere quidpiam natura stabile wt terram — et quoniam quae 
in medio sunt non eodem numero semper manere possunt, absolvit 
quidem deus et perfecit mundum, sed instituit perpetuam generationem, 
ut materia sequatur primam causam. nec solum ex hoe diluitur 
10 opinio ponentium plura principia corporea, aut deum et materiam prin- 
cipia esse, sed etiam ponentium formas tamquam rerum principia; 
nam ad formas quoque aliud praestantius principium adhibert oportet, 
quo produeantur quodque singulas inter se et cum generabilibus 
ae corruptibilibus componat. omnes zgztur, qui in his sunt senten- 
15 tiis, potissimumque ii, qui ex contrariis res generant, coguntur 
ponere principium aliud his oppositum; nam contraria opponuntur, 
calidum frigido et rarum denso et unum pluribus. nos soli immu- 
nes huius sumus absurdi; nihil ent¢m contrarium primae causae 
ponimus; nam omnia, quae contraria sunt, materiae sunt 
90 commixta et potentia eadem, quia invicem transmutantur. que 
vero primum principium illis contrarium esse posuit, non solum in hoe 
absurdum incidit, ut ipsum tamquam primum principium non ponat, 
immo cum eo aliud principium aeque primum atque aeque nobile 
ponat, sed etiam concedere oportet hane scientiam sapienter wnstitu- 
25 tam habere aliam scientiam contrariam, quae quidem est scientia 
rerum, quae his contrariae sunt. nam ut calidum est contrarium 
frigido, sie quoque sensus frigidi sensui caloris; species enim 
sensibilium imprimuntur sensibus. at ignoratio scientiae con- 
traria est, non alia scientia. ad summam si non ponatur 
30 alia substantia praeter res sensibiles sensu praestantior, 
numquam poterit inveniri primum principium — nam omnia 
sensibilia sunt composita — neque ¢ntellegi poterit ordo neque 
generatio, neque etiam ratio, qua corpora caelestia a principio 
necessario pendeant, sed quocunque principio corporeo dato seque- 
retur dari aliud. ut theologis contingit, qui generant ea, quae sunt, 
ex inani; necessario enim quaerere debent essentiam inanis. s¢militer 
physicis accidit, qui ponebant rerum generationem ex aere aut ex 
aqua; aer enim et aqua corpora composita sunt, non simplicissima. 
si quis vero praeter sensibilia et corpora principium aliud dari con- 
40 tendat materiae expers et intellegibile, w formae vel numeri, tune 
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39 


hoc placito eo delapsus erit, ut principia otiosa et swperflua ponat. f. 25 


nam formae sunt exemplaria; sed non movetur ferrum ad exemplar 
neque lapis, nisi arte movetur. praeterea in aliud absurdum 
incurrit qui numeros ponit; nam sequeretur, ut magmitudo ex non 
habentibus magnitudinem et continuum ex discreto emergeret. sed 
non solum de movente causa anqguirendum est, sed etiam de causa 
formali nee putandum est xwmeros formam generare; efenim nequit 
discreta natura producere formam continuae naturae [atque speciem 
eius.| et, ut summatim dicam, inconveniens est ponere principia 
contraria; nam, ubicunque fuerit contrarietas, ibi erit etiam potentia, 
actus autem est posterior eam consequens. ea ergo, quae sunt, 
aeterna non erunt, ut saepius declaravimus. tollenda igitur est 
contrarietas e principiis. et iam satis de refutatione horwm (placi- 
torum) disseruimus et qua ratione ea fieri possit. universalis autem 
dubitatio, quae omnibus opponitur et maxime his, qui plura prin- 
cipia ponunt, talis est. quaerendum nimirum est, quomodo ex wni- 
tate pluralitas fiat. hoe quidem in numeris saepe invenitur; nam 
trias ex uno fit, sic et tetras et decas, et quaecunque fit nume- 


rorum coniunetio, zm plurallitate eorum vides formam unitatis. f. 


sic etiam anima et corpus nisi haberent principium unum, non 
haberent actionem unam, nec quicquam ex iis simul fieret; 2 swmma 


forma et materia coniungi non possent, ut unum quidquam produceretur, 


sive fuit planta sive animal, nisi unum esset principium singulare, 
quatenus unum est, non quatenus multa. neque quisquam anti- 
quorum locutus est de hac re nee mea quidem sententia aliter 
dicere potest atqgue diximus nos, quod prima natura movens 
munda sincera partium expers materiae immunis ¢ndividua vere una 
movet omnia ordine perpetuo sempiternoque motu, quae quidem omnia 
ad hane unam intendunt ordinemque ab ipsa habent. et unitas cius 
posuit mundum unum et quodvis animal in mundo unum ewmque 
incolumi ipsius unitate existentem etiam posuit; finis enim in qua- 
cunque re est, quatenus est una. qui vero numerum mathe- 
maticum primum principium statuere ac demum ex e€0 super- 
ficiem et ex superficie corpus confecerunt, adventicia profecto 
hoe placito faciunt principia entium; alia enim aliis non mu- 
tantur neque ullam societatem ineunt. qui vero hoe dicit, universi 
substantiam adventiciam ponit; sin aliter, quid erit, quod con- 
iungat principia numerorum cum principiis continuorum corporum 
vel principia horum corporum cwm principiis formarum? sed nihil 


40 eorum, quae sunt, male gubernari vult, nec multoruwm prin- 


cipatus bonus est. 
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Anaxagoras quo modo ab uno creatore 
et a corpore non multiplicabili rerum 
varietas proveniat 6,7 sqq. quae statuit 
indivisibilia rerum universitatem ab eo, 
quod actu existit, repetere cogunt 37,27 
intellectum posuit praeter materiam 16, 
37 qua ratione intellectus moveat non 
ostendit 36,21 sqq. principium boni et 
mali idem esse 57,1 sqq. 

Antiqui de deis 29,58 sqq. 
cipia quaerentes substantiae tantum initia 
indagabant 2,16 de vero primo prin- 
eipio nihil dixerunt 36,3 πρὸ quo modo 


forma cum materia in unitatem coeat 
39,24 


rerum prin- 


alterum contrariorum materiam 


faciunt 36,11 omnia ex iisdem elementis . 


fieri 57,12 cur aeterna sit generatio et 
corruptio nemo perspexit 37,21 v. phi- 
losophi 

Callippus de numero orbium 26,19 27, 
23 566. 

Empedocles litem et amicitiam statuit 
16,36 
cipium movens et tamquam materiam 
posuit 36,22 sqq. 


eandemn φιλίαν et tamquam prin- 


universitatem rerum 
ex eo, quod actu existit, fieri 37,27 

Eudoxus de sphaeris caelestibus 26,19 
27,4 sqq. 

Hesiodus de mundi ortu 16,22 

Leucippus sempiternum motum particulis 
illis indivisibilibus commiscuit 16,4 
male pro Speusippo 24,25 

Lycurgus legislator 24,5. 9 

Mathematici de numero motuum plane- 


NOMINUM 


tarum 26,34 sq. 
constituunt 33,14 

Philosophi hodierni notiones universales 
quasi principia singularium  ponunt, 
antiquiores vero singula corpora sub- 
stantias esse putabant 2,25 sqq. v. an- 
tiqui 

Ph ysici quomodo ex non ente aliquid fiat, 
dubitant 5,19 qui omnia simul esse 
vel particulas illas insectiles atque in- 
finitas statuerunt, potentiam pro prin- 
cipio posuerunt 16,22 omnia ex aere 
aut ex aqua generari 38,37 

Plato de numero idearum non definito 
25,37 sqq. ideas nonnisi rebus natura- 
libus tribuit 8,18 idearum doctrina im- 
pugnatur 8,29 544. 15,338 a Themistio 
defenditur 9,3sqq. animam, quae sit 
in terra, a deis secundis manare 9,36 
motum inordinatum praecedere opus dei 
16,35 exempli gratia adhibetur 2,29 29,4 

Poétae omnia ex nocte et informi chao 
generant 18,4 56. v. theologi 

Pythagorei pulcherrimum et optimum in 
initio rei non esse, sed tempore perfe- 
ctionis 24,24 

Socrates exemplum 5,17. 18 8,20. 22 Pla- 
toni iunetus 2,29 29,4 

Speusippus (cuius loco male Leucippus 
legitur) pulchritudinem et bonitatem 
summo principio non tribuit 24,25 

Theologi mundum ex tenebris et chao 
generabant 16,21 18,4 ex inani 38,35 
vy. poetae 


syllogismum in figura 
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Physica A ὃ p. 188481 sqq. . 4,19 
ANAS 192028 ete 6,24 
@1 p.251>10sqq.. . - 14,5 
@5. p.256b20sqq. . .. . 18,15 
66 -p. 259a6sqq. . . - 29,9 
08  p. 261531 sqq. . nal 
010 p 266012 sqq..°-. . 24,2 


De caelo 
A 8.9 p. 275418 866. 2 2o,0 
Metaphysica 
Z 8.9 p. 1033a24sqq.. . . 6,32 
Z 13 p. 1038» 27 sq. : - 10,23 
Al. p. 1069219 sq. «, ahead 
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nbyos Sana ΠῚ ΤΡ ans ox .mdswi awad snes any sin saben Sowa 
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om. B 13 nbynon om. CF (ef. τὸ χράτιστον Arist. 1074b 34) 15 Snyn om. CF 
16 ysan xbs—iwesd (17) om. CF per homoioteleuton Δ 15. wen yan Β 19 Sow 
Sown] con. (cum B?) Saw» wp] wes BC 20 post wz add. inyy B 
21 ay—snx] anxd msynn C mn] md A: Sown nn (bis) B 22 y5w] isnxn BC 
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2 Sy ww et sq.] observa genus mascul. 3 “πεν om. A 5 win om. A 7 fort. 
cum BC post. τὸ supplendum Saw 8.5 wn] 15 Sow ws» BC 9 an] sim BC 
10 Savin] Savm AC 11 sana AC 15 inxdy et 16 axon om. C 17 5395 
(wx) C; conicio ix» wen} nwdim C 20 msn ΟΣ 22 55} woawin xv ΟΣ 
25 post. tx addit misna C 26 yawn] bow C 27 mWAn—on>D72y om. C 
28 oswein del. (fort. altera interpretatio voc. cote); e contra ΓῚΝΣ ny om. BC 
30 nonin] wep BC 31 mn] mm BC 34 21w] πρὸ C 
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boo sn snbsn owanun onde ovwan idew Ὁ" nw ΠῺΣ say ὋΣ wan 
napds ΠΝ ΡΟ ΠΩΠῚΠΠ oy by own aan ΠῚ nsw ΠῸ ἽΝ ὈΟῚΝῚ ΟΞ 16 
Ὁ nix by neadsn ἫΝ ny we paw an aa ΠΟΡῚΠ ΠΥ ΠῚ Ὁ ΟῚΩΝ)Π 
pnd ony wet ws ning sed ἘΝ «ΠΣ ΟἸΝΡῚ ΠΡῚΝ ov ΠΟΘ 2 avn *oy3 
ndnn sxbap amos «ὌΝΤΙ ‘Sys oven ΝΟ omen nap oxi .ondye n203 o8) 
LOTOS DY OT OMI! ὈΩΧΡΠ YD DWI NT DMT 2 ΝῚΠῚ MNT Py ΠῚ 
ΣΌΝ Tesi ims ΠΆΧΟΣ ines ὉΠ ims wy Mm Ἔ2 20 
mos ony swes ἫΝ sinw oan dow anwain ΠΌΡΠ ss wwe mew Dy) 
ὝΡΠΗ MN AT OMS was Wwe ONT yo ops IAM ὈΣἼ22) ἽΠ)" ΝΠ 
Mat ἽΝ oT 13 Snow ne psn wr Pay ms NT IE ΠῚ Ἢ Oy hyn 
sbi γυνὴ nda anos Sown ww nwyn on wow an ox 30m nara Ὁ) Π 
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1 post. tm’ BC exhibent minsn ΤΥ onypi: ninpn ΟἿ A legit onypy ondan 7173 onypy 
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1 yen a> mm ὝΨΗ C: xen saw ons Β nwann apn mindwn A: vitae F quoque 
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in t.: C 1. m. tamquam ’x’D [pro nwam legit Av ars] 16 php C i. m.: wn AD: 
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Paraphrasis, quam hoc fasciculo edidimus, ideo digna visa est quae 
repeteretur, quia, cum recte viris doctis aliquid ad textum Aristotelis 
_ constituendum valere videretur'), tamen adhuc neque ea, qua opus est, 
diligentia edita’ neque ad suos fontes relata erat. quod munus priusquam 
expleretur, fieri non poterat quin viri doctissimi in adhibendis paraphrastae 
testimoniis errarent. erravit igitur Freudenthalius, quod paraphrasta auctore 
Aristoteli p. 451°16 ἑτέρας 5101 videbatur restituere posse (v. ad p. 9,9), 
et vix recte eiusdem testimonio nitebatur, cum p. 4000 10 7 τούτου 5011- 
bebat (v. ad p. 6,6). aliis locis vir acutissimus ad constituendum Aristotelis 
textum paraphrastae eos locos adhibet, quibus Michaelis vestigia eum 
persequi patet, Aristotelis ipsius verba respicere veri dissimile est”); 
ef. quae p. 419. 419 de p. 452>4 et 45230, etiam quae p. 409 de 
p. 45127 disputat. haec exempla attuli, non quo detraherem laudi viri 
de Aristotele optime meriti, sed ut significarem nova Sophoniae et Michaelis 
editione opus fuisse, ut omnino his testibus uti possemus ad fundamentum 
firmius textus Aristotelici iaciendum. 

Tam tetigimus eam difficultatem, quae, cum maxime obstaret eis qui 
ad paraphrastam testem provocare vellent, iam sublata esse videtur. dis- 
crepant enim viri doctissimi de auctore libelli, cum V. Rose Sophoniam 
auctorem esse eumque Michaelis scholia suo more cum Aristotelis sententiis 
contexuisse dicat*), contra Freudenthalius, etiamsi de Themistio auctore 
dubitat, Michaelem a paraphrasta pendere contendat*). haec lis, quae 


1) Hac de re discipulus quidam meus accuratius disseret. cf. Freudenthal, Rhein. 
Mus. XXIV p. 88. 

2) Idem recentissimo editori Biehlio saepius accidit. 

3) Hermes II p. 196. 213. 

4) Rhein. Mus. XXIV p. 89. 90, cf. Biehlii ed. p. XVI. Spengelii opinio para- 
phrasim libri De memoria genuinam Themistii censentis, ceteras inferioris aetatis scriptori 
tribuentis nullo modo probari potest, 
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comparatione paraphrastae (p. 2,33—3,1) concludi posse, Michaelem ab eo 
pendere. item p. 15,9 ss. Soph. (= Mich. p. 39,10ss.) suo iure paraphrastae 
ieiunitatem Michaelis loquacitati praefert, contra cur quidquam de aetate et 
ratione scriptorum concludat, habere non videtur’). 

Sed transeamus ad certiora. apte Michael prooemii loco p. 2,20—6,5 
φαντασίας, αἰσϑήσεως, μνήμης notiones fusius explicat, et infra saepius ad 
hane introductionem relegat. quam disputationem cum paraphrasta suo 
loco pulsam p. 4,14—5,15 interserit, et interpretationis conexum interrumpit 
et ultra paraphrastae muneris fines vagatur, quod ipse transitionis formula 
(p. 4,17—19) satis significat. — Michaelis mos est immiscendi, ut legentes 
delectet, quaedam quae ipse in vita expertus erat vel observaverat (v. Rose 
p- 196). velut p. 46,11 narrat ὅπερ χαὶ ἐγὼ ἐπεπόνϑειν: πυρέξας yap τρία 
διετέλεσα νυχϑήμερα χοιμώμενος. eadem fere habet paraphrasta p. 19,4 
πυρέξας γάρ τις ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις χοιμώμενος διετέλεσε, sed cum τις ponit 
pro prima persona, nullam dubitationem relinquit, quin Michaelis verba in 
suum usum convertens mutare necesse habuerit. neque igitur cum p. 9,1 
πολλάχις ἐγὼ βουληϑεὶς εἰπεῖν Λυχάβητον οὐχ ἀνεμιμνῃσχόμην, ἐξ od εἴϑισα 
ἐμαυτὸν ἐνθυμεῖσθαι λύχον: ἀφ᾽ οὗ δὴ λύχου ὁρμώμενος ἀνεμιμνῃσχόμην τὸν 
Λυχάβητον, p. 29,21 ὥσπερ χἀγὼ ἰδὼν ὅτι εὗρον βιβλίον, ὃ πάλαι ἐπόϑουν, 
ἐνενόουν ὅτι ἐν ὀνείρῳ τοῦτο δρῶ, χαὶ ὃ ἐμὸς ἑταῖρος ἰδὼν τὸν πάνσεπτον 
ἡμῶν χαϑηγεμόνα, ὅτι ἀνέστη ἐχ τῶν νεχρῶν, ἔτι χοιμώμενος ἐνενόει, ὅτι ὄναρ 
δρᾷ τὸν διδάσχαλον ἐγηγερμένον verbo tenus concinit cum Michaele, dubi- 
tabimus quin ex Michaele hauserit*), minus religiose primam personam 
servans. idem cadit in historias de quorundam insomnia multorum dierum 
(p. 19,1 Soph.; hic copiosior est Michael), de thesauro a somniante reperto 
(p. 30,2), de somnio quodam morbum significante (p. 42,11). quas 
Michaeli vindicamus, quia etiam alibi festivitatis causa talia inserens 
legentium fastidio occurrit. velut p. 81,7 lepide narrat de amico a muliere 
melonibus donato, p. 102,19 refert se puerum locustae pedes evulsisse 
eorumque motus observasse*). eodem igitur studio ductum consentaneum 
est Michaelem p. 24,24 ss. duobus illis carminibus politicis reminiscendi 
rationem illustrasse. qui ad posteriorem aetatem ducere videntur®) et ad 


1) Perspicuitas, quam in Themistii p. 13,13 ss. Freudenthalius laudibus effert, haud 
scio an inde explicetur, quod Aristotelis vel Michaelis codex figuram ei suppeditabat. 
idem Freudenthalius, cur in explicandis locis Aristotelicis p. 450210 et 451418 Themistius 
Michaeli praeferendus videatur, non dixit, equidem me videre nego. exempli p. 2,1, quod 
laudat Freudenthalius, addendi occasionem Mich. p. 9,18 ei dedit. 

*) Is saepius ἑταῖρον vel ἑταίρους commemorat: p. 81,7. 85,5. 180,34. 148,9 (v. Rose 
p. 196°). simili modo p. 142,5 ss. de celeberrimo magistro suo narrat. 

*) Quod Rose hic tertiam pro prima persona positam esse dicit, errat; falso enim 
hune locum ad Mich. p. 79,18 refert. 


*) ef. etiam V. Rose p. 197. 
5) De historia versus politici cf. Krumbacher, Byz. Litt? p. 650. 
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Psellum Platonicum, quem scimus versus politicos pepigisse, non sine 
probabilitate propter sententias Platonicas referri possunt*). 

Plurimum valere etiam aliud argumentum iam in schedis suis optime 
Hoelkius exposuit. interdum Michael difficiliores quasdam Aristotelis 
voces facilioribus suis illustrat, paraphrasta autem, cum verbo tenus 
Aristotelem transscribat, pro difficilioribus illis vocabulis tritiora Michaelis 
ponit®) vel iuxta ponit Aristotelica et Michaelis interpretamenta tamquam 
diversa. velut Arist. p. 449°13 scribit οὔτε τοῦ παρόντος (sc. est memoria), 
GX αἴσϑησις. Mich. p. 6,26 interpretatur ἔστι δὲ οὔτε τὸ μέλλον μνημονευτὸν 
οὔτε τὸ ἐνεστώς: τοῦτο 1ὰρ εἶπε παρόν, Soph. p. 1,14 in textu Aristotelico 
statim Michaelis paraphrasim substituit: οὔτε τὸ ἐνεστώς, addit ἀλλ᾽ ἔστιν 
αἴσϑησις τοῦ παρόντος. eandem rationem aliis locis Hoelkius observavit ὅλ. 
Arist. p. 449°18 ἐπίστασϑαι, Mich. p. 7,9 ἐπίστασϑαι λέγοι ἂν to εἰς ἐπι- 
στήμην ἄγεσϑαι, Soph. p. 1,20 μανϑάνειν χαὶ εἰς ἐπιστήμην ayeodar. — Arist. 
p. 450°7 οὐχ ἐνδέχεται νοεῖν οὐδὲν ἄνευ συνεχοῦς οὐδ᾽ ἄνευ χρόνου τὰ μὴ ἐν 
χρόνῳ ὄντα, Mich. p. 11,21 ss. μὴ ἐν χρόνῳ λέγει πάντα τὰ ἀίδια, et ἄνευ 
χρόνο" atque ἄνευ συνεχοῦς idem valere putat, Soph. iungens lemma et 
interpretamentum duo membra quasi diversa efficit p. 3,830.31 χαὶ αὕτη ἢ 
αἰτία τοῦ uh ἐνδέχεσϑαι νοεῖν ἄνευ συνεχοῦς τὰ ἀΐδια μηδ᾽ ἄνευ χρόνου τὰ vy, 


ἐν χρόνῳ ὄντα. — Arist. p. 450918 ἴσως δ᾽ οὐδενὶ τῶν ϑνητῶν, quod lemma 
explicat Mich. p. 13,11 ἴσως δὲ οὐδενὶ τῶν ἀλόγων, Soph. p. 4, hoc solum 
ponit. — Mich. p. 13,27 πάϑος λέγει τὸν τύπον χαὶ τὸ ἐγχατάλειμμα, utrum- 
que iungit et quasi discernit Soph. p. 4,14. 10. — Arist. p. 450010 εἴτ᾽ 
ἐστὶν ὅμοιον, Mich. p. 15,2 εἴτ᾽ ἀνόμοιον subaudiri vult, Soph. Ῥ. 6,6 hoc 
interpolat. — Arist. p. 451°19 ἐν τοῖς ἐπιχειρηματιχοῖς λόγοις, quod Mich. 
p- 20,16 explicat λέγει τὰ προβλήματα, Soph. p. 7,11 ἐν τοῖς ἐπιχειρηματι- 
χοῖς λόγοις χαὶ προβληματιχοῖς. — Arist. p. 45522 ὥστε σωτηρίας ἕνεχα 


τῶν ζῴων ὑπάρχει, Mich. p. 49,20 εἴη ἂν τὸ ὥστε ἴσον τῷ δῆλον, Soph. 
Ρ. 21,32 δῆλον ὡς σωτηρίας xth. cf. etiam adnot. ad Soph. p. 22,29. 30 
38,12 40,4.19 et compara Arist. p. 45327 cum Mich. p. 42,17 Soph. 
p- 17,14. 

Sed cui argumentis res nondum profligata esse videtur, ei testimonium 
persuadeat necesse est. A. Mai olim rettulerat') in B paraphrasim 


1). Alterius carminis ὁ πρῶτος νοῦς non semel a Psello praedicatur. ad prius carmen 
δύο ψυχαὶ ἐξήρχοντο καὶ pla πρὸς (thy) ἄλλην || ἔλεγε ποῖ πορευτέον explicandum fortasse 
pertinet historiola Cornelii Labeonis ab Augustino (Civ. dei XXII 28) servata: Labeo 
etiam duos dicit uno die defunctos et occurrisse invicem in quodam compito, deinde ad sua 
corpora iussos fuisse remeare. Neoplatonicorum autem scriptis fabulisque, Hermete Tris- 
megisto, Oraculis Chaldaicis delectabantur, qui Byzantinorum aetate studia Platonica 
renovabant. — ignoti poetae versus idem Michael profert Comm. vol. XXII 3 p. 52,16. 

7) Quae non omnia in testimoniis notare potui. 

3) Item Soph. p. 1,16 παρεληλυϑός, qua voce Mich. p. 6,31 Aristotelicum γενόμενον 
explicat, substituit, addit καὶ ἔστιν ἣ μνήμη τοῦ γενομένου. 

4) Spicilegium Vaticanum ΤΥ praef. p. ὙΠ|. 
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Sophronio tribui, et sagacissime V. Rose p. 213 pro Σωφρονίγυ coniecerat 
Yogoviov. quae coniectura ita comprobata est, ut errorem, quem utrum 
Mai an librarius commisisset Rose dubitabat, illi tribuendum esse nunc 
sciamus. atque nomen, quod Freudenthalius ut coniectura natum minoris 
aestimabat, nunc codicis B') testimonio nisum recto talo stat suamque 
sibi fidem postulat. quod ita redargui non potest, ut comparatione ceterorum 
Sophoniae scriptorum confirmetur. Sophonias in prooemio De anima para- 
phrasis novam suam artem praedicat, qua, mediam viam tenens inter 
commentatores et paraphrastas, Aristotelis sententias et commentatorum 
explicationes in unum filum arte cohaerentis et perspicuae orationis coniun- 
cere animum induxerit, Aristotelis ipse personam induens. explicationes 
autem, quibus continuat Aristotelis sententias, ipsas quoque aliunde in 
libro De anima ascivit (v. Comm. XXIII 1 p. Ν᾽). et plerasque Philopono 
se debere sincere in praefatione testatur. plane eadem ratione usus para- 
phrastes Parvorum naturalium Aristotelis personam induit*), Michaelis 
sententias cum Aristotelicis in unum contexit. item in Categortis Ari- 
stotelica Simplicii sententiis aucta in unum confundit, in Analyticis novum 
opus ex Aristotele, Alexandro, Philopono conflatum proponit. maxime 
autem conspirat Paraphrasis in Sophisticos elenchos, quippe in qua ipsa 
quoque Michaelis textus cum Aristotelico coaluerit*). ut summam faciam, 
auctor noster eam compilandi artem exercet, quam se invenisse et principem 
adhibuisse gloriatur Sophonias, quae plane abhorret a Themistil ratione, 
quam ante Sophoniam nemo novit. et Sophoniae prior codicum classis 
libellum attribuit. nihil igitur est, cur de fide huius testimonii dubitemus. 
alterius enim classis titulus Themistii nomen ferens fide indignus et eodem 
studio libros clariorum et antiquiorum auctorum nominibus ornandi natus 
est, quod omnino in hoe litterarum genere agnoscimus. 510 Analyticorum 
paraphrasis Themistii, Michaelis in Sophisticos elenchos et ignoti in Meta- 
physica E—N Commentaria Alexandri nomen 5101 vindicaverunt. quae 
tituli mutatio in compilatore, qui suam personam exuebat, Aristotelis in- 
duebat, facillime fieri potuit*). 

De Sophoniae aetate non habeo, quod addam argumentis Rosil, qui 
probabiliter eum exeunte saec. XIII et ineunte XIV vixisse concludit. quod 


1) Accedit, quod in A titulus Θεμιστίου παράφρασις a recentiore manu additus est. 

2) Hoe more explicatur, quod auctorum nomina tacet, etiam primam personam 
servat, ubi repetit quae illi sui nomine rettulerunt, v. p. VIII. — novisse Sophoniam 
Michaelis ‘in Parva naturalia commentarium e libro De an. p. 89,17ss. H. (ef. Mich. 
p. 128,1 ss. W.) apparere videtur. De an. p. 3,2 cum Michaelis prooemio [epi ζῴων 
χινήσεως Rose p. 209 comparavit. 

3) Similitudine dicendi generis ductus et editorum coniecturam secutus haec opera 
omnia Sophoniae tribuo. cum libro De anima huius paraphrasis locos quosdam consen- 
tire adnotavi ad p. 2,18. 3,1. 11,20. 21,28; cf. etiam apparatum criticum ad p. 18,19. 

4) Alia exempla suppeditant Comm. XXIII 4 ad p. 1,1; V. Rose, De Aristotelis libro- 
rum ordine p. 148 et Busse, Die neuplatonischen Ausleger der Isagoge des Porphyrios. Berlin 
1892 p. 5. 
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si verum est, a Michaelis aetate — quamquam ne de ea quidem quid- 
quam certi scimus ') — certe tanto spatio distat, ut exemplar minus integrum 
Ephesii ei praesto fuisse mirum non sit. 

Indicem παῖς fasciculo addere noluimus, quia perpaucis exceptis ipsa 
Aristotelis vel Michaelis verba Sophonias transscripsit. 


IT. 


Codicum, quibus Sophoniae paraphrasis librorum De memoria, De 
somno, De somniis, De divinatione tradita est, duo genera sunt distinguenda 
fide atque pretio paene paria, diversitate nominum Sophoniae et Themistil 
insignita. prioris codicum classis, quae Sophoniam fert auctorem, duo 
exstant testes: 

AmprosiAnus G 14 sup. bombycinus saec. XII primo loco inde a fol. 1 
usque ad fol. 19° hance paraphrasim continet; quam Analyticorum para- 
phrasis excipit (v. Comm. V1 p. VIII). paucis locis, praecipue primi folii, 
nonnullae voces, quia codex maculis conspersus est, legi non possunt; 
quod, ubicumque litterarum numerus cum B concinit et de lectione nulla 
dubitatio est, non adnotavi. 

Vaticanus graecus 483 bombycinus saec. XIII praeter varia scripta 
post Diogeniani proverbia (cf. Schneidewini Praef. Paroem. 1p. XXX) 
inde a fol. 158" paraphrasim exhibet. adrosis foliis nonnullis litterae paucae, 
praesertim in superiore margine, deletae sunt. loannes Dius, quem sub- 
scriptio commemorat (v. ad p. 44,25), mihi ignotus est. — codices AB a. 
1896 accurate contulit C. Hoelk, vir doctissimus’). 

Alterius classis, quae pravum Themistii nomen praebet, antiquissimus 
et optimus testis est 

Parisinus graecus 1888 membraneus saec. XV, iam in horum Commen- 
tariorum vol. Υ 1.2.3 adhibitus, fol. 225¥—245" nostram paraphrasim 
continet. accuratissimam codicis collationem a. 1895 C. Kalbfleisch, professor 
Rostochiensis, confecit. 

Hune quasi signiferum sequuntur eiusdem classis alii libri, recentiores, 
nisi quod de aetate Parisini 1886 dubitari potest. 

Partsinus graecus 1891 chart. saec. XVI fol. 142*—172" paraphrasim 
nostram continet (cf. Comm. V 2 p. VI). quam totam contulit C. Kalb- 
fleisch. hic ita gemellus est libri C, ut omnia eius vitia, corruptelas, lacunas, 
falsos accentus ipse quoque exhibeat, bonae frugis nihil afferat. sua autem 
nonnulla menda addidit. vix igitur dubitari posse videtur, quin a libro C 
pendeat. 

Ceterorum alterius classis librorum specimina modo collationum praesto 


1) Michaelem autem Psellum eius magistrum fuisse verisimile mihi videtur; cf. quae 
Michaelis editioni praefabor. 
2) Eiusdem apparatu, in quem librorum ABCa lectiones contulerat, uti licebat, 


B 


A 
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erant!). unde, quamquam eos a © pendere concludi non potest, tamen 
apparere videtur eos ita cognatos esse familiae C a, ut in edendo Sophonia 
recte neglecti sint. 

Parisinus graecus 1886 chart. (cf. Comm. V 1 p. X; V2 p. VI) inde a 
fol. 93" manu saec. XV scriptam praebet paraphrasim nostram. 

Parisinus 1887 chart. saec. XVI (cf. Comm. V 1.2.3) fol. 281: 55. 

Parisinus graecus 1916 chart. saec. XVI post Ioannem Philoponum De 
generatione et corruptione et Themistium De anima paraphrasim nostram 
fol. 154" —179° exhibet. 

OxonreNsis Cottecit Novi 243 chart. saec. XVI (cf.,Comm. V 3 p. VIII; 
XI p. VD fol. 1—84. 

TAURINENSIS 158 chart. saec. XV exeuntis fol. 65 —72 libros De memoria 
et de somno (des. p. 19,12 χοινωνοῦντα), fol. 53—60 libros De somno (inc. 
p- 19,12 ὅπνου) et De insomniis (des. p. 36,17 αἰσϑητηρίων) continet 
(cf. H. Schenkl, Comm. V2 p. IX). cuius codicis quamquam collationis 
specimen non adest, tamen in Parvis naturalibus eum eadem ratione, quam 
in Physicis Henricus Schenkl agnovit, cum Parisino 1888 cohaerere veri- 
simile est et falsum Themistii nomen confirmat. 

Denique ex huius classis codice, qui libro C paulo deterior erat, editio 
Aldina fluxit. 

Utriusque classis idem fere pretium est ad Sophoniae textum con- 
stituendum; eclectica igitur ratione ita utendum erat, ut modo haec modo 
illa classis adhiberetur. quam rationem veram esse cum sensu et iudicio 
ad singulos locos adhibito effici videbatur, tum plurimum ad eam compro- 
bandam librorum Aristotelis et Michaelis comparatio valebat. modo enim 
huius, modo illius ordinis lectionem exemplar, quod Sophonias descripsit, 
confirmat, cum alterius classis lectio sensu careat. tamen pauci loci restant, 
quibus, cum momentis paribus classium discrimen certo diiudicari non 
possit, de lectionibus a me receptis dubitari posse ipse intellegam. res 
orthographicas, velut ν paragogicum, vocales servatas vel elisas, οὕτω vel 
οὕτως scriptum a B pendere, quocum etiam in his minutiis fere concinit A, 
lectorem monitum velim. restat, ut de editionibus pauca addam. 

Epirio AntpinA Themistii a Victore Trincavello curata ἃ. MDXXXIV 
prodiit*). in qua fol. 96—105 Parvorum naturalium paraphrasis exstat. 
codicem a Trincavello adhibitum, quamquam simillimus est libri C, tamen 
ab eo diversum esse inde apparet, quod interdum discedens a codice C 
cum AB consentit. 

Tam aliquot annis ante Aldinam a. 1480 versio latina HeRMOLAT BaRBARI 
Venetiis edita, deinceps saepius repetita est (titulum v. Comm. V 1 p. XIV). 
equidem usus sum exemplari Venetiis a. 1560 apud Hieronymum Scotum 
excuso. praesto autem erat Hermolao alterius classis liber. quod Hermolai 


1) y. Additamentum. 
*) Titulum vy. Comm. Υ 1 p. XIV. 
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cum © a consensus docet. velut 1,22 προσούσης ἔτι τῆς εἰχόνος 2;8 eyxata- 
λέλειπται 2,14 ἀναγνωρίσας et εἰς tovde τὸν Bodpov cum C a, 30,17 τόπῳ cum 
C? a legit. 18,8 περὶ τῶν λεγομένων 26,30 πρῶτον μὲν cum AC α omittit. 
cum eisdem in titulis falso Themistium auctorem nominat. ubi C et a 
differunt, modo cum illo, modo cum Aldina facit. ut 6,9 μὴ 20,27 ἐνεργεῖν 
cum © exhibet, 8,16.17 εἰ δὲ---χινηϑήσεται cum C omittit, contra 20,13 ὅτι 
δρᾷ, quod solus C omittit, in suo exemplari invenisse, 23,32 ἔρχονται 
(ἄρχονται C) legisse videtur. quod 4,25 αὐτός vertit, coniectura in verum 
incidisse eum veri simile est. 

Spengelius in editione anni 1866 plane editione Aldina nititur’). nova 
codicum subsidia non adhibuit?), leviora quaedam menda sustulit; sed 
saepius, cum emendationi studet, vulnera textui inflixit, cf. adnotata ad 
Ρ. 3,8 9,12 18,19 36,18 39,7.9. quamquam pleraque vulgatae vitia inde 
orta sunt, quod adhuc codex prioris classis nullus innotuerat, tamen etiam 
ideo Spengelio opera minus feliciter successit, quod auctores, quos para- 
phrasta adhibuit, perraro comparavit. quo factum est, ut interdum eas 
lectiones librarii incuriae tribueret, quas nunc, postquam locupletissimum 
auctorum Indicem confeci, iam in fonte paraphrastae fuisse vel patet vel veri- 
simile est; cf. adnotata ad p. 4,9 5,28 6,19 7,22 20,13 22,23. cavendum 
autem est omnino, ne huic compilatorum generi, qui librarii potius quam 
scriptoris vice funguntur, nimium tribuamus, statuentes eos semper intellexisse 
quae describebant, neve solitam emendandi artem eis adhibentes ipsorum 
vitia corrigamus. 


1) Itaque ubicumque nomen Spengelii in apparatu omissum est, eum cum ὦ con- 
sentire scito. 

2) Victorii lectiones exemplo Aldinae Monacensis adiectae duobus modo locis ἃ 
Spengelio referuntur; v. ad p. 6,9. 41,6. codicem horum librorum Victorius non habebat. 


ADDITAMENTUM 
(ad. p. XII) 


ATOQK eundem titulum exhibent atque Ca |j p. 1,6 ot om. ΓῚ || 10 πρῶτον || 14 
ἐνεστός I || 15 γεγονὸς || 17 γινομένου Q || ὅτι ὁρᾷ Q || 18 τὸ om. OK || 19 φησι ΛΘΩΚ || 


22 προσούσης ἔτι τῆς εἰκόνος || p. 2,4 μὴ καϑ᾽ ἑαυτοὺς om. A || αὐτοὺς I, αὑτοὺς ΘΩΚ 1) || 


Ὁ ἤκουσεν Q || 8 τὸ] τοῦτο τὸ ὦ || ἐγκαταλέλειπται || 10 γινομένου Q || 14 ἀναγνωρίσας 
ΛΡῺ || πρῶτον] εἰς τόνδε τὸν βόϑρον ΛΙῺ || 18 ἔτι τῶν ἀλόγων τὰ μὲν] καὶ τούτων τὰ 


υὲν A, χαὶ τούτων I") καὶ τὰ μὲν [2 || 19 primum καὶ om. ATQ 


20 ἄμνημα ὦ. 


1) Infra OK collati non sunt. 
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MAPA®PASIS ΕἸΣ TO ΠΕΡΙ MNHMHS KAI ANAMNHSEQS KAI 
EIS TA TOYTOIS ENOMENA BIBAIA APISTOTEAOY2, 
TOY SOOQTATOY KYPIOY ΣΟΦΟΝΙΟΥ͂ 


Themist. 
ed. Spengel 
\ ΄ \ ~ , 4 , \ Ὁ , 
Περὶ δὲ μνήμης χαὶ tod μνημονεύειν Aextéov τί ἐστι xat διὰ τίνα p. 282 


ἈΝ ~ ~ 


αἰτίαν γίνεται καὶ τίνι τῶν τῆς ψυχῆς μορίων συμβαίνει τοῦτο τὸ πάϑος 6 


> LA > \ « 
χαὶ τὸ ἀναυιμνύσχεσϑαι" οὐ yap of αὐτοί εἰσι μνημονιχοὶ χαὶ ἀναμνηστιχοί, 


© ἃ at10 


ὺ 

933) ¢ > \ vA 4 X ς Q~ 2) 4 ὌΧ 
ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ μνημονικώτεροι μὲν οἱ βραδεῖς, ἀναμνηστιχώτεροι OF 
of ταχεῖς χαὶ εὐμαϑεῖς. ἐπεὶ δὲ σαφέστερα τῶν ἐνεργειῶν τὰ ἐ 
ἐνέργειαι, ὥσπερ ἐν τοῖς Περὶ αἰσϑητῶν χαὶ αἰσϑήσεως ἐχ τῶν ὑποχει- 
μένων τὸν λόγον ὡς μᾶλλον ἐναργῶν ἐποιούμεϑα πρότερον, οὕτω δὴ 


χἀνταῦϑα πρῶτον μὲν σχεπτέον, ποῖά εἰσι μνημονευτά" πολλάχις γὰρ 1 


ἐξαπατᾷ τοῦτο. οὔτε γὰρ τὸ μέλλον ἐνδέχεται μνημονεύειν (ἀλλ᾽ ἔστι 
δοξαστὸν χαὶ ἐλπιστόν: εἴη δ᾽ ἂν χαὶ ἐπιστήμη τις ἐλπιστιχή, χαϑάπερ 
τινές φασι τὴν μαντιχήν), οὔτε τὸ ἐνεστώς, ἀλλ᾽ ἔστιν αἴσϑησις τοῦ παρόντος" 
ταύτῃ yao οὔτε τὸ μέλλον | οὔτε τὸ γενόμενον γνωρίζομεν, ἀλλὰ τὸ παρὸν 233 
μόνον. λείπεται δὴ τὸ παρεληλυϑὸς μνημονεύειν, ual ἔστιν ἢ μνήμη τοῦ 
γενομένου: τὸ δὲ παρὸν ὅτε πάρεστιν, οἷον τοδὶ τὸ λευχὸν ὅτε ὁρᾷ, οὐδεὶς 
ἂν φαίη μνημονεύειν, οὐδὲ τὸ ϑεωρούμενον χαὶ νοητὸν ὃ ϑεωρῶν ἄρτι 5 
, \ ~ f b) A \ οὐ Σ , , \ Bi 
πρώτως χαὶ νοῶν μέμνηται, ἀλλὰ τὸ μὲν αἰσϑάνεσϑαί pact, τὸ δὲ 
μανϑάνειν χαὶ εἰς ἐπιστήμην ἄγεσϑαι. ὅταν δ᾽ ἄνευ τῶν ἔργων ἔχῃ τὴν 
> ΄ ’ ι v_C v a1 ΄ > 3) \ ~ “᾿ ay \ 
ἐπιστήμην xat τὴν αἴσϑησιν (ἔργα δὲ λέγω οἷον todt τὸ ζῷον ἣ τοδὶ τὸ 
x \ ‘ > ~> ~ , , μ ΄ 
λευχὸν χαὶ τὸ ἐν τῷδε τῷ βιβλίῳ τρίγωνον), προσεννοῇ δὲ χαὶ χρόνον, τότ᾽ 10 
“᾿ ε ~ ~ ΄ “ - ΄ 
ἂν ἁπλῶς μερμνῆσϑαι λέγοιτο. οὕτω μέμνηται τὰς τοῦ τριγώνου γωνίας 


4-—8 Arist. p. 449b4—8 8 —10 cf. Mich. p. 6,21—23 We. 11 — 20 Arist. 
p. 449 b9—18 20—p. 2,17 Mich. p. 7,10—8,20 


1—3 Παράφρασις---Σοφονίου B (βιβλία scripsi: βιβλίον B): ϑεμιστίου παράφρασις A?: ϑεμι- 


στίου παράφρασις εἰς τὸ περὶ μνήμης καὶ ἀναμήσεως ἀριστοτέλους Ο ὃ τοῦτο συμβαίνει 
Arist. MSU 6 of cum Arist. C?: om. ceteri 10 ποιούμεϑα B πρότερον 
ΑΒ: πρῶτον Ca δὴ Ca: δεῖ AB 11 ληπτέον Ar. EMY 14 ἐνεστός ἃ 
15 γενόμενον cum Arist. ΑΒ: γεγονὸς Ca 18 to om. a ὅτε et τυγχάνει cum 
Arist. LSU om., ut vid. 19 ἐννοῶν Arist. EY 21 τοδὶ (post ἢ) om. B 

22 προσεννοῇ δὲ καὶ χρόνον] προσούσης ἔτι τῆς εἰκόνος Ca 


Comment. in Arist. V 6. Themist. (Sophon.) in Pary. Nat. i 


10 


τῷ 
σι 
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ΤΗΒΜΙΘΤΙ (SOPHON.) IN PARV. NAT. [Arist. p. 449>20—31] 


σ > \ eee ~ 4 \ \ yy , σ 5 , \ ‘ σ v Qs 
ὅτι δυσὶν ὀρϑαῖς ἴσαι, χαὶ tov Σωχράτην ὅτι λευχός, τὸ μὲν ὅτι ἐμαϑέ ποτε 
παρὰ τοῦδε ἐν τῷδε ἣ ἐθεώρησε, τὸ ὃὲ ὅτι ἤκουσεν ἣ εἶδεν ἤ τι τοιοῦτον. 15 
van aye A σ A ens nw, c ! - ihe Ἂ \ A / —p> mye ~ et \ 
ἀεὶ yao ὅταν ἐνεργῇ ἢ ψυχὴ χατὰ τὸ μνημονεύειν (τὸ δέ ἐστι ϑεωρεῖν τοὺς 
΄ πὰ 4 ’ σ ᾿ ~ Ὑ ~ 
συναισϑάνεται χρόνου: οὕτω yap λέγει, ὅτι πρότερον τοῦτο ἤσϑετο 7 
ἐνόησεν. ἔστι μὲν οὖν ἣ ανήμη οὔτ᾽ αἴσϑησις οὔτε φαντασία οὔτε τις ἑτέρα 20 
νόησις, ἀλλὰ τούτων τινὸς ἕξις ἢ πάϑος, ὅταν προσλαμβάνηται χρόνος, xav’ 
ὅν τὸ ἐγκατάλειμμα γέγονε χαὶ ἀφ᾽ οὗ: τοῦ δὲ νῦν ἐνεργοῦντος ἢ ἐν τῷ 
τῷ v ΄ ΄ Ὑ y \ ~ \ ΄ FS 
νῦν ἐνέργεια οὔχ ἐστι μνήμη, χαϑάπερ εἴρηται" ἔστι γὰρ τοῦ μὲν παρόντος 2% 
αἴσϑησις, τοῦ δὲ μέλλοντος ἐλπίς, τοῦ δὲ γενομένου μνήμη. διὸ μετὰ 
χρόνου πᾶσα μνήμη" ὅϑεν ὅσα χρόνου αἰσϑάνεται, ταῦτα υύνα τῶν ζῴων 
\ , ~ b] » Ὁ = ΄ ΄ 
χαὶ μνημονεύει χαὶ μορίῳ ψυχῆς οὐχ ἄλλῳ ἢ ᾧ αἰσϑάνεται. 6 γὰρ πε- 
1 
ι 


{ 
ἰ δὼν χὰ 


Ἁ , om Ν Υ Ὑ , j A 
πτωχὼς πέρυσιν εἰς τόνδε τὸν βόϑρον ὄνος, σήμερον | δὲ 
2 ΄ 


t 234 
ἀναχωρήσας μέμνηται ὅτι πρῶτον πέπτωχε, διαφέρει ὑέντοι" ὃ μὲν γὰρ 


” κ - Q. ΄ > KP > \ ᾿ 
ἀνϑρωπος πρὸς τῷ συναισϑάνεσϑαι, πότε εἶδεν ἣ Ὥχουσεν. OLOE χαὶ τὴν 
διαφορὰν πρὸς τὸν παρεληλυϑότα τοῦ μέλλοντος, τὰ δ᾽ ἄλογα τοῦτο μόνον 5 
ὅτι νῦν πίπτει ἢ πάλαι πέπτωχε, χαὶ ὃ μὲν Eavtod συναισϑάνεται 
ἀνημονεύοντος, τὰ δὲ οὔ: ἔτι τῶν ἀλόγων τὰ μὲν τὴν φαντασίαν 
‘ ΄ σ 
χαϑαρώτερα χαὶ μνημονιχώτερα ὡς μέλισσα χαὶ περιστερὰ χαὶ τὰ ὅμοια, 
μ ΄ - \ > ΄ 

τὰ δὲ συγχεχυμένην ἔχοντα ὡς μυῖαι χαὶ σχώληχες ἀμνήμονα. 10 

᾿Απορήσειε δ᾽ ἄν tis εἰ δὴ τούτῳ μνημονεύομεν © xat αἰσϑανόμεϑα, 
οὐχ ἂν εἴη μνήμη τῶν νοητῶν: εἰ δὲ ἔστι (μνημονεύομεν γὰρ τῶν 
ϑεωρημάτων, χαὶ τούτων μάλιστα τοῖς χαϑολιχωτέροις ὁ νοῦς ἐνδιατρίβει), 15 
λείπεται μὴ μόνης τῆς αἰσϑητιχῆς ψυχῆς τὸ μεμνῆσϑαι λέγειν, ἀλλὰ χαὶ 
-ρ, ~ Ae este sk Dy Ca ee ἀρὰ Ξ ’ δ᾿ τὰς σ Ἧς ΣΕ ΚΑ , 
τῆς λογικῆς. ἢ τῶν μὲν αἰσϑητῶν μνήμη χαϑ' αὑτὸ ὥσπερ χαὶ φαντασία, 
τῶν ὃὲ νοητῶν χατὰ συμβεβηκός: 6 γὰρ νοῦς συμπλέχεται τῇ φαντασίᾳ 
xin τῶν ἐν αὐτῇ παρὰ τῆς ἐνεργείᾳ αἰσϑήσεως γεγραμμένων τύπων ἀποσυλᾷ 20 
τὰ χαϑόλου, χαὶ ὥσπερ ἄνευ τῆς ἐνεργείᾳ αἰσϑήσεως οὐχ ἔστι φαντασία, 
οὕτως οὐδὲ ταύτης χωρὶς λῆψις τοῦ χαϑόλου. εἰ δὲ τοῦτο, δῆλον ὅτι, 
χαϑάπερ ἢ αἴσϑησις xaP αὑτὸ μὲν δρᾷ τὸν ἐν ᾿Αϑήναις γεγραμμένον 

Ξ ἢ Hers Bee Uc vars Yeypapys 
τὸ l4 \ \ ἊΝ \ 2 ? a7 i? ἊΝ Ὁ [20 τι A 
ἐλέφαντα, χατὰ συμβεβηχὸς δὲ τὸν ἐν Ἰνδίᾳ νεμόμενον, ἣ ὥσπερ Tove τὸν 2 
Σωχράτην ὁρῶντες τὸν χοινὸν προσεννοοῦμεν χαὶ εἰδιχὸν ἄνϑρωπον, οὕτω 


A 


χαὶ ἢ μνήμη xa αὑτὴν μὲν ἐνεργεῖ περὶ τοὺς ἐν τῇ φαντασίᾳ τύπους χαὶ 


1 exemplum Socratis ipse addidit 18—20 nova, cf. Soph. De an p. 55,27 ss. H. 
21—p. 3,25 Mich. p. 8,28—11,12 


4 ἑαυτοὺς Aa: αὑτοὺς ΒΟ 8 γέγονε χαὶ ἀφ᾽ οὗ Β, evanidus A (Michael): ἐγκατα- 
λέλειπται Ca ante ἡ add. 7) ἃ 12 ψυχῆς Ca, cf. Mich. p. 8,19: Ψυχιχῶ AB 

13 βόρβορον B (βόϑρον etiam Mich.) 14 ἀναχωρήσας AB Mich.: dvayvwpisas Ca 
πρῶτον AB (πρῶτον πέπτωχεν ἐν αὐτῶ Mich. CRP, πρότερον recte Sa): εἰς τόνδε τὸν 
βόϑρον Ca 11 συναίσϑεται Β 18 ἔτι τῶν ἀλόγων] καὶ τούτων C: χαὶ ἃ 

19 primum καὶ om. Ca 20 ἀμνήμονα Spengel cf. p. 5,25. 10,4, 1: ἄμνημα ABa 

21 ἀπορήσειε δ᾽ ἄν Ca: ἀπορήσειεν dv AB 23 διατρίβει B 
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τὰ ἐγχαταλείμματα, χατὰ συμβεβηχὸς δὲ περὶ τὰ χαϑόλου: ὥστε ἔστι καϑ' 30 

αὑτὸ μὲν ἣ | μνήμη τοῦ πρώτου αἰσϑητιχοῦ, οὗ καὶ ἢ φαντασία, τοῦ ὃὲ 235 

νοουμένου χατὰ συμβεβηχός. συμβαίνει! γὰρ τὸ αὐτὸ πάϑος ἐν τῷ νοεῖν, 

ὅπερ χαὶ ἐν τῷ διαγράφειν: ἐχεῖ τε γὰρ οὐδὲν προσχρώμενοι τῷ τὸ ποσὸν ὅ 
, > ~ 7 , Ξ 

5 ὡρισμένον εἶναι τοῦ τριγώνου ὅμως γράφομεν ὡρισμένον χατὰ τὸ ποσόν 

ἐν γὰρ τῇ ἀποδείξει, ὅτι τοῦ τριγώνου αἱ τρεῖς γωνίαι δυσὶν ὀρϑαῖς ἴσαι, 

, “" x ΄ ~ ΟῚ ΄ 
uh χρύήζοντες πρὸς τὴν ἀπόδειξιν ὡρισμένου ποσοῦ --- χἂν γὰρ δαχτυλιαία 
ἑχάστη τῶν πλευρῶν ἣ xat σπιϑαμιαία ὑποτεϑείη χἂν ἦτις οὖν, δειχϑήσον- 10 

ται δυσὶν ὀρϑαῖς ἴσαι --- ὅμως διαγράφομεν ὡρισμένον τρίγωνον: ὃ γὰρ ἂν 

“ μ 5 ’ ᾿ ΕΗ os a>) ~ , a a. \ Ain « 

10 γραφῇ, ἣ ἰσόπλευρον ἀνάγχη εἶναι 7 τοιοῦτόν τι, πᾶν ὃξ τὸ γεγραμμένον 
5.0. 2 σ ex: ~ ε ΄ δ ᾿ \ ~ Ss 
εὐθύγραμμον ὥρισται), χαὶ ὃ νοῶν ὡσαύτως, χἄν μὴ ποσὸν vor, GAA 15 


ἄλλην τινὰ χατηγορίαν, υξετὰ ποσοῦ μέντοι vost’ χἂν γὰρ ϑερμὸν χἂν ὀσμὴ 
eer eS eye χα | OPE FRE CE 7 μέντοι νοεῖ: χᾶν γὰρ ὕερμὸν xay ὀσμὴν 


ἢ λευχὸν χἂν ἄλλο τι τῶν ἀμερῶν νοῇ, ὅμως τίϑεται πρὸ ὀμμάτων ποσόν" 

ἢ γὰρ ἐπιφάνειαν λευχὴν 7] σῶμα ϑερμόν. ἀλλὰ χἄν ποτε πρὸς τὸν πρῶτον 
15 χαὶ πολυτίμητον ἐπιστρέψῃ νοῦν, εὐθὺς ὄγχους χαὶ διαστάσεις τινὰς χἀχεῖ 20 
φαντάζεται, χαὶ ἀληϑές, 6 φησιν ὁ []ἰλάτων περὶ τῆς φαντασίας, ὡς ταῖς 
τοῦ νοῦ συνηυμένη νοήσεσιν οὐχ ἐᾷ χαϑαρὰς ποιεῖσϑαι. τάχα μέντοι εἰ 

“OL μετὰ ποσότητος vost τὰ ἄποσα χαὶ ἀσώματα, ἀλλ᾿ ody ἣ ποσά, GAN 2% 
ἧ τὸ μὲν λευχὸν διαχριτικὸν ὄψεως, τὸ ὃὲ μέλαν συγχριτικόν (χἂν τὸ 
20 νοούμενον δὲ τῆς φύσεως τῶν ποσῶν ἢ, ὡς τρίγωνον ἣ τετράγωνον, 
ἀόριστον μέντοι χἀχεῖνο χαὶ οὐ τοσόνδε χατὰ μέγεϑος, λήψεται σπιϑαμιαῖον 
τυχὸν ἣ πηχυαῖον), οὐδ᾽ ὅτι σχαληνὸν ἣ | ἰσόπλευρον, ἀλλ᾽ ἁπλῶς τρίγωνον. 236 
χαὶ ἀδιάστατον μὲν τὸ εἶδος χαὶ ὃ ἐν τῷ χαϑόλο" τοῦ τριγώνου λόγος, 
διίσταται δὲ ὃ ἐν τῇ φαντασία τύπος τρόπον τινὰ χαὶ χατὰ μέγεϑος 
95 ὥρισται: ὅσον γὰρ ἣν ἔξω χείμενον, τοσοῦτον ἔνδον φαντάζεται. οὐδὲν οὖν ὅ 
ἄρα νοοῦμεν ἄνευ φαντάσματος, ἀλλὰ σύνεστιν ἀεὶ τῇ νοήσει ἢ φαντασία 
ἢ συνεργοῦσα 7 ἐμποδίζουσα, συνεργοῦσα μὲν ὡς ἐπὶ τῶν μαϑημάτων 
(οἷον γὰρ ἀβάχιον ἐπὶ τούτων τῷ vot χρηματίζει), ἐμποδίζει 6& πρὸς τὴν 
ϑεωρίαν τῶν νοητῶν χαὶ ϑείων σχήματα χαὶ μεγέϑη χαὶ χρώματα 10 
30 παρεισάγουσα, χαὶ αὕτη 4% αἰτία τοῦ μὴ ἐνδέχεσϑαι νοεῖν ἄνευ συνεχοῦς τὰ 
ἀΐδια. wrod ἄνευ χρόνου τὰ μὴ ἐν χρόνῳ ὄντα. 
Εἰ δὴ πάντα, dy ὧν ὃ νοῦς τὸ χαϑόλου συλᾷ, φανταστά, ἣ δὲ 15 


16 cf. Soph. De an. p. 120,9 H. 25—p. 4,4 Mich. p. 12,15—25 30. 31 cf 
Mich. p. 11,21. 25. 26 

1 τὰ ABa: tod C 1. 2 xa? αὑτὸ μὲν post μνήμη Ca 3 τὸ om. a 

6 τρεῖς om. B 8 ὑποτεϑῇ coni. Spengel (xav ... ἐστιν Mich.) 10 7% (ante 
ἰσόπλευρον) om. B (habet Mich.) ἢ τι τοιοῦτον B (Mich. Sa) 12 xatnyoptav 
τινὰ AB 13 πρὸ] πρὸς B 16 φησιν ὁ ABa: φησι C 17 συνημμένη 
Ca: συνειρομένη B (evan. A, qui variam lectionem supra habebat): παρεμπίπτουσα Mich., 
sed cf. etiam Mich. p. 11,28 νοήσεσιν Ca cf. Soph. De an. (Micb.): κινήσεσιν AB 
18 ποσότητος νοεῖ τὰ] ποσοῦ φαντάζεται τὰ Ca, sed v. Mich. 19 zai ante alt. τὸ add., 
δὲ om. AB, sed v. Mich. 20 ὡς om. Ca (οἷον Mich.) 21 ὄψεται Ca (evan. A) 
22 ὅλως Ca 28 τῶν of A 31 μὴ ἐν χρόνω ABa: μηδὲν ὑπὸ χρόνον C 


32 δὴ ΑΒ Mich.: δὲ Ca 
1 


4 THEMISTIL (SOPHON.) IN PARV. NAT. [Arist. p. 450a12—382] 


φαντασία χαὶ ἢ μνήμη τῷ ὑποχειμένῳ ταὐτό (πάϑη γὰρ ἄμφω TIS χοινῆς 
αἰσϑήσεως), ἅμα δῆλον ὡς τῶν νοητῶν μνήμη χαὶ φαντασία χατὰ 
συμβεβηκός, χαὶ ὅτι τῷ πρώτῳ αἰσϑητιχῷ τούτων ἣ γνῶσις χαὶ χρόνου 
δήπουϑεν χαὶ χινήσεως. διὸ χαὶ ἑτέροις τισὶν ὑπάρχει τῶν ζῴων χαὶ 30 
οὐ μόνον ἀνθρώποις χαὶ τοῖς ἔχουσι δόξαν χαὶ φρόνησιν. εἰ ὃὲ χαὶ τῶν 


σι 


eee) + , ape AN «0 τον TS Nice Rime ee ΞΕ ΤΕΣ - 
νοητιχῶν τινος μορίων ἣν χαὶ τῆς λογιχῆς ψυχῆς, οὐχ ἄν ὑπηρχξε πολλοῖς 
τῶν ζῴων, ἴσως δὲ οὐδενὶ τῶν ἀλόγων διὰ τὸ μηδὲ νῦν πᾶσι τῷ μὴ πάντα 2 
χρόνου αἴσϑησιν ἔχειν. ἀεὶ γὰρ ὅταν ἐνεργῇ τῇ μνήμῃ» χαϑάπερ χαὶ πρό- 
> , ~ -" γεν ~ 
τερον εἴπομεν: προσαισϑάνεται ὅτι πρότερον τοῦτο 7 εἴδεν 7 ἤχουσεν ἣ 


10 ἔμαϑεν 7 ἔπαϑε, τὸ δὲ πρότερον χαὶ ὕστερον ἐν | χρόνῳ ἐστί. τίνος μὲν 237 
οὖν ἐστι τῶν τῆς ψυχῆς μνήμη φανερόν, ὅτι οὗπερ ual ἢ φαντασία, χαὶ 
ἔστι μνημονευτὰ μὲν xa αὑτὰ ὧν ἐστι φαντασία, χατὰ συμβεβηχὸς δὲ 
ὅσα μὴ ἄνευ φαντασίας. 

᾿Απορήσειε δ᾽ ἄν τις, πῶς ποτε τοῦ μὲν πάϑους μόνου παρόντος ἐν 5 

15 τῇ φαντασίᾳ καὶ τοῦ ἐγχαταλείμματος, τοῦ ὃὲ πράγματος ἀπόντος μνημονεύει 
τὸ μὴ παρόν: τοῦ γὰρ πράγματος ἢ μνήμη. οὐ τοῦ τύπου. ὡς ἂν δὲ χαὶ 
λύσεως τύχοιμεν εὐπετέστερον χαὶ σαφῇ τά τε εἰρημένα ual τὰ ἑξῆς 10 
γένοιτο, μιχρόν τι τῶν χατὰ τὴν φαντασίαν ἄνωϑεν διαρϑρώσωμεν πρότε- 
ρον. εἴρηται μὲν γὰρ περὶ ταύτης χἀν τοῖς Περὶ ψυχῆς, οὐδὲν δ᾽ ἧττον 

20 χαὶ νῦν πρὸς τὴν χρείαν δεῖ νοεῖν ἐγγίνεσϑαι ἡμῖν ἀπὸ τῶν ἐνεργειῶν τῶν 
περὶ τὰ αἰσϑητὰ οἷον τύπον τινὰ καὶ ἀναζωγράφημα ἐν τῷ πρώτῳ αἰσϑητιχῷ 15 
(τὸ δέ ἐστιν ἢ χαρδία), χαϑάπερ οἱ σφραγιζόμενοι τοῖς δαχτυλίοις. τὸ γοῦν 
τοιοῦτον ἐγχατάλειμμα, ὅπερ ὑπομένει καὶ μὴ τοῦ αἰσϑητοῦ παρόντος, 
φαντασίαν χαλοῦσι, διὸ χαὶ οὕτως ταύτην δρίζονται τύπον ἐν ἡγεμονιχῷ. 20 


> 


υήποτε ὃ 


o- 


τῷ 
σι 


5 ΄ ΄ ») £7, > ΄ > Te \ \ ΄ - 

οὐχ ὃ τύπος αὐτός ἐστι φαντασία, ἀλλ ἢ περὶ τὸν τύπον τῆς 
φανταστιχῆς δυνάμεως ἐνέργεια. ἦμεν γὰρ ἂν ἐν φαντασίᾳ καὶ py ἔνερ- 
γἸοῦντες περὶ αὐτόν, ἔχοντες αὐτόν, χαὶ ἅμα ἂν ἐν πλείοσι φαντασίαις χαὶ 
τοσαύταις ὅσων χαὶ τὸν τύπον σῴζομεν. ἔτι ἤτοι τὴν ἐγγινομένην νῦν χαὶ 25 
τυπουμένην εἰκόνα φαντασίαν λέγουσιν ἢ τὴν γεγονυῖαν ἤδη χαὶ οὖσαν. 
WR εἰ μὲν τὴν ἐγγινομένην, τὴν αἴσϑησιν ἂν λέγοιεν τὴν wat ἐνέργειαν 

30 aA PSV TRY ney Ομ εὐ aaa i SCE τῦ ργξιαν; 
ΣΝ sy) ΞΟΠ ἢ ΑΕ ) Ἵ Ae icteric 
et O& THY γεγονυῖαν xat Gwcopevyy, THY υνήμην. ἃ ὡς ἐπὶ τῆς 238 
αἰσϑήσεως (τὸ μὲν yoo τι ἐχεῖ αἰσϑητόν, τὸ ὃὲ δύναμις αἰσϑητιχή, χαὶ 

σεως t {ap be Ι Da ms [Tees 


4—16 Arist. p. 450215—27 6 cf. Mich. p. 13,8 15 ἐγχατάλειμμα ex Mich. 
p. 13,27 16—20 transitum ipse facit (ef. Mich. p. 2,20. 14,7. 8) 20—p. 5,6 
Mich. p. 2,31—4,12 22 χαϑάπερ- -δαχτυλίοις Arist. p. 450032 

5 ἀνθρώπῳ Arist. LSU zat (post δόξαν) ἢ Arist. 8 ἔχει C ἀεὶ] 
δεῖ Arist. EY 9 προσαισϑάνεται Spengel, sed προαισϑάνεται etiam Arist. libri prave 
praeter LU 10 ἢ ἔπαϑεν post ὕστερον a: del. Spengel 11 ἡ μνήμη Arist. 
EMY ἡ om. Arist. LS 12 ἔστι Ca: ἔστι μὲν AB ὧν ἐστι φαν- 
τασία] ὅσα (μή add. EY) ἐστὶ φανταστά EMY 15 μνημονεύεται Arist. EMY 

16 δὲ om. a 17 τύχωμεν A εὐπετέστερον corr. ex εὐτελέστερον A 

22 δαχτύλοις AB 25 αὐτός B Mich.: οὗτος ACa 27 ἅμα ἂν] ἦμεν ἂν Ο: ἅμα 


ἂν ἦμεν Mich. 29 εἰκόνα] ἔτι Ca 32 τι Ca Mich.: τοι AB 


THEMISTII (SOPHON.) IN PARV. NAT. [Arist. p. 450% 1—11] 5 
, Vv 2 ὶ \ 5 ‘ 5 , . , ‘ 5» Ἁ ~ 
τρίτον αἴσϑησις, ἢ περὶ τὸ αἰσϑητὸν ἐνέργεια τῆς δυνάμεως" ual ἐπὶ τῆς 
νοήσεως δὲ τὸ μὲν νοητόν, τὸ δὲ νοῦς, τὸ δὲ νόησις), οὕτως ἔχειν xual 5 
περὶ τὴν ϑαν ὐστὰν ὑποληπτέον. τὸ μέν τι εἶναι φανταστιχόν, τὸ δὲ 


ὯΔ 


φανταστόν, τὸ δὲ φαντασίαν: χαὶ ὥσπερ ἢ διὰ tod αἰσϑητιχοῦ παρόντος τοῦ 


διαθητοῦ γινομένη ἐνέργεια αἴσϑησίς ἐστιν, οὕτως ἢ μὴ παρόντος ἐν τῷ 


or 


ι 


τύπῳ χαὶ τῷ ἐγχαταλείμματι φαντασία. χρὴ δὲ χοινότερον τοῦ τύπου ἐπὶ 10 
~ ys , /, ὁ \ Cs Ἁ “Ἅ ~ 
τῆς φαντασίας ἀχούειν" χυρίως yap ὃ χατ᾽ εἰσοχήν te χαὶ ἐξοχὴν ἣ τὸ τοῦ 
τυποῦντος ἐν τῷ τυπουμένῳ σχῆμα γινόμενον, ὡς ὁρῶμεν τὰ ἐπὶ τῶν 
σφραγίδων ἔχοντα. οὐχ οὕτω ὃὲ τὰ τῶν αἰσϑητῶν ἐγχαταλείυματα ἡμῖν 
10 ἐγγίνονται: οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν χατὰ σχῆμά τι γέγονεν ἢ τῶν αἰσϑητῶν 15 
Tory | ee coe nes wh ἘΠΝ ΝΠ ΤΣ. ~ σ ἘΣ ἘΝ Ὁ. ἜΚ Ἔ Ans) 
ἀντίληψις" ποῖον γὰρ σχῆμα τὸ λευχὸν ἢ χρῶμα ὅλως ἢ ὀσμή; χαταχρη 
στιχώτερον οὖν τὸν τύπον ἐνταῦϑα φέρομεν τῇ ἀπορίᾳ. τοῦ χυριωτέρου. τί 
μὲν οὖν ἐστι φαντασία εἴρηται, μνήμη δέ ἐστιν ἢ ταύτης μονὴ χαὶ σωτηρία. 30 
τούτων οὕτως ὑποχειμένων, ἀπο τς ἐν τῷ πρώτῳ αἰσϑητηρίῳ τοὺς τύπους 
15 τῶν πραγμάτων ἐνσημαινόμεϑα, ὥσπερ εἴρηται, τοῦτο δὲ τοῖς μὲν τον 
τοῖς ὃς σχληρήτερον χαὶ τοῖς μὲν ἐν χινήσει, τοῖς δ᾽ οὔ, ἀνάγχη χαὶ τοὺς 3 
τύπους ὃ μὲν ἐγγράφεσϑαι, τοῖς Ge οὔ, χαὶ τοῖς μὲν ἐπὶ πολὺ μένειν, 
~ ΝΑ SQ ~ IAG , ς \ ~s ΄ ar r 
tots δὲ ἐν βραχεῖ: ὅϑεν τῶν avdpwmrov of μὲν μᾶλλον, of δὲ ἧττον 
μνημονεύουσιν, οἱ δὲ ἐλάχιστον. xat ἐν χινήσει μὲν τοῖς τε πάμπαν 
20 νέοις χαὶ τοῖς ἄγαν πρεσβυτέροις (τοῖς μὲν γὰρ αὔξει, τοῖς δὲ φϑίνει, κινεῖται 80 
ὃξ τισι χαὶ διὰ νόσον), | οὐ χινεῖται ὃὲ τοῖς μέσως xa ἡλιχίαν χαὶ 239 
χρᾶσιν ἔχουσιν. ὥσπερ οὖν ἐν ὕδατι ῥέοντι οὐχ ἂν ἢ ἐν τῷ δαχτυλίῳ 
> C , i“ ing = vq) > \ IC ΄ Ὁ.) ¢ ΄ Ἃ , 
Evanuavuety σφραγίς, οὕτως ovd οἷς τὸ αἰσϑητήριον δί ἡλικίαν ἣ νόσον 
[ὃν] ἐν χινήσει, μνήμη γίνεται, οὔτ᾽ αὖ οἷς σχληρότερον, ὥσπερ οὐδὲ ἐν ὅ 
25 λίϑῳ. διόπερ οἵ τε σφόδρα νέοι χαὶ οἱ γέροντες ἀμνήμονές εἰσι. ῥέουσι 
γὰρ οἱ μὲν χατὰ τὴν αὔξησιν, ot δὲ διὰ τὴν φϑίσιν. ἔοιχε γὰρ ἐν τοῖς 
γέρουσιν ἣ χαρδία, τὸ πρῶτον αἰσϑητιχόν, τοῖς παλαιοῖς τῶν οἰχοδομημάτων" 10 
ὥσπερ γὰρ ὥϑρύπτεται ψυχομένη χαὶ τοὺς ἐν αὐτῇ τῶν πραγμάτων 
ἀπαλείφει τύπους, ὡς ἐχεῖνα τὴν ἀληλιμμένην τίτανον χαὶ τὰ ἐν αὐτοῖς 
80 γεγραυμένα ζῷα. ὁμοίως δὲ χαὶ of λίαν ταχεῖς χαὶ βραδεῖς οὐδέτεροι 
φαίνονται μνήμονες" οἱ μὲν γὰρ ὑγρότεροι τοῦ δέοντος, ot ὃὲ σχληρότεροι, 15 
χαὶ τοῖς μὲν οὐ μένει τὸ φάντασμα 
~ Ve >} δα 4 td A) ? 2 \ » ΄ 
τοσαῦτα ἔξωϑεν εἰς σαφήνειαν προσλαβόμενοι πάλιν τὴν xat ἀρχὰς ἀπορίαν 


νι 


ν τῇ ψυχῇ; τῶν δὲ οὐχ ἅπτεται. 


Ξ 
= 
> 
ε 
— 


6—13 οἵ, Mich. p. 4,30—5,6 18—25 cf. Mich. p. 14,9—14. 19. 20 25. 26 Arist. 
Ρ. 490b5—7 27—30 Mich. p. 14,15—18 30—32 Arist. p. 450°7—11 
32—p. 6,1 cf. Mich. p. 14,25. 26 


3 tt Ca Mich.: τοι AB 6 post δὲ add. νοεῖν A 8 γενόμενον B (γινόμενον 
etiam Mich.) 15 δὲ AB (coni. Spengel): δ᾽ ἐν Ca 17 ἐγγράφεσϑαι ABa 
evrerpdp iat C 19 te om. Ca 21 xat ante zai” add. B 22 δαχτύλω AB 

-23 038 Spengel: οὐδ᾽ libri 24 ὃν delevi 26 χατὰ] διὰ ex Arist. coni. 
Spengel διὰ] χατὰ B ἐν Ca: ἐπὶ AB 28 ψηχομένη Spengel, sed 
v. Mich. 29 ἀληλιμμένην AB Mich.: ἐχλιϑουμένην C: ἐχλιμμένην a αὐτοῖς 


ΑΒ Mich.: αὐτῇ Ca 30 οἱ λίαν ante βραδεῖς add. Arist. EY 


6 THEMISTIL (SOPHON.) IN PARY. NAT. [Arist. p. 450>11—45129] 


ἐχτίϑεμεν: ἑτοιμότεροι γὰρ πρ 


! ! 
\ 


ὺ 
τοιοῦτόν ἐστι τὸ συμβαῖνον περ 


A 


ς τὴν λύσιν νῦν μᾶλλον 7 πρότερον. εἰ δὴ 20 
ὶ τὴν μνήμην, πότερον τοῦτο μνημονεύει τὸ 


navos ἢ ψυχὴ ἣ ἐχεῖνο ἀφ᾽ οὗ ἐγένετο; εἰ μὲν γὰρ τοῦτο, τῶν ἀπόντων 
2 
ν᾿ \ 5 f Vv vid Vv ao σ Ψ, μι \ 2 
5 οὗπερ μὴ αἰσϑανόμεϑα; ἔτι ett ἔστιν ὅμοιον ὥσπερ τύπος 7 γραφὴ ἐν % 
ἡμῖν ἢ τούτου αὐτοῦ αἴσϑησις εἴτε ἀνόμοιόν, διὰ τί ἂν εἴη μνήμη ἑτέρου 
ἀλλ᾽ οὐχ αὐτοῦ τούτου; 6 γὰρ ἐνεργῶν τῇ μνήμῃ ϑεωρεῖ τὸ πάϑος τοῦτο χαὶ 
αἰσϑάνεται τούτου. πῶς οὖν τὸ μὴ παρὸν μνημονεύει; εἴη γὰρ ἂν χαὶ | 
δρᾶν τὸ μὴ παρὸν χαὶ ἀχούειν. ἣ ἔστιν ὡς ἐνδέχεται χαὶ συμβαίνει 240 
10 τοῦτο; οἷον γὰρ τὸ ἐν πίναχι γεγραμμένον ζῷον χαὶ ζῷόν ἐστι χαὶ εἰχών, 


or 


χαὶ τῷ ὑποχειμένῳ ἕν, τῷ δὲ λόγῳ διάφορον, οὕτω χἀνταῦϑα. χαὶ ὥσπερ 
ἐχεῖ, ὅταν μὲν ὡς xa αὑτὸ τὸ ζῷον ὁρᾷ τὸ ἐν πίναχι τὴν τέχνην 
ϑαυμάζων ἣ χαχίζων μόνον, μὴ προσεννοούμενος ὅτι μίμημα, ἐστιν ἄλλου, 
ζῷον ἁπλῶς λέγεται, ὅταν δὲ πρὸς τῷ ὁρᾶν ἀναφέρῃ χαὶ προσλογίζηται ὅτι 
15 μίμημα ἐστι τοῦδε τοῦ ἀληϑοῦς ζῴου, εἰχὼν λέγεται, οὕτω χαὶ τὸ ἐν ἡμῖν 10 
φάντασμα δεῖ ὑπολαβεῖν χαὶ αὐτό τι xa αὑτὸ εἶναι χαὶ ἄλλου ἐγχατά- 
λειμμα. ἧ μὲν οὖν καϑ' αὑτό, ϑεώρημα ἢ φάντασμά ἐστιν, ἡ δὲ ἄλλου 
οἷον εἰχών, μνημόνευμα. ὅταν μὲν γὰρ ἐνεργῇ περὶ τὸν ἐν τῇ χαρδίᾳ 
τύπον ἢ χοινὴ αἴσϑησις ἣ αὐτόν, ϑεώρημα τοῦτο, ὡς εἴρηται, ἢ φάντασμα 15 
20 λέγεται: ὅταν G& ἐνεργοῦσα προσαισϑάνηται χαὶ ὅτι ἄλλου ἐστίν, ἤδη τοῦτο 
εἰχὼν “al μνημόνευμα, χαὶ 7 τοιαύτη τῆς ψυχῆς ἐνέργεια μνήμη. διὰ 


Φ 


τοῦτο ἐνίοτε ὃ διὰ μνήμης ἔχομεν, οὐχ ἴσμεν εἰ χατὰ τὸ αἰσϑέσϑαι συνέβη" 20 
πολλάχις γὰρ τῶν ψυχιχῶν ἐξαπλουμένων νοημάτων φανταζόμεθα τινα, ὧν 
οὐχ ἴσμεν τὸν χρόνον ἣ τὸν τόπον 7 παρ οὗ προσελάβομεν, χαὶ 

25 ἀμφισβητοῦμεν, πότερον αὐτοὶ τοῦ νοήματος εὑρεταὶ 7 μαϑηταί, χαὶ πότε- 

ρον φαντασία ἁπλῶς τοῦτο ἣ μνήμη. οἷον ἤχουσά ποτε λόγον παρά του, 5 
sta δὲ ἐννοοῦμαι τὸν λόγον, οὐχ ἐνθυμοῦμαι δὲ ἀφ᾽ οὗπερ ἤχουσα" 
b] ~ %, 4 τὰ A) ~ 2 ~ ἢ 4 "ἰ ἊΝ LAG » 
ἀπορῶν οὖν λέγω, apa πατὴρ τοῦ λόγου νῦν αὐτός εἰμι, 7 πόϑεν ἔχω 
τοῦτον: χαὶ ταλαντεύομαι. ὅταν οὖν ἐνθυμηϑῶ ἄλλο ϑέν με τὸν Adyov 241 

80 ἔχειν, μνήμη τότε γίνεται, νόημα δὲ πρότερον. γίνεται δὲ χαὶ τοὐναντίον 


2 


ἐνίοτε, οἷον συνέβη ᾿Αντιφέροντι τῷ ᾿Ωρείτῃ χαὶ ἄλλοις ἐξισταμένοις: τὰ 


2—11 Arist. p. 450b11—23 12—16 Mich. p. 15,12—21 17. 18 Arist. 
Ρ. 450b25—27 18—21 Mich. p. 15,21—24 22—30 Mich. p. 16,25—17,14 
30—p. 7,1 Arist. p. 451a8—11 

1 ἐχτίϑεμεν AB (cf. Mich.): διέλωμεν Ca μᾶλλον om. Ca 2. 3 τὸ πάϑος 
om. © 4 τούτου a (Arist. praeter L) 5 οὗπερ] οὗ C (Arist.) py Ca: 
5. Gx Ὁ: Ὁπι. Ἃ ett | et A 6 ἡ τούτου αὐτοῦ B (Arist. MU, εἰ τούτου αὐτοῦ 
LS, τούτου αὐτοῦ 7 EY): ἣ τούτου ACa, quod Aristoteli restituit Freudenthal, Rh. M. 
XXIV p. 401 8 μνημονεύσει Arist. EY 9 μὴ C (Victorius, Spengel): 
om. ABa 11 λόγῳ δὲ a 13 ϑαυμάζων ἢ καχίζων ABa Mich.: χαχ. ἢ ϑαυυ. C 
14 ὅτι B Mich.: ὅτι τοῦτο ACa 15 ὑμῖν C 18 post εἰχὼν male (cf. p. 45142) καὶ 
add. Arist. libri, cf. Freudenthal 1. c. p. 402 μὲν om. B 18. 19 τοῦ et τύπου a 
19 αὐτὸν] xa} αὑτό coni. Spengel, sed v. Mich. 20 ἐστὶν εἰχών, ἤδη τοῦτο Mich. 


29 ὅτε A 31 ἐνίοτε om. Arist. EY 


THEMISTIT (SOPHON.) IN PARV. NAT. [Arist. p. 4514 10—»b7] a 


, 5 , , , - 
γὰρ φαντάσματα ἔλεγον ὡς γενόμενα χαὶ ὡς μνημονεύοντες: πάλιν οὖν ὅ 
ἕτεροι τὰ αἰσϑήματα ὡς φαντάσματα, χαὶ ἄλλοι τὸ ἔμπαλιν. τοῦτο δὲ γί- 
΄ ΄ ς Cc ~ A AEX 3.» Εἰς 
νεται, ὅταν τις τὴν μὴ εἰχόνα ὡς elxova θεωρῇ ἣ τὴν elxdva ὡς μὴ 
εἰχόνα. at δὲ μελέται τὴν μνήμην σῴζουσι τῷ ἐπαναμιμνύσχειν, τοῦτο δέ 
Ψ σ 
ἐ ἕ 


στιν οὐδὲν ἕτερον 7 τὸ ϑεωρεῖν πολλάχις ὡς εἰκόνα χαὶ μὴ xa? αὗτό. 10 


τί μὲν οὖν ἐστι μνήμη χαὶ τὸ ψνημονεύειν, εἴρηται, ὅτι φαντάσματος ἕξις, 


οι 


ὄντος τοῦ τοιούτου φαντάσματος πράγματός τινος χρονισϑέντος μετὰ τὴν 
- δὰ ὦ - - “ 
γένεσιν, χαὶ τίνος μορίου τῶν ἐν ἡμῖν, ὅτι τοῦ πρώτου αἰσϑητιχοῦ χαὶ ᾧ 15 

χρόνου αἰσϑανόμεϑα. 

\ \ ~ > ! \ > ~ ~ \ mt σ᾽ 
10 Περὶ ὃὲ τοῦ ἀναμιμνῃσχεσθαι λοιπὸν εἰπεῖν. πρῶτον μὲν οὖν ὅσα 
ἐν τοῖς ἐπιχειρηματιχοῖς λόγοις χαὶ προβληματιχοῖς ἡμῖν ἀποδέδειχται, δεῖ 
τιϑέναι ὡς ἀληϑ χαὶ ὑπάρχοντα, ταῦτα δέ ἐστι τὸ μήτε μνήμης ἀνάληψιν 

τ » ΄ ὙΦ Ὁ ~ > τ v " > iss hy = \ 
τὴν ἀνάμνησιν μήτε λῆψιν εἶναι. οὔτε γὰρ ἀναμιμνήσχεσϑαι λέγομεν τὸν 


5 


20 


~ , ΄ \ ΄ a ας Ὁ Ὑ “ , 
νῦν πρώτως μανθάνοντα xat λαμβάνοντα, ὃ οὐδέποτε ἔλαβεν 7 μεμάϑηχεν, 
15 ἀλλὰ μᾶλλον μανθάνειν, οὔτ᾽ αὖ τὸν μαϑόντα, σῴζοντα ὃὲ τὴν μνήμην 
λήϑης μηδαυῶς μεσολαβησάσης, ἀλλὰ τὸν πρότερον μὲν ἔχοντα σῷον ἅπαν, 2 
ἢ ὃ ! Ρ ’ ᾿ ς ι 5 
ὕστερον δὲ τὸ μὲν ἀποβαλόντα τὸ δὲ σῴζοντα, ἐχ δὲ τοῦ σῳζομένου τὸ 
λοιπὸν ἀναλαμβάνοντα. ἔχει γὰρ ὧδε: ὅταν ὃ τύπος ὅλος χαὶ τὸ ἀναζω- 
γράφημα τὸ ἐν τῷ πρώτῳ αἰσϑητηρίῳ ἀπὸ τῆς xat ἐνέργειαν αἰσϑήσεως 30 
20 ἐγγινόμενον ὑπομένῃ χαὶ σῴζηται τρανές | τι χαὶ φαιδρὸν χαὶ χαϑαρὸν 242 
leg = σ σ νον ὧν 5,’ € A) ! x ~ \ [τὸ δ 5 Ξ 9 p ele 
οὕτως, ὥστε ὅλον αὐτὸ δύνασϑαι τὴν ψυχὴν χινεῖν χαὶ ὅλον Ox αὐτῆς 
δρᾶσϑαι χαὶ προβάλλεσθαι ὡς εἰχώ τινος, ἢ μνήμη τοῦτο, περὶ ἧς εἴρηται" 
i ρ Ν ως ξειχὼ ι 2 | υ. uh 7 JULO, Ξὴ 1S Stp jt ι 
σ » | / 4 ~ red ΄ ΄7, as 5 , i) , “1 = 
ὅταν δὲ μέρος μέν τι τοῦ ὅλου μένῃ, μέρος δέ τι ἠφάνισται 7 χρόνῳ 7 ὅ 
id if la σ Ὁ... 5 \ \ Ξ, a 7 4 ~ » ὃ ae tA ς > 
ἑτέρῳ συμπτώματι, ὥστε μήτ αὐτὸ THY ψυχὴν χινεῖν μήτ᾽ ἐχείνην ὑπ 
αὐτοῦ χινεῖσϑαι, χαὶ éx tod ὑπολελειυμένου μέρους tpavods ὄντος χαὶ 


bo 
or 


χαϑαροῦ χινηϑῇ χινήσεις τὸ συνεχὲς τῷ χαϑαρῷ (τοῦτο δὲ ἦν τὸ ἀμυδρὸν 

Se eee ee , a Pa al nee 
Η \ ὅλ ΣΝ us ) = \ > 5 Ν ὃ 7 \ ak εϑ ,.» ~ οὔτ 10 
χαὶ ὅλως ἐζοφωμένον) χαὶ οἷον ἀναλυϑῇ xat εὑρεϑῇ tH ψυχῇ, τοῦτο 
Yaa. es ΑῚ " ΓΑΙ ΄ ~ ale τ ΄ > , A a 
ἀνάμνησις, οἱονεὶ ἀναζωγράφημα τῆς προτέρας μνήμης, οὐ πάσης (τοῦτο 
γὰρ μάϑησις), ἀλλὰ τοῦ μέρους. ὅταν δὲ ὅλον ἀναλάβωμεν δηλονότι 

80 ἀπολέσαντες, μάϑησις" δὶς yap μαϑεῖν χαὶ εὑρεῖν τὸ αὐτὸ ἐνδέχεται. οἷον 15 
ἐχ τῆς uat ἐνέργειαν ἀχοῆς ἣ ὁράσεως γέγονεν ἐν τῇ ψυχῇ τύπος τοῦ 


2 ef. Mich. p. 17,28. 29 2—13 Arist. p. 451a11—21, sed ad 7 cf. Mich. p. 18,20, 
ad 11 Mich. p. 20,16 13— 18 cf. Mich. p. 20,30—21,18 18—30 Mich. 
p. 19,2—15 30 Arist. p. 45167. ὃ 30—p. 8,8 Mich. p. 19,20—31 


1 γινόμενα B (Arist. M) πάλιν οὖν ACa: ὥσπερ ad B 5 ante xa}? add. ὡς Arist. 


6 ἐστιν ἡ μνήμη Arist. SU 7 tod τοιούτου B Mich.: χαϑ᾽ αὑτὸν in ras. A, ut vid.: 
χαϑ᾽ αὑτὸ Ca εἰκόνος πράγματός τινος Mich. 9. αἰσϑόμεϑα ΑΒ 10 tit. Περὶ ἀνα- 
μνήσεως add. AB 12 ctitecdar Arist. EMY zat ABa: om. © ἐστι om. B 

16 μὲν om. B 18 λοιπὸν Ca Mich.: λεῖπον AB 20 ἐγγενόμενον coni. Spengel 
᾿(ἐνυπάρχον Mich.) tt] te Mich. 22 εἰχών Spengel (Mich. SCa), sed εἰχώ 
etiam Mich. R 23 ἠφάνιστο Ca 25 τρανοῦς AB (sed ¢ evan. in B) Mich. 
CRP: tpavod Ca Mich. Sa 26 κινήσεις AB Mich.: om. Ca, ceterum Michaelis verba 


corrupit 29 fort. toy 


8 THEMISTIL (SOPHON.) IN PARYV. NAT. [Arist. p. 4210 8--13] 


e 


»ῆνιν ἄειδε Bed Πηληϊάδεω Αχιλλῆος“, εἰ μὲν οὖν 6 τύπος οὗτος μένξι 
ἅπας ἰσχυρός τε χαὶ χαϑαρός, ὡς ἀνεμποδίστως pee ἡμᾶς αὐτὸν δύνασϑαι 


δὲ 


ἀπαγγέλλειν χαὶ ὅλον προβάλλεσϑαι, τοῦτο μνήμη" εἰ δὲ τὸ μὲν ,.t βῆνῳ ἀειὸςξ 20 
ϑεὰ“ ἐμμένει, τὸ δὲ ἑξῆς ὑπὸ χρόνου χαὶ Ἐπ ἐχλείπει, εἶτα ἐχ τοῦ 
\ , 


νοντος ἢ ψυχὴ χινηϑεῖσα ὑπό τινων τύπων ὁμοίων ἣ ἀνομοίων εὑρήσει 


σι 
Ἔ 


ual τὸ λεῖπον, ἀνάμνησις τοῦτο. χαὶ δῆλον ἐχ τούτων, ὡς τῶν ἁπλῶν 50 
ὀνομάτων ἀνάμνησις οὐχ ἔστιν, GAN ἣ μνήμη ἡ μάϑησις, εἰ μὴ πολλάχις 
χαὶ ἐν ἐχείνοις μενούσης τῆς πρώτης συλλαβῆς προσεξευρίσχομεν τὰς λοιπάς. 
ἕπεται δὲ τῇ ἀναμνήσει ἐξ ἀνάγχης ἢ μνήμη" ὃ γὰρ. ἀναμνησϑεὶς τρόπον 

10 τινὰ guy 

χαὶ δεῖ διαφέρειν μαϑήσεως χαὶ εὑρέσεως τὴν ἀνάμνησιν τῷ ἐνεῖναι 


jody: μέρους γάρ τινος τῆς προτέρας ἐπανάληψιν ποιεῖται μνήμης, 243 


Ν 
2 


BD) 


, " ‘ > ΄, 25 > ΄ y ~ 
πλείονα ἀρχὴν ἀναμιμνῃσχομένοις ἢ ἐξ ἧς μανϑανουσιν, εἴπερ πᾶσα 
διδασχαλία χαὶ πᾶσα μάϑησις διανοητιχὴ ex προὐπαρχούσης γίνεται γνώ- ὅ 


a 


ῷ. @ - ὦ“ ὦ 


la \ y > >. , » σ », δ ᾿ nL ar 70 2 

ws. τί μὲν οὖν ἐστιν ἀνάμνησις, εἴρηται, ὅτι μνήμης ἀνανέωσις" ὅθεν 
QR [4 Q~ rs \ τ δὴ pd A < a ’ = 3 i] m τῳ σοι ᾿Ξ \ , Nea 
συμβαίνει, δῆλον. ἐπεὶ yap πέφυχε χίνησις ἐν ψυχῇ Fos μετὰ τηνὸε, 


— 
σι 
on 


μὲν ἐξ ἀνάγχης, δῆλον ὡς ὅταν ἐχείνην χινηϑῇ, τήνὸξ χινηϑήσεται: εἰ 10 
Ἁ 


5 ΄ x5 542? ΄ \ X Le 
uy ἐξ ἀνάγχης ἀλλ ἔϑει, ὡς «ἐπὶ τὸ πολὺ χινηϑήσεται. done 


ῶ» ὦ 


0 ἐπὶ τῆς ἁλύσεως τοῦδε τοῦ χρίχου ἀρϑέντος ἐξ ἀνάγχης ὁ ἐφεξῆς 


«Ὁ 


~ \ 3. > ~ ΄ ᾿] >) ΄ σ΄ \ 2 Ἂν ~ 7 ~ 2 
χινεῖται, χαὶ Ot ἐχεῖνον ὃ wet αὐτόν, οὕτω χαὶ ἐπὶ τῶν τύπων τῶν ἐν 
ἕω / \ ‘ c , ΄ >Q? a) by eR eS 
20 τῇ Ἵν χινηϑείσης γὰρ χαϑάπαξ ὑπό τινος τούτων, εὐθὺς χινεῖ αὐτὴν 15 
~ ΄ ) = > 7 y 
χαὶ ὃ ἐφεξῆς χαὶ ὃ ust ἐχεῖνον. οἷον ἦν μουσιχὺς Koptoxos ἔχων 
\ , ~ ~ ~ ~ , 
λύραν χαὶ γέγονεν ἐν τῇ boyy τύπος χαὶ τῆς λύρας χαὶ τοῦ Κορίσχου" 
εἶδον μετὰ ταῦτα Σωχράτην φέρε εἰπεῖν χρατοῦντα λύραν, χαὶ εὐϑὺς 
ἀνευνήσϑην τῆς τοῦ Κορίσχου λύρας, εἶτα Κορίσχου. πάλιν ἤχουσα tov 20 


Ya as \ Wee \ , ‘ BA Vv ~ , (<4 
αδοντος δύο ψυχαὶ ἐξήρχοντο, xat μία πρὸς ἄλλην ἔλεγε, ποῖ πορευτέον 


to 
or 


\ a7 , wv wv Yn \ ΟἿ \ Ῥ { δι 
eta OF τινὰς yeovens pene ἄλλου ἄδοντος τὸ μὲν μέλος χατὰ ῥυϑμὸν 


ΕΞ 


ἐχεῖνον, λόγον δὲ oe οἷον 0 νοῦς ὁ πρῶτος ἄγει με ual πάλιν χάτω 2% 
per“, χαὶ χινηϑεὶς ἀπὸ μόνου τοῦ μέλους ἦλϑον εἰς ἀνάμνησιν τοῦ πρώτου 
’ ! | 
΄ ’ \ 5.7 ~ (Ar 5 \ ~ In Ἔ 
λόγου δύο ψυχαὶ ἐξήρχοντο“ χαὶ τοῦ adovtns. 


80 Τούτων ὄντων εἰσὶ μὲν τύποι τινὲς ἐξ ἀνάγιχης ἀχολουϑοῦντες ἀλλή- 244 
λοις" ἀνάγχη γὰρ τὸν μνησϑέντα πυρὸς συνεννοῆσαι χαὶ ϑερμότητα, χαὶ 
τὸν τυφϑέντα ὑπὸ Σωχράτους τῇ τοῦ Σωχράτους ἀναυνήσει χαὶ ὅτι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἐτύφϑη ἐν τῷδε τῷ τόπῳ συναναμνησϑῆναι. ὅσοι ὃὲ wh ἐξ ἀνάγ- 


uns ἀλλ’ ἔϑει, οὐχ ἀεὶ ἕπεται τοῖς προτέροις τὰ δεύτερα, ἀλλ᾽ ὡς 


9. 10 Mich. p. 20,11—18 11. 12 ef. Arist. p. 4510 8-—10 13 Mich. p. 24,7. 8 
15—17 Arist. p. 451b11—14 17—33 Mich. p. 24,17—25,4 81 ἀνάγκη-- 
ϑερμότητα add. Soph. 3d3—p. 9,8 Mich. p. 25,11—23 

1 Πηλιάδεω C ἀχιλλῆος A: Ἀχιλλέως Spengel 4 ἐκλέλοιπε B (οὐ μένει Mich.) 
5 κινηϑεῖσα Ca Mich.: χινηϑῆ AB εὑρήσει Ca Mich.: χαὶ εὑρήσει AB 10 ἐπανά- 
ληψιν AB Mich.: ἀνάληψιν Ca 16. 17 εἰ δὲ---χινηϑήσεται ABa: om. C 23 εἶδον 
AB Mich.: εἶδε Ca 24 ἀνεμνήσϑην AB Mich.: ἀνεμνήσϑη Ca τοῦ om. AB, 
sed v. Mich, 26 zat ante ἄλλου add. B 28 post φέρει add. pe ABa (om, 


etiam Mich. a et metro refellitur) 32 χαὶ om, Ὁ 


THEMISTIT (SOPHON.) IN PARV. NAT. [Arist. p. 451 > 13—23 9 


ἐπὶ πολύ. ἔσται δὲ τὸ λεγόμενον Gade δῆλον: πολλάχις ἐγὼ βουληϑεὶς εἰπεῖν 
Λυχάβητον οὐχ ἀνεμιμνῃσχόμην, ἐξ οὗ εἴϑισα ἐμαυτὸν ἐνδ)υμεῖσϑαι λύχον 


(ἄρχονται γὰρ ἀμφότεροι &x τῆς λυ συλλαβῆς)" ἀφ᾽ οὗ δὴ λύχου ὁρμώμενος 10 
ex a Sere Bare is ARES Pp τοὐθο RUXOO OPPO PeVves 
τ 


ἀνεμιμνῃσχόμην τὸν Λυχάβητον. ἄλλος δέ τις τοῦ Tavpousvizon ἐπιλαν- 

a ΄ vO bl \ v 5 v , ‘ wv Ἂ Ἁ ~ 

ὃ ϑανόμενος εἴϑισεν ἔδυ» ἔρχεσϑαι εἰς ἔννοιαν ταύρου, χαὶ ἄλλος ἀπὸ τῆς 
πλευρᾶς τὴν πλευ ee νην ἐϑίσας ἀνέφερεν. ἐπὶ γοῦν τούτων οὐχ. ἀεὶ τῇ 15 


, ἀλλὰ πολλάχις τὴν μὲν πλευρὰν ἐνθυμοῦμαι, τὴν 


ot 
4 
a 
R 
= 


πρώτῃ ἣ λοιπὴ 
aN , >) Ὗ “ ’ ~ >] oOo » δ. Q~ 

ὃξ bp dade οὐχ ἀναμιμνήσχομαι. συμβαίνει δ᾽ ἐνίους ἅπας ἐϑισϑῆναι 
υᾶλλον ἣ ἑτεροὺ ς πολλάχις χινουμένους. διὸ ἔνια ἰδόντες ἅπαξ πολλάχις 


10 μνημονεύουσιν 7 ἕτερα πολλάχις. ὅταν οὖν ἀναμιμνῃσχώμεϑα, χινούμεϑα 20 


' 
τῶν προτέρων χαὶ ἡδομένων τινὰς χινήσεων, ἕως ἂν χινηϑῶμεν, ys ἣν 
ἐχείνη εἴωϑε. διὸ χαὶ τὰ ἐφεξῆς ὑηρεύππον νοήσαντες ἀπὸ τοῦ νῦν 7 
ἄλλου τινός, διὰ τοῦτο χαὶ ἀφ 6uotov ἣ ἐναντίου ἣ τοῦ σύνεγγυς ἢ ἀνά- 2% 
ἅνησις γίνεται. αἵ γὰρ χινήσεις τῶν μὲν at αὐταί, τῶν δὲ ἅμα, τῶν δὲ 

15 μέρος ἔχουσιν. οἷον εἶδέ τις γεγραμμένην λύραν χαὶ χινη ϑεὶς ἀπὸ ταύτης 245 
ὡς eres χαὶ ἡγουμένης ἀνεμνήσθη λύρας, ἐχ ταύτης τοῦ μουσιχοῦ, 
ἐχ 6& τούτου ἣν ἴδεν ὠδήν. πολλάχις δὲ καὶ ἀπό τινος ἄλλου" εἰ γὰρ 
τοῦ ι ἐφεξῆς ὧν τῷ τῆς ὠδῆς τύπῳ 6 τοῦ χίονος, ἀναμνησϑήσομαι αὐτὴν 5 
ἀπὸ τοῦ χίονος. ἀπὸ δὲ τοῦ διοίου χαὶ ἐναντίου, ὅταν ἀπὸ μὲν τῆς τοῦ 

90 Σωχράτους εἰχόνος ἀναμνησθϑῶ Σωχράτην, ἀπὸ δὲ τοῦ μέλανος λευχὸν χαὶ 
ἐχ ϑερμότητος ψυχρότητα. ἐχ 6& τοῦ σύνεγγυς, ὅταν ἀπὸ tod .,.ἀντὶ πολλῶν, 

ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι“ ἀναμνησθϑῶ ,,χρημάτων ὑμᾶς ἑλέσϑαι νομίζω τὸ τῇ 10 
πόλει ΟΡ ΒΟ ee μέγιστον μὲν οὖν παντὸς ἢ ἀρχή- xat ταύτης εὑρεϑείσης 
τὰ μετ᾽ αὐτὴν μιχρά" ὅϑεν τῆς ἀρχῆς ληφϑείσης συνείρετα! τὰ ἑξῆς. εἰ δέ ποτε 


wo 
or 


ε ΄ 
χαὶ εὑρεϑείσης χαὶ τοῦ πρώτου μέρους χινηϑέντος οὐχ ἕψεται τὰ ξχατέρωϑεν, 15 
οὐ χρὴ ϑαυμαζειν: ὅταν γὰρ τέλεον ἀφανισϑῇ, οὐχ ἀχολουϑήσει. ζητοῦσι 

> Lf , 5 - ΄ 
μὲν οὖν οὕτω γίνεται 7 ἀνάμνησις, ἀφ᾽ ὦνπερ εἴπομεν, ἀπὸ τῶν ὁμοίων 


8—15 Arist. p. 451b14—22 15 — 23 Mich. p. 26,7—19 20. 21 xat— 
Ψυχρότητα ipse addidit, item 22. 23 τὸ---συμφέρον 98. 24 Mich. p. 27,3—6 
24—26 Mich. p. 26,830—27,1 26—p. 10,6 Mich. p. 27,9—29 

1 ἐπὶ τὸ πολὺ C 2 et 4 λυχάβαντα Ca, sed v. Mich., λυκαβηττὸν recte Mich. S 

2 ἐμαυτὸν C Mich.: αὐτὸν ABa (Mich. P, αὑτὸν R) 3 ἀμφότερα rectius Mich. 
praeter a 4 Tavpopeveiton AB 4. 5 ἐπιλανθανόμενος AB (Mich. SRP): ἐπι- 
λαϑόμενος Ca (Mich. Ca) 6 et 8 πλευρώνην AB (πλευρόνην Mich. CRP): πλευρῶνα Ὁ: 
πλευρῶνιν a: πλευρωνίαν Mich. Sa, cf. p. 11,24. 25. 12,5 97] χαὶ Β ἑτέρως Ο: ἑτέρας ἃ: 
(quod nimii aestimat Freudenthal 1. c. p. 407): ἄλλους Arist. EMY χινουμένης ἃ 
ἅπαξ ἰδόντες Arist. praeter L πολλάκις] μᾶλλον ex Arist. coni. Spengel 

10 ἕτερα ABa (Arist. ML): ἕτεροι C (Arist. EY) 11 τινὰ Arist, cui τινὰς reddit 
Freud. p. 409 12 τὰ] τὸ ex Arist. Spengel, sed cf. p. 10,10 13 διὰ τοῦτο post 
σύνεγγυς ex Arist. Spengel 15 μέρος Ca Arist.: μέρη AB 17 7ev Ca (Mich. a): 
ἦρεν AB: ἤσεν Mich. SCRP 18 τύχη B 6 Ca Mich.: τὸ AB 19 τοῦ 
ὁμοίου zat ἐναντίου Ca (Mich., Arist.): τῶν ὁμοίων zat ἐναντίων AB 21 ϑερμότητος 


ABa: ϑερμοῦ C πολλῶν ABC Mich.: πολλῶν ἂν a (Dem.) 
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Os 


μι ~ Ἃ - >] , σ S\ x ~ 3 ~ ΄ 
ἢ τῶν ἀντιχειμένων Ἢ τῶν εγγύυς᾽ τᾶν GF μὴ ἢ ζητοῦσιν ἀναμνησϑῆναί tov 20 


γένηται, ἐξ οὐδενὸς τούτων. ὅταν yap ᾧδῆς τις pies ἀναμνησϑῇ Lw- 
, 


΄ 
S 
¥ 


Ci ee νὴ 


χράτους, odt ἀφ᾽ ὁμοίου οὔτ᾽ ἐξ ἀντικειμένων ἣ τῶν ἐγγὺς το τὴν 
ἀνάμνησιν. τοῦτο 6& σπάνιον χαὶ ὀλιγάχις" τὰ γὰρ πολλὰ ἑτέρων ἩΔΎΣ Ν 

5 χινήσεων ἕπεται. πραγματευομένους δὲ τὰ περὶ τῆς ἀναμνήσεως οὐδὲν δεῖ 2 
σχοπεῖν, πῶς τὰ πόρρω ἀναμιμνῃσχόμεϑα χαὶ παλαιά, ἀλλὰ τὰ ἐγγύς κ᾿ 
ἃ πρὸ ὀλίγου ἠσϑόμεϑα 7 ἐδιδάχϑημεν: μᾶλλον γὰρ ταῦτα πρὸς τὴν διδα- 
σχαλίαν διὰ τὴν ἐγγύτητα ἣ ἐχεῖνα. | εἷς μέντοι χαὶ 6 αὐτός ἐστι τρόπος 246 
τῆς ἀναμνήσεως ἀμφοτέρων. ὡς yap ἐπὶ τῶν σύνεγγυς ἀπὸ τῆς ἐνούσης 

10 ἀρχῆς ζητήσας τις συνείρει χαὶ ἀναμιμνήσχεται τὰ ἑξῆς (ἀχολουϑοῦσι γὰρ 
τῷ ἔϑει αἱ χινήσεις, ὡς εἴρηται, καὶ Foe μετὰ τήνδε), οὕτω χαὶ ὅταν τις ὅ 
ἀναμιμνήσχηται ὧν πάλαι τὴν ἐπιστήμην ἔλαβε. ζητήσει γὰρ xdxet ἀρχὴν 
λαβέσϑαι χινήσεως, wed ἣν ἐχείνη ἔσται. διὸ τάχιστα χαὶ χάλλιστα γι- 
νονται dx ἀργῆς αἱ ἀναμνήσεις. ὡς γὰρ ἔχει τὰ πράγματα πρὸς ἄλληλα τῷ 10 

15 ἐφεξῆς, οὕτω χαὶ αἱ χινήσεις, χαὶ ἔστιν εὐμνημόνευτα ὅσα τάξιν τινὰ ἔχει 
χαὶ πρῶτον χαὶ δεύτερον, ὥσπερ τὰ μαϑήματα χαὶ μάλιστα τὰ γεωμετριχά, 
τὰ ὃὲ ἄταχτα φαύλως χαὶ χαλεπῶς" ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν αἰσϑητῶν, εἰ ἐφεξῆς 
χεῖνται χαὶ μετὰ τάξεως, χαλῶς ἢ ὄψις ὁρᾷ, εἰ δὲ συγχεχυμένως, οὐ χαλῶς, 15 


Oe 


οὕτω χαὶ ἐπὶ τῶν ἐν ψυχῇ τύπων. διαφέρει δὲ τὸ ἀναμιμνήσχεσθϑαι τοῦ 


90 πάλιν μανϑάνειν χαὶ ὅλως μάϑησις ἀναμνήσεως ta τὸν μὲν ἐξ ἑαυτοῦ χαὶ τῆς 


\ 


ἐνούσης αὐτῷ ἀρχῆς χινεῖσϑαι ἐπὶ τὸ συνεχὲς τῇ ἀρχῇ, τὸν δὲ μὴ dr 90 


ny 


αὑτοῦ, ἀλλὰ δ ἄλλου, τοῦ διδασχάλου. ἔτι πολλάχις μὲν apa ὃ ἀνα- 
μιμνῃσχόμενος ἀδυνατεῖ ἀναμνησϑῆναί τὶ αὐτίχα, ζητῶν δὲ ὅμως χαὶ 
akon μετ τέλος δύναται χαὶ eee τοῦτο δὲ γίνεται χινοῦντι 
25 πολλά, ἕως ἂν τοιαύτην χινήσῃ χίνησιν, 7 ἀχολουϑήσε: τὸ πρᾶγμα. ὡς γὰρ 2% 
αἱ πολλαὶ βαντθες ἐπιτήδειον ea τὴν πέτραν, τέλος δὲ ἢ ἐσχάτη 
ἐχοίλανε, χαὶ ἐπὶ τῆς ἐν χαρδίᾳ ὑ᾽ ponds οὕτως ἔχει: πολλάχις γὰρ 
χινηϑεῖσα τελευταίαν χινεῖται χίνησιν, χαϑ' ἣν ἀνίσταται τὸ ζητούμενον. 247 
ἔστιν οὖν τὸ ἀναμιμνήσχεσϑαι τὸ ἐνεῖναι δύναμιν τὴν χινοῦσαν, λέγω δὲ 


ε 


80 δύναμιν τὴν Wo WS ἀρχήν" αὕτη γὰρ τὴν διάνοιαν ἐποξύνει χαὶ ἀνε- 


ay 


γείρει πρὸς ἀνάλυσιν τοῦ λοιποῦ, τοῦτο δὲ ὥστ᾽ ἐξ ἑαυτοῦ xal ὧν ἔνδον 5 


7. 8 nova 8—12 Mich. p. 28,3—7 12—17 Arist. p. 4510 80 ---4δ2 44 
16 οἵ, Mich. p. 28,17 17—22 Mich. p. 28,18—26 22—25 Arist. p. 45248—10 
25—81 Mich. p. 28,29—29,3 31—p. 11,1. Arist. p. 452211. 12 


1 ἐγγὺς ΑΒ (σύνεγγυς Mich.), cf. v. 3: ἑξῆς Ca 2 γένηται Ca: γένοιτο AB 5 τὰ om. C 

6 χαὶ τὰ παλαιὰ Spengel 7 ἠσϑήμεϑα C 9 prius τῆς B Mich.: om. ACa ἐπὶ 
ABa: ἀπὸ Ο 10 τὸ ἐφεξῆς Arist. Mich. 11 prius zai om. Mich. del. Freud. 
p. 409 ef. 8,15. 11,31 peta τὴν τήνδε A 13 λαβεῖν Arist. (Spengel) 

ped] χαϑ C 14 ἔχουσι Arist. libri praeter L πρὸς ἄλληλα hic habet B 
(Arist.): post ἔχει ACa 18 χεῖνται a Mich. SCa: χεῖται C: atvettat AB Mich. RP 
χαλῶς hic habet B (cf. Mich.): post ὁρᾷ Ca: om. A 23 ζητεῖν Arist. LSU 25 Ews 
av) ἐὰν Arist. libri praeter L χινήσῃ κίνησιν B Arist.: κίνησιν χινήση ACa (κινήση 
in ras. © 26 ἐσχάτη ABMich.: τελευταία Ca 27 οὕτως om. a 

29 δυνάμει B 31—p. 11,1 ἔχει ἔνδον C 
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7 


Ms 
o 


yet χινήσεων κινηθῆναι, ὥσπερ εἴρηται. διὸ δεῖ λαβέσϑαι ἀρχῆς. ὅϑεν 
τάχιστα δοχοῦσιν ἀπὸ τόπων ἐνίοτε ἀναμιμνήσχεσϑαι, τόπους ὃὲ ἣ ἃς ἀρχὰς 


ἐνεῖναι δεῖν τῇ ψυχῇ λέγομεν, ἢ τοὺς χατὰ τὰ σύστοιχα χαὶ ὅμοια χαὶ 
9 e > ~ = vo. 5 ts \ \ \ b] 
ἀντιχείμενα, ὡς ἐν τῇ Διαλεχτιχῇ εἴρηται, ἢ τοὺς σωματιχοὺς χαὶ τὰς ἐν 10 
~> ~ v 7 > Vy 5 ws »v 

5 τῷδε τῷ μέρει ϑέσεις. τὸ δὲ αἴτιον, ὅτι ταχὺ ἀπ’ ἄλλου ἐπ᾽ ἄλλο ἔρχε- 


\ \ 


> Dy % ΄ > , ae ἢ ~ 9 , a 
ται, οἷον ἀπὸ γάλαχτος ἐπὶ τὸ AevxOV, ἀπὸ λευχοῦ ex ἀέρα, ἀπὸ τούτου 


iN 
2 
τ 


ἐφ᾽ ὑγρόν, ἀφ᾽ οὗ ἐμνήσϑη μετοπώρου, ταύτην ἐπιζητῶν τὴν ὥραν. 15 
Ἂ ar ΄ 5 - \ ΄ , 
“Eotxe δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τὸ μέσον πάντων ἀρχῇ, xal ἣ τούτου 
εὕρεσις τὰ μέγιστα ὠφελεῖ: ποδηγεῖ γὰρ πρὸς τὴν τοῦ ζητουμένου χατά- 
10 ληψιν. οἷον ἐχχείσϑωσαν ταυταδὶ τὰ στοιχεῖα ἰσάριϑμα ὄντα χαὶ ἀνα- 
λογοῦντα τοῖς νοήμασι τῆς ψυχῆς, ἃ χινεῖται ἀναμιμνῃσ χομένη πρὸς εὕρεσιν 20 
τοῦ ζητουμένου, Α Β Τ' AE ZHO: zat τοῦ μέσον τὸ Εἰ, ὃ τοῦτο εὑρών, 
> \ o ~ Con , ri [aed Ὅν \ 2, ON 
et μὴ ἅμα τῷ εὑρηχέναι αὐτὸ εὑρήσει χαὶ ὅπερ ἐζήτει, ἐπὶ τὸ O ἐλϑὼν 
υνησϑήσεται. ἅπαξ γὰρ τοῦ μέσου fatiiiaien χαὶ ἐπὶ τὸ ἔμπροσϑεν xat 
15 ἐπὶ τὸ ὄπισϑεν χινηϑῆναι ἐνδέχεται. οὐδὲν δὲ χωλύει χαὶ ὑπερβατῶς τὰς 2 
νοήσεις χαὶ ἀνεστραμμένως ποιεῖσθαι, χαὶ μετὰ TOE τὸ Θ νοῆσαι, χαὶ 
" Ἐς δὰ Θ #3 ig aes X H ες 5. ἊΝ 2 Sted = ‘ ea Pee A 
απὸ tod Θ᾽ τὸ Z, εἶτα, τὸ ΗΠ. εἰ μὲν οὖν ἐν τοῖς suede σϑεν to ζητού- 


9) 


ξ 
Vv. \ ~ 
μενον εἴη. οὕτως εὑρήσει ἐλϑὼν ἐπὶ τὸ Θ, ὥσπερ εἴρηται" εἰ δ᾽ ἐν τοῖς 80 
\ 
ὸ 


wv ~ , ~ 
ὄπισϑεν, ἐλϑὼν ἐπὶ χατὰ τὰ στοιχεῖα νοήματα ταῦτα, 248 


Ἁ 


Α. εἰσὶν οὖν τὰ 
ς Π]λάτωνος, νεομηνία, συμπόσιον, Σωχράτης-. τὸ 


τ 
90 ᾿Αϑῆναι, Λύχιον, οἶχο 


τυφϑῆναι ὑπὸ Σωχράτους, λύρα. 


@- 


ao μ᾿ ΕΝ, ΙΕ, X ~ PAA > 
Tod δὲ ἀπὸ tod αὐτοῦ ἐνίοτε μὲν μνησθῆναι, ἐνίοτε ὃ 


‘ γα 
ἱ μὴ αἴτιον, 


a7 


σ ΄ 5 ~ ~ > ~ > 1 
Ott πλείους ἐνδέχεται χινηϑῆναι ye: ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἀρχῆς" οἷον ἀπὸ 5 
τῆς πλευρᾶς ὁρμήσειε ἄν τις χαὶ εἰς ἔννοιαν πλευρίτιδος χαὶ πλευρωνίας" 


τ 
σι 


εἰ οὖν εἴη συνηϑέστερηον ἣ πλευρῖτις τῆς πλευρωνίας, ἕλξει μᾶλλον πρὸς 
αὑτὸ τὴν διάνοιαν, ὥσπερ τὰ λαμπρὰ τῶν σωμάτων τὴν ὄψιν. οὐ μόνον 10 
δὲ διὰ ταῦτα, ἀλλὰ χαὶ εἰ ὃ μὲν παλαιὸς εἴη τῶν τύπων, ὃ δὲ νέος, mania 

~ e 4 5 ᾿Ὶ ΄ ~ b) , > be > 
μᾶλλον ὁ νέος εἰς τὴν αὑτοῦ ἀνάμνησιν, εἰ μή ποὺ εἰς βάϑος xad? ἕξιν 
“ [- 5 
ἐπιστημονιχὴν ὁ παλαιὸς ἐνσεσημασμένος εἴη χαὶ πρὸς τούτοις συνήϑης" 15 
80 ὥσπερ γὰρ νέος ἐστὶ τῇ xa ἑχάστην μελέτῃ. ὥσπερ δέ εἰσί τινα φύσει 

΄ \ I> ~ ~ x ΄ ΄ 
τόδε μετὰ τόδε (φύσει γὰρ τῇ τε τοῦ πυρὸς ἀναμνήσει ἢ ϑερμότης ἕπεται 

\ ~ Foy Ὁ ΄,ὔ Ὁ la ΄“ \ vc v \ IF WV ΄ 
χαὶ τῇ τοῦ ἡλίου ὃ φωτισμός), οὕτω χαὶ ἔϑει. ἔστι γὰρ ἐξ ἔϑους τινά, 
leg > ὃ a pot x 3 a / ὃ Ee XN \ ἐπ, ΣΝ Y \ 9 
ἅπερ ἀναμνησϑέντες εὐϑὺς ἀναμιμνῃσχόμεϑα χαὶ τὰ wet αὐτὰ ὄντα. τὸ 20 


1—5 Mich. p. 29,4---1ῷ 5-—7 Arist. p. 452213—16 8—p. 12,8 Mich. 
Ρ. 29,28—82,4, sed hic paulo liberius versatur Soph., quam solet 20 cf. Soph. De 
an. p. 128,13 H. 


2 Freud. p. 410 putat, τάχιστα Themistium in Arist. textu invenisse ἃς ABa: 
nat © ὃ τὰ ABa: om. C 10 tavtadi ABa: ταυτὶ C 12 ἐπεὶ] ἔστω 
Mich., Spengel τοῦτο ABC: τοῦτο yap a 16 ἀντεστραμμένας B 

A8 8) ἢ A 19 alt. τὰ ABa: om. C 23 πλείους Ca: πλείω AB 24 ἄν 
om. AB 25 εἴη ABa: om. © 27 ἀλλὰ καὶ εἰ Ca: ἀλλ᾽ εἰ xat AB: ἀλλὰ 
χἂν εἴη Mich. 28 χαὶ ante xa} add. B 30 xa¥ ἑχάστην AB Mich.: zat? 


ἕχαστον Ca 31 te om. B 
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yD 


δὴ πολλάχις ἐϑισϑὲν ὥσπερ φύσις, χαὶ ἐπεὶ ἐν τοῖς φύσει ἐγγίνεται ἁμαρτία 
καὶ παρὰ. φύσιν, cae τοῦτο lenis Tax χαὶ ἂν τ δ ἔϑος. εἰ se 


προ τὸ ὕστερον χαὶ ἑπόμενον χαὶ ἀν ς ἄλλως ἣ ὡς 1 at Bei 
5 τούτοις ὅταν ἐφέλχῃ ἀπὸ τῆς Ἐπ οτὺς ἢ πλευρῖτις. διὰ τοῦτο χαὶ ὅταν 
δέῃ ὄνομα ἀναμνησθῆναι, | ἄλλου μὲν παρομοίου μνημονεύομεν, εἰς δὲ 249 
ἐχεῖνο σολοιχίζομεν. 6 γὰρ βουλόμενος ἀναμνησϑῆναι Λεωφάνην μνησϑεὶς 
Λεωσϑένην ἐσολοίχισεν ὡς πρὸς τὸν Λεωφαάνην. 
Td μὲν οὖν ἀναμιμνήσχεσϑαι τοῦτον συμβαίνει τὸν τρόπον, χοινῶς δὲ ὅ 
10 εἰπεῖν περὶ μνήμης χαὶ ἀναμνήσεως, ὡς τὸ μέγιστον ἐν ἀμφοτέροις δεῖ 
γνωρίζειν τὸν χρόνον ἢ μέτρῳ χαὶ ὡρισμένως (ὡς ὃ μνημονεύω ἣ ἄνα- 
υιμνήσχομαι, χϑὲς εἶδον ἢ πρὸ μηνός) ἢ ἀορίστως, ὡς ἁπλῶς πρότερον 
ἤσϑημαι, καὶ πάλαι ποτὲ τοῦτ᾽ εἶδον χαὶ ἤχουσα. εἰ γὰρ μὴ τοῦτο γένοιτο, 10 
συμβήσεται ἡμῖν ὑπολαμβάνειν, ὡς οὐχ ἀναμιμνῃσχόμεϑα ἢ μνημονεύομεν, 
15 ἀλλὰ νῦν πρώτως ταῦτα χαὶ οἴχοϑεν προβαλλόμεϑα. ἔστι ὃξ τὸ χρῖνον 
τὸν πλείω χαὶ ἐλάσσω χρόνον ἐν τοῖς τοιούτοις ἢ πρώτη αἰσϑητιχὴ ψυχὴ 1 
ἐν τῇ χαρδίᾳ καϑημένη. ὡς γὰρ ἣ διάνοια χρίνει τὰ μεγέϑη οὐ τῷ 


ΠΈΣ 


5 Ὑ - ΄ ~ ᾿ς» tS ‘ 

ἀποτείνεσϑαι ἔξω πρὸς ἐχεῖνα, ὥσπερ λέγουσιν ἡμᾶς ὁρᾶν ot dv ἐχπομπὴν 

ἀχτίνων τιϑέμενοι τὸ δρᾶν, ἀλλὰ χινοῦσα τοὺς ἀπὸ τῶν μεγεθῶν ἐναποχει- 20 
90 μένους ἐν τῇ φαντασίᾳ. τύπους (εἰ γὰρ ἐχείνως ἔχρινεν, ὅτε οὐ παρῆσαν, οὐχ 


ἂν ἠδύνατο χρίνειν- νυνὶ δὲ χαὶ ἀπόντων χρίνει" οὐδὲν γὰρ τ ἐστιν ἢ 
διάνοια ἢ νοῦ μετὰ φαντασίας ἐνέργεια), οὕτως εὔλογον χαὶ τὴν αἰσϑη- 
τιχὴν ψυχὴν τίϑεσϑαι χρίνειν τὸν αν χαὶ ἐλάσσω χρόνον ἔνδον μένου- 2% 


σαν χαὶ χινουμένην ὑπὸ τῶν ἐνόντων τύπων. ἐπεὶ δὲ ἐν τῇ μνείᾳ τῶν 


τῷ 
or 


περιεχτιχῶν χαὶ χαϑόλου λόγων χαὶ of x20? Exacta χαὶ περιεχόμενοι 
συλλαμβάνοντα!, καὶ ὅταν ὅλην τινὰ περιχοπὴν ἀπὸ βιβλίου χαὶ μαχρὰν | 
περίοδον ἀπομνημονεύωμεν, ἐννοοῦμεν χαὶ τὰ μέρη (τὸ γὰρ ὅλον Ex μερῶν, 250 
μέρη δὲ ἐνταῦϑα χῶλα χαὶ χόμματα), τίνι διοίσει ἢ διὰ πάντων ὁμοῦ ἀνά- 
μνησις χαὶ χατὰ χοινὸν τῆς ἐν μέρει; ἢ καϑόσον συμβαίνει ὧδε μὲν τῇ ὅ 
80 τοῦ ὅλου μνήμῃ χαὶ τὸ μέρος συνεννοεῖν, ἐχεῖ δὲ τῇ τοῦ χαϑόληυ χαὶ τὸ 
ual’ ἕχαστον; πρότερον μέντοι τὰ ἐντὸς χαὶ ἐλάσσω νοήσει τῶν ἄχρων 
ual τῆς ὁλότητος, ἀνάλογα δὲ τὰ ἐντὸς πρός τε αὐτὰ χαὶ τὰ ἄχρα τῷ 
ἔχεσϑαι ἀλλήλων χαὶ ἑξῆς εἶναι, ὡς ἐχεῖνα τὰ ἐν τῷ Τιμαίῳ" deol ϑεῶν, 10 


. 


9 Arist. p. 45206. 7 10—15 Mich. p. 32,11—18 15—24 Mich. p. 32,25—33,8 
24—31 ipse addidit 31—p. 18,7 Mich. p. 33,11—25. 34,9. 10 liberius adhibuit 

1 δὴ AB Mich.: δὲ Ca ἐπεὶ ABa: ἐπειδὴ Ὁ ἐγγίνεται ἁμαρτία AB Mich. CRP 
(yivetat Mich. Sa): γιγνομένοις ἁμαρτία γίνεται Ca 3 post zat add. tod Ca 

5 ἐφέλχῃ libri Mich. CRP: ἀφέλχῃ Mich. Sa, Spengel 7 Λεωφάνην Ca (Mich. SCa): 
λεωφάνη A: λεωφάνους B (Mich. RP’) 9. τοῦτον- τρόπον ABa (Arist.): τοῦτον τὸν 
τρόπον συμβαίνει C 10 εἶπεν conicio (λέγει Mich.) 13 γένητο AB 

15 πρώτως B Mich.: πρῶτον A (coni. Spengel): πρότερον Ca 20 ὅτε Ca Mich.: 
ὅταν AB 21 ἠδύνατο AB Mich.: ἐδύνατο Ca ἀπόντων] ἀπὸ todtwy B 


26 βυβλίου a 31 πρότερον B Mich.: πρῶτον ACa 32 te ABa: om. © 
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μὰ ΡΞ . \ ae ΕΣ v a b] ~ , ba 5 ~ 
ὧν ἐγὼ δημιουργὸς πατήρ te ἔργων, ἃ δι’ ἐμοῦ γενόμενα ἄλυτα ἐμοῦ ye 
Δ 2 bok \ Ms - x 5 ΄ ΄ ~ ΄ 

ἐϑέλοντος. τὸ μὲν οὖν δὴ δεϑὲν πᾶν λυτόν, τὸ δέ ye μὴν χαλῶς ἁρμοσϑὲν 
ἔφα > , > 90. 2 
χαὶ ἔχον εὖ λύειν ἐϑέλειν χαχοῦ. δι᾿ ἃ χαὶ ἐπείπερ γεγένησϑε, ἀϑάνατοι 
Ἂς ae ee sn) th = A , pe v 4 OQ.” « Sar , - 
μὲν οὐχ ἔστε οὐδ αἀλυτοι τὸ πάμπαν, οὔτι ye uyY λυϑήσεσϑε οὐδὲ τεύ- 15 
5 ΄ , ~ > o ΄ ΄ 
5 fects ϑανάτου μοίρας“. τῷ μὲν οὖν δὴ ἅπαντι νοηϑέντι συννενόηται χαὶ τὸ 


, ΄ ~ , ~ Ce INL? ~ 
μέρος, τὸ μέντοι .,ϑεοὶ ϑεῶν“ πρότερον ἐπῆλϑεν ἢ διάνοια tod μετ᾽ αὐτό, 


χαχεῖνο τοῦ ἐφεξῆς, χαὶ πάντων ὕστερον τὸ χοινόν: τὰ γὰρ xad’ ἔχαστα 90 
Ῥ ~ ao ‘ ~ , , ~ 
64.00 τὸ ὅλον. ὡς G5 ἐπὶ τῶν πραγμάτων χαὶ νοημάτων ἔχει, χαὶ ἐπὶ tod 

ν 


Re nl τοῦ Ne ΑΕ apt Z Peele ses Oe ENS , 

χρόνου ζητεῖν εὔλογον" τοῖς γὰρ νοήμασι χαϑάπερ 6 χρόνος συνείρεται, χαὶ 

΄ ~ oO σ΄ ΄ Ὑ ~ \ ~ » 
10 ἧ γνῶσις oa χαὶ ὡς τὸ ἔλαττον πρᾶγμα πρὸς τὸ μεῖζον ἔχει, χαὶ 

2 ΄ e ~ 

ὃ ἐλάττων χρόνος πρὸς τὸν μείζονα Guotws ἕξει, χαὶ ἐναλλάξ, ὡς τὸ πρᾶγμα 25 
oO v Ἁ 
παν πρὸς ἅπαντα τὸν χρόνον ἔχει, χαὶ τὰ μέρη πρὸς τὰ μέρη. 
> ms 
e 
~ 


Δῆλον δ᾽ dv εἴη μᾶλλον ἐπὶ τῆς διαγραφῆς. 


ἐχχείσϑωσαν δύο τρί- 251 
γωνα χάτω τὰς χορυφὰς ἔχοντα χαὶ ἐμβεβλημένον ἔν ἑτέρῳ τὸ ἕτερον χαὶ 
δὲ ABE 


περιεχόμενον, χαὶ τετυήσϑω ἢ AB χατὰ τὰ 


A 


15 περιέχον μὲν ἔστω τὸ KMN, τὸ 


[2 σημεῖα, χαὶ ἐπεζεύγϑωσαν χατὰ τὴν 5 
ἀντιχειμένην τοῦ αὐτοῦ τριγώνου πλευρὰν χαὶ 
ἐπ᾿ εὐθείας ἢ ΓΔ ZH, τετμήσϑω δὲ χαὶ 7 
20 KM χατὰ τὰ OA, χαὶ ἐπεζεύχϑωσαν πρὸς 
τὴν ἐξ ἐναντίας τοῦ αὐτοῦ τριγώνου πλευρὰν 
χαὶ ἐπ᾿ εὐθείας ἢ OE AP, χείσϑωσαν δὲ 
χαὶ ἀμφοτέρων τῶν τριγώνων αἱ τμήσεις 10 
τῶν Ἰραμμῶν πρὸς εὐϑεῖαν. ἔστω δὲ τὸ 


Ὑ \ 2 es leg id ! ‘ ~ ΄ 
25 ἐλᾶσσον χαὶ Evtos ἅπερ Ἢ Ψυχὴ νοεῖ πρά- 


K 


ματα, τὸ δὲ μεῖζον χαὶ ἐχτὸς ὁ χρόνος 
ὃ συναισϑόμενος ταῖς νοήσεσιν. ὥσπερ οὖν ὃ χινηϑεὶς τὴν AB BE ἅμα 
χαὶ τὴν AL TA χεχίνηται (ἐντὸς γὰρ χαὶ περιέχονται), οὕτως ὃ τὴν AT 15 
ΓΔ χαὶ τὴν ΑΖ ZH. ὅπερ γὰρ ἢ AD πρὸς τὴν ΑΒ, τοῦτο ἣ ΓΔ πρὸς 
80 τὴν BE: ἀνάλογα γάρ, ὅϑεν χαὶ ἐναλλάξ, παλιν ὡς ἢ AZ πρὸς τὴν AT, 
οὕτως ἢ ΖΗ πρὸς τὴν VA, χαὶ ἐναλλάξ, λοιπὸν ὥσπερ ὃ νοῶν τὰς ὅλας | 
τὴν ΑΒ xat τὴν BE συννοεῖ xat τὰς ΑΙ" ΓΔ μέρη οὖσας, οὕτως ὃ τὰς 252 
ΑΙ ΓΔ τὰς AZ ZH. ὡς δὲ ἐπὶ τούτων ἔχει, χαὶ ἐπὶ τοῦ χρόνου. 6 
γὰρ χινηϑεὶς tas KM MN χρονιχὰς γραμμάς, χαὶ τὰς KO OF χεχίνηται, 


10. 11 εἴ. Mich. p. 35,3—5 7—10.11—24 ipse exposuit, fort. Aristotelis vel 

Michaelis figuram secutus 25—p. 14,5 cf. Mich. p. 34,23—36,13 

2 οὖν Ca Mich.: yap AB δὴ om. Ca (Mich. a) δέ om. C (Mich. a) 

yyy) μὴ B ye μὴν ABa (Mich.): μὲν δὴ C (Platonis libri) 4 οὐδὲ Ca Mich.: 

οὔτε AB 5 μοίρας Ca Mich.: μοῖραν AB τῷ] τὸ Ca 6 πρότερον coni. 
_ Spengel (cf. ad. p. 12,31): πρῶτον libri 9 χαϑάπαξ B 12 ἅπαν πρός om. a 

20 ἡ (ante KM) ow. Spengel 27 συναισϑανόμενος conicio, cf. ad p. 14,13 

28 xai post οὕτως add. C 31 οὕτως--ΓΔ (sim. e coni. Spengel) om. a 


ἡ ACa: ὁ B 32 zat (post AB) om. B 53 ἔχει om. a 
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mat ἔτι tac KA AP. av δὲ τοῦ μὲν AB BE πράγματος ὁ KM MN ὃ 


χρόνος (ἅμα γὰρ τῇ ἐχείνου νοήσει χαὶ οὗτος συνήγετο), τοῦ δὲ Al’ ΓΔ 
6 KO ΘΞ χρόνος, τοῦ δὲ AZ ZH 6 KA AP: ἅμα γὰρ πάντα χαὶ avde 
λογον. φανερὸν οὖν ὡς μνημονεύοντες 7 ἀναμιμνῃσχόμενοι ἐξ ἀνάγχης χαὶ 
5 τὸν πληροῦντα χρόνον συνεννοούμεϑα. 10 
Διττῶς δὲ ὙΠ το τὴν ον χατὰ pony γίνεσϑαι, ἕνα μὲν τρό- 
πον, ὅτον ἀνταλλαγὴ γένηται περὶ τὰ μνημονευόμενα χαὶ τοὺς τύπους, οἷον 
εἴπερ 4 ψυχὴ ὁρῶσα τὸ τοῦ Θεαιτήτου φάντασμα ὑπολάβοι Σωχράτους 15 
εἶναι" τότε γὰρ δόξει μνημονεύειν Σωχράτους Θεαιτήτου μεμνημένη" οὐδὲν 
10 γὰρ χωλύει διαψευσϑναί τινα χαὶ δοχεῖν uvyuovebety wy μνημονεύοντα. 
δεύτερον δὲ ὅταν μνημονεύω μέν TOD, Uy συναίσϑωμαι δὲ Ge ἄλλην τινὰ 
χίνησιν, ὥσπερ πολλάχις χαὶ διαλογιζόμενός τι χαὶ ἐννοῶν τὸν ἔμπροσϑεν 20 
ἱστάμενον οὐχ ὁρῶ, ὡς ἐοιχέναι με τότε τῷ ὀνειρώττοντι χαὶ Uy συναισϑανο- 
μένῳ ὅτι ὀνειρώττει. οὐχ ἄρα οὖν ἔστι μνήμη ἣ ἀνάμνησις μὴ τῇ τοῦ 
15 πράγματος memes τῆς τοῦ χρόνου ἐφεπομένης, χαὶ ἐπὶ τούτοις συναίσϑησις. 25 
τοῦ GE χρόνου, ὡς εἴρηται, ὁτὲ μὲν ἀορίστως, ὁτὲ δ᾽ ὡρισμένως μευνή- 
0 


IG ZN: ἊΣ ape -- Ξ Ξ > σ ΞΕ δ & 
velo. OT μὲν γὰρ μέτρῳ οὐ μέμνηνται αὐτοῦ, οἷον ὅτι τρίτην ἡμέραν 


BS X ΄ 5 ae - “ ΄ \ a > ΄ ἐβ τ σα, 
ἔχω πράξας 7 πρὸ μηνός, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ὅτι πάλαι ποτὲ τόδε ἐποίησα" ὁτὲ 
δὲ χαὶ μέτρῳ. σημεῖον δὲ τοῦ μεμνῆσϑαι χαὶ ἄνευ μέτρου τὸ εἰωϑὸς 80 

20 λέγειν, ὅτι μέϊμνηνται μέν, πότε δὲ οὐχ ἴσασιν, ὅταν μὴ γνωρίσωσι τῷ 253 


Ὄ > A , ~ 7 
‘Ot μὲν οὖν οὐχ of αὐτοὶ μνημονιχοὶ χαὶ ἀναμνηστιχοί, ἐν τοῖς πρότε- 


\ 


pov εἴρηται, Nee: pet ὃς χαὶ τὸ Mee Be ae _ τος 5 


Ww 
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τῆς ὃς ἀνα- 
no ee ne “ὩΣ (aa ΡΟ Ἐπ 0. ΄ Ἐς ΕΞ 5) » προς σαν αν 
υνήσεως οὐδὲν ὡς εἰπεὶν τῶν γνωριζομένων ζῳων ai ἄνθρωπος Ww γὰρ 
= ͵ ΡΞ \ \ ΄ ¢ , 

τὸ ἀναμιμνῴσχεσϑαι, τούτῳ χαὶ τὸ συλλογίζεσϑαι. ὡς γὰρ ὃ συλλογιζό- 10 

a ¢ ΄ " la lA 1 3 7: 

μενος τῇδε τηνὸξς συνάπτει πρότασιν, χαὶ ὃ ἀναμιμνῃσχόμενος τὰ ἐλάττω 
~ ie ὃ 9. \ 5 Se Ἅ ‘ \ π - = 4 > 
τοῖς μείζοσιν. ᾧ δὲ τὸ συλλογίζεσθαι, τούτῳ χαὶ τὸ ζητεῖν, τὸ Oe, οἷς 


΄ 4 fat ey. \ ΟῚ ΩΝ \ x > 5 , 9 7 
λεύεται, μόνος Goa χαὶ Avautuvyoxetat. TO μὲν οὖν ἀναμιμνῃσχεσῦαι Ort 15 


6—9 Mich. p. 37,6—10 10 Arist. p. 45225. 26 11—17 Mich. p. 387,15— 
20. 82—38,2 17—19 ef. Mich. p. 82,13—15 19—26 Arist. p. 453a2—9 
26—p. 15,25 Mich. p. 38,10—40,3 


1 τὰς ABa: om. C 39 Ca (corr. Spengel) δὲ (ante AZ) om. B 5 συνεννοούμεϑα Ba, 
e corr. A: συνεννοῦμεν C, prius A 7 ἀναλλαγή a: ἐναλλαγή C 8 ὑπολάβη AB 

11 μνημονεύωμεν Ca συναισϑώμεϑα Spengel: συναίσϑωσαν a ἄλλην τινὰ B(A) Mich.: 
ἑτέραν Ca 12 ὥσπερ AB Mich.: ὡς Ca 13 ὡς ABa: ἀλλ᾽ C τότε 
AB Mich.: om. Ca 13. 14 συναισϑανομένῳ A (αἰσϑανομένῳ Mich.): συναισϑομένω BCa 
14 ἔστι AB Mich.: ἔσται Ca 15 xai ante τῆς add. Ca 19 χαὶ (ante μέτρῳ) 
om. B 20 δὲ cum Arist. L (δὲ μέντοι 5, μέντοι ceteri) ὅτε B 22 ἐν τοῖς 
om. Arist. LS 23 διαφέρειν B τοῦ μνημονεύειν τὸ Arist. EMY 26 γνω- 
ρίμιων Arist. LSU 28 οὕτω ante χαὶ add. C 30 ante βουλή, ἀνάμνησις, 
βούλησις ter add. ἡ C 
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~ 
fe | 


5 ΄ ἣΝ 


> ΄ 
διανοίας ἐστί, ὃ 
σίας τοῦτο ποιῆσαι ἀδύνατον (τὰ γὰρ ἐν τῇ χαρδία εἴδωλα χαὶ τὸ ἐν αὐτῇ 


S$ 


δειχται" τὸ γὰρ βουλεύεσϑαι vod. GAN ἐπεὶ χωρὶς φαντα- 


πνεῦμα χινοῦσα ἀναμιμνήσχεται), σωματιχόν τι τὸ πάϑος ἐστί, χαὶ ἢ ἀνά- 20 
ϑνησις διανοίας ὁρμὴ ἐν τοιούτῳ φαντάσματι: ὡς γὰρ ὃ βουλόμενος ἀνα- 

5 Ἰνῶναι τὸ βιβλίον ζητεῖ χαὶ ὁρᾷ τὰ ἐν αὐτῷ γεγραμμένα, οὕτω χαὶ ἐν 
τούτοις τῷ μὲν ἀναγνώσοντι ἔοιχεν ἢ διάνοια, ἢ χαρδία δὲ τῷ βιβλίῳ, 
τοῖς OF γράμμασι τὰ φαντάσματα, χαὶ ἔστι σημεῖον τοῦ σωματιχὸν εἶναι Ὁ 
πάϑος τὸ τῆς μνήμης χαὶ ἀναμνήσεως τὸ παρενοχλεῖσϑαι ἐνίους ἄχοντας, 
ἐπειδὰν πειρώμενοι οὐ δύνωνται ἀναμνησϑῆναι. χαίτοι ἐπέχοντες πάνυ τὴν 

10 διάνοιαν χαὶ μὴ περαιτέρω ζητεῖν ἐ BIE BenON TEs ὅμως οὐδὲν ἧττον ζητοῦσιν, 
ὡς χαϑάπαξ χινηϑείσης τῆς χαρδίας ἢ τοῦ ἐν αὐτῇ ὑγροῦ ἐν τῷ ἐπιχειρεῖν 80 


΄ 


~ b) , , e a7 20. 5 σ { “Ὅ),).Ἅ γ΄ 
ἡμᾶς ἀναμιμνη σχεσϑαι μηχέτι ῥαδίως ἐθέλειν ἵστασϑαι τοιοῦτόν τι πάσχοντες 


ὥσπερ dv ἡμῶν μὴ ϑεϊλόντων ἕλχοι τις πρὸς αὐτὸν ἐστράφϑαι. δλίστα 254 
/ 


ὃ évoyhodvta ot μελαγχολικοὶ ὑπὸ τῶν τοιούτων φαντασμάτων: εὐχίνητοι 


΄ 


15 γὰρ ὄντες ὡς πολλοῦ χαὶ παχέος ἐν χαρδίᾳ en Ge νοι πνεύματος, ἐπὰν 


΄ 


σματος χίνησις γένηται, εὐθὺς σωρηδὸν ἀνεγείρεται πάμπολλα 5 


δ 


Ὁ ΄ 5 
ὃξ πολλάχις ἀναμνη- 


τ 
διὰ τὴν ἐν τῷ ὑγρῷ τῆς χαρδίας εὐχινησίαν. ἐπ 


. (ὦ 
τα“ 


σϑῆναι βουλόμενοι οὐ δυνάμεϑα ἣ οὐδ᾽ ὅλως 7 οὐ τότε, ὅτε βουλόμεϑα, 

Vv. X\ Ἁ Ψ:.3 ¢ ~ τ ΄ ~ ΄ ΄ 5» 
αἴτιον τὸ μὴ ἐφ᾽ ἕξαυτοῖς εἶναι, ἀλλὰ χαϑάπερ τοῖς βάλλουσι λίϑον οὐχ 10 

Vv - ~ ~ ~ σ Γι , ἐπ 

20 ἔστιν ἐπ᾽ αὐτοῖς στῆσαι τῆς φορᾶς, οὕτω χαὶ ὃ ἀναμιμνῃσχόμενος χαὶ 6 

΄ ΄ - δ ΄ >» b) ~ 

θηρεύων σωματιχύν τι χινεῖ, ἐν ᾧ τὸ πάϑος (οὐδὲν γὰρ ἀσώματον χινεῖ- 

ται za} αὑτό)" διὸ καὶ οὐχ ἐφ᾽ αὑτῷ στῆσαι. χαὶ ὥσπερ τῷ ἀναγνῶναι 
προϑεμένῳ τόδε τὸ χωρίον οὐχ ἤρχεσε μόνη ἣ τοῦ βιβλίου ἀνάπτυξις, εἰ 15 
τρ ξ 919} Yop is apa oe ΣΟ | 9) αἀνάπτυςις, εἰ lb 

μὴ: χαὶ τὸν τύπον εὕροι, οὕτω χαὶ ἐπὶ διανοίας χαὶ τῶν ἐν τῇ ὙΠΕΡΕΣ φαντα- 

σμάτων ἔχει" οὐ γὰρ μνησθήσεται χινοῦσα τὰ εἴδωλα, εἰ μὴ ἐντύχοι ὃ 


τῷ 
or 


\ ΄' >} ~ ΄ "4 cae Ἃ ΄ ͵ 
ζητεῖ. ὅϑεν χαὶ μάλιστα ἐνοχλοῦνται, ὡς εἴρηται, οἷς ἂν ὑγρότης τύχῃ 30 
ὑπάρχουσα περὶ τὸν αἰσϑητιχὸν τόπον" οὐ γὰρ ῥαδίως παύονται χινηϑέντες, 
σ΄“ Bi] San FG X ΄ \ > ΄ ¢ ΄ >. Η 
ἕως ἄν ἐπέλθωσι τὸ ζητούμενον χαὶ εὐϑυπορήσῃ ἣ χίνησις. διὸ χαὶ 
ὀργαὶ χαὶ φόβοι, ὅταν τι χινήσωσιν, ἀντιχινούντων πάλιν ἐχείνων οὐ xadt- 
στα 


Φ 
τ 


2 ) > pa x > Lee 3 ~ , + ΄ 7 ~ 
30 Otavtat, ἀλλ ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀντιχινοῦσι μέχρι του" οἷον ἢ χαρδία χινηϑεῖσα 2 
ἐν ταῖς ὀργαῖς χαὶ τοῖς ϑυμοῖς χρίναντος τοῦ λογισμοῦ ὑπὸ τοῦ ζέσαντος 
αἵματος χαὶ ὡς στερροτέρα μᾶλλον ϑερμανϑεῖσα ἀντιϑερμαίνει τὸ αἶμα. 


χαὶ ἐν τοῖς φόβοις δὲ γινομένων τῶν ἐναντίων, ψύξεως καὶ συστολῇς, οὐ 30 


18— 20 Arist. p. 453321—23 26—30 Arist ib. 23—27 30—p. 16,1 ef. 
Mich. p. 40,12—26 


1 βουλεύεσθαι ABa: βούλεσθαι C 5 et 6 βυβλίον et βυβλίῳ a 6 μὲν ἀνα. 
γνώσοντι ABa: μὲν οὖν ἀναγινώσχοντι C (ἀναγινῴσκοντι Mich.) 7 ἔστι Ca: ἔτι ΑΒ 

9 ἐπειδὰν---ἀναμνησϑῆναι Β (Mich.): om. ACa coniunctio desideratur 11 ὡς] καὶ B 
12 οὐχέτι ῥαδίως ἱστάμεϑα Β 18 ἕλχῃ Mich. 18 οὐδ᾽ B Mich.: om. ACa 
22 αὑτῷ ABa: ἑαυτῷ C 23 βυβλίου a 26 av Ca Arist.: om. AB 

“tbyn Ο (Spengel) Arist.: τύχοι ABa 28 εὐθυπορήσῃ Ca Arist.: εὐθυπορήσει B 
(Arist. E): εὐθυπορήσοι A, ut vid. 29 τι χινήσωσιν)] κινηϑῶσιν Arist. SU 29 xat 


(ante φόβοι) om. A 
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ῥαδίως ἀποχαϑίστανται, χαὶ ἔοιχε τὸ πάϑος | τοῖς ὀνόμασι χαὶ μέλεσι χαὶ 255 
λόγοις" ὅταν γὰρ διὰ στόματος αὐτῶν γένηταί τι σφόδρα, παυσαμένοις χαὶ 
> 


5 , , yar mt 4 5 ig ‘ XA ‘ ΄ | Rl4 
od βουλομένοις πάλιν ade ἣ λέγειν ἐπέρχεται. εἰσὶ GE χαὶ of τὰ ἄνω 
μείζω ἔχοντες χαὶ of νανώδεις ἀμνημονέστεροι τῶν ἐναντίων διὰ τὸ πολὺ βάρος 5 


σι 


ἔχειν ἐπὶ τῷ αἰσϑητιχῷ χαὶ μήτ᾽ ἐξ ἀρχῆς τὰς χινήσεις δύνασϑαι ἐμμέ 
ἔχειν ἐπὶ τῷ αἰσϑητιχῷ χαὶ μήτ᾽ ἐξ ἀρχῆς τὰς χινήσεις ι ἐμμένειν, 
ἀλλὰ διαλύεσϑαι, write ἐν τῷ ἀναμιμνήσχεσθαι ῥᾳδίως εὐϑυπορεῖν. of δὲ 

, l4 \ “εἰ f , Ὗ , A \ ΄ i \ ‘ 
πάμπαν νέοι χαὶ οἱ λίαν γέροντες ἀμνήμονες διὰ τὴν χίνησιν" οἱ μὲν yap 10 
ἐν αὐξήσει, of δὲ ἐν φϑίσει πολλῇ εἰσιν. ἔτι ὃὲ τά γε παιδία χαὶ νανώδη 
YEN ie 4 ee ke Fe \ X τα μ᾿ ὧν le τ \ ~ , La 
εἰσὶ μέχρι πόρρω τῆς ἡλικίας. περὶ μὲν οὖν μνήμης χαὶ τοῦ μνημονεύειν 
10 χαὶ τίς ἢ φύσις αὐτῶν χαὶ tive τῶν τῆς ψυχῆς μνημονεύει τὰ ζῷα, χαὶ 
περὶ τοῦ ἀναμιμνύσχεσϑαι, τί ἐστι xat πῶς τίνεται χαὶ διὰ τίνα αἰτίαν, 15 


εἴρηται. 


1—12 Arist. p. 459428 --45501] 


2 αὐτῶν γένηταί τι cum Arist. U (γένηταί τι αὐτῶν M, τι αὐτῶν γένηται LS, γένηταί τις EY) 

ὃ οἱ om. Arist. LU 7 wat λίαν Arist. 8 εἰσιν om. Arist. LSU post 
ἔτι add. δὲ Ca (Arist. MLSU): om. AB ye AB (Arist.): om. Ca 11 τίνα αἰτίαν 
Ca (Arist. LSU): τίνας αἰτίας AB (Arist. EMY) 


NEPI YUNOY KAI ETPHTOPSEQS. 256 


1. [Περὶ δὲ ὕπνου χαὶ τ γόρσεως σχοπητέον, τίνα τε τυγχάνει χαὶ 5 
ἐν ποίῳ μορίῳ τῆς ψυχῆς, χαὶ πότερον ἴδια τῆς ψυχῆς ἣ χαὶ τοῦ σώματος, 
χαὶ διὰ τίν᾽ αἰτίαν ὑπάρχε: τοῖς ζῴοις, χαὶ πότερον ἅπαντα χεχοινώνηχεν 
ἀμφοῖν, ἢ τὰ eer ὕπνου τὰ 6& ϑατέρου μόνον, πρὸς δὲ τούτοις τί ἐστι τὸ 


σι 


> 
εξ 


ἐνύπνιον, χαὶ διὰ τίνα αἰτίαν οἱ χαϑεύδοντες ὁτὲ μὲν ὀνειρώσσουσιν, ὁτὲ δ᾽ 10 
οὐχ ὀνειρώσσουσι, χαὶ πότερον συμβαίνει μὲν ἀεὶ τοῖς χαϑεύδουσιν ἐνυ- 
, 5 5 μ᾽ wv Ὶ ΄ a ’ , 
πνιάζειν, ἀλλ οὐ τ ἢ οὔ, χἂν εἰ SU τὸν ἕν; διὰ τίνα αἰτίαν 
, 
γίνεται. χαὶ πότερον τὰ μέλλοντα oe προορᾶν 7, οὐχ ἐνδέχεται, χαὶ 15 
, We 
10 τίνα τρόπον. εἰ ἐνδέχεται, χαὶ πότερον τὰ μέλλοντα On αἀνϑρώπου πράσ- 
σεσϑαι μόνον, ἣ χαὶ ὧν τὸ δαιμόνιον τὴν αἰτίαν ἔχει, χαὶ φύσει γίνεται ἣ 
ἀπὸ ταὐτομάτου. χαὶ πρῶτον μέν γε τοῦτο φανερόν, ὅτι τῷ αὐτῷ μορίῳ 
~ ’ σσ 5 la Ὁ , ΄ o , 
τοῦ Cwov ἥ τε ἐγρήγορσις ὑπάρχει καὶ ὁ ὕπνος" ἀντίχεινται γάρ, χαὶ φαί- 20 
νεται στέρησίς τις 6 ὕπνος τῆς ἐγρηγόρσεως. ἀεὶ δὲ τὰ ἔσχατα χαὶ ἀντι- 
15 χείμενα καὶ ἐπὶ τῶν τεχναστῶν χαὶ ἐπὶ τῶν φυσιχῶν ἐν τῷ αὐτῷ δεχτιχῷ 
, AN) \ ~ 5 Lod , See A 4 >) > c , NG - 
φαίνεται γινόμενα χαὶ τοῦ αὐτοῦ maby εἰσί, λέγω δ᾽ οἷον ἁρμονία | χαὶ 257 
> 


‘ , ‘ tp . 5 l4 [4 1 s 
ἀναρμοστία περὶ TO αὐτό, χαὶ τάξις χαὶ ἀταξία, ἔτι δὲ νόσης χαὶ ὑγεία 


A 


ept τὸ αὐτό, ἐν σώματι yolo* αἴσχος δὲ χαὶ χάλλος ἐν τοῖς ὀργανιχοῖς, ἐν 


or 


ee δὲ ἰσχὺς χαὶ ἀσϑένεια, χαὶ περὶ ὄψιν ad ὄψις χαὶ τυφλότης, χαὶ 
΄ Vv δι Ν; C" ~ a aY~ = A , 

20 ἐν ἀχοῇ ὁμοίως. ἔτι δὲ χαὶ 8x τῶνδε δῆλον" ᾧ γὰρ τὸν ἐγρηγορότα γνω- 
ρίζομεν, τούτῳ χαὶ τὸν zat’ ὕπνον. γνωρίζομεν δὲ τὸν ἐγρηγορότα τῷ 
αἰσϑάνεσϑα: 7 τῶν ἐχτός τινος χινήσεως, ὡς δρᾶν ἢ ἀχούειν, ἢ τῶν ἐντὸς 

ἢ | 
χαὶ ἐν αὐτῷ, ὡς λογίζεσϑαι χαὶ φαντάζεσθαι: χαὶ ὑπνώττοντα δ᾽ αὖ λέγοιεν 10 
ἘΣ ᾿ 


τὸν μήτε τῶν ἐξωτεριχῶν τινα ἐνεργοῦντα χινήσεων μήτε τῶν ἔνδοϑεν. 


2—14 Arist. p. 453b’8—27 14—20 cf. Mich. p. 42,16—20 et Arist. v. 27—31 
20. 21 Arist. p. 453b31—454a2 21—p. 18,3 Mich. p. 43,5—10 liberius adhibuit 


1 ϑεμιστίου παράφρασις εἰς τὸ περὶ ὕπνου καὶ ἐγρηγόρσεως ἀριστοτέλους Ca 2 σχεπ- 
τέον Β (cf. Arist.) ὃ ὕπνου] ϑατέρου Arist. EMY μόνον B Arist.: μόνου ACa 

6 οἱ om. Arist. LSU 7 dvetp. om. Arist. LSU tots om. LSU ὃ xiv] χαὶ 
Arist. LSU 10. 11 πράσσεται a (corr. iam Spengel) 12 ἀπ᾽ αὖτ. Arist. EMSU 
13 dvtizetvtat Ca (Arist.): ἀντίχειται AB (Arist. M) 14 τις στέρησις a ἀεὶ δὲ] 
διὸ Ca ἔσχατα] ἐναντία Arist. EMY 18 zat αἴσχος xai Ca 21 xad? 
ὕπνον cum Arist. SUL (καϑυπνοῦντα EM, ὑπνοῦντα Y) 

Comment. in Arist. V 6. Themist. (Sophon.) in Pary. Nat. D, 
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ABA ὌΝ \ 5" { ΄ ΄ Cd da 4 4 ἢν . a ΟΝ = ‘ A >) \ 
αἴσϑησις GE χαὶι ἀναισϑησία ὡς ἔξις χαὶ στέρησις, αὗται Oe περὶ τὸ αὐτὸ 
χαὶ ἕν ὑπάρξουσι. χαὶ ὕπνος ἄρα καὶ ἐγρήγορσις τὸ αὐτὸ ἕξουσιν ὑποχεί- 15 


μενον. 
Ἐπεὶ δ᾽ οὔτε τῆς ψυχῆς ἴδιον τὸ αἰσϑάνεσϑαι οὔτε τοῦ σώματος (οὗ 
5 γὰρ ἣ δύναμις, τούτου χαὶ ἢ ἐνέργεια, ἢ δὲ λεγομένη ἐνεργείᾳ αἴσϑησις χίνησίς 
τίς ἐστι "διὰ τοῦ σώματος τῆς Ψυχῆς), φανερὸν ὅτι οὔτε τῆς ψυχῆς τὸ πάϑος 
ἐστὶν ἴδιον, οὔτ ἄψυχον σῶμα δυνατὸν αἰσϑάνεσϑαι, ἀλλὰ τοῦ συναμφοτέρου. 30 
διωρισμένων δὲ περὶ τῶν λεγομένων ὡς μορίων πρότερον χαὶ τοῦ μὲν 
ϑρεπτιχοῦ χωριζομένου τῶν ἄλλων, τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδενὸς ἄνευ τούτου 
10 ὄντος, δῆλον ὡς ὅσα μὲν αὐξήσεως χαὶ φϑίσεως μετέχει μόνον τῶν ζών- 
των, οἷον τὰ φυτά, τούτοις οὐχ ὑπάρχει ὕπνος οὐδὲ ἐγρήγορσις" οὐ γὰρ 5 
ἔχουσι τὸ αἰσϑητιχὸν μόριον, ἐν ᾧ ταῦτα. τὸ δὲ αἰσϑητιχὸν τοῦ ϑρεπτιχοῦ 


ao 


ὅτι ἕτερον τῷ εἶναι χαὶ τῇ δυνάμει, φανερόν. ef δὲ χαὶ τῷ. ὑποχειμένῳ, 
οὐ παντί γε δῆλον. ἔτι τῶν ϑνητῶν χαὶ ὑπὸ σελήνην χαὶ dextixddy ὕπνου 30 
15 χαὶ ἐγρηγόρσεως | οὐδέν ἐστιν, ὃ ἀεὶ ἐγρήγορεν ἣ ἀεὶ χαϑεύδει: ἀλλὰ 258 
τοῖς αὐτοῖς ὑπάρχει τῶν ζῴων ἀμφότερα τὰ πάϑη ταῦτα, χαὶ οὐδέν ἐστι 
ζῷον ἀμφοτέρων στερούμενον" τοῦτο γάρ ἐστι τῶν ἀψύχων. ὑπεξαιρείσϑω 
μέντοι xdv τούτοις τὰ ϑεῖα ἐνεργοῦντα ἀεί’ ἣ γὰρ ἐν αὐτοῖς ἐγρήγορσις ὅ 
ἀναντίϑετος. ὕπνος δὲ χαὶ ἐγρήγορσις; ὡς πολλάχις εἴρηται, πάϑη περὶ 
20 αἴσϑησιν tov πρώτου αἰσϑητιχοῦ, τῆς καρδίας. ἔτι ὅσων ἐστὶν ἔργον τι 
χατὰ φύσιν, ὅταν ὑπερβάλλῃ τὸν χρόνον, xa’ ὃν πέφυχε τοῦτο ποιεῖν, 10 
ἀνάγχη χάμνειν χαὶ μὴ δυνάμενον πρόσω βαίνειν παύεσϑαι. φέρουσι γὰρ 
τὰ ὑποζύγια φόρτον ἄχρι τινός, ἣν δέ τις περαιτέρω βιάσαιτο, πίπτουσι" 
χαὶ ἀναγνώσεταί τις ἕως τινός, εἶτα χαμεῖται" χαὶ ἀνδριαντοποιὸς χαὶ τέκτων 


ΝοΡ» 


25 χαὶ πᾶς ὁστισοῦν ἐνεργήσει μέχρι του, εἶτα στάσις τὴν χίνησιν διαδές 


2 0 
εἰ 
Ὁ 
on 
—_ 
or 


χατὰ τὰ αὐτὰ δὲ χαὶ ὄμματα χαὶ ὦτα, ἔτι δὲ χεῖρες χαὶ πόδες zal ἅπαν 
ὀργανιχόν. εἰ δή τινός ἐστιν ἔργον τὸ αἰσϑάνεσϑαι, συνεχῶς ἀδυνατήσει 
5 ue ~ l4 ΄ ~ 
χαὶ οὐχέτι τοῦτο ποιήσει: ἐχμετρήσαντα γὰρ τὰ μόρια τὸν πληροῦντα χρόνον 20 
ἢ N77 ~ . ~ 
thy δύναμιν παύσεται. εἰ τοίνυν ἐναντίον τῷ ἐγρηγορέναι τὸ χαϑεύδειν, τῶν 
» 9 , 2 Le ἊΝ ~ ? σ \ id ἋἋ , we, 
306 ἀμέσων ἐναντίων 7 τῶν χαϑ' ἕξιν χαὶ στέρησιν ἂν ϑατερον τῷ. 
Ne ~ κ᾿ ἐξ - 5 ΡΝ = at ΄ i \ aioe ples , Ὗ AY 
δεχτιχῷ μὴ παρῇ, ἀνάγχη παρεῖναι Vatepov, χαὶ τῆς ἐγρηγόρσεως μὴ 
΄ ’ ΄ led ¢ c ~ ΄ " 
παρούσης παρέσται ὃ ὕπνος: χαὶ εἰ ἢ ὑπερβολὴ τοῦ ἐγρηγορέναι ὁτὲ μὲν BW 


“ 


4—12 Arist. p. 454 41---Ἰτ 7 tod συναμφοτέρου e Mich. p. 43,21 12—17 
Mich. p. 48,31—44,18 17—19 ipse addidit 19. 20 ef. Mich. p. 44,18—21 
20—27 Mich. p. 44,29—45,7 27. 28 ef. Arist. p. 454a28--32 28. 29 ipse 
addidit 29—32 Mich. p. 45,10—12 32—p. 19,11 Mich. p. 46,4—2 

7 ἐστὶν om. B 8 δὲ περὶ τῶν λεγομένων B Arist.: om. A: δ᾽ Ca πρότερον 
posuit ut Arist. EMY 10 ὄντος om. Arist. libri praeter U 13 τῇ] τὸ B 
δὲ ABa: om. C 14 prius xat del. Spengel 19 ἀναντίλεκτος coni. Spengel, sed 
v. Soph. Comm. XXIII 2 p. 23,21 21 ὑπερβάλλῃ Ca (Mich. Sa): ὑπερβάλη AB 
(Mich. CRP) 23 βιάσηται Mich. 27 χαὶ αἰσϑάνεσϑαι om. cum Arist. LSU, 
supplet Spengel 00 ἐναντίον Spengel 91 xat del. Spengel 92 6 B 


(Mich.): om. ACa 
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νοσώδης (διετέλεσαν γάρ τινες χαὶ ἕως ἡμερῶν ἐννέα ἀύπνοι δι ἀσϑένειαν), 
ὁτὲ δὲ ἄνευ νόσου, ὥσπερ of δ ἴσχνανσιν ἢ ξήρανσιν αὐτὸ τοῦτο παϑόν- 
τες, χαὶ ἣ ἀδυναμία ἄρα καὶ ὃ μαχρὸς ὕπνος Std μὲν | διὰ νόσον, ὁτὲ 0 259 
ἄνευ νόσου γενήσεται: πυρέξας γάρ τις ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις χοιμώμενος 
διετέλεσε, τά τε βρέφη χαὶ ὅσοι τὴν δίαιταν ἣ τὴν χρᾶσιν δγρότεροι ἐπὶ 


σι 


πλεῖστον ὅσον ὑπνώττουσιν. εἰ δὲ ταῦτα οὕτω, πᾶν ἄρα τὸ ἐγρηγορὸς ὅ 
Ὁ. 8 -“᾿ > ΄ ον ΄ 

χαϑεύδει χαὶ τὸ χαϑεῦδον ἐγρήγορεν. εἰ γὰρ ὃ ὕπνος πάϑος τί ἐστι τοῦ 

αἰσϑητιχοῦ μορίου χαὶ οἷον δεσμός τις χαὶ ἀχινησία, αἰσϑητιχὸν ὃξ τὸ δυ- 


΄ 4 ~ > S ele Le 
νατὸν αἰσϑάνεσϑαι nat ἐνέργειαν, πᾶσα 68 δύναμις ἄγεται εἰς ἐνέργειαν, 


-— 


10 ἀνάγχη ἄρα τὸ χαϑεῦδον χαὶ δύναμιν γρηγορῆσαι τον ἐγρηγορὸς γενέσϑαι, 10 
χαὶ οὐδεὶς ὕπνος ἀνέγερτος. τὰ μὲν οὖν ἄλλα σχεδὸν πάντα δῆλα χοινω- 
νοῦντα ὕπνου. χαὶ πλωτὰ καὶ πτηνὰ χαὶ πεζά: χαὶ γὰρ τὰ τῶν ἰχϑύων 
Ἰένη πάντα χαὶ τὰ τῶν μαλαχίων ὦπται χαϑεύδοντα χαὶ τἄλλα nav ὅσ᾽ 1 
ν > [4 \ \ \ , \ \ \ v , 
ἔχει ὀφθαλμούς: xat γὰρ τὰ σχληρόφϑαλμα φανερὰ xat τὰ ἔντομα χοιμώ- 

15 μενα, βραχύυπνα δὲ τὰ τοιαῦτα πάντα" διὸ χαὶ λανθάνοι ἄν τινα πολλάχις, 

πότερον μετέχουσι τοῦ χαϑεύδειν 7 οὔ. τῶν δ᾽ ὀστραχοδέρμων χατὰ μὲν 


, > 


\ ».( δὴ 7 ’ f 5» 97 « \ . 
τὴν αἴσθησιν οὐόξπῳ YEYOVE YAVENOV, CL χαϑεύδουσιν. st os τῷ πιϑανὸς ὃ 


20 
eyDelo λόγος, τούτῳ πεισϑήσεται. ὅτι μὲν οὖν ὕπνου χοινωνεῖ τὰ ζῷα 
πάντα, φανερὸν ex τούτων: τῷ γὰρ αἴσϑησιν ἔχειν ὥρισται τὸ ζῷον, τῆς 

90 δ᾽ αἰσϑήσεως τρόπον μέν τινα τὴν ἀχινησίαν χαὶ οἷον δεσμὸν τὸν ὕπνον 30 

φαμεν; τὴν ὃὲ λύσιν χαὶ τὴν ἄνεσιν ἐγρήγορσιν. τῶν δὲ φυτῶν οὐδὲν 

οἷόν τε τυ οὐδετέρου τῶν προ ἄνευ μὲν γὰρ αἰσϑήσεως 

ΠῚ ὑπάρχει οὔτ᾽ ὅπνος οὔτ᾽ ἐγρήγορσις: οἷς δ᾽ αἴσϑησις ὑπάρχει, τούτοις χαὶ 

τὸ λυπεῖσϑαι χαὶ χαίρειν, οἷς δὲ ταῦτα, χαὶ ἐπιϑυμία. τοῖς δὲ φυτοῖς οὐδὲν 80 

a> 


ὑπάρχει τούτων. οὐδεὶς δὲ προσαναγχάσει λόγος ἥδεσϑαι 7 λυπεῖσϑαι τὰ 


wo 
οι 


φυτὰ ἢ ὅλως ἐπιιϑυμεῖν ἢ αἰσϑάνεσϑαι, οὐδ᾽ ἕπεται παντὶ ena τὸ 260 
αἰσϑητιχόν, ὥσπερ τὸ ἔμπαλιν, ἀλλὰ τιον σημεῖον δ᾽ ὅτι χαὶ τὸ 


~ 


ἔργον τὸ αὑτοῦ ποιεῖ τὸ Denzin μόριον ἐν τῷ χαϑεύδειν μᾶλλον 7 ἐγρη- 
γορέναι: τρέφεται γὰρ χαὶ αὔξεται μᾶλλον τότε ὡς οὐδὲν προσδεόμενα 5 
80 πρὸς ταῦτα τῆς αἰσϑήσεως. 
Διὰ τί ὃὲ χαϑεύδει χαὶ ξγρήγορε, χαὶ διὰ ποίαν τινὰ αἴσϑησιν, 7 
χαὶ ποίας, εἰ χαὶ διὰ πλείους, σχεπτέον. ἐπεὶ ὃ ἔνια μὲν τῶν ζῴων ἔχει 
‘ > »» ζ΄ » ? ») Y. > ” δ » ΕΝ \ \ 
TAS αἰσϑήσεις πάσας, ἔνια O οὐχ ἔχουσιν, οἷον οψιν, τὴν O ἄφην xat τὴν 10 


~ - ΄ lg ΄ ΄ - ΄ (τ ΄ ΄ ~ 
γεῦσιν πάντ ἔχει, καὶ μάλιστα xowordty πασῶν ἢ ἁφή, ὡς ἐν τοῖς Περὶ 


11—25 Arist. p. 4540 14--89 25—27 οἵ, Mich. p. 47,2—6 27—p. 20,3 
Arist. p. 454b32—455a11 
19 AB 3 νόσον B Mich.: νόσου ACa 8. 9 δυνατὸν om. B 11 τὰ 
ante χοινωνοῦντα add. Ca (om. etiam Arist.) 12 πτηνὰ καὶ πεζά ABa Arist. EMY (πτηνὰ 
LSU): πεζὰ καὶ xtyva C 13 τἄλλα πάνϑ᾽ ὅσ᾽ B Arist.: πάντα τἄλλα ὅσα ACa ὅσαπερ 
Arist. LSU 15 λάϑοι Arist. 17 χαϑεύδει Arist. LSU 20 μέν τινα thy AB 
“(μέν τινα Arist. L, τινὰ thy μὲν ceteri): τινὰ thy Ca 21 εἶναί φαμεν Arist. LS(M) 
22 ante τῶν add. τούτων Arist. EY(L) 24 τὸ χαίρειν Arist. EMYL 25 δὲ ΑΒΔ: 
yap C 31 ποίαν om. Arist. EMY 32 τῶν ζῴων om. Arist. EMUY 


33 οἷον om. Arist. LMSU 
QD 


20 


σι 


10 


ib) 
σι 
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ψυχῆς εἴρηται. ἀδύνατον δ᾽ ἐστὶν ἁπλῶς ὁποιανοῦν αἴσϑησιν αἰσϑάνεσϑαι 


© 


X “ὦ - ry σ ~ 5 ~ c ΄ \ 5 \ , = 
ο χαϑεῦδον ζῷον, φάνερον OTL πᾶσιν αναγχαιϊιον UTADYELY TO AUTO πάϑος 15 


Mv τὰ = 


x 
a 
~ 
c 


5) χαλουμένῳ ὕπνῳ, λέγω δὴ τὴν παντελῆ ἀχινησίαν καὶ ἀναισϑησίαν. εἰ 
γὰρ τῇ μὲν τῶν αἰσϑήσεων, ὡς εἰπεῖν τῇ ἀχοῇ, ἐνεργοίη, τῇ δὲ μή, τῇ 
ὕψει, συμβήσεται περὶ ταὐτὸ τἀναντία ἅμα" χαϑεῦδον γὰρ αἰσθήσεται. τοῦτο 
ὃὲ ἀδύνατον. πότερον δὲ πάσας ἐπίσης ἐν τοῖς εἰρημένοις αἰτιατέον παϑή- 30 
μασιν, ἢ τινὰς μὲν μᾶλλον, τινὰς δ᾽ οὔ; ἣ χαὶ μίαν μόνην (χαὶ ἔστιν αὕτη 
ἢ ἀφή) ὡς ἀναγχαιοτέραν χαὶ προτέραν φύσει τῶν ἄλλων χαὶ τῇ χοινῆ 


or 


> ΄ 4 bY Νὴ te iy 2 \ \ ς ΄ ? 

αἰσϑήσει ταυτιζομένην χατὰ τὸ ὑποχείμενον: ἐπεὶ γὰρ ὑπάρχει κχαϑ' 2 
ἑἐχάστην αἴσϑησιν τὸ μέν τι ἴδιον, τὸ δὲ χοινόν, ἴδιον μὲν οἷον τῇ ὄψει τὸ 
ὁρᾶν, τῇ ὃ᾽ ἀχοῇ τὸ ἀκούειν, καὶ ταῖς ἄλλαις ἑκάστῃ χατὰ τὸν αὐτὸν 

Γ 5 Ὁ a 5 - er 
τρόπον, ἔστι δέ τις καὶ xowh δύναμις ἀχολουϑοῦσα ταύταις, ἣ χαὶ ὅτι 
΄ ~ \ 5 iL \ >| ΄ >) A aN eee, ae) e ~ σ ς ~) A 
ὁρᾷ χαὶ ἀχούει χαὶ ὌΠ τατος (οὐ γὰρ δὴ τῇ γε ὄψει ὁρᾷ ὅτι ὁρᾷ), χαὶ 20] 
χρίνει δὴ χαὶ δύναται χρίνειν, ὅτι ἕτερα τὰ γλυχέα τῶν λευχῶν, οὔτε γεύσει 
οὔτ᾽ ὄψει οὔτ᾽ ἀμφοῖν, ἀλλά τινι χοινῷ μορίῳ τῶν αἰσϑητικῶν πάντων (ἣν καὶ 
χοινὴν ἁπλῶς προσαγορεύομεν αἴσϑησιν χαὶ χυρίως, ἧς χαὶ τὸ αἰσϑητήριον ὃ 
χοινότατον χαὶ χυρίως ἕν, χαὶ μία μέν, τῷ δέ γε λόγῳ πλείους χαὶ τοσαῦται, 
ὅσα χαὶ ὑποχείμενα ταῖς xa? Exacta: ἕτερον γὰρ ψόφου χρῶμα χαὶ ἀμ- 
φοτέρων ὀσμή), ὑπάρχει ὃ᾽ αὕτη ἅμα ual πρώτως μάλιστα τῷ ἁπτικῷ 10 

~ \ \ le ~ Ὑ > , \ Ὁ) Μ 4 
(τοῦτο μὲν γὰρ χωρίζεται τῶν ἄλλων αἰσϑητηρίων, τὰ ὃ ἄλλα τούτου 
ἀχώριστα. εἴρηται δὲ περὶ eae ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς ϑεωρήμασι), pave- 
nov, ὅτι τούτου ἐστὶ πάϑος ἢ ἐγρήγορσις χαὶ ὃ ὕπνος, τῆς χοινῆς δηλαδὴ 

’ ’ Ι ( 
αἰσθήσεως περὶ τὸ χοινὸν εἰσὸν  οιὰΣ τὴν χαρδίαν. τῇ ἁφῇ δὲ χατὰ τὸ 15 
ὑποχείμενον τὴν χοινὴν συνήψαμεν αἴσϑησιν, διὸ χαὶ πᾶσιν ὑπάρχει τοῖς 

, \ \ 4d ce A , a = σ ee > Onis “ἢ ΡΝ. Ν [2 Ξ e ~ 
ζῴοις" χαὶ γὰρ ἢ ἁφὴ μόνη πᾶσιν. ὅτι GF ἀργία μόνης χαὶ πρώτης ἁφῆς 
΄ oC \ 5 ΄ ~ ~ ~ Ὁ ΄ > - »} "74 ~ 
ὃ ὕπνος, χαὶ οὐχ ἁπλῶς χοινῶς τῶν ΟΠ ΞΟ" ἐντεῦϑεν ἂν εἴη δῆλον" 20 


SENN 


εἰ γὰρ μὴ ἀνάγχη ἅμα πάσας ἐνεργεῖν, οὐδὲ ἅμα πᾶσαι ἀχινητίσουσιν. 


ἀλλὰ it τὸ πρῶτον (tis γὰρ ἀνάγζη τὸν ὁρῶντα εὐθὺς χαὶ ἀχούειν ἡ 
τὸν γευόμενον δρᾶν), χαὶ τὸ πον ἄρα. τοὐναντίον γὰρ εὐλογώτερον 
αὐταῖς συμβαίνειν ἔμελλε τὸ ἅμα πάσας ἐνεργεῖν ἥπερ ἅμα ἀχινητίζειν. εἰ 


σ΄ > IQr 


δὲ ἅμα Ene οὐχ ἐνδέχεται, ὃ μᾶλλον εὔλογον, πολλῷ μᾶλλον οὐδὲ 


. 


25 


5 - a 4 ΄ Ἃ 3 - \ μ᾿ ᾿Ξ 5 x δι. 
ἀχινητίζειν. ἕπεται μέντοι τῷ τὴν ἁφὴν ἀργεῖν χαὶ πάσας. οὐ μὴν Ex 


3 λέγω -- ἀναισϑησίαν addidit 3—5 cf. Arist. p. 455211— 12 5. 6 ef. Mich. 
p. 47,25 6—9 ipse addit 9—17 Arist. p. 455212—21 17—19 Mich. 
Ρ. 47,26—28 19—23 Arist. p. 455222—26 23. 24 Mich. p. 48,4. 7 


20. 


26 Arist. p. 455226. 27 25—p. 21,2 Mich. p. 48,12—49,1 


2 ἀναγκαῖον AB Arist.: ἀνάγχη Ca 11 ἑχάστη om. Arist. LSU (ἑκάστῃ scripsi) 


12 


13 


ἢ ἃ (Arist. EYLU): 4 ABC (Arist. MS) ὅτι B(Spengel): om. ACa (Arist. EY) 
zat (post ἀχούει) del. Spengel (om. Arist. LU) ὅτι ὁρᾷ om. C 15 αἰσϑη- 


τηρίων Arist. EMY 16 ἧς ABa: ὦ ὁ 17 μέν ABa: μὲν αἴσϑησις Ο (e coni. 
Spengel) 19 dspat Ὁ 21 τούτων Arist. SU 25 πρώτως B 


26 


χοινὸς B 27 ἐνεργεῖν Ο Mich. (e coni. add. Spengel): ἠρεμεῖν B: om. Aa 


ἀχινητίσουσιν A. Mich.: ἀχινητίζουσιν Ca: ἀκινητήσουσιν B (Mich. Ο) 28 xat (ante 
ἀκούειν) om. (ὁ 
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τῆς πασῶν ἀργίας ὃ ὕπνος ἐστίν, GAN ex μόνης τῆς πρώτης τῆς ἀπτιχῆς. τοῦ 30 
γὰρ χυρίου τῶν ἄλλων αἰσϑητηρίων χαὶ πρὸς ὃ συντείνει τὰ ἄλλα πεπονθότος 262 
τι συμπάσχειν ἀνάγχη χαὶ τὰ λοιπὰ πάντα, ἐχείνων δέ τινος ἀδυνατοῦντος 
οὐχ ἀνάγχη τοῦτο ἀδυνατεῖν. 

δ "Ett 6 ἐχ τῶνδε μᾶλλον φανερώτερον ὡς οὐχ ἐν τῷ τὰς αἰσϑήσεις 
ἀργεῖν χαὶ μὴ χρῆσϑαι αὐταῖς ὁ ὕπνος, οὐδ᾽ ἐν τῷ μὴ δύνασϑαι αἰσϑά- 5 
νεσϑαι. ἐν γὰρ ταῖς λειποψυχίαις τοιοῦτόν τι συμβαίνει. ἀδυναμία γὰρ 
αἰσϑήσεων πασῶν ἣ λειποψυχία, ὕπνος δ᾽ οὔ. γίνονται ὃὲ χαὶ ἔχνοιαί τινες 
τοιαῦται" οἵ γὰρ μαινόμενοι OU ὁρῶσιν οὔτ᾽ ἀχούουσιν οὔτ᾽ ἄλλην τινὰ αἰσϑά- 10 

10 νονται αἴσϑησιν: πῶς γάρ, οἱ τὰς σάρχας τὰς ἑαυτῶν χατεσϑίοντες οὐδευιᾶς 
ὀδύνης λαμβάνουσιν αἴσϑησιν; χαὶ τὰς ἐν τῷ αὐχένι δὲ δύο φλέβας εἴτις δήσει, 
ἀναισϑητεῖ τὸ ζῷον: ὕπνος δ᾽ οὐχ ἔστιν, ἀλλ: ὅταν ἢ ἀδυναμία τοῦ αἰσϑα- 
νεσϑαι μήτε ἔν τινι τῶν αἰσϑητηρίων γένηται (τύχοι γὰρ ἄν τινος πηρω- 1ῦ 
Vivar τὰ αἰσϑητήρια zat ἀδυνατεῖν αἰσϑάνεσϑαι, χαὶ οὐ χαϑεύδειν τοῦτό 

15 18) μήτε Or ἣν ἔτυχεν αἰτίαν, ἀλλά, χαϑάπερ εἴρηται νῦν. ἐν τῷ πρώτῳ 
αἰσϑητηρίῳ, τῇ χαρδία, χαὶ τῇ πρώτῃ αἰσϑήσει χαὶ διὰ τὴν ὑπερβολὴν 20 
τοῦ ἐγρηγορέναι, τοῦτό ἐστιν ὃ ὕπνος. ὅταν usv γὰρ τοῦτο ἀδυνατήσῃ, 
ἀνάγχη χαὶ τοῖς αἰσϑητηρίοις πᾶσιν ἀδυνατεῖν αἰσϑέσϑαι, ὅταν ὃξ ἐχείνων 
τι, οὐχ ἀνάγχη τούτῳ. 

20 Τούτων οὕτω διωρισμένων λεχτέον ἤδη χαὶ Ov ἣν αἰτίαν τὸ χαϑεύδειν 2 
συμβαίνει, χαὶ ποῖόν τι τὸ πάϑος ἐστίν. ἐπεὶ δὲ τρόποι πλείονες τῆς 
αἰτίας (τέσσαρας γὰρ τοὺς χυριωτέρους ἐν τοῖς φυσιχοῖς ἀποδεδώχαμεν" 
χαὶ γὰρ τὸ τίνος ἕνεχα τελιχὸν αἴτιον ἐχεῖσε ἐλέγομεν. χαὶ ποιητιχὸν ὅϑεν 
ἢ ἀρχὴ τῆς χινήσεως, χαὶ τὸν λόγον xa ὃν τὸ πρᾶγμα γίνεται εἰδιχόν, 263 

25 χαὶ ἐπὶ πᾶσι τὴν ὕλην, ἐξ οὗ ἐνυπάρχοντος ἀποτελεῖταί τι), εἴη ἂν ὕπνου 
υὲν αἰτία ὡς οὗ ἕνεχα ἢ σωτηρία τῶν ζῴων χαὶ ἀνάπαυσις, ποιητιχὴ δὲ 
ἢ τοῦ χαρδιαχοῦ πνεύματος χίνησις, ὑλιχὴ ὃξ ἢ παλίρροια τῆς ἀναχϑείσης 5 
ἀναϑυμιάσεως πρὸς τὰ χάτω, χαὶ εἰδιχὸν ἢ τοιαύτη τῶν ἐχτὸς χαὶ ἐντὸς 
μελῶν χαὶ μερῶν σύμπτωσις χαὶ διάϑεσις. ἔχει γὰρ ὧδε. πρῶτον μὲν 

80 οὖν ἐπειδὴ λέγομεν τὴν φύσιν ἕνεχα tov ποιεῖν, τοῦτο δ᾽ ἀγαϑόν τι, τὴν 
δ᾽ ἀνάπαυσιν ἀναγχαίαν εἶναι χαὶ ὠφέλιμον τῷ πεφυχότι χινεῖσϑαι, μὴ 10 
δυναμένῳ δ᾽ ἀεὶ χαὶ συνεχῶς χινεῖσϑαι ust? ἡδονῆς, δῆλον ὡς σωτηρίας 
τῶν ζῴων 6 ὕπνος ἕνεχα: ὅϑεν χαὶ δι αὐτὴν thy ἀλήϑειαν τῷ ὕπνῳ τὴν 
μεταφορὰν ταύτην προσάπτουσιν, ἀνάπαυσιν μόνον τῶν ἄλλων λέγοντες. 1ὖ 


1—9 Arist. p. 450 98---Ὁ6 9—17 Mich. p. 49,6—15 17—21 Arist. 
Ρ. 455b11—14 22 ipse addidit 23. 24 Mich. p. 49,18. 19 cf. Soph. De 
an. p. 24,19 H. 24—29 ipse exposuit, cf. Arist. p. 45516 ss. 29—p. 22,2 
Arist. p. 455>17—25 32 δῆλον] v. Mich. p. 49,20 

2 αἰσϑητηῤίου Arist. praeter S 7 λιποψυχίαις Arist. E τι om. Arist. 

8 αἰσϑήσεως Arist. EMY λιποψυχία Arist. 10 αἴσϑησιν ABC Mich.: om. a 

τὰς (ante ἑαυτῶν) om. C 18 αἰσϑάνεσϑαι Arist. EM 20 zat om. B 22 Φυσι- 
χοῖς] v. Bonitz. Ind. p. 2236 ἀπεδώχαμεν B 28 εἰδιχὴ conicio τοιαύτη] 


τοιάδε Β 30 οὖν om. Arist, EMY 33 χαὶ om, Ca αὐτῇ τῇ ἀληϑείᾳ Arist. EY 


99 ΤΗΒΜΙΒΤΙ (ΘΟΡΗΟΝΟ IN PARV. NAT. [Arist. p. 455>22—456 417) 
ἢ @ ἐγρήγορσις τὸ τέλος: τὸ γὰρ αἰσϑάνεσϑαι xat τὸ φρονεῖν πᾶσι τέλος, 
οἷς ὑπάρχει ϑάτερον αὐτῶν: βέλτιστα γὰρ ταῦτα, τὸ δὲ τέλος βέλτιστον, 


» 


, a 5 x b>) ») . , = v ἣν ~ 
τέλος δὲ ἀλόγοις μὲν αἴσϑησις, ἀνθρώποις δὲ φρόνησις. ἔτι δ᾽ dvavuniov 


© 


ἑχάστῳ τῶν ζῴων ὑπάρχειν τὸν ὕπνον διὰ thy τοιάνδε ὕλην, ἣν χαὶ ἐξ 20 


σι 


ὑποϑέσεως ἀνάγχην λέγειν εἰώϑαμεν. - εἰ γὰρ ζῷον ἔσται ἔχον τὴν φύσιν 
αὑτοῦ, ἐξ ἀνάγχης τινὰ ὑπάρχειν αὐτῷ δεῖ, χαὶ τούτων ὑπαρχόντων ἕτερα 
ὑπάρχειν. οἷον ὑποτεϑέντος τοῦ ζῷον εἶναι ἕπεται ἐξ ἀνάγχης τὸ τρέφε- % 
σϑαι, τρεφομένου ὃὲ ἀναϑυμίασιν γίνεσϑαι, ταύτης δὲ τελεσϑείσης ὅπνον. 
ἔτι δὲ ποίας χινήσεως χαὶ πράξεως ἐν τῷ σώματι γινομένης συμβαίνει τὸ 


10 ἐγρηγορέναι χαὶ τὸ χαϑεύδειν τοῖς ζῴοις, χαὶ ὅλως περὶ τοῦ ποιητιχοῦ 
αἰτίου μετὰ ταῦτα λεχτέον. ἔσται δὲ ὁ περὶ αὐτοῦ λόγος μαχρότερος. 80 


πρότερον δὲ ταῦτα λέγομεν, ὡς τοῖς sv ἄλλοις χαϑάπερ τοῖς ἀναίμοις ὗπο- 
’ ~ , nw “ , , ~ ἊΣ) ξ 
ληπτέον εἶναι τὰ | αἴτια τοῦ πάϑους 7 τὰ αὐτὰ 7 τὰ ἀνάλογον, τοῖς δ᾽ 264 
ἐναίμοις ἅπερ τοῖς ἀνθρώποις, ὥστ᾽ ἐχ τούτων ὡς ἐγγυτέρω καὶ περὶ πάν- 
15 τῶν ϑεωρητέον. ὅτι μὲν οὖν ἢ τῆς αἰσϑήσεως ἀρχὴ γίνεται ἀπὸ τοῦ 
5» ~ 4 ~ ! 3/9 ~ NG re. ~ ἘΦ ΞΞΕ: Neale = fos 
αὑτοῦ μέρους τοῖς ζῴοις, ἀφ᾽ οὗπερ χαὶ ἣ τῆς χινήσεως, διώρισται πρότερον 


oe 


as >) ~ Ὁ 


ἐν ἑτέροις. αὕτη δέ ἐστι τριῶν διωρισμένων τόπων ὃ ugcos χεφαλῆῇς nat 
js χάτω χοιλίας. τοῖς μὲν οὖν ἐναίμοις τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ περὶ τὴν χαρδίαν 
μέρος" πάντα γὰρ τὰ ἔναιμα χαρδίαν ἔχει, χαὶ ἀρχὴ ἄρα τῆς χινήσεως χαὶ 10 
20 τῆς αἰσϑήσεως τῆς χυρίας ἐντεῦϑέν ἐστι. τῆς μὲν οὖν χινήσεως φανερὸν ὅτι χαὶ 
ἢ τοῦ πνεύματος ἀρχὴ χαὶ ὅλως ἢ τῆς ψύξεώς ἐστιν ἐνταῦϑα, χαὶ τὸ ἀνα- 
πνεῖν χαὶ τὸ τῷ ὑγρῷ ψύχεσϑαι πρός γε τὴν σωτηρίαν τοῦ ἐν τούτῳ μορίῳ 
ϑερμοῦ ἢ φύσις πεποίηχε. ῥηϑήσεται δὲ περὶ αὐτῆς ὕστερον ual? αὑτήν. 15 
τοῖς δ᾽ ἀναίμοις καὶ τοῖς ἐντόμοις χαὶ μὴ δεχομένοις πνεῦμα ἐν τῷ ἀνά- 
25 λογὴν τὸ σύμφυτον πνεῦμα ἀναφυσώμενον χαὶ συνιζάνον φαίνεται. δῆλον 
ὃὲ τοῦτο ἐπὶ τῶν ὁλοπτέρων, οἷον σφηκῶν xual μελισσῶν, χαὶ ἐν ταῖς μυίαις 20 
χαὶ ὅσα τοιαῦτα. δρῶμεν γὰρ φανερῶς ἐν τούτοις τὸ μέρος τὸ ἐν τῇ 
τομῇ ἐγγίζον εὐρυνόμενον χαὶ συστελλόμενον. ἐπεὶ δὲ χινεῖν μέν τι 7 
ποιεῖν ἄνευ ἰσχύος ἀδύνατον, ἰσχὺν δὲ ποιεῖ ἢ τοῦ πνεύματος ἐποχὴ χαὶ 
80 χάϑεξις, ἔσται τοῖς μὲν εἰσφερομένοις ual ἀναπνέουσιν ἢ ϑύραϑεν, τοῖς δὲ 2% 


3 ef. Mich. p. 49,30—50,1 4—7 Arist. p. 455> 25—28 5 cf. Mich. p. 50,8 
7.8 Mich. p. 50,9. 10 I—11 Arist. v. 28—31, Mich. p. 50,17 12—97 Arist. 
p- 455 b31— 456415 27. 28 Mich. p. 51,183—15 28 — p.. 28,2 Arist. 
p. 4564 15—18 29 ἐποχή Mich. p. 51,19 30 ἀναπνέουσιν Mich. p. 51,21 

1 τὸ τέλος ABa (Arist. MSU, τέλος EYL): tod τέλους CG ὃ. ἔτι δὲ cum Arist. LS (ὥστε 
MEUP) 5 τὸ ἔχον Arist. LSU 8 ὕπνος a 9.10 τό te ἐγρηγορέναι 
Arist. EMY 11 peta ταῦτα ABa: τούτων C ἐσεῖται AB 12 ἐναίμοις a 
(Arist. S) 13 ἀνάλογον ABa: ἀνάλογα C 14 ὡς ἐγγυτέρω fort. del. 

ὡς om. B 20 ἐντεῦϑέν ἐστι Ca (Arist.): ἐστὶν ἐντεῦϑεν AB 22 τὸ ἕν τῷ Ca, 
sed v. Arist. τῷ cum Arist. EMYL (om. SP) τὴν om. Arist. SUP 

post τούτῳ ex Arist. add. τῷ Spengel 23 πεπόριχεν ex Arist. MSPL Spengel 

24 alt. τοῖς om. Arist. EMUY 27. 28 τῇ ἐντομῇ Mich. 28. 29 tt post ποιεῖν 
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ur ἀναπνέουσιν ἢ σύμφυτος. διὸ χαὶ βομβοῦντα φαίνεται τὰ πτερωτά, 

~ \ , ~ 

ὅταν χινῆται" τριβομένου yap tod συμφύτου πνεύματος ἐν τῇ πτήσοι χαὶ 

προσπίπτοντηος ἐν τῷ ὑποζώματι τῶν ὁλοπτέρων βομβεῖ. οὐ γὰρ ὃ -ἔξω 30 
\ 


ie ΄ - 3 \ , ΄ ΡΣ ” 
ἀήρ ἐστιν ὃ ψοφῶν, | ἀλλὰ τὸ σύμφυτον πνεῦμα. γίνεται 6& βόμβος χαὶ 265 


σι 


διὰ τοῦ ἔξω ἐν τοῖς ἐντόμοις τοῖς ἔχουσι σχίσμα ὑπὸ τὸ ὑπόζωμα. χινεῖ- 
ται ὃὲ ἅπαν αἰσϑήσεώς τινος γινομένης οἰχείας ἢ ἀλλοτρίας ἐν τῷ πρώτῳ 
αἰσϑητηρίῳ, οἰχείας μὲν λέγομεν διὰ τὴν οἴχοϑεν ὁρμήν (κινούμεϑα γὰρ 5 
χαὶ ὑπό τινων ἐν ἡμῖν φαντασμάτων), ἀλλοτρίας δὲ διὰ τὴν ἔξωϑεν, δηλαδὴ 
τὴν ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν. φανερὸν οὖν ἐχ τούτων, ἐν ᾧ τόπῳ χαὶ ἐν ᾧ 
10 μορίῳ πρώτῳ ὃ ὕπνος γίνεται χαὶ ἢ ἐγρήγορσις. ἐν ἐχείνῳ γὰρ οὗ πάϑη, 10 
τῆς δὲ χαρδίας εἰσὶ πάϑη, χαὶ ἐν ταύτῃ ἄρα. χινοῦνται δ᾽ ἔνιοι χαϑεύ- 
Oovtes χαὶ ποιοῦσι πολλὰ ἐγρηγοριχά, οὐ μέντοι ἄνευ φαντάσματος χαὶ 
αἰσϑήσεώς τινος" τὸ γὰρ ἐνύπνιόν ἐστιν ᾿αἴσϑημα τρόπον τινά. λεχτέον δὲ 
περὶ αὐτῶν ὕστερον. διώτι δὲ τὰ μὲν ἐνύπνια μνημονεύουσιν ἐγερϑέντες, 15 
15 τὰς δ᾽ ἐγρηγοριχὰς πράξεις οὐ μνημονεύουσιν, ἐν τοῖς Προβληματιχοῖς ἡμῖν 
εἴρηται. 
Τούτων οὖν προδιωρισμένων ἐχόμενον τῶν εἰρημένων ἐστὶν εἰπεῖν, 
τίνων γινομένων χαὶ πόϑεν ἢ ἀρχὴ τοῦ πάϑους γίνεται, τοῦ e197 ρέναι! 20 
χαὶ τοῦ χαϑεύδειν: tows γὰρ thy ποιοῦσαν αἰτίαν ἐν τούτοις ἂν μᾶλλον 
20 εὑρήσοιμεν χαὶ τὴν ὑλιχὴν τελεώτερον. φανερὸν οὖν ὡς ἀναγχαῖον τῷ 
Cow, ὅταν αἴσϑησιν ἔχῃ. τότε πρῶτον ἣ ζῷον τροφήν τε λαμβάνειν χαὶ 
αὔξησιν. τρέφεται γὰρ χαὶ ἔμβρυον ὄν, GAN οὐχ ἣ ζῶον, GAN ἧ φυτόν" 95 
ἐπειδὰν ὃὲ αἴσϑησιν λάβῃ, τότε πρῶτον τρέφεται Ἶ ζῶον. ἐγγίνεται ὃὲ 
αὐτῷ ἢ αἰσϑητικὴ Ψυχὴ ὑστέρα ἀποτεχϑέντι. Το δέ ἐστι πᾶσιν ἢ ἐσχάτη 
95 τοῖς μὲν ἐναίμοις ἢ τοῦ ἀΐματος φύσις, τοῖς δ᾽ ἀναίμοις τὸ ἀνάλογον. 30 
τύποι δ᾽ αἵματος at φλέϊβες, τούτων δ᾽ ἀρχὴ ἢ χαρδία. φανερὸν δὲ τὸ 266 
λεχϑὲν ἐχ τῶν ἀνατομῶν. τῆς μὲν οὖν ϑύραϑεν τροφῆς εἰσιούσης εἰς τοὺς 


a ι ΄ , 4 Qe (ἣν , ε > ΄ > \ 
δεχτιχοὺς τόπους, χοιλίαν λέγω χαὶ ἔντερα, γίνεται ἢ ἀναϑυμίασις. εἰς τὰς 
φλέβας, dy ὧν ἀποχομισϑεῖσα ἐν τῷ ἥπατι ἐκεῖσε μεταβάλλουσα ἐξαιμα- ὃ 


80 τοῦται, ἐχεῖθϑεν GE πορευϑεῖσα ἐπὶ τὴν ἀρχήν, τὴν χαρδίαν; χυρίως πέττεται 
χαὶ αἷμα τέλειον γίνεται" τῶν γὰρ τ αἱ μὲν ἐπὶ τὴν χαρδίαν φέρονται, 
αἱ G& ἐχεῖϑεν ἐπ ύδελε χομίζουσι γὰρ at μὲν ὥσπερ τινὲς διάχονοι πρὸς 10 
αὐτὴν ἀπὸ τῶν περὶ τὸ ἧπαρ τόπων τὸ ἀχατέργαστον αἶμα χαὶ ἄπεπτον, 


2—9d Mich. p. ὅ1,28---οὸ 6 Arist. p. 456420, 21 19 Mich. p. 52,3. 4 
9—19 Arist. ib. νυ. 21—32 19. 20 ipse addidit 20—22 Arist. v. 32—34 
22—24 Mich. p. 52,7—9 24—29 Arist. ib. 34—456>4 28 cf. Mich. p. 52,12 


99. ρ. 24,3 Mich. p. 52,16—-26 
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om. ACa 7 ὁρμήν AB Mich.: χίνησιν Ca 8 δὲ om. Ba 10 γίνεται 
bis habet a 11 δ᾽ ἔνιοι ABa: οἱ Ο 15 ἀμνημονοῦσιν Arist. EMY 

17 προσδιωρισμένων B 20 εὑρήσοιμεν a, e corr. A: εὑρήσαιμεν B, prius A: εὕροιμεν C 
26 ὃ δὲ τοῦ Arist. LSU at om. Arist. LSU 32 ἄρχονται C: ἔρχονται ABa 
(sed ef. Mich.) ἶ 


2 ὅταν χινῆται B Arist.: ὅτε κινεῖται ACa 5 διὰ τὸ Β 6 τινος Β Arist: 
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Ἴτις δεχομένη πέττει χαὶ χατεργάζεται" at 6& τὴν χρείαν ἀποπληροῦσιν 
τὸ ἔμπαλιν μετὰ τὴν πέψιν χαὶ κατεργασίαν ἐπὶ τὸ ἅπαν σῶμα maps 
πομπήν. εἴρηται δὲ περὶ τούτων ἐπὶ πλέον ἐν τοῖς περὶ τροφῆς, νῦν δ᾽ Is 
ἀναληπτέον ὑπὲρ αὐτῶν τούτου χάριν, ὅπως τὰς ἀρχὰς τῆς χινήσεως 
5 θεωρήσωμεν, χαὶ τί πάσχοντος τοῦ μορίου τοῦ αἰσϑητιχοῦ συμβαίνει ἢ ἐγρή- 


- 


Ἴορσις χαὶ ὃ ὕπνος. οὐ γάρ ἐστιν ὃ ὕπνος ἡτισοῦν ἀδυναμία τοῦ αἰσϑητιχοῦ, 20 
χαϑάπερ εἴρηται: χαὶ γὰρ ἔχνοια χαὶ πνιγμός τις χαὶ λειποψυχία ποιεῖ τὴν 
τοιαύτην ἀδυναμίαν, ἤδη δὲ Ἰεγένηταί τισι χαὶ φαντασία λει oy alegre 
ἰσχυρῶς χαὶ ὁρῶσι. τοῦτο μὲν οὖν ἔχει χαί τινα ἀπορίαν" εἰ γὰρ ἐνδέχεται 

10 χαταδαρϑάνειν τὸν λειποψυχήσαντα, ἐνδέχοιτ ἂν χαὶ ἐνύπνιον εἶναι τὸ 25 
τούτου φάντασμα. αλλ οὐ τὸ πρῶτον, οὐδὲ τὸ δεύτερον ἄρα. δῆλον γὰρ 
ὡς τῶν μὲν ἐνυπνίων εἰ χαὶ μὴ πάντων ἀλλὰ τῶν πλείστων ἐγερϑέντες 

: 


μνημονεύομεν, οὐδενὸς GS τῶν ἐν ταῖς τ υνημονεύουσι φαντα- 30 
σμάτων μετὰ τὴν ἀπαλλαγήν. πολλὰ δέ ἐστιν ἃ λέγουσιν ἐν τῷ χαιρῷ οἵ 


‘ 


15 σφόδρα λειποψυχήσαντες χαὶ δόξαντες tevavar, | ὧν οὐδενὸς ἐγερϑέντες 267 
υνημονεύουσιν. οὐχ ἄρα ἐνύπνια τὰ ἐχείνων φαντάσματα, ὥστε οὐδὲ 
ὕπνος ἢ ἐπίληψις. τὰ αὐτὰ δὲ δεῖ λέγειν χαὶ περὶ πνιγμοῦ χαὶ ἐχνοίας χαὶ 


τῶν ὁμοίων. 
Αλλὰ γάρ, ὥσπερ εἴπομεν, οὔχ ἐστιν ὃ ὕπνος ἀδυναμία πᾶσα τοῦ 5 
90 αἰσϑητιχοῦ, ἀλλ᾽ ἐχ τῆς περὶ τὴν τροφὴν ἀναϑυμιάσεως γίνεται τὸ πάϑος 
τοῦτο: ἀναγχαῖον γὰρ τὸ ἀναϑυμιώμενον ὠϑούμενον μέχρι που ὠϑεῖσϑαι, 
εἶτα ἀντιστρέφειν χαὶ μεταβαλλ ew χαϑάπερ εὔριπον: τὸ γὰρ ϑερμὸν ἑχάστου 10 
τῶν ζῴων πρὸς τὸ ἄνω πέφυχεν αἴρεσϑαι, ὅταν δ᾽ ἐν τοῖς ἄνω τόποις 
γένηται χαὶ ὑπὸ τῆς τοῦ ἐγχεφάλου χράσεως ἑαυτοῦ Popeorenoe ἀποτελεσϑῇ, 


τῷ 
σι 


ἀϑρόον πάλιν ἀντιστρέφει χαὶ χάτω φέρεται ἐπὶ τὴν χαρδίαν καὶ καταψύχει 
τὸ ἐν αὐτῇ ϑερμόν, χαὶ οὕτω χαϑεύδει τὸ ζῷον. διὸ γίνονται μάλιστα of 15 
ὕπνοι ἀπὸ τροφῆς" ἀϑρόον γὰρ πολὺ τό τε ὑγρὸν χαὶ τὸ σωματῶδες 
φέρεται. ἕως μὲν οὖν ἱστῆται ἐν τῇ χεφαλῇ, βαρεῖ αὐτὴν (διὸ χαὶ χινοῦ- 


© 


ev αὐτὴν τῇδε χαχεῖσε νυστάζοντες), ἡνίχα δὲ ῥέψει ἀντιστρέψαν τὸ ϑερμὸν τὸ 20 


80 ἀγαγὸν ἄνω τὰ ὑγρὰ χαὶ σωματώδη, συρρέουσιν ἅμα αὐτῷ χαὶ ταῦτα, χαὶ οὕτω 
γίνεται ὃ ὕπνος, χαὶ τότε τὸ ζῷον χαϑεύδει. δηβεῖον δέ, ὡς τὰ τ: χαὶ σωμα- 
τώδη βαρύνουσι τὴν χεφαλήν, χαὶ ἀπὸ τῶν ὑπνωτιχῶν: πάντα γὰρ ἐπιδήλως 


χαρηβαρεῖν ποιοῦσι τῇ παχύτητι τῆς ἀναφορᾶς τῶν παρ᾽ αὐτοῖς σωματο- 


τῷ 
o 


ειδῶν ὑγρῶν, χαὶ τὰ ποτὰ χαὶ τὰ βρωτά, μήχων, μανδραγόρας, οἶνος, atpat. 


3d—l11 Arist. p. 456008---ἸΤἸ 9 καὶ ὁρῶσι e Mich. p. 53,3 11 ἀλλ — 
ἄρα ipse addidit 11—18 Mich. p. 53,16—22 19—24 Arist. ib. v. 17—24 
24 cf. Mich. p. 53,26 25. 26 Mich. p. 53,27. 28 26. 27 Arist. ib. v. 24—26 
28—34 Mich. p. 53,31—54,6 


2 διαχονοῦσι πρὸς τὴν τοὔμπαλιν Mich. 2 μετὰ Ba Mich.: κατὰ A: zat κατὰ C 
3 παραπομπήν ABa Mich.: παραπέμπουσιν C 16. 17 οὐδὲ 6 ὕπνος ἐπ. ABa, sed 
v. Mich. 21 ἀνάγκη Arist. LSU mov ABa (Arist. praeter L): tov © 
(Arist. L) 24 ἀποτελεσϑείη AB 25 ἀϑρόου a 27 πότε Arist. 

28 οὖν] ἂν Mich. βαρύνει Ca (βαρεῖ etiam Mich.) 29 ῥέψη a (Mich, RPa) 

31 τότε] τόδε B 80 ταχύτητι Spengel αὐτῆς Β 
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γίνεται οὖν μετὰ τὰ σῖτα. μάλιστα τοιοῦτος ὁ ὕπνος (πολλὴ yap H ἀπὸ 
~ ’ .] { ’, , Ἂν >] , νι ’ ΄ Ἁ 
τῶν σίτων ἀναϑυμίασις), γίνεται δὲ χαὶ ἐχ χόπων ἐνίων: 6 μὲν γὰρ χόπος 30 
A ἜΤΕΙ, τῶν ὯΝ ΄ ads GES Bey - δ ae RED = ” Σ ΝΝ Ωρο 
συντηχτιχόν, τὸ δὲ | σύντηγμα γίνεται ὥσπερ τροφὴ ἄπεπτος, ἂν μὴ ψυχρὸν 268 
τ ‘ ‘ 5 ~ \ 7 ‘ ~ 5» ΄ , / ΄ ~ ΄ 
Ἢ τὰ γὰρ ἐν τῇ χοιλίᾳ χαὶ τοῖς ἐντέροις ἐνόντα περιττώματα ἢ παρὰ τοῦ χόπου 


€ ΄ te τ ΜΝ τς \ v \ co , ‘ 
VEPWOTYS συντήζασα WGEV ETL τὸν ἄνω τόπον χαὶ τὸν ὕπνον ἐποίησε. χαὶ ὃ 


or 


γόσοι δέ τινες τὸ αὐτὸ τοῦτο ποιοῦσιν, ὅσαι ἀπὸ περιττώματος ὑγροῦ χαὶ 
θερμοῦ, οἷον συμβαίνει τοῖς πυρέττουσι χαὶ ἐν τοῖς ληϑάργοις. ἔτι δὲ ἐν 
τῇ πρώτῃ ἡλιχία μᾶλλον 2 ὕπνος ἢ ταῖς ἄλλαις" τὰ γὰρ παιδία χαϑεύδει 
σφόδρα διὰ τὸ τὴν τροφὴν ἄνω φέρεσθαι πᾶσαν. σημεῖον δὲ τὸ ὕπερ- 10 


΄ 


10 βάλλειν τὸ μέγεϑος τῶν ἄνω πρὸς τὰ χάτω χατὰ τὴν πρώτην ἡλιχίαν διὰ 


f 

τὸ ἐπὶ ταῦτα γίνεσϑαι τὴν αὔξησιν. ἐν ols γὰρ πλείων ἣ τροφή, well 

ι᾿ oT ἵ ξ αι | Sf . εν Ls γὰρ TASLWY ἢ T9007, ξει-ὦ 
ταῦτα. διὰ ταύτην δὲ τὴν αἰτίαν χαὶ ἐπιληπτιχὰ γίνεται. ὅμοιον γὰρ ὃ 
ὕπνος ἐπιλήψει' Exdtepov γὰρ ἀργία αἰσϑήσεων. διὸ χαὶ συυβαίνει τισὶν 15 
ἢ ἀρχὴ τούτου τοῦ πάϑους χαϑεύδουσι, χαὶ χαϑεύδοντες μὲν ἁλίσχονται, 

ες εἶν. \ 7. rate ~ ΡΜ Ξ Pe ») nL \ ἌΣ οἰ  ΩΕΥ̓́ΞᾺ 

15 ὅταν ual δέῃ τοῦτο παϑεῖν, ἐγρηγορότες δ᾽ οὐ. πολὺ γάρ, ὡς εἴρηται, 
φερύμενον τὸ πνεῦμα ἄνω ἐν τοῖς ὕπνοις, χαταβαῖνον πάλιν ὥσπερ εὔριπος 30 
ὀγχοῖ τὰς φλέβας" ἀνάγχη γὰρ τούτου μὲν χατιόντος ἑτέρου δ᾽ ἀνιόντος διὰ 
τὸ ἅμα γίνεσϑαι τὴν ἀπάτμισιν χάτω, τὴν δὲ χατάπτυξιν χαὶ σύστασιν ἄνω 
ἐξογχοῦσϑα: τὰς φλέβας, ὅφ᾽ ὧν συνϑλίβεσϑαι χαὶ συστέλλεσϑαι τὸν τῆς 

20 ἀναπνοῆς πόρον" οὗ στενωϑέντος ἀνάγχη μὴ γίνεσϑαι εἰσπνοήν, χαὶ ἐντεῦϑεν 90 


>. 5: 


ΚΑ ΓΞ ΣῈ ΔΑ al Ny eee \ v ee ay Span ~ 
ἐπίληψις, ἐπεὶ GF τοῖς παιδίοις τὰ ἄνω πλήρη τροφῆς, ταὐτὸν ὃξ εἰπεῖν 


be! 


μᾶλλον ὃ μέλας, οὐ συμφέρει αὐτοῖς οὐδὲ ταῖς τίτϑαις" διαφέρει γὰρ οὐδὲν 30 
ἴσως αὐτὰ πίνειν 7 τὰς τίτϑας, ἀλλὰ Ost πίνειν ὑδαρώδη χαὶ ὀλίγον. οὕτω 


πνεύματος ἐχ τροφῆς ἀναδοϑείσης, πνευματώδης GE χαὶ ὁ οἶνος χαὶ τούτου 
υ 


25 δὲ τὰ ἄνω πλήρη | τροφῆς τοῖς παιδίοις, ὥστε πέντε μηνῶν οὐδὲ στρέ- 209 
φουσι τὸν αὐχένα. ὅμοιον ὃὲ τὸ πάϑος τοῖς σφόδρα μεϑύουσιν: ὑγρότης 
yao ἐπ’ ἀμφοῖν ἐπὶ τὰ ἄνω ἀνηνέχϑη πολλή. εὔλογον δὲ τοῦτο τὸ πάϑος 

va τὸ πρῶτον. 


, 


αἴτιον εἶναι λέγειν χαὶ τοῦ ἠρεμεῖν ἐν ταῖς μήτραις τὰ ἔ 
Καὶ τὸ ὅλον G& φίλυπνοι οἱ «ἀδηλόφλεβοι χαὶ οἵ νανώδεις χαὶ of μεγα- 
30 λοχέφαλοι. τῶν μὲν γὰρ at φλέβες στεναὶ χαὶ λεπταί, ὅϑεν χατελϑὸν τὸ 
πνεῦμα ἀπὸ τῆς χεφαλῆς ῥαδίως ἐπλήρωσε: τὸ γὰρ μιχρὸν τάχιον πλη- 10 
ροῦται. διὰ τοῦτο ὃὲ ψυχρῶν τῶν φλεβῶν γενομένων (χαὶ γὰρ αἱ χοιλίαι 


or 


up 


ba =) 


1—3 Arist. p. 456>32—45741 4. 5 Mich. p. 54,10—12 5—7 Arist. 
Ρ. 457a1—3 7. 8 Mich. p. 54,22 8—11 Arist. ib. vy. 4—7 -11. 12 Mich. 
ib. v. 24. 25 12. 13 Arist. ibid. v. 7—9 13 Mich. p. 54,25—27 

12—15 Arist. ibid. 9—11 15—23 Mich. p. 55,83—15 22 Arist. ib. v. 17 
23—30 Arist. ib. 14—23 30—p. 25,6 Mich. p. 55,20—381 

1 6 om. B 2 σιτίων B ὃ συντηχτιχός C Ψυχρὸς A 4 περι- 
πτώματα Β 9 ἄνω φέρεσϑαι ABa: φέρεσϑαι ἄνω C 13 τισὶν] πολλοῖς Arist. 
LSU 18 ἀπάτμισιν B Spengel: ἀπάτμησιν ACa (Mich. R) 19 ὑφ᾽ ὧν συν- 
. ϑλίβεσϑαι om. B 21 ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν AB Mich.: ταὐτὸ δ᾽ ἐστὶ C 22 χαὶ 
(post δὲ) ABa Mich.: om. C 23. 24 ἴσως οὐδὲν Arist. praeter M 24 ὑδρώδη B 
25 τῆς τροφῆς Arist. LU 26 τοῖς om. B 27 ἐπ᾿ ΑΒΔ: καὶ C 29 alt. οἱ 


om, Arist. LSU tert. ot om. Arist. LSU 
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πληρωϑεῖσαι Ψψυγραίνονται), ἀνάγχη ypoviter ἐν αὐταῖς τὸ πνεῦμα (δεῖται 

πληρωϑε Yoypat (ἡ ypovile ς ξ ξ 

“ ϑεῤμότητὸς εἰς τὸ διαρρεῦσαι χαὶ σχεδασθήναι) χρονίζοντος δὲ τοῦ 
σ 


΄ 


πνεύματος ἐξ ἀνάγχης γίνεται χαὶ ὁ ὕπνος μαχρότερηος. ἄλλως τε ὥσπερ 15 


- 


τὸ ὕδωρ διὰ στενῶν σωλήνων βραδέως ἐξέρχεται, διὰ δὲ τῶν εὐρέων τάχιον. 


[.Ὁ}} 


οὕτω χαὶ τὸ πνεῦμα σωματῶδες ὃν βράδιον ἐξελεύσεται διὰ τῶν στενῶν 
, ΄ X Ἂν δ , ἂς ἡ ~ , ~ ar aa ὶ ° 
πόρων. οἱ μὲν οὖν ἀδηλόφλεβοι διὰ τοῦτο φίλυπνοι. τοῖς GE νανώδεσι χαὶ 20 
μεγαλοχεφάλοις ἢ ἄνω δρυὴ πολλὴ χαὶ ἀναϑυμίασις" τὰ ἼῈΡ μεγάλα πολλῆς 
te 
δεῖται τροφῆς, ἵνα be ιν χαὶ γορτασϑῇ. πολλῆς οὖν ἄνω γινομένης 


σ \ \ ΄ x age Χ ΄ Ἔν \ se ~. 
ἕπεται TO χαὶ χάτω πολλὴν γίνεσϑαι τὴν παλίρροιαν, τὸ ὃὲ TOAD ἀπὸ τῆς 


/ 
EW 
Oc 


10 BLES tows te Decale ana ὡς πέττεται χαὶ BSE οἱ G& φλεβώδεις 25 


΄ Vv. 

οὖχ ὑπνωτιχοὶ δι᾿ εὔροιαν τῶν πύρων: ἂν μή τι ἄλλο πάϑος ἔχωσιν 
΄ y » 
ὑπεναντίον, οὐδ᾽ οἱ μελαγχολιχοί" Ὁ γὰρ ὃ εἴσω τύπος, ὥστε οὐ 

~ ~ ~ Vv 
γίνεται πλῆϑος αὐτοῖς ἀναθυμιάσεως. διὰ τοῦτο γὰρ βρωτιχοὶ ξηροὶ ὄντες. 30 
σ΄ \ +5) “4 eae ‘ ΄ > ~ > s Ps 
ὥσπερ γὰρ οὐδ᾽ ἀπολελαυχότα διάχειται τὰ σώματα αὐτοῖς ἐοιχότα ξύλοις 


\ 


15 ἐν ἀνίχμῳ χώρα οὖσιν. q yap μέλαινα χολὴ φύσει τὰ: οὖσα | xat τὰ 270 
ϑρεπτιχά, χοιλίαν, ἧπαρ. ψυχρὰ ποιεῖ χαὶ τὰ ἄλλα μ' 


μύρια, ὅπου ἂν ὑπάρχῃ 


7 δύναμις τοῦ τοιούτου περιττώματος. ἐπεὶ δὲ dveribrhexivece χαὶ νοοῦντες 


΄ ΄ ΄ vo ΄ 
πολλάχις νυστάζομεν, ἰστέον ὡς αἴτιον τὸ ἐν χινήσει χαὶ φροντίοι τότε τὴν ὅ 


διάνοιαν εἶναι’ ἀπεπτούσης γὰρ διὰ τοῦτο τῆς τροφῆς ἀνάγχη παχεῖαν 
50 εἶναι τὴν ἀνιοῦσαν χαὶ χατιοῦσαν ἀτμίδα. ὥστε φανερὸν ἐχ τῶν εἰρημένων, 
ὅτι ὃ ὕπνος σύνοδός τις τοῦ ϑερμοῦ εἴσω τῆς χαρδίας χαὶ ἀντιπερίστασις 


φυσιχὴ διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν. ὅϑεν δ᾽ ἐχλείπει τὸ ϑερμόν, χαταψύχεται. 10 
χαὶ διὰ ψύξιν χαταπίπτει τὰ βλέφαρα: τὸ γὰρ συνέχον πᾶντα τὰ μέρη χαὶ 
χινοῦν χαὶ ὀρϑοῦν τὸ ϑερμόν ἐστι. χατέψυχται οὖν ἐν τῷ ὕπνῳ τὰ ἄνω 

\ Ve >) » τ 


χαὶ τὰ ἔξω χαὶ χύχλῳ παντὸς τοῦ σώματος, τὰ δ᾽ ἐντὸς ual τὰ χάτω 15 


τῷ 
Or 


Depud, οἷον τὰ περὶ τοὺς πόδας ual τὰ εἴσω. 

Καίτοι τοῦτό τις ἀπορήσειεν ἄν, διὰ τί μετὰ τὰ σιτία ἰσχυρότερος ὃ 
ὕπνος χαί ἐστιν ὑπνωτιχὸς οἶνος χαὶ ἄλλα τοιαύτην ἔχοντα ϑερμότητα. 
ἔστι δ᾽ οὐχ εὔλογον τὸν μὲν ὕπνον εἶναι χατάψυξιν, τὰ δ᾽ αἴτια τοῦ 20 

30 χαϑεύδειν ὕϑερμά. 7 τοῦτο συμβαίνει: πρῶτον μέν, ὅτι ὥσπερ ἣ χοιλία χενὴ 


υὲν οὖσα ϑερμή ἐστιν, 4 ὃὲ πλήρωσις αὐτῇς χαταψύχει (ἐπιπνίγει γὰρ χαὶ 
fetes PLT] ἐστιν» ἡ OE πληρῶσις “αὐτης ie fet γαρίτα 


6. 7 Arist. p. 457424. 25 7—10 Mich. p. 56,1-—4 10—16 Arist. ib. 
2 2 14. 15 Mich. p. 56,8 16—20 Mich. p. 56,10. 11. 18—22 
20—23 Arist. p. 457a53—b4 25. 24 Mich. p. 56,3 24—31 Arist. ib. 
vy. 4—12 30 ef. Mich. p. 57,13 31—27,14 Mich. p. 57,17—58,1 

6 μὲν ABa: om. C 9 ἀπὸ AB Mich.: ὑπὸ Ca 10 ἴσης Β: καὶ ἴσης Mich. 
11 πόρων] φλεβῶν Arist. EMY 18 γὰρ] γὰρ zat Arist. 14 οὐδὲν Arist. 

17 ἀναγινώσχοντες ABa Mich.: om. C νοοῦντες Ba Mich.: νοσοῦντες A: διανοούμενοι C 
23 συμπίπτει Arist. SU 25 ta ante χύχλῳ add. C 27 τοῦτο om. Arist. 
praeter EY διὰ τί e Mich. p. 57,3] ὅτι Arist. peta σῖτον Arist. LSU 
ἰσχυρότατος Arist. 6 om. B (Arist. ESUY) 28 ὑπνωτιχὰ Arist. EMYS, 
ὑπνωτιχὸν L ὁ ante οἶνος add. C ϑερμότητας Arist. praeter EY 29 μὲν 
om. ( 30 πρῶτον μέν B (Mich.): om. ACa zevn | χοινὴ Spengel per errorem 
31 αὐτῆς cum Arist. M (αὐτὴν EY, om. LSU) 
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σβέννυσι τὸ ϑερμὸν ἢ τῶν βρωμάτων πλήρωσις, ὥσπερ χαὶ τὸ πῦρ τὸ τῶν 
ξύλων πλῆϑος), οὕτω χαὶ αἱ φλέβες χαὶ of ἐν τῇ χεφαλῇ πόροι χατα- % 
ψύχονται τῷ πλήϑει τῆς ἀναφερομένης ἀναϑυμιάσεως, τούτου ὃὲ γενομένου 
συνίσταται ἢ ἀναθυμίασις χαὶ χάτω ῥεῖ, χαὶ διὰ τοῦτο μετὰ τὰ σιτία ὕπνος. 


- , ‘ 7-7 fj , , P 
δεύτερον ὃὲ ὥσπερ τοῖς προσχεομένοις τὸ ϑερμὸν ἐξαίφνης φρίχη γίνεται 80 


or 


~ > fal 
(τοῦ γὰρ Depuod προσχεομένου τὸ ἐχτὸς ψυχρὸν ἀντιπεριιστάμενον εἰς ἕν 

\ "» ΄ - v .Z , - > ἢ Ἢ 97 
χαὶ ἀϑροιζόμενον τῇ φυγῇ εἴσω ποιεῖ φρίχην), οὕτω xdlxet ἀνιόντος τοῦ 271 


Ἁ 


ϑερμοῦ ἐπὶ τὴν χεφαλὴν ἀϑροιζόμενον τὸ ἀπὸ τοῦ ἐγχεφάλου διαδιδόμενον 
εἰς τοὺς τόπους ἐχείνους ψυχρὸν εἰς ἕν χαὶ ἰσχυρότατον γινόμενον διὰ τὴν 
10 εἰς ἕν τροος χαταψύχει χαὶ τὸ χατὰ φύσιν ἐχεῖσε ἀναχϑὲν ὑγρὸν χαὶ ὅ 
ϑερμὸν ποιεῖ oe ν χαὶ συνίστασϑαι χαὶ ὑποχωρεῖν xdtw. χαὶ πρὸς 
τούτοις ὥσπερ τὸ πῦρ ἐπιτιϑεμένων τῶν ξύλων σβέννυται, οὕτω πολλῆς 
ἐμπιπτούσης τροφῆς ἐν τ eae χαὶ οἷον σβέννυται τὸ ἐν xapdta ϑερμόν, 
ἕως dv χαταπεφϑῇ 7 τροφή. γίνεται γὰρ ὃ ὕπνος, ὥσπερ εἴρηται, ἐν τῇ 10 
15 ἀνθυποστροφῇ πρὸς τὴν ἀρχὴν τοῦ σωματώδους τος τοῦ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ 


- 
ς 
’ 

Ἀετ 

: 


ἀναφερομένου διὰ τῶν φλεβῶν πρὸς τὴν χεφαλήν. ὅταν yap μηχέτι δύνηται 


ἄνω εἶναι τὸ ἀναχϑέν, ἀλλὰ τῷ πλήϑει ὑπερβάλλῃ χαὶ βαρύνῃ zat πρὸς 15 


‘ 


σὲ: Νὰ ἡ Ω“- ΄ Saco Q_~ .ν \ ΄ 
τούτοις G2 ψυχϑῇ, πάλιν ἀνταπωϑεῖ χαὶ χάτω ῥεῖ. διὸ χαὶ χαταπίπτουσι 
νγυστάζοντες οἱ ἀἄνϑρωποι ὑποσπωμένου χαὶ χάτω ῥέοντος tod ϑερμοῦ τοῦ 


Ἂν ΄ ΄ ~ ΄ °v wv ΄ 4 Ὁ ᾿ 
20 ἀνάγοντος χαὶ ἱστῶντος. ὃ μὲν οὖν ἀνϑρωπος χείμενος ὑπνώττει διὰ τὸ 20 
(i 


wovoy τῶν ζῴων ὀρϑὸν εἶναι, χαὶ ἐπιπεσὼν πρῶτα μὲν ἔχνοιαν ποιεῖ χαὶ 


am ἀναισθησίαν, ὕστερον δὲ φαντασίάν. ἣ αἱ υὲν τοῦ ee λύσεις 


p/n 


wsvat εἰσι χαὶ πρὸς τὸ πιϑανὸν. ἐχδέδονται. μᾶλλον ἢ τὸ πη Ὁ 


mY Ὁ 
Lo 

° 

Νῆς @ 
act 

ἘΞ 


. Vv ~ ~ ~ 

ἐχείνη εἰς χυρίως ἔσται, χαὶ τοῦτο τοῦ ὑπνώττειν μᾶλλον ἀληϑέστερον αἴτιον. 25 
γ - > , 2 wy 2 , ΄ 

ὃ ὃ γὰρ περὶ tov ἐγχέφαλον τόπος, ὥσπερ ἐν ἄλλοις εἴρηται, πάντων τυγχάνει! 


τῷ 


ψυχρότατος τῶν ἐν τῷ σώματι, τοῖς ὃὲ μὴ ἔχουσι τὸ ἀνάλογον τούτου 
μόριον, ὥσπερ ὃξ τὸ ἀπατμίζον ὑγρὸν 2x γῆς χαὶ τῶν ὑδάτων ὑπὸ τῆς 30 


~ ΄ ΄ - ΄ as iio Wy Qs 3 rae - 
τοῦ ἡλίου ϑερμότητος, ὅταν ἔλϑῃ εἰς τὸν ἄνω | τόπον, διὰ τὴν ψυχρότητα 272 


αὐτοῦ χαταψύχεται χαὶ συστὰν χαταφέρεται γινόμενον πάλιν ὕδωρ, 


‘ 
/ 


\ " > ε x 
πρὸς τὸν ἐγχέφαλον ἢ μὲν πε- 


a >] oe 4 ~ ~ fA ~ me 
30 οὕτως ἐν TH ἀναφορᾷ τοῦ ϑερμοῦ τῇ 
5 


ριττωματιχὴ ἀναϑυμίασις εἰς “φλέγμα συνίσταται (διὸ χαὶ of χατάρροι 5 
’ >] ~ ~ ΡΣ BN , δ > 
φαίνονται γινόμενοι ἐκ τῆς χεφαλῆς), ἢ δὲ τρόφιμος χαὶ μὴ νοσώδης χατα- 
Ἧ 


φέρεται χαὶ συνισταμένη χαταφψύχει τὸ ϑερμόν. πρὸς δὲ τὸ χαταψύχεσϑαι 
χαὶ μὴ δέχεσϑαι ῥαδίως τὴν ἀναϑυμίασιν συμβάλλεται χαὶ ἢ στενότης χαὶ 


14—22 Arist. p. 457>20—27 cf. Mich. p. 58,1—9 22—24 ipse addidit 

25—p. 28,1 Arist. p. 457 »29—458a8 

6 ἀντιπεριιστάμενον ABa Mich.: περιιστάμενον C 9. τοὺς om. a (habet etiam Mich.) 
10 ἐχεῖσε ἀναχϑὲν ABa (ἐκεῖσε ὃν Mich.): ἀναχϑὲν ἐκεῖσε C 10. 11 ὑγρὸν καὶ ϑερμὸν 
AB (ὡγρὸν ϑερμὸν Mich.): ale zat ὑγρὸν Ca 25 6 ἐγχέφαλος p. 457630 non legit 
cum LSUY, ut vid. 26 ψυχρότατος C (Arist. MSU, ψυχρότατον EYL: ψυχρότερος ABa 
τούτῳ Arist. 27 δὲ Ca: om. AB 28 ϑέρμης Arist. EY 30 τῇ (ante πρὸς) 
om. ἡ 81 συνέρχεται Arist. EMY 32 φαινόμενοι γίγνονται B Od συνιστα- 
μένη καὶ Arist. δὲ ABC (ex Arist. Spengel): om. a 94. δέχεσϑαι a Arist.; 


- γίνεσϑαι ABC 
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λεπτότης τῶν περὶ tov ἐγχέφαλον φλεβῶν. διὰ γὰρ τὴν λεπτότητα ὀλιγό- 10 
ὃς x ΝΥ ΡῚ. (ἐν Ped je 
EPA, TO OF OALYOY εὐπαύξεστερον. 
Τῆς μὲν οὖν χαταψύξεως τοῦτ᾽ ἐστὶν αἴτιον xat tod ὕπνου. ἐγείρεται 
a ~ ΄ ε > \ 5 
δ᾽, ὅταν πεφϑῇ χαὶ χρατήσῃ ἢ συνεωσμένη ϑερμότης ἐν ὀλίγῳ πολλὴ ex 
5 τοῦ περιεστῶτος χαὶ διαχριϑῇ τό τε σωματωδέστερον αἷμα χαὶ τὸ χαϑαρώ- 15 
il ‘ ‘ ‘ 
τατον. ἔστι G& λεπτότατον μὲν αἶμα xal χαϑαρώτατον τὸ ἐν τῇ χεφαλῖ 
‘ 4 ‘ 9 
παχύτατον δὲ xat ϑολώτατον τὸ ἐν τοῖς χάτω μέρεσι. παντὸς δὲ τοῦ 
αἵματος ἀρχή, ὥσπερ εἴρηται χαὶ ἐνταῦϑα χαὶ ἐν ἄλλοις. ἢ χαρδία, τῶν δ᾽ 20 
ἐν τῇ χαρδίᾳ ἑχατέρᾳ τῶν ϑαλαμῶν χοινὴ ἢ μέση, ἐχείνων ὃὲ ἑχατέρα 
δέ BE ΠΤ ΕΝ ΕΟ eerie ΚΡ ae ΠΡ ΕΜΕΕ ἢ ἀρ αὶ APA ΘΠ ΣΕΣ 
10 δέχεται ἐξ ἑχατέρας τῆς φλεβός, τῆς τε μεγάλης χαλουμένης χαὶ τῆς ἀορτῆς, 
5 ~ ~ > wv Vv b) l4 i>) Ld 
ἀγουσῶν ἀπὸ τοῦ ἥπατος τὸ αἴμα ἄπεπτον ἔτι ual ἀχατέργαστον, ἐν δὲ τῇ 
μέσῃ γίνεται ἢ διάχρισις. ἀλλὰ τὸ μὲν διορίζειν περὶ τούτων ἑτέρων λόγων 2% 
ἐστὶν οἰχειότερον. διὰ δὲ τὸ γίνεσϑαι ἀδιαχριτώτερον τὸ αἶμα μετὰ τὴν 
\ N Ι 
τῆς τροφῆς προσφορὰν ὕπνος γίνεται, ἕως ἂν διαχριϑῇ τοῦ αἵματος τὸ μὲν 


»- 
ao 


χαϑαρώτερον ἄνω, τὸ δὲ ϑολώτερον εἰς τὸ χάτω: ὅταν δὲ τοῦτο συμβῇ. 30 
ἐγείρονται ἀπολυϑέντα τοῦ ἐχ τῆς τροφῆς βάρους. 273 
Τί μὲν οὖν τὸ αἴτιον τοῦ χαϑεύδειν εἴρηται, ὅτι ἢ ὑπὸ τοῦ σωματώ- 

δους τοῦ ἀναφερομένου ὑπὸ τοῦ συμφύτου ϑερμοῦ ἀντιπερίστασις ἀϑρόως 


>] \ 


ἐπὶ τὸ πρῶτον αἰσϑητήριον, zat τί ἐστιν ὁ ὕπνος, ὅτι ἢ τοῦ πρώτου 


or 


20 αἰσϑητηρίου χατάληψις πρὸς τὸ «ἡ δύνασϑαι ἐνεργεῖν ἐξ avayxys μὲν γινό- 
usvoy (οὐ γὰρ ἐνδέχεται τὸ ζῷον εἶναι μὴ συμβαινόντων τῶν ἀπεργαζομένων 
χαὶ συντηρούντων αὐτό. ὧν ἕν ἢ τροφή, ἐξ ἧς ἢ ἀναϑυμίασις), ἕνεχα δὲ 
σωτηρίας: σῴζει γὰρ ἢ ἀνάπαυσις. 1) 


1. 2 Mich. p. 58,19. 20 3—23 Arist. p. 458a8—32 22. Mich. p. 59,7 


2 ὀλίγον om. ABC! 7 ϑολερώτατον ex Arist. Spengel 9 éxatépas Arist. 
ϑαλάμων libri 10 te om. Arist. SUY χαλουμένης B (Arist. MLSU): om. ACa 
(Arist. EY) 14 6 ὕπνος Arist. LSU 15 χαϑαρώτατον ACa (Arist. EM) 
ϑωλερώτερον ex Arist. YSL (ϑολερώτατον EMU) Spengel τὸ xatw cum Arist. EMU(Y), 
τὰ χάτω Arist. LS 17 7 om. B (Arist. M) 19 6 om.;C. (Arist. Y) 

20. 21 γινόμενον ABa (Arist. LU, γινόμενος EMY): γινομένη ὁ 


ΠΕΡῚ ENYTINIQN. 274 


1. Μετὰ δὲ ταῦτα περὶ ἐνυπνίων ζητητέον, χαὶ πρῶτον τίνι τῶν ὅ 
τῆς Ψυχῆς φαίνεται, χαὶ πότερον τοῦ νοητιχοῦ τὸ πάϑος ἐστὶ τοῦτο ἢ τοῦ 
τυ τούτοις γὰρ μόνοις τῶν ἐν ἡμῖν γνωρίζομέν τι. ὅτι 6& ἁπλῶς 
οὐδετέρου δῆλον. εἰ γὰρ χρῆσις ὄψεως ὅρασις χαὶ ἀχοῆς τὸ ἀχούειν χαὶ 


qn 


σ >] { , ΝΜ >) , \ ς Nn , ~ δ ~ σ ~ 
ὅλως αἰσϑήσεως τὸ αἰσϑαάνεσϑαι χαὶ at δυνάμεις τῶν ἐνεργειῶν ἕνεχα, τῶν 10 
δ᾽ ἐν ταῖς αἰσϑήσεσιν αἰσϑητῶν τὰ μὲν χοινὰ τὰ δὲ ἴδια, χοινὰ μὲν οἷον 
σχῆμα. μέγεϑος χίνησις (πλείοσι γὰρ ὑποπίπτει) χαὶ τὰ ἄλλα τὰ τοιαῦτα, 
ἴδια. δὲ οἷον χρῶμα ψόφος χυμός, τὸ μὲν ὄψει τὸ OF ἀχοῇ τὸ δὲ γεύσει, 15 
10 ἀδυνατεῖ 6& τὰ ζῷα πάντα μύοντα χαὶ χαϑεύδοντα ὁρᾶν, ὁμοίως δὲ χαὶ ἐπ 
τῶν λοιπῶν, ὄχλον ὡς οὐχ αἰσϑανόμεϑα οὐδὲν ἐν τοῖς ὕπνοις. οὐχ ἄρα γε 
- > ΄ \ Ca FA 5 , ra ΟῚ , a) 
τῇ αἰσϑήσει τὸ ἐνύπνιον αἰσϑανόμεϑα. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ τῆς διανοίας ἢ 
τῆς δόξης Tay εἰσὶ τὰ ἐνύπνια. ἐπεὶ γὰρ ἐν τοῖς ὕπνοις οὐ μόνην συγ- 20 
΄ C \ \ =e σ᾿ “ἘΝ ΣΝ \ 
χατατιϑέμεϑα τὸ προσιὸν εἶναι ἵππον ἡ RTE: ἢ ὅλως οὐσίαν, ἀλλὰ χαὶ 
15 ὅτι λευχὸν (7) χαλόν, ταῦτα δὲ ἢ δόξα ἄνευ αἰσϑήσεως ody | bro- 275 
λαμβάνει, ἢ δὲ αἴσϑησις ἐν τοῖς ὕπνοις οὐχ ἐνεργεῖ, οὐχ ἄρα οὐδὲ τῆς 
δόξης ἢ τῆς apace: εἰσι τὰ ἐνύπνια. 
Ἔτι παρὰ τὸ ἐνύπνιον πολλάχις ἐννοοῦμεν ἄλλο τι. χαϑάπερ γὰρ ἐν 
~ 9 ΄ “ὦ ΄ ΄ > ΄ , \ By ~ oO ΄ a 
τῷ ἐγρηγορέναι αἰσϑανόμενοί τι διανοούμεϑα πολλάχις περὶ αὐτοῦ ἕτερόν 5 
20 τι, οὕτω χαὶ ἐν τοῖς ὕπνοις παρὰ τὰ φαντάσματα ἐνίοτε ἄλλα ἐννοοῦμεν. 
ἰδὼν γὰρ ἐν ὕπνῳ τις Σωχράτην ἐννοεῖ, ὅτι ἐν ὕπνῳ τοῦτον ὁρᾷ: ὥσπερ 
ἀγὼ ἰδὼν ὅτι ΕἾΝ βιβλίον, ὃ πάλαι ἐπόϑουν, ἐνενόουν ὅτι ἐν ὀνείρῳ 10 


= 


SN 


τοῦτο ὁρῶ, χαὶ ὃ ἐμὸς ἑταῖρος ἰδὼν τὸν πάνσεπτον ἡμῶν χαϑηγεμόνα, ὅτι 


2—12 Arist. p. 4582353—b9 13—17 Mich. p. 61,17—25 18—20 Arist. 

p- 458 » 15—18 21—p. 30,3 Mich. p. 61,831—62,7 

1 ϑεμιστίου παράφρασις εἰς τὸ περὶ ἐνυπνίων ἀριστοτέλους Ca 2 ἐνυπνίου Arist. 

praeter U ὃ ἐκ ante τῆς add. B τὸ om. Arist. LU 5 yap] δὴ Arist. 

LSU, δὲ EMY 6 ὅλως 6° Arist. praeter EY 8 zat χίνησις legit cum Arist. 
- EMY 9 ἴδια δὲ] ἢ τὰ ἴδια Arist. LMSU 12 τῇ αἰσθήσει ye Arist. LM 

τοῦ ἐνυπνίου Arist. MS 15 7 ex Mich. addidi 18 τι ἄλλο Arist. LSU 

20 ἐνίοτε om. C 21 τοῦτον AB Mich. SCa: τοῦτο Ca Mich. P 22 βυβλίον Ca 


23 ἡμῶν om. C (habet etiam Mich.) 
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ΒΡ ie. ~ ~ 7 Ὑ δ, ἔσω ‘ a7 
ἀνέστη &% τῶν νεχρῶν, ἔτι χοιμώμενος ἐνενόει, ὅτι ὄναρ ὁρᾷ τὸν διδάσχαλον 

“ ΕῚ , 7 »] ao σ ἣν. Ὑ ἕω ἐδ , 
ἐγηγερμένον. ἀλλὰ χαί τις ἰδὼν ἐν ὕπνῳ, ὅτι εὖρε χρυσόν, ἔτι χατεχόμενος 

~ 7 INA S ~ ~ c 2 4 + , » 
τῷ ὕπνῳ ἐδόχει διηγεῖσϑαι τοῖς φίλοις, ὡς ἐν ὕπνῳ εὗρε ϑησαυρόν. οὐχ 16 


5 


ἀεὶ δέ, ἐπὶ μέντοι τῆς δόξης ἀεὶ ὃ δοξάζομεν συναισϑανόμεϑα ὅτι δοξά- 


Copev. οὐχ ἄρα οὐδὲ οὕτω δόξης τὰ ἐνύπνια. Gua δὲ δῆλον ὡς οὐ πᾶν 
x oc ΄ ΄ ) cow ~ 
τὸ ἐν ὕπνῳ φάντασμα ἐνύπνιόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅταν μέν τι ὁρῶν τις μὴ ἐννοῇ, 
ὅτι ὅπερ δρᾷ ὄναρ ἐστίν, ἐνύπνιον τοῦτό γε" ὅταν ὃὲ δρῶν δύνηται ἐννοεῖν 20 


or 


ὅτι τὸ ὁρώμενον ἐνύπνιόν ἐστιν, ἤδη τοῦτο φάντασμα, ἐνύπν!ον δὲ οὐδαμῶς. 
δοχεῖ γὰρ εἶναι ἐνύπνια, οὐχ ὄντα, ἀλλὰ φαντάσματα, τὰ δέ εἰσι τῶν χατ᾽ 

10 ἐνέργειαν αἰσϑημάτων τῶν ὑπὸ τὴν εἰς τὸν ὕπνον χαταφορὰν γινομένων 90 
ἰσχύσασιν ἡμῖν ἀντιλαβέσϑαι, ὅτι ἐγρηγορόσιν ἐφαντάσϑη. τρόπον γάρ τινα 
ἐγρήγορσίς ἐστι τὸ δύνασϑαι ἐννοεῖν, ὅτι τὸ ὁρώμενον ἐνύπνιόν ἐστιν. ὅτι 
δὲ πολλάχις ἐννοοῦμεν ἄλλο τι, δῆλόν ἐστι τοῖς πειρωμένοις μνημονεύειν 80 
τὰ ἐνύπνια μετὰ τὴν ἀνάστασιν. ὥσπερ γάρ τινες πειρώμενοι τὰ ἀποστο- 

15 ματισϑέντα λόγια μνημονεύειν μνημονεύουσι μᾶλλον τῶν ἀποστοματιζόντων, 
wy | πειρωμένων ὃὲ μνημονεύειν τῷ τοὺς μὲν τιϑέναι χατὰ τὸ διαλεχτιχὸν 276 
παράγγελμα ἐν τῷ μνημονιχῷ τόπῳ τὰ προβαλλόμενα, τοὺς δὲ μή, οὕτω 
χαὶ ἐπὶ τῶν ἐνυπνίων μᾶλλον μνημονεύουσιν ἀναστάντες ἃ εἶδον of ἑαυτοὺς 5 
ἠσχηχότες μεμνῆσϑαι τὰ ὀνείρατα. γίνεται δὲ τοῦτο, ὅταν τις ἅμα τῷ 

20 ἀναστῆναι τοῦ ὕπνου εὐθὺς ἀνανεῶται ἃ ξἑωράχει xa’ ὕπνους. 

Δῆλον δ᾽ ἐχ τούτων πάντων γε τοσοῦτον, ὅτι τὸ αὐτὸ ᾧ χαὶ ἐγρηγο- 
ρότες ἐν ταῖς νήσοις ἀπατώμεϑα, τοῦτο αὐτὸ χαὶ ἐν τῷ ὕπνῳ ποιεῖ τὴν 10 
ἀπάτην. ὡς γὰρ ἐν ταῖς νόσοις τὸ ἀνιὸν παχὺ πνεῦμα συνταράττει διὰ 


> οὖ ΤΑ 


τὴν παχύτητα χαὶ τὴν ἀπὸ τοῦ πυρετοῦ σφοδρὰν χίνησιν τὸ ὀπτιχὸν πνεῦμα 


τῷ 
σι 


χαὶ ποιεῖ ἡμᾶς ἀπατᾶσθαι χαὶ δοχεῖν τὸ ἕν δύο τάς τε ἐν τοῖς τοίχοις 
\ fone \ \ ¥ ~ ~ \ ied » ~ Y > ld 
ἡραμμὰς ζῷα (τὰ γὰρ εἰόὴ τῶν γράμμῶν χωρις ὕλης ev τῇ oer ἐμπι- 1ὅ 
πτοντὰα “AL συνταραττόμενα ὡδί πως χαὶ συντιϑέμενα διὰ τὴν τοῦ ὀπτιχοῦ 
, ~ Γ ao - » ~ 
πνεύματος χίνησιν ἔμφασιν ποιεῖ ζῴου), οὕτω χαὶ ἐν τοῖς ὕπνοις τὸ τοιοῦτον 


a? 


πνεῦμα αἴτιον ἡμῖν ἀπάτης γίνεται. xat ὑγιαίνουσι. χαὶ εἰδόσιν οὐδὲν 


τῷ 
ς. 


80 χωλύει ἀπατᾶσθαι ἣ διὰ τὸ πλῆϑος τοῦ ἀποστήματος ἢ διὰ τὸ τὴν ὄψιν 
πάσχειν τι ὅ TE γὰρ ἥλιος ποδιαῖος δοχεῖ χαὶ ἢ γῇ χινεῖσϑαι ἐν πλοίῳ 
οὖσιν. εἰ δὲ τοῦτο, πολλῷ μᾶλλον νοσοῦσι χαὶ ἔτι μᾶλλον ἐν ὕπνῳ. ἀλλ᾽ 

4 ΓΙ ᾿ 5 vein yQ? σα ᾿ \ ~ ~ \ SGI , - 

εἴτε δὴ τὸ αὐτὸ εἴϑ᾽ ἕτερον τὸ φανταστιχὸν τῆς ψυχῆς χαὶ αἰσϑητιχόν, 90 

9 λ σ , b} Pa wv ~ ξ΄ ~ Bs oT 5 , f ΝΥ A 
οὐδὲν ὅλως γίνεται ἀπάτη ἄνευ τοῦ ὁρᾶν ἢ ὅλως αἰσϑάνεσϑαί τι" τὸ γὰρ 


3—5 Mich. p. 61,28—30 5—20 Mich.- p. 62,12 —32 21. 22. Arist. 
p. 458>25—28 23—29 Mich. p..63,20—26 29—32 Mich. p. 64,20—25 
33—p. 31,5 Arist. p. 458 b29—459 a4 


L ἐνενόει] ἐνεργεῖ ἔτι κοιμώμενος evvevder C 6 ct] to B 7 ὅτι περ © 

17 τόπῳ Ca (Mich.): τύπω ABC! 20 xal ante χαῦ add. Β΄ τ 21 γε] τό γε 
Arist. EMY, om. SU 22 αὐτὸ] atta. C 23 tats om. a 24 πυρετοῦ] 
ὀπτιχοῦ C 29 post οὐδὲν add. yap B, Hoelkius zat by. zat εἰδόσιν v. 31 post doxet 


ponit 33 καὶ τὸ αἰσϑητιχὸν Arist. 94 τι om. Arist. EMY 
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παρορᾶν χαὶ παραχούειν ὁρῶντος ἀληϑές τι χαὶ ἀχούοντος, οὐ τοῦτο δὲ ὃ 
οἴεται. ἐν δὲ τῷ ὕπνῳ ὑπόχειται μηδὲν ὁρᾶν μηδ᾽ ἀχούειν μηδ᾽ ὅλως 80 
αἰσϑάνεσϑαι. cp’ οὖν τὸ μὲν δρᾶν μηδὲν ἀληϑές, τὸ δὲ μηδὲ αἰσϑάνεσϑαι 
οὐχ ἀληϑές, ἀλλ’ ἐνδέχεται χαὶ τὴν ὄψιν πάσχειν τι ual | τὰς ἄλλας 277 
Ino τῶν αἰσϑητῶν ἐγχαταλείμματα χαὶ ἐν ὕπνῳ φέρουσι, 


o- 


5 αἰσϑήσεις; τὰ γὰρ ἀπ 
ΤΌΣ ΣῊΝ MTT OLY CUNY. ΕΣ ΞΕ ΤΕΣ cee. aig Orci; 
ὧν ἕχαστον ὥσπερ χαὶ ἐγρηγορότων ἡμῶν προσβάλλει τῇ αἰσϑητιχῇ ἀρχῇ; 
χαρδία. χαὶ OTE μὲν ἢ διάνοια λέγει, ὅτι ψεῦδος, χαὶ συνήσϑετο ὄναρ 5 
΄ ἡ > 7 ΄ 
εἶναι, ὅταν μὴ πολλὴ ἢ χατιοῦσα ἀναϑυμίασις ἡ χαὶ ὦμεν ὥσπερ ἐγρηγορό- 
ὁτὲ O& χατέχεται, ὅτε menos ἐστι τὸ χατερχόμενον, χαὶ ἀχολουϑεῖ 
10 ὡς ἀληϑεῖ τῷ Perera nan; τοὺς τύπους τῶν πραγ στον ὡς αὐτὰ ϑεωροῦσα 
πράγματα. ὅτι μὲν οὖν οὐχ ἔστι τοῦ δοξάζοντος οὐδὲ τοῦ διανοουμένου 10 
ἢ ὅλως τοῦ νοοῦντος τὸ πάϑος ὃ χαλοῦμεν ἐνυπνιαζειν, φανερόν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τοῦ αἰσϑανομένου ἁπλῶς: ὁρᾶν γὰρ ἀνάγχη χαὶ ἀχούειν ἁπλῶς. ἀλλὰ πῶς 
δὴ χαὶ τίνα τρόπον, ἐπισχεπτέον. 
ς » 7 9) σ >, \ , lad ~ > ~ \ ζ΄ - 
15 Yroxcicdw δ’ ὅπερ ἐστὲ φανερόν, ὅτι τοῦ αἰσϑητιχοῦ τὸ πάϑος, 15 
εἴπερ χαὶ 6 ὕπνος" οὐ γὰρ ἄλλῳ μέν τινι μορίῳ τῶν ζῴων ὑπάρχει ὃ ὕπνος, 
wv SX Ay ἋΣ , bl \ ~ 5 ~ > τῶν , , > ~ " 
ἄλλῳ ὃὲ τὸ ἐνυπνιάζειν, ἀλλὰ τῷ αὐτῷ. ἐπεὶ δὲ περὶ φαντασίας ἐν τοῖς [Περὶ 
ψυχῆς εἴρηται, χαὶ ἔστι μὲν τὸ αὐτὸ τῷ αἰσϑητιχῷ τὸ φανταστικόν, τὸ δ᾽ 20 
εἶναι φανταστιχὸν χαὶ αἰσϑητιχὸν ἕτερον, ἔστι δὲ φαντασία ἢ ἀπὸ τῆς χατ᾽ 
20 ἐνέργειαν αἰσϑήσεως γενομένη χίνησις χαὶ μὴ παρόντων τῶν αἰσϑητῶν, τὸ 


ἐνύπνιον φάντασμα τι φαίνεται εἶναι (τὸ γὰρ ἐν ὕπνῳ φάντασμα ἐνύπνιον 2% 


on 
@O. (ἡ 


> 


Mw? +F ~ yv , ἘΞ , park o ~ TENG ~ 
jousy si) ἁπλῶς εἴτε τρόπον τινὰ γενόμενον), φανερὸν ὅτι τοῦ αἰσϑητικοῦ 
τι τὸ ἐνυπνιάζειν, τούτου δ᾽ ἧ φανταστιχόν. 
Τί δέ ἐστι τὸ ἐνύπνιον χαὶ πῶς γίνεται, ἐχ τῶν περὶ τὸν ὕπνον συμ- 
2 eae es: ΄ . r > 
25 βαινόντων μάλιστ ἂν ϑεωρήσαιμεν. τὰ γὰρ αἰσϑητὰ xa’ ἔχαστον αἰσϑη- 
τήριον | ἡμῖν ἐμποιοῦσιν αἴσϑησιν, χαὶ τὰ γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν πάϑη χαὶ 278 
ἐγχαταλείμματα οὐ μόνον ὑπάρχει ἐν τοῖς αἰσϑητηρίοις ἐν 
οὐ τῶ ἀλλὰ χαὶ ἀπελθουσῶν, ὧν ὅσα σῴζεται χαὶ μὴ τέλεον ἠφάνισται 
διὰ πλῆϑος ἀναϑυμιάσεως, τῇ αἰσϑητιχῇ ἀρχῇ προσπίπτοντα χατὰ τοὺς 
80 ὕπνους διὰ τὴν τότε εἰς τὸ χάτω τοῦ πνεύματος παλίρροιαν χαὶ κινήσαντα 


γεργουσῶν τῶν αἱ- 


Φι 


τὴν αἴσϑησιν παραπλησίως τῇ χατ᾽ ἐνέργειαν αἰσϑήσει ποιεῖ τὰ ἐνύπνια. 
ὅταν μὲν οὖν πολλὴ ἡ ἢ ἀναϑυμίασις, ὥστε λανϑάνειν ἡμᾶς χαὶ μὴ δύνα- 10 


5—11 cf. Mich. p. 63,32 — 64,7 10 Arist. p. 45927 11—26 Arist. ib. 
vy. 8—25 26—p. 32,8 Mich. p. 63,29—64,14 

1 ἀληϑῶς a τοῦτο δὲ cum Arist. EY (μέντοι τοῦτο ceteri) ὃ om. Arist. EY 

ὃ. 4 τὸ δὲ---ἀληϑές Ca (cf. Arist.): om. AB 4 xal τὴν] xata thy Arist. EY 

5 αἰσϑητῶν Ca (ef. Mich.): αἰσϑητικῶν AB 8 ὦμεν Ca: ἐσμὲν AB 18 ἀνάγκη 
male cum EY (ἂν ἦν LS, ἂν ἣ U, ἣν M) 14 δὴ Ca (Arist.): δεῖ AB (Arist. Y) 
15 8] μὲν οὖν Arist. LU 16 ὅπερ B 17 prius δὲ] δέ τινι Arist. praeter EY 
19 δὲ] δ᾽ ἡ Arist. ELMY ὑπὸ ex Arist. coni. Spengel 20 γινομένη Arist. 
21 ἐνυπνιάζειν Arist. EMY 22 γινόμενον Arist. praeter U 23 φανταστιχόν 
Ba (Arist.): φανταστιχοῦ AC 26 ποιοῦσιν Arist. EMY 27 post ἐγκαταλείμ.- 
ματα add. xai B 29 προσπίπτοντα BMich.: προσεμπίπτοντα Ca: ἐμπίπτοντα A, in mg. 


udd, προσ 30 τὸ AB Mich.: ta Ca 
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Oe ol 5S v 
ctor ἐπιλαβέσϑαι ὅτι ἐγρηγόραμεν, ἀπατώμεϑα, χαὶ ὁρῶντες τὰ εἴς 
5 ,ὔ ~ ~ Ν ~ ~ ‘ 
wha χαὶ ἐγχαταλείμματα τῶν αἰσϑητῶν δοχοῦμεν αὐτὰ ἐχεῖνα τὰ 

5 ~ > \ ¢ ~ \ > ΄ σ a1 \ -“ τ Αἰ ἢ c 
ἀληϑῇ αἰσϑητὰ ὁρᾶν xat ἀχούειν: ὅταν δὲ μὴ οὕτως ἢ πολλὴ ἢ αἷμα- 
τικὴ ἀναϑυμίασις. ἀλλὰ obpitetpos, ὥστε μὴ λανϑάνειν, οὐχ ἀπατώμεϑα, 1 
ἀλλὰ eto ὑπνώττοντες, ὅτι φαίνεται μὲν τὸ εἴδωλον τοῦτο ὅτι Σωχράτης 


ἐστίν, οὐχ ἔστι δὲ ἀλλ᾽ 6 τύπος Σωχράτους χαὶ τὸ BU aes δῆλον 


σι 


2 49 ~ > 


οὖν ὅτ: TO χατιὸν πνεῦμα ἐστι TOD τε ἀπατᾶσϑαι χαὶ μὴ αἴτιον, ὅπερ xat 20 
ἐν ταῖς νόσοις ἄνω ov. 
[7 AY \ \ ΄ ~ > ~ , \ , > ~ 
Om δὲ xat μὴ παρόντων τῶν αἰσϑητῶν μέχρι τινὸς μένει ἐν tot 


“κἀν, 


10 αἰσϑητηρίοις τὸ ἐγχατάλειμμα, χαὶ Ex τούτων δῆλον. παραπλήσιον γὰρ τὸ 
πάϑος ἐπί τε τούτων χαὶ ἐπὶ τῶν φερομένων ἔοιχεν εἶναι: χαὶ γὰρ ἐπὶ 90 
τῶν φερομένων τοῦ χινήσαντος οὐχέτι ϑιγγάνοντος χινεῖται" τὸ γὰρ χινῆσαν 
ἐχίνησεν ἀέρα τινά, χἀχεῖνος πάλιν χινούμενος ἐχίνησεν ἕτερον, χαὶ τοῦτον 

δὴ τὸν τρόπον, ἕως ἂν στῇ, ποιεῖται τὴν χίνησιν χαὶ ἐν ἀέρι χαὶ ἐν ὑγροῖς. 

wotws δ᾽ ὑπολαβεῖν τοῦτο det χαὶ ἐπ᾽ ἀλλοιώσεως" τὸ γὰρ | ὑξρμάνθεν 279 


μ- 
σι 
QoQ 


ε 


ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τὸ πλησίον Depuatver χαὶ τοῦτο διαδίδωσιν ἕως τῇ 


ἧς ἀρχῆς" 
ὥστε χαὶ ἐν ᾧ τὸ αἰσϑάνεσϑαι, ἐπειδή ἐστιν ἀλλοίωσίς τις a χατ᾽ Pe 
ἰσϑανο- 5 


A 


αἴσϑησις, ἀνάγχη τοῦτο συμβαίνειν. διὸ to πάϑος ἐστὶν οὐ μόνον αἱσ 


- \ 


μένοις ἐν τοῖς αἰσϑητηρίοις, ἀλλὰ χαὶ πεπαυμένοις τῷ φανταστιχῷ χαὶ ἐν 
20 Baber χαὶ ἐπιπολῆς. φανερὸν δ᾽ ὅταν συνεχῶς cathe μιν τ ΠΕ" 
ρόντων γὰρ τὴν αἴσϑησιν ἀχολουϑεῖ ‘riboe, οἷον ἐχ τοῦ ἡλίου εἰς τόπον 


~ 


A 

τὸ 
ΕΣ ~ \ b] , ’ ai c e a ‘ ΄ - 74 
ἀλαμπῇ χαὶ ἀνήλιον: συμβαίνει γὰρ υηδὲν ὁρᾶν διὰ τὴν ὑποῦσαν χίνησιν 10 
ἐν τοῖς ὄμμασιν ὑπὸ τοῦ φωτός. χἂν πρὸς ἕν χρῶμα πολὺν χρόνον 


βλέψωμεν ἢ λευχὸν ἡ χλωρόν, τοιοῦτον φαίνεται ἐν ᾧ ἂν τὴν ὄψιν μετα- 
Sree ee GU ey NEI YE ee 


βάλωμεν. xdv πρὸς τὸν ἥλιον βλέψαντες 7] ἄλλο τι λαμπρὸν μύσωμεν, 15 


τῷ 
σι 


παρατηρήσασι χατέναντι τοῦ λαμπροῦ χεχαλυμμένων τῶν βλεφάρων ὄντων 
΄ ᾽, = ΄ \ v Peer ~ ~ 
φαίνεται xat εὐθυωρίαν, ἢ συμβαίνει thy ὄψιν ὁρᾶν, πρῶτον μὲν τοιοῦτον 
τὴν χρύαν, εἶτα μεταβάλλει εἰς φοινικοῦν χἄπειτα πορφυροῦν, ἕως ἂν εἰς 
τὴν μέλαιναν ἔλϑῃ χρόαν χαὶ ἀφανισϑῇ. χαὶ ἀπὸ τῶν χινουμένων δὲ τὰ 20 
80 ὄμματα μεταβάλλει οἷον ἀπὸ τῶν ποταμῶν, μάλιστα δ᾽ ἀπὸ τῶν τάχιστα 


\ > 


ῥεόντων: φαίνεται γὰρ τὰ ἠρεμοῦντα χινούμενα. γίνονται δὲ χαὶ ἀπὸ τῶν 


: 10 Mich. p. 65,27. 28 10—p. 33,2 Arist. p. 459 a28—b23 22 cf. Mich. 
Ρ- eae 25. 26 Mich. p. 65,32. 33 
1 ἀντιλαβέσϑαι Mich. SCa 4 post ἀναϑυμίασις add. ὥστε λανθάνειν ἡμᾶς CaA, sed 
A rursus del. (om. Mich.) 7 τὲ om. © ὅπερ] ὥσπερ C 11 ἔοιχεν 
εἶναι om. Arist. LU(S) 14 ἕως ἂν] μέχρι περ ἂν οὗ Arist. LSU ὑγροῖς ΑΒ 
(τοῖς ὑγροῖς Arist. praeter L): ὑγρῶ Ca 15 δ᾽ Ca (Arist.): om. AB (Arist. Y) 
17 post τις add. ἐστιν B 18. 19 ἐν αἰσϑανομένοις Arist. EMY 19 post prius 
zai add. ἐν Arist. praeter LU πεπαυμένων Arist. LSU ἐν ante τῷ add. C 
20 ἐπὶ πολλῶ AB ἔτι a (corr. ero 22 post τὴν add. ἔτι Arist. praeter EY 
23 ἕν om. Arist. LSU 24 ἐν ᾧ] ὑφ᾽ w Arist. EY, ἐφ᾽ ὅπερ ceteri 24. 25 peta- 
βάλλωμεν Ca (Arist. ES) 28 ἔπειτα Arist. LSU εἰς post xametta add. 
Ca (om. etiam Arist.) 29 xat at ἀπὸ Arist. EMY ol δὲ om. a 


91. p. 33,1 καὶ ὑπὸ τῶν ὀσμῶν B 
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> ~ "» ~ ’ ~ ΄ ~ “κι ~ ΄ 
ἰσχυρῶν ὀσμῶν δύσοσμοι τῶν ὁμοίων. φανερῶς δὲ ταῦτα συμβαίνει, ὡς 30 
λέγομεν. 
FC) Si τα \ “ἃ > Ny a \ ~ ~ Sch os ~ 
τὸ Secon: τὰ αἰσθητήρια xal μικρᾶς διαφορᾶς αἰσϑάνεται, σημεῖον 


τὸ ἐπὶ τῶν ἐνόπτρων Ἰνόμενον, περὶ οὗ χἂν xa) αὑτὸ ἐπιστή 


τις ἂν χαὶ ἀπορήσειεν. ἅμα δὲ ἐξ αὐτῶν δῆλον, ὅτι ὥσπερ ἢ ὄψις πάσχει, 30 


σας σχέψαιτό 


σι 


οὕτως χαὶ | ποιεῖ τι. ἐν γὰρ τοῖς ἐνόπτροις τοῖς σφόδρα χαϑαροῖς, ὅταν 280 
τῶν χαταμηνίων ταῖς γυναιξὶ γινομένων ἐμβλέψωσιν εἰς τὸ χάτοπτρον, γίνεται 

τὸ ἐπιπολῆς τοῦ ἐνόπτρου οἷον νεφέλη αἱματώδης" χἂν μὲν χαινὸν ἢ τὸ 5 
χάτοπτρον, οὐ ῥάδιον ἐχμάξαι τὴν τοιαύτην χηλῖδα, εἰ δὲ παλαιόν, ῥᾷον. 
10 αἴτιον δέ, ὥσπερ εἴπομεν, ὅτι οὐ μόνον πάσχει ἢ ὄψις ὑπὸ τοῦ ἀέρος, ἀλλὰ 
χαὶ ποιεῖ τι χαὶ χινεῖ, ὥσπερ χαὶ τὰ λαμπρά" χαὶ γὰρ 6 ὀφθαλμὸς τῶν 

λαμπρὸν ἐχόντων χρῶμα. τὰ μὲν οὖν ὄμματα διάχειται ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ 10 
τοιούτου πάϑους ὥσπερ χαὶ ἕτερον μέρος εὐλόγως τοῦ ὅλου σώματος: πάντα 
γὰρ μεταβέβληνται τῇ τῶν χαταμηνίων ἀγωγῇ; οἱ δὲ χαὶ μᾶλλον φλεβώδεις 

15 ὄντες. διὸ γινομένων τῶν χαταυμηνίων διὰ ταραχὴν χαὶ φλεγμασίαν atua- 1 
τιχὴν τοῖς μὲν ἄρρεσιν ἢ ἐν τοῖς σώμασι διαφορὰ ἄδηλος (ἀτενίζοντες γὰρ 
ἐν τῇ προέσει τοῦ σπέρματος τῷ χατόπτρῳ οὐχὶ συγχινοῦμεν αὐτό), ἔνεστι 
(ἢ γὰρ αὐτὴ φύσις σπέρματος χαὶ χαταυηνίων), ἀλλὰ διὰ τὸ εἶναι 


© 


λευχὸν χαὶ ὅμοιον τῷ χατόπτρῳ οὐχὶ μεταβάλλει συγχινούμενον αὐτό: ὃ 20 
20 ὑέντοι ἀὴρ χινεῖται ὑπὸ τῶν χαταυνηνίων χαὶ τὸν ἐπὶ τῶν χατόπτρων ἀέρα 
συνεχῆ ὄντα ποιόν τινα ποιεῖ χαὶ τοιοῦτον οἷον αὐτὸς πάσχει, ὃ δὲ τοῦ 
χατόπτρου τὴν ἐπιφάνειαν. ὥσπερ δὲ τῶν ἱματίων τὰ μάλιστα χαϑαρὰ % 
τάχιστα χηλιδοῦται (τὸ γὰρ χαϑαρὸν ἀχριβῶς δηλοῖ ὅ τι ἂν δέξηται, χαὶ 
μάλιστα τὰς ἐλαχίστας χινήσεις), οὕτω χαὶ ἐπὶ τούτων. 6 δὲ γχαλχὸς διὰ 
μὲν τὸ λεῖος εἶναι αἰσϑητὰς τὰς ἐν αὐτῷ χηλῖδας ἡμῖν ἐμποιεῖ, διὰ δὲ τὸ χα- 
ϑαρὸν ἐχδήλους. det δὲ νοῆσαι οἷον τρῖψιν οὖσαν τὴν τοῦ ἀέρος ἁφὴν 30 
χαὶ ὥσπερ | ἔχμαξιν χαὶ ἀνάπλυσιν. ὡς γοῦν ἐν τοῖς λείοις σώμασι μά- 281 
λιστα γίνεται 6 ψόφος διὰ τὸ μὴ ϑραύεσϑαι ἐν αὐτοῖς τὸν ἀέρα μηδ᾽ ἥλως 
εἰς λεπτὰ χαταχερματίζεσϑαι, οὕτω χαὶ ἐν τοῖς λείοις χατόπτροις αἵ χηλῖδες 
80 διάδηλοι γίνονται διὰ τὸ μένειν οἱονεὶ μία διὰ τὴν τοῦ χατόπτρου λειότητα. 5 


ιῷ 
or 


Or 


7 


3—27 Arist. p. 459b25 —460a18 18, 19 cf. Mich. p. 66,15 25 ef. Mich. 
p- 66,16. 17 27—30 Mich. p. 66,17—21 
1 ante τῶν add. zat ἐπὶ Arist. LU ταῦτά γε δὴ φανερῶς συμβαίνει τοῦτον τὸν τρόπον 
Arist. LSU ~  gup8. ταῦϑ᾽ Arist. EMY 3 post σημεῖον add. δὲ C 
4 οὗ] ὧν Arist. EMY χἂν xa? αὑτὸν Arist. LSU (adv αὐτοῦ U, zat αὐτοῦ EM) 
5 αὐτοῦ Arist. LSU πάσχει ἣ ὄψις Arist. LS 6 ἐν γὰρ τοῖς AB Arist.: 
nai γὰρ ἐν τος Ca 6 Ὸ χαϑαροῖς om. A 8 prius τὸ AB Arist.: om. Ca post 
νεφέλη add. τις Ca (om. etiam Arist.) 10 πάσχει τι Arist. S 12 λαμπρὸν] 
λαμπρῶν καὶ a (Arist.) 13 propius accedit ad Arist. EMY 14 χαταβέβληνται C 
16 ὄμμασι ex Arist. conicio 17 προϑέσει 10 ἐν ante τῷ add. C 19 οὐχὶ Ca 
. (ef. A): 0d B οὐχὶ μετἀβάλλει συγχ.] οὐχὶ cvyxtvoup. corr. in οὐ μεταβάλλει A συγκινού- 
μενον Ca (cf. A): om. Β 23 τάχιστα om. C 23. 24 χαὶ to (τὰ vel tH M) μάλιστα 
Arist. EML 20 λεῖος] καϑαρὸς Arist. EMY χηλῖδας] 5. 8. ἁφὰς C 25. 20 καϑαρὸν] 
5. 5, ἤγουν τὸ χάτοπτρον C 30 μία διὰ ΑΒ (Mich.): μίαν διὰ Ca (μίαν Mich. a) 


Comment. in Arist. V 6. Themist. (Sophon.) in Pary. Nat. 3 
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ε 


yuov ἐχ τῶν χαινῶν χατόπτρων αἴτιον τὸ χαϑαρὸν 


7 


τοῦ δὲ μὴ. ἀπιέναι 
\ 


τά 
3 ‘ ~ a . = a A ~ ’ \ 5 , ‘ 
εἶναι χαὶ λεῖον: διαδύεται γὰρ διὰ τῶν τοιούτων xat εἰς βάϑος xat 
πάντῃ, διὰ μὲν τὸ χαϑαρὸν εἰς βάϑος, διὰ δὲ τὸ λεῖον πάντῃ. ἐν ὃὲ 10 

~ ~ heh {0} ,΄ “ »: ε ΄, das ΄ ΄ b) 9 

τοῖς παλαιοῖς odx* ἐμμένει, ὅτι ody ὁμοίως εἰσδύεται ἢ χηλίς, ἀλλ᾽ ἐπι- 
5 πολαιότερον. ὅτι μὲν οὖν χαὶ ὑπὸ τῶν μιχρῶν διαφορῶν γίνεται χίνησις, 

\ σ ~ id Vv Vv a\ \ o 2} , , »} ‘ εὖ 5 
χαὶ ὅτι ταχεῖα ἢ αἴσϑησις, ἔτι δὲ χαὶ ὅτι οὐ μόνον πάσχει ἀλλὰ χαὶ ἀν- 
τιποιεῖ τὸ τῶν χρωμάτων αἰσϑητήριον, φανερὸν ἐχ τούτων. μαρτυρεῖ δὲ 1ῦ 
τοῖς εἰρημένοις χαὶ τὰ περὶ τοὺς οἴνους χαὶ τὴν μυρεψίαν συμβαίνοντα. τό 


a 


\ \ Ψ ὥ , \ ~ 4 5 ΄ 
s (dp παρασχευασϑὲν ἔλαιον ταχέως λαμβάνει τὰς τῶν πλησίον ὀσμάς, 
10 χαὶ οἵ οἶνοι τὸ αὐτὸ τοῦτο πάσχουσιν: οὐ γὰρ μόνον τῶν ἐμβαλλομένων ἣ 
ec 344 ’ ~ ~ > “ , 
ὑποχιρναμένων, ἀλλὰ χαὶ τῶν πλησίον τοῖς ἀγγείοις τιϑεμένων 7] πεφυχότων 20 
ἀναλαμβάνουσι τὰς ὀσμάς. 
Πρὸς δὲ τὴν ἐξ ἀρχῆς σχέψιν ὑποχείσϑω ἕν μὲν ὅπερ ἐκ τῶν εἰρη- 
POS Dery es eee is teres ev peer θη 
la , σ οὶ 3 , ~ , 5 ~ , ΄ ν᾿ 
μένων φανερόν, ὅτι χαὶ ἀπελθόντος τοῦ ϑύραϑεν αἰσϑητοῦ ἐμμένει τᾶ 
15 αἰσϑήματα αἰσϑητὰ ὄντα, πρὸς δὲ τούτοις ὅτι ῥᾳδίως ἀπατώμεϑα περὶ τὰς 5 
αἰσϑήσεις ἐν τοῖς πάϑεσιν ὄντες, ἄλλοι δὲ ἐν ἄλλοις, οἷον ὁ δειλὸς ἐν 
φόβῳ, ὁ ὃὲ ἐρωτιχὸς ἐν ἔρωτι, ὥστε δοχεῖν ἀπὸ μιχρᾶς ὁμοιότητος τὸν μὲν 
τοὺς πολεμίους ὁρᾶν, τὸν δὲ τὸν ἐρώμενον" χαὶ ταῦτα ὅσον ἂν ἐμπαϑέστερος 80 
> ~ >) > ΄ ε ΄ ν" Cy \ ΄ \ > 
ἦ, τοσοῦτον an’ ἐλάσσονος | ὁμοιότητος. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον xat ἐν 282 
5 ~ \ , ΄ ΄ ΄ ~s σ 
20 ὀργαῖς χαὶ πάσαις ἐπιϑυμίαις εὐαπάτητοι γίνονται πάντες, χαὶ μᾶλλον Gow 
ἂν μᾶλλον ἐν τοῖς πάϑεσιν wat. διὸ καὶ τοῖς πυρέττουσιν ἐνίοτε φαίνεται 
tay oe 2 ae As 5 5 bs x Pen ΄ εις bo -’Ρ a ~ os 4 
ζῷα ἐν τοῖς τοίχοις ἀπὸ μιχρᾶς ὁμοιότητος τῶν τραμμῶν συντιϑεμένων, 5 
- ΄ - ΄ o IX 
χαὶ ταῦτ᾽ ἐνίοτε συνεπιτείνει τοῖς πάϑεσιν οὕτω, ὥστε, dv μὴ σφόδρα 
ἐπε πὴ χνϑς 4 Se 2G ΤῊΝ rag ΣΦ eres = 
χάμνωσι, μὴ λανθάνειν ὅτι ψεῦδος, ἐὰν ὃὲ μεῖζον Ἢ τὸ πάϑος, χαὶ xtvEt- 
© x BI ΄ v a ~ ’ - \ ‘ aS X “τὰς 
σϑαι πρὸς αὐτά. αἴτιον 6& τοῦ συμβαίνειν ταῦτα τὸ μὴ χατὰ τὴν αὑτὴν 10 
δύναμιν. χρίνειν τό τε χύριον, ὅ ἐστιν ἢ διάνοια, χαὶ ᾧ τὰ φαντάσματα 


τῷ 
σι 


Ἰΐνονται, ὃ δήπου προσαγορεύομεν αἴσϑησιν. τούτου G& σημεῖον ὅτι φαίνεται 

μὲν ὃ ἥλιος τῇ αἰσϑήσει ποδιαῖος, 6 δὲ νοῦς ἀντιφάσχει ἔνδον μὴ τοσοῦτον 

εἶναι ὅσος φαίνεται. εἰ δὲ ἀπὸ τῆς αὐτῆς δυνάμεως ἔχριναν, τοσοῦτος dy 1 
80 ἐδοξάζετο ὅσος χαὶ δρᾶται. ἔν τισι δὲ νόσοις οὐδὲν χωλύει τῆς αἰσϑήσεως 


5 


παρατραπείσης συννοσεῖν χαὶ τὸν νοῦν χαὶ ταὐτοδοξεῖν περὶ τὰ φαινόμενα, 


5 


lg ~ ~ ~ 
ὥσπερ ἔνιοι τῶν ἐχστατιχῶν χινουμένας τὰς γραμμὰς χαὶ ζῷα οἰόμενοι" 20 


\ A 


χαὶ τί δεῖ ἐπὶ vod χαὶ αἰσϑήσεως thy χατὰ τὴν xplow διαφορὰν ἐπιζητεῖν, 


1—27 Arist. p. 4602 18—b 19 26 Mich. p. 67,12 97. 30 Mich. p. 67,27—31 
31—p. 35,2 Mich. p. 67,19—24. 31—p. 68,1 


1 ἐξιέναι Arist. LSU ὃ μὲν γὰρ to Arist. EMYU 4 εἰσδύεται C, ex Arist. 
EMY (ἐνδύεται LSU) Spengel: εἰσδέχεται ABa 6 ἔτι δὲ καὶ cum Arist. LU (ἔτι δὲ 
MS, καὶ EY) 9 formam textus LSU praebet λαμβάνει ταχέως C 

11 ὑποχριναμένων © 12 ἀναλαμβάνουσι C, ex Arist. Spengel: ἀναλαμβάνειν ABa 
16. 17 οἱ δειλοὶ ἐν φόβοις, of δὲ ἐρωτιχοὶ Ca, sed v. Arist. 17 ἐν ἔρωτι Ca (Arist.): 
ἔρωτι AB 18 ἐμπαϑέστερος Ca (Arist. EMY): ἐμπαϑέστερον AB (Arist. LSU) 

20 zat ἐν πάσαις Arist. EMY 23 ἐὰν Arist. MSU ante μὴ add. μὲν Arist. EYL 
24 ἂν Arist. EL 29 ἔχρινον Mich. 31 συννοσεῖν B: συννοεῖν ACa 33 alt. τὴν om. C 
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σ \ Σ ? 5 ~ ~ ΝΣ ΑΝ ee ie ΄ , > A ~ 

ὅπου ye χαὶ én αὐτῶν τῶν αἰσϑήσεων οὐχ εἰς ὁ λόγος, ἀλλὰ τῶν χυριω- 
τέρων χαὶ αἱ δυνάμεις ἀχριβέστεραι οἷον ἐπὶ ἁφῆς χαὶ ὄψεως; ἐν γὰρ τῇ 
ἐπαλλάξει τῶν δαχτύλων τῇ μὲν ἁφῇ τὸ ἕν δύο φαίνεται, τῇ δὲ ὄψει οὔ" 30 


» =e ie ~ Ans ΄ Μη "3 Th Ὁ x £ Pa) hae mn pone 3 ΄ 
χυριωτέρα γὰρ τῆς ἁφῆς ἢ otc. εἰ ὃ Ἣν ἢ APH μόνη ἢ τὴν χρίσιν 
a 


σι 


ἄμφω εἶχον μίαν, χἂν ἐχρίνομεν τὸ ἕν δύο. τοῦ 6& διαψεύδεσϑαι αἴτιον, 
ὅτι οὐ μόνον tod αἰσϑητοῦ χινουμένου φαίνεται ἁἀδήποτε, ἀλλὰ χαὶ τῆς 30 
αἰσϑήσεως χινουμένης αὐτῆς, ἐὰν ὡσαύτως χινῆ ται, ὥσπερ ὑπὸ τοῦ 283 
αἰσϑητοῦ; λέγω δ᾽ οἷον ἢ 1 δοχεῖ τοῖς πλέουσι χινεῖσϑαι χινουμένης τῆς 
ὄψεως ὑπ᾽ ἄλλου. 

10 Ἔχ δὴ τούτων φανερόν, ὅτι οὐ μόνον ἐγρηγορότων at χινήσεις εἰσὶν 5 
αἱ ἀπὸ τῶν αἰσϑήσεων γινόμεναι τῶν ϑύραϑεν χαὶ τῶν ἐχ τοῦ σώματος 
ὑπαρχουσῶν, ἀλλὰ χαὶ ὅταν γένηται τὸ πάϑος τοῦτο ὃ χαλεῖται ὕπνος, χαὶ 
υᾶλλον τότε φαίνονται. ws ἡμέραν γὰρ ἐχχρούονται ἐνεργουσῶν τῶν αἱ- 
σϑήσεων χαὶ τῆς διανοίας χαὶ ἀφανίζονται ὥσπερ παρὰ πολὺ πῦρ ἔλασσον 10 

15 ual λῦπαι χαὶ ἡδοναὶ μιχραὶ παρὰ μεγάλας, παυσαμένων δὲ ἐπιπολάζει χαὶ 
τὰ won’ νύχτωρ δὲ δι᾿ ἀργίαν τῶν χατὰ μόριον αἰσϑήσεων χαὶ dovva- 
μίαν τοῦ ἐνεργεῖν διὰ τὸ ex τῶν ἔξω εἰς τὸ ἐντὸς γίνεσϑαι τὴν τοῦ ϑερμοῦ 15 
παλίρροιαν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τῆς αἰσϑήσεως χαταφέρονται, τὴν χαρδίαν, χαὶ 
γίνονται φανεραὶ χαϑισταμένης τῆς ταραχῆς. δεῖ δὲ ὑπολαβεῖν ἐπὶ τούτων 

20 ὅπερ χαὶ ἐπὶ τῶν ῥευμάτων’ ὥσπερ γὰρ ἐχεῖ τὰς μιχρὰς δίνας τὰς ἐν τοῖς 

ποταμοῖς φερομένας πολλάχις μὲν ὁμοίας εἶναι, πολλάχις δὲ διαλυομένας 20 

εἰς ἄλλα συμβαίνει σχήματα διὰ τὴν ἀντίχρουσιν, οὕτω χαἀνταῦϑα τὴν χίνησιν 

Exdotyy γίνεσϑαι, λέγω δὲ χίνησιν τὴν εἰδωλιχὴν ἐν τῇ χαρδίᾳ ἐπιφορὰν 

τοῦ ἐγχαταλείμματος, χαϑ᾿ ἣν ἢ ἐν ἐχείνῃ αἰσϑητιχὴ ψυχὴ διεγείρεται. % 


σ 


χαὶ χαϑάπερ ἐχεῖ ἢ ἀφ᾽ ἑτέρου εἰς ἕτερον σχῆμα μεταβολὴ οὐχ ἄμεσος, 


τῷ 
σι 


οὕτω χαὶ ἢ Exdotov εἰδώλου κίνησις ὄντος ἐν ὑποχειμένῳ τῷ πνεύματι ἡ 
- σ “Ἃ ~ a7 σ | Ay ae S) alte a) ig a τΟ, Wal » A 284 
τῷ αἵματι ἢ τῇ χαρδίᾳ, ὅταν | μὴ αὐτὴ μείνῃ ἀλλ΄ ἀντιχρουσϑῇ, διὰ 
πολλῶν τῶν μεταξὺ φϑάνει πρὸς τὸ ἔσχατον. ἀναγχαῖον οὖν τὴν πρώτην 
» Ὁ Ch τς ΄ - See \ > a ~ > 5) Qe τον τα 
αἴσϑησιν μὴ ὑπὸ μόνων τοῦ te ἐξ οὗ καὶ εἰς ὃ χινεῖσϑαι, ἀλλὰ χαὶ ὑπὸ 
80 τῶν μεταξύ. ὡς yap τόδε τὸ νέφος εἰ ἐοιχός ἐστι λέοντι, εἶτα μεταβαλὸν ὃ 
(eee δὰ 2 9) @ ’ ἰς ἡ e , > , \ ~ ΄ 
διά τινων μεταξὺ εἰς ἀνθρώπου ἦλϑεν ὁμοίωμα, οὐ μόνον τὸ τοῦ λέοντος 
\ 3: ὦ / FN Ὁ ! Ἁ ὅν ἔς 3 ν᾿ Ξ \ Ἁ es ae es ie a7 > 
χαὶ ἀνθρώπου εἶδεν ἢ ψυχὴ σχῆμα ἀλλὰ χαὶ τὰ petaco, εἴτε ηὗξα ἴσαν 
αὐτῇ καὶ χεχαρισμένα εἴτε ἄλλως λυπηρὰ χαὶ οὐχ εὔϑυμα, οὕτω xal 7 10 


3—5 Arist. p. 460b20—22, Mich. p. 68,2 --9 5—20 Arist. p. 460b22—461 48 
20—p. 36,2 Mich. p. 68,24—69,11 


3 ἀπαλλάξει A 4 ἁφῆς] φαντασίας Arist. EM 5 διεψεῦσϑαι Arist. praeter LS ; 
6 αἰσϑητιχοῦ a (corr. iam Spengel) 7 ὡσαύτως om. Arist. EMY post ὥσπερ add. 
zat Arist. EMY 8 τοῖς πλέουσι Goxet B, sed v. Arist. 10 δὴ C ex Arist. Spengel: 
δὲ ABa 11 αἰσϑημάτων Arist. praeter L 13 γὰρ] μὲν yap Arist. praeter M 
Guvepyousmy Arist. EMY 15 μικραὶ om. B 20 ὥσπερ C 22 οὕτως ἐνταῦϑα C 
“(οὕτω καὶ Mich. a, οὕτω ceteri) 24 ἐν om. a ἐχείνη Spengel ἐκείνοις AB, 
sed cf. Mich. 30 εἰ om. C νεταβαλὼν C 31 ἦλϑεν] ἧκεν Ca 32 εἶδεν 
AC Mich.: oidev Ba (corr. Spengel) 33 καὶ κεχαρισμένα] εἴτε κεχαρισμένα A 


3% 


36 THEMISTIL (SOPHON.) IN PARYV. NAT. [Arist. p. 4612 11—»3] 

͵ ἀν ΕῚ , ~ ” > ~ oO ΄ ΟῚ \ \ 
πρώτη αἴσϑησις od μόνον τῶν ἄχρων ἐν τοῖς ὕπνοις αἰσϑάνεται, ἀλλὰ xat 
τῶν μεταξύ. ταῦτα δὲ ἣ τερατώδη πάντως 7 προσηνῆ χαὶ χατὰ φύσιν. 
διὸ χαὶ μετὰ τὴν τροφὴν ual πάνυ νέοις οὖσιν, οἷον τοῖς παιδίοις, οὐ 
yivetar ἐνύπνια: πολλὴ γὰρ ἣ χίνησις διὰ τὴν ἀπὸ τῆς τροφῆς ϑερμότητα. 16 
Ὁ ὥστε χαϑάπερ ἐν ὑγρῷ, ἐὰν σφόδρα χινῇ τις, ὁτὲ μὲν οὐϑὲν φαίνεται 

εἴδωλον, ὁτὲ δὲ φαίνεται μὲν διεστραμμένον 6& πάμπαν, ὥστε φαίνεσϑαι 

5 ~ N > 55: ~ 2 = , Η ει - ὯΝ Ἁ Ξ \ , leg Aig. ° 

ἀλλοῖον ἢ οἷον ἦν, [τοῦ] ἠρεμήσαντος Ge χαϑαρὰ χαὶ φανερά, οὕτω χαὶ ev 20 

τῷ χαϑεύδειν τὰ φάσματα χαὶ at ὑπόλοιποι χινήσεις at δυθθδίνηυσαι ἀπὸ 

τῶν αἰσϑήσεων ὁτὲ μὲν ὑπὸ μείζονος οὔσης τῆς εἰρημένης tai agave 
10 ζονται πάμπαν, δτὲ δὲ τεταραγμέναι φαίνονται αἱ ὄψεις χαὶ τερατώδεις χαὶ 

“είρονα τὰ ἐνύπνια, οἷον τοῖς μελαγχολικοῖς χαὶ πυρέσσουσι χαὶ οἰνωμένοις" 2 

πάντα γὰρ τὰ τοιαῦτα πάϑη πνευματώδη ὄντα πολλὴν ποιεῖται τὴν χίνησιν 

χαὶ ταραχήν. χαϑισταμένου δὲ καὶ διαχρινομένου τοῦ αἵματος ἐν τοῖς ἐναί- 

uots σῳζομένη τῶν αἰσϑημάτων ἢ χίνησις ἀφ’ ἕχά στης τῶν αἰσϑήσεων 285 
15 ἐρρωμένα τε ποιεῖ τὰ ἐνύπνια χαὶ φαίνεσϑαί τε καὶ δοχεῖν. δοχεῖ μὲν γὰρ 

τὰ ἀπὸ τῆς ὄψεως χαταφερόμενα ὁρᾶν χαὶ τὰ ἀπὸ τῆς ἀχοῖῆς ἀχούειν, 

ὁμοιοτρόπως δὲ χαὶ ἀπὸ τῶν ἄλλων αἰσϑητηρίων: τῷ γὰρ ἐχεῖϑεν ἀφιχνεῖ- 5 

σϑαι τὴν χίνησιν πρὸς τὴν ἀρχὴν χαὶ ἐγρηγόρως δοχεῖ ὁρᾶν χαὶ ἀχούειν 

" σ > , [ἢ 5 \ ΄ v \ 5 ΄ > od ~ Ὁ ΄ 

χαὶ ὅλως αἰσϑάνεσϑαι. εἰ γὰρ ἢ ὄψις μὴ ἀπατηϑείη ἐν τῇ τῶν δαχτύλων 
90 ἐπαλλάξει ἐπίσης τῇ ἁφῇ, οὐδ᾽ ἐν τοῖς ὕπνοις ἀπατηϑήσεται ἢ αἰσϑητιχὴ 

, τ 2 ς ἈΝ ΄ \ ΄ a ο΄, , iA >\ la A 5 l4 
POX ἀλλ᾽ 4 μὲν ἁπτιχὴ δύναμις τὸ Ev δύο λέγει, ἢ OE ὁρατιχὴ εγρηγό- 10 
pws ave Aon χαὶ ἀντιφάσχει, ὡς τὰ δοχοῦντα δύο οὔχ εἰσι δύο, GAN’ ἕν. 
εἰ ὃὲ ἢ ὄψις οὐχ ἀπατᾶται ἐν τούτοις ὡς τῆς ἁφῆς λογιχωτέρα, πολλῷ 
Udhhov τὸ χυρίως χριτήριον, ἢ διάνοια, εἴπερ μὴ κατέχηται ὑπερβαλλούσῃ 15 
ὶ ρῶς χρυσηρίον ἯΙ OLAV οῖσ. SERED. tT al p ἢ 
τῇ ἐπιχαταφορᾷ τοῦ πνευματώδους ὑγροῦ. ὅλως γὰρ τὸ ay’ Exdotys 
> eed 74 Ee τι » = Ἂν a Ἁ b] Ne ΄ es ς 3 7, A Cc , 
αἰσϑήσεως ἱχνούμενον πρὸς τὴν ἀρχὴν συντίϑεται ἢ ἀρχή, ἐὰν μὴ ἕτέρα 
χυριωτέρα ἀντιφῇ: ἁπλῶς γὰρ ὁποῖον ἂν διαπορϑμεύσῃ ἢ ἁφὴ ἢ ὄψις 7 
ἄλλη τις τῶν αἰσϑήσεων, τοιοῦτον αὐτὸ εἶναι λέγει ἢ πρώτη αἴσϑησις" 20 
ὥστε χαὶ τὸ ἕν ἂν ὡς δύο παρὰ τῆς ἁφῆς εἰσαγγελϑῇ ἢ ὃ ἥλιος ποδιαῖ 

ε ἕξ Ξ ταρὰ τῆς ἁφῆς εἰσαγγελϑῇ ἢ ὁ ἥλιος ποδιαῖος 


ιῷ 
σι 


3--19 Arist. p. 461411--"1 19—24 Mich. p. 70,5—15 24— 26 ipse addidit, 
ef. p. 31,8. 9. 38,31. 44,16 26. 27 Arist. p. 46103. 4 27—p. 37,2 Mich. p. 70,19—28 


2 τὴν ante φύσιν add. C 3. 4 οἷον-- ἐνύπνια AB Arist.: οὐ γίνεται οἷον ἐνύπνια τοῖς 
παιδίοις Ca 4 τῆς Ca Arist.: om. AB 5 οὐδὲν a: evan. B 7 τοῦ ex 
Arist. del. Spengel 8 φαντάσματα OC ex Arist. coni. Spengel, sed cf. p. 41,26 — 
prius at Ca Arist.: om. AB ὑπὸ © 9 αἰσϑημάτων Arist. praeter L 10 ὄψεις} 
κινήσεις ( 11 χείρονα cum Arist. LSU (οὐχειρομένα KH, οὐχερρωμένα Y, οὐκ ἐρρω- 
péva M) 12 ποιεῖ Arist. praeter LU 14 éxdéotov Arist. praeter 7 αἰσϑήσεων] 
αἰσϑημάτων Arist. EY, αἰσϑητηρίων Μ. 15 te om. B φαίνεταί te δοχεῖν AB 
τε] tt Arist. praeter L 17 ante yap add. μὲν Arist. praeter LU 18 ἐγρη- 
yopms Arist. YLS, Spengel 19 ἀπατηϑῆ AB 20 ἐπίσης AB Mich.: ὁμοίως Ca 
21. 22 ἐγρηγόρως male del. Spengel, habet etiam Mich. 24 xatéyorto © 

26 ἀρχή, ἐὰν] ψυχὴ ἂν © 27 διαπορϑμεύσῃ Ca (Mich. Pa): διαπορϑμεύσοι AB (Mich, 
SCR) 4 ἡ ὄψις Mich. Sa 28 εἶναι om. © (habet etiam Mich.) 
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‘ ~ ΄ , ‘ ΜΝ ~ 5 ’ ΄ ’ \ a 
TAOS. TS ορᾶάσεως μὴ ὠντὸς TOV ETLAPLVOVTOS, ὡς δύο τε τὸ ἕν φᾶντα- 


.2 ΤΑΣ αλλ ον αὶ τ ὑπολγωοϑύσετ Y oon a XP eee ea 
σϑήσεται χαὶ ὁ ἥλιος τοσοῦτος ὑποληφϑήσεται. νυνὶ δὲ φαίνεται μὲν πάν- 2% 


τως, δοχεῖ δ᾽ οὐ πάντως ἅπαν τὸ φαινόμενον, ἂν uy τὸ ἐπιχρῖνον χα- 
τέχηται, ὡς πολλάχις εἴρηται, ἢ μὴ τὴν οἰχείαν χινῆται χαὶ προσφυῇ 
’, σ >») v σ nL τὸν » ΄ ΝΣ ἊΝ , ed 
5 χίνησιν. ὥσπερ ὃ εἴπομεν, ὅτι ἄλλοι Gt ἄλλο πάϑος εὐεξαπάτητοι, οὕτως 
ὃ χαϑεύδων διὰ τὸν | ὕπνον χαὶ τὸ χινεῖσϑαι τὰ αἰσϑητήρια χαὶ τἄλλα τὰ 286 
συμβαίνοντα περὶ τὴν αἴσϑησιν, ὥστε μιχρὰν ἔχον ὁμοιότητα φαίνεται ἐχεῖνο. 
ὅταν γὰρ χαϑεύδῃ, χατιόντος τοῦ πνεύματος χαὶ τοῦ αἵματος ἐπὶ τὴν ἀρχὴν 
συγχατέρχονται χαὶ αἱ ἐνοῦσαι ὡς ἐν ὑποχειμένῳ χινήσεις χαὶ τύποι τῶν 5 
WIE ~ ΄ Ἀ a , Ὁ δι 5 = Come Vv c A ,ὔ \ v 
10 αἰσϑητῶν, at μὲν δυνάμει at ὃξ ἐνεργείᾳ, eltouv at μὲν μέλλουσι χαὶ οὔπω, 
αἱ δὲ πάρεισι ual χινοῦσι τὴν αἰσϑητιχὴν ἀρχὴν εἰς ἀντίληψιν, ὡς συμβαί- 
> ~ ΄ aa ~ , = o1 ΞΡ νας ih oe “ὌΝ, 2 \ > 
γειν EV τῇ χινησει THOL τῇ πρώτως εἰσελϑούσῃ τήνὸ ἐπιπολάζειν τὴν μετ᾽ 10 


2 ‘ > ΄ ea C , A >) ξ + , 
αὐτὴν ἐνεργήσουσαν, ταύτης φϑαρείσης τὴν ἐφεξῆς εἰσιέναι. 


15 ἐν τῷ ὕδατι τηχομένου τοῦ ἁλός. εἰ γάρ τις βατράχους ξυλίνους ὑποϑεῖτο 
πέντε τυχὸν τὸν ἀριϑμὸν ἐν πίϑῳ ἁλὸς ἐμβεβλημένους πεπληρωμένῳ χαὶ 15 
συντεϑειμένῳ ἄνωϑεν χάτω χαὶ χατὰ διαστήματα, ὡς τοὺς ἄχρους τὸν μὲν 
πρὸς τῷ χείλει χεῖσϑαι, τὸν δὲ ἐν τῷ πυϑυένι, χαὶ τοὺς μέσους ἀναλόγως, 
χρυπτομένους δὲ πάντας, εἶτα τὸ ἅλας ἄνωϑεν ἄρξηται τήχεσϑαι, πρῶτος 20 

90 ἐπιπολάσει τῷ ὕδατι χαὶ ἐνεργείᾳ αἰσθητὸς γενήσεται 6 πάντων ἀνώτατος 
βάτραχος, εἶτα προϊούσης τῆς τήξεως ὃ μετ᾽ αὐτὸν zat uct ἐχεῖνον 6 
ἕτερος, τελευταῖος O& πάντων ταχέντος τοῦ ἅλατος 6 ἔσχατος ἀναβήσεται. 
οὕτω χαὶ at χινήσεις ἐν τῷ ὕπνῳ χαὶ τὰ τῶν αἰσϑητῶν εἴδωλα at μὲν 90 
πρώτως ἀπαντῶσαι πρώτως χαὶ ἐνεργήσουσιν, at δὲ δυνάμει οὖσαι χαὶ 

25 μέλλουσαι ἀνιεμένου ποτὲ τοῦ χωλύοντος αἵματος χαὶ λυομένου, ἔτι δὲ 
λεπτυνομένου χαὶ χαϑαιρομένου τοῦ ὑπολειϊφϑέντος ἀχριβέστερον ἐνεργή- 287 
cove.’ ὅϑεν οἱ τελευταῖοι τῶν ὕπνων εὐϑυονειρότεροι, χαὶ χαϑαρώτερα τῇ 
ἀρχῇ τὰ ἐν τοῖς αἰσϑητηρίοις τῶν αἰσϑητῶν τότε προσπίπτουσιν ὁμοιώματα, 
ὡς ἤδη τοῦ ταράττοντος ἠρεμήσαντος. ἣ μὲν οὖν ἐν τοῖς ἐνυπνίοις τῶν 5 

80 φαντασμάτων μεταβολὴ τῇ ἐν τοῖς νέφεσιν ἔοιχεν, ὡς καὶ πρότερον εἴρηται, 
ἃ παρειχάζουσιν ἀνθρώποις χαὶ χενταύροις ταχέως μεταβάλλοντα. χοινῶς 


2—10 Arist. p. 461b5—13 10. 11 ipse addidit 12. 13 cf. Mich. p. 72,7. 8 
14. 15 Arist. p. 46115. 16 15—p. 38,4 Mich. p. 72,10—35 liberius adhibuit 


Ω 


1 ἐπιχρίναντος C τε om. ὁ 3 sim. ἐὰν τὸ ἐπιχρῖνον μὴ Arist. SU, ἀλλ᾽ ἐὰν 
(ἂν EL) τὸ ἐπιχρῖνον ceteri 7 ὥστε] ὡς ἃ: ὥστε τὸ Arist. 9 χαὶ αἱ ἐνοῦσαι] 
αἱ ἐνοῦσαι Arist. EMY, χαὶ ἐνοῦσαι L, χαὶ χινοῦσαι αἱ ἐνοῦσαι SU 10 ἤγουν conicio 

13 (καὶ) ταύτης (Mich.) vel ταύτης {δὲν coni. Spengel 14 ἀλλήλαις ὁ δὲ vel 
δὴ ante ἔχουσιν Arist. praeter L 15 ξυλίνους AB Mich.: om. Ca ὑπόϑοιτο 
B, 6 corr. A 16 tov πέντε ἀριϑμὸν τυχόν a (sed πέντε φέρε εἰπεῖν τὸν ἀριϑμόν 
Mich.) 17 συντεϑειμένῳ] ὦ. mutavit in ove C χατὰ] τὰ Β τὸν] τοὺς C 

“18 χεῖσϑαι] κινεῖσϑαι Β τὸν] τοὺς C 19 ἄρξεται Β 22 πάντως Β, 9 
corr. A 26 ὑποληφϑέντος B 27. 28 τῆς ἀρχῆς conicio 28 αἰσϑητῶν 
B (evan. A) cf. Mich.: ὑπνούντων Ca προσπέσωσιν B: προσπέσασιν A 29 μὲν 


B (evan. A): om. Ca 


—~ 
υ 


10 


THEMISTIL (SOPHON.) IN PARV. NAT. [Arist. p. 461021---4628 16] 


n 5» 


δὲ τῶν ἐν ὕπνῳ φαινομένων -ἕχαστον ὑπόλειμμά ἐστιν, ὡς ἐν ἀρχαῖς 10 
ἐλέχϑη, τοῦ ἐνεργείᾳ αἰσϑήματος, χαὶ ἀπελθόντος τοῦ ἀληϑοῦς αἰσϑητοῦ, 
ὅταν uh χατέχηται ὑπὸ τοῦ χατελϑόντος αἵματος τὸ ἐπιχρῖνον, ἀληϑὲς 
εἰπεῖν ὑπνῴττοντα, ὅτι τοῦτο οὐ Koptoxos, ἀλλ᾽ οἷον Κορίσχος χαὶ εἴδωλον, 
χαὶ διὰ τούτου τὸν ἀληϑινὸν διανοεῖται Κορίσχον: ὅταν ὃὲ παντελῶς 15 
χατέχηται, ὥστε τὸ ὅμοιον χαὶ τὸ εἴδωλον δοχεῖν αὐτὸ εἶναι τὸ ἀλχηϑές, οὐ 
χινεῖται ὑπὸ τῶν εἰδώλων ὡς αἰσϑανόμενον χαὶ τρόπον τινὰ ἐγρηγορός, ἀλλ᾽ 
ὡς ἀναίσϑητον, χαὶ τοσαύτη τοῦ ὕπνου 7 δύναμις, ὥστε ποιεῖν τοῦτο λαν- 20 
ϑάνειν. ὥσπερ οὖν εἴ ποτε λανϑάνοι ὑποβαλλόμενος ὁ δάχτυλος τῷ ὀφϑαλ- 
υᾧ, οὐ μόνον φανεῖται, ἀλλὰ χαὶ δόξει δύο τὸ ἕν, ὅταν δὲ μὴ λανθάνῃ, 
φανεῖται μέν, οὐ δόξει δέ, οὕτω χὰν τοῖς ὕπνοις, ἂν μὲν αἰσϑάνηται ὅτι 
χαϑεύδει χαὶ πρὸς τούτῳ τοῦ ἐνυπνίου, φανεῖται μέν, λέγει δέ τι ἐν αὐτῷ % 
ὅτι φαίνεται μὲν Κορίσχος τόδε τὸ φάντασμα, οὐχ ἔστι δέ (πολλάχις γάρ τις 
χαϑεύδων χαὶ συναισϑόμενος λέγει ἐν τῇ ψυχῇ ὅτι ἐνύπνιον τὸ φαινόμενον)" 
ἐὰν δὲ λανϑάνῃ ὅτι χαϑεύδει, συνϑήσεται χαὶ οὐδὲν ἀντιφήσει τῇ φαντασίᾳ. 80 
"Ou δ᾽ | ἀληϑῇ λέγομεν χαί εἰσι χινήσεις φανταστιχαὶ χαὶ τύποι 288 
χαὶ εἴδωλα τῶν αἰσϑητῶν ἐν τῷ πρώτῳ αἰσϑητηρίῳ, τῇ καρδία, χαὶ μὴ 
παρόντων τῶν πραγμάτων χαὶ ἠρεμουσῶν τῶν αἰσϑήσεων, περὶ ἃ χαὶ ἢ 
τῶν ἐνυπνίων πᾶσα δραματουργία συνίσταται, δῆλον ἐχεῖϑεν. ὃ γὰρ ἐν τοῖς 5 
δευτέροις, πολλῷ μᾶλλον ἐν τῷ πρώτῳ, χαὶ εἴ εἰσιν ἐν τοῖς ἄλλοις αἰσϑη- 
τηρίοις εἴδωλα χαὶ ἐγχαταλείμματα χαὶ μὴ ἐνεργοῦσι, πολλῷ μᾶλλον ἐν τῇ 
χαρδίᾳ, ἀφ᾽ ἧς χαὶ τὸ εἶναι τούτοις χαὶ ἐνεργεῖν. ὅτι δέ εἰσι, φανερόν, 10 
ἐάν τις προσέχων πειρῷτο μνημονεύειν ἃ πάσχομεν ἐγειρύμενοι, ὅταν ἢ 
ἔγερσις Ἰένηται πλησίον τῆς χαταφορᾶς. ἐνίοτε γὰρ τὰ φαινόμενα εἴδωλα 
χαϑεύδοντι φωράσει ἐγειρόμενος χινήσεις οὔσας ἐν τοῖς αἰσϑητηρίοις. ἂν 
γὰρ ὑπνώττων τις ὁρᾶν ἄρξηται ἐνύπνιον χαὶ εὐθὺς ἐγερϑῇ, ὁρᾷ εἴδωλα 15 
πρὸ ὀμμάτων" ἐνίοις γὰρ τῶν νεωτέρων χαὶ πάμπαν ἀχριβῶς διαβλέπουσιν, 
ἐὰν ἢ σχότος, φαίνεται εἴδωλα πολλὰ χινούμενα, ὥστ᾽ ἐγχαλύπτεσϑαι 
πολλάχις φοβουμένους. ταῦτα ὃὲ ἣν at ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἀπὸ τῶν 20 
αἰσϑητῶν χινήσεις. ἐχ δὴ τούτων ἁπάντων συλλογίσασϑαι δεῖ, ὅτι ἔστι τὸ 
ἐνύπνιον φάντασμα ἐν ὕπνῳ χατεχομένου τοῦ χυρίου χαὶ ἐπιχρίνοντος. ὥστε 


ἤγεξες 


8 Mich. p. 73,17—19 8—15 Arist p. 461629—462a8 12 τοῦ ἐνυπνίου 


e Mich. p. 73,31 16—24 Mich. p. 74,13—25 liberius adhibuit 24. 25 Arist. 
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30 Mich. p. 75,3. 4 30 Arist. p. 462215. 16 31 χκατεχομένου -- ἐπικρίνοντος 


ipse addidit 31—p. 39,3 Mich. p. 75,5—11 


1 ἐστιν om. B (habet Mich.) 2 ἐν τῇ ante ἐνεργείᾳ add. B (Arist., om. Mich.) 
3 ἀληϑὲς ABC Mich.: ἔνεστιν ἀληϑὲς a (cf. Arist.) 5 διὰ τοῦτο C ὅτε A 
7 αἰσϑανόμενος C ἐγρηγορός AB Mich. Spengel: ἐγρηγορώς Ca 8 ἀναίσϑητος CO 
9 λανϑάνει B (Arist. SUY!) ὑπολαμβανόμενος B 10 δόξειε AB 11 ἐὰν Arist. EMS 
yap post μὲν add. B 12 φαίνεται Arist. praeter L 13 τόδε] τοῦτο ὁ 
οὐχέτι A 14 χαϑεύδων τις Arist. LSUY, χαϑεύδοντος EM λέγει tt Arist. EM 


15 


ἀντίφησι Arist. praeter EY 23 πειρᾶται Arist. Mich. SCa 24 ἐγρήγορσις C. 


sed v. Mich. 27 zai ἐν. ye Arist. MS 28 ἂν Arist. LS 29 ἦν AB (ἦσαν 
Mich.): ἐστιν Ca 31 κυρίου καὶ] μορίου tod C 


THEMISTIL (SOPHON.) IN PARV. NAT. [Arist. p. 462216— 611] 39 


τι 


οὔτε τὰ εἰρημένα εἴδωλα χαὶ φαντάσματα εἰσιν ἐνύπνια on? ὅτι ἄλλο 90 
λελυμένων χαὶ ἐνεργουσῶν τῶν αἰσϑήσεων φαίνεται, οὔτε τὸ ἐν ὕπνῳ 
φάντασμα ἅπαν, εἰ μὴ συγχατέχοιτο ἢ διάνοια μὴ ἐπιχρίνουσα τὸ δρώμενον. 
χαὶ ὃ δὲ συμβαίνει ἐνίοις αἰσϑάνεσϑαί πῃ χαὶ ψόφων χαὶ χυμῶν χαὶ φωτὸς 


ΓΑ ΟΝ 5 ~ \ > , 5 v ss ΄ 
χαὶ ἁφῆς, ἀσϑενιχῶς μέντοι χαὶ οἷον πόρρωϑεν, οὐχ ἔστιν ἐνύπνιον" of γὰρ | 30 


or 


e v ~ 6’ yw 5] ΄ \ ~ , 
ὑπνώττοντες χαὶ μεταξὺ ὄντες τοῦ τε ἁπλῶς ἐγρηγορότος χαὶ τοῦ χαϑεύ- 289 
Govtos, ἐάν τις ψοφῇ ἡ φῶς χρατῶν διέρχηται, αἰσϑάνονται χαὶ τοῦ φωτὸς 


wee τς 4 ee οἷν oS Sle te OUR ἰσϑάνεσϑ τὰ ΞΡ ees 
χαι τῶν ψόφων, Οὐχουσι GE ὃν OVELOW) TOUTWY aLovaveavar, WOTE χαι ὃ 


is Cae a ree \ ee a Aa \ | ΟΣ τ τΝ Ny ἘΠῚ ~ we 
πολλοὶ ἐγερϑέντες λέγουσι πρὸς αὐτούς" σὺ ψοφεῖς ἡ σὺ τὸ φῶς χατέχεις" 


a7 


10 μὰ τὸν ἥλιον, ἐδόχουν ὄναρ ταῦτα ὀρᾶν, τάχα δὲ οὐχ ὄναρ ἣν, ἀλλ᾿ ἀληϑῆ. 
ὡς γὰρ ἔχει ὃ ἁπλῶς ἐγρηγορὼς πρὸς τὸν πῇ ἐγρηγορότα, οὕτως χαὶ ἢ 
ἁπλῶς αἴσϑησις πρὸς τὴν πῇ αἴσϑησιν. οὗτοι γοῦν πολλάχις χαϑεύδοντες 10 
χαὶ μὴ ἔχοντες ἐγχεχλεισμένα τὰ βλέφαρα ἀλλ᾽ ἠρέμα χαὶ ὀλίγον 
ἠνεῳγμένα χαὶ ὁρῶντες τὸ τοῦ παραχειμένου λύχνου φῶς χαὶ ὄναρ 

15 οἰόμενοι διεγερϑέντες εὐθὺς ἐγνώρισαν τὸ τοῦ λύχνου ὄν, χαὶ ἀλεχτρυόνων 
καὶ χυνῶν φωνὴν ἠρέμα ἀκούοντες χαὶ νομίζοντες ἐνύπνια εἶναι ἐγερϑέντες 15 
σαφῶς ἐγνώρισαν μὴ ταῦτα εἶναι. ἔνιοι δὲ χαὶ ἀποχρίνονται ἐρωτώμενοι 
πολλάχις, οὐ μνημονεύουσι ὃὲ ἐγερϑέντες ὡς ἀπεχρίϑησαν. χαὶ δῆλον ὡς 
οὔτε ἁπλῶς ἐγηγορότες ἦσαν (ἢ γὰρ ἂν ἐμνημόνευον) οὔτε χαϑάπαξ 20 

20 ἐχάϑευδον: οὐ γὰρ ἂν ἀπεχρίϑησαν. τῶν οὖν εἰρημένων οὐδὲν ἐνύπνιον 
φατέον, οὐδ᾽ ὅσαι δὴ ἐν τῷ ὕπνῳ γίνονται ἀληϑεῖς ἔννοιαι παρὰ τὰ 

φαντάσματα (λέγω δὴ τὰς χρίσεις, αἷς συναισϑόμεϑα ὀνειρώττοντες ὅτι 

ὀνειρώττομεν), ἀλλὰ τὸ φάντασμα τὸ ἀπὸ τῆς χινήσεως τῶν αἰσϑημάτων, 2 
ὅταν ἐν τῷ χαϑεύδειν χαὶ 7 καϑεύδει, τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐνύπνιον. ἤδη δέ τισι 

25 συμβέβηχε μηδὲν ἐνύπνιον ξἕωραχέναι χατὰ τὸν βίον, τοῖς δὲ πόρρω προ- 
ελϑούσης τῆς ἡλικίας ἰδεῖν πρότερον μὴ ἑωραχόσι. | τὸ δ᾽ αἴτιον τοῦ μὴ 290 
γίνεσϑαι πρότερον παραπλήσιον. φαίνεται τῷ ἐπὶ τῶν παίδων χαὶ μετὰ τὴν 
τροφήν" ὅσοις γὰρ συνέστηχεν ἢ φύσις, ὥστε πολλὴν ἀναϑυμίασιν πρὸς τὸν 
ἄνω τόπον ἀναφέρεσϑαι, ἣ χαταφερομένη ποιεῖ πλῆϑος χινήσεως, τούτοις ὅ 

80 εὐλόγως οὐδὲν φαίνεται φάντασμα, προϊούσης ὃὲ τῆς ἡλιχίας οὐδὲν ἄτοπον 
τὸ φάνῆναι ἐνύπνιον: μεταβολῆς γὰρ τινος γινομένης 7 xual’ ἡλιχίαν ἣ 
πάϑος ἀναγχαῖον συμβῆναι τὴν ἐναντίωσιν ταύτην. 


4. 5 Arist. p. 462419—21 5—17 Mich. p. 75,15 — 76,2 17. 18 Arist. ib. 
v. 25 18—20 Mich. p. 76,1—3 20—22 Arist. 10. 27—29 

22 Mich. p. 76,4. 5 23—32 Arist. p. 462a29—b11 

1 039? Spengel: οὐδ᾽ libri 3 alt. μὴ om. CO 7 χρατοῦν male Spengel 8 ὀνείρῳ] 
οἴχω C, ὕπνω in mg. C? 9 αὑτοὺς Spengel 10 ταῦτα om. C τάχα] τὰ ὁ 

12 ἀλλὰ χαὶ πολλοὶ χαϑεύδοντες Mich. 18 ἀπεχρίϑησαν AB Mich.: ἀπεχρίναντο Ca 


20 ἀπεχρίϑησαν AB (Mich. SPa): ἀπεχρίναντο Ca (ἀπεχρίνοντο Mich. CR) 24 xat ἡ] ἦ, ἧ 
Arist. MLSU (ἡ EY) 25 ante μηδὲν add. ὥστε Arist. praeter EY 25. 26 ad formam 
textus EMY proxime accedit mapehdovons AUa, sed v. Arist. 27 φαίνεται τῷ---τροφήν 
(28) cum Arist. EMYc im (sed παιδίων), τι δεῖ νομίξειν, ὅτι οὐδὲ μετὰ τὴν τροφὴν LSU 

tw] τῶν Ca (corr. Spengel) 27. 28 τὰς τροφὰς Ca 28 post yap add. τοῦτον τὸν 
τρόπον Arist. LSU 29 ἀναφέρεσϑαι om., προσπίπτειν (vel προσεμπ.) ante ἀναϑυμίασιν add. 
Arist. LSU 30 οὐδὲ A 31 to om. Ca (Arist. praeter LS) γενομένης Arist. LSU 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ KAO YIINON ΜΑΝΊΤΙΚΗΣ, 291 


Περὶ δὲ τῆς υὑαντιχῆς τῆς ἐν τοῖς ὕπνοις γινομένης χαὶ λεγομένης ὅ 
συμβαίνειν ἀπὸ τῶν ἐνυπνίων οὔτε χ χαταφρονῆσαι ῥάδιον οὔτε πεισϑῆναι. 
τὸ μὲν γὰρ πάντας ἣ πολλοὺς ὑπολαμβάνειν ἔχειν τι σημειῶδες χαὶ τῶν 
ἐξ 5 
ἐξ ἐ 


5 μελλόντων πε τάζαι τὰ ἐνύπνια παρέχεται πίστιν ὡς μπειρίας λε- 


Ἰόμενον: πείϑει γὰρ ἡμᾶς, ὡς σημειώδη τὰ nad’ ἑ AES γινόμενα. χαὶ 10 
τὸ περὶ ἐνίων εἶναι τὴν μαντιχὴν ἐν τοῖς ἐνυπνίοις οὐχ ἄπιστον: ἔχει γάρ 
τινα λόγον: μιχροῦ δεῖν χαὶ περὶ πάντων τῶν ἐνυπνίων οἰηϑείη ἄν τις ὡς 
ἔχει τι σημειῶδες. τὸ δὲ μηδεμίαν αἰτίαν εὐλογον ὁρᾶν, ual’ ἣν ἂν 1ῦ 

10 γίνοιτο, διαπιστεῖν ποιεῖ. τό τε γὰρ ϑεὸν εἶναι τὸν πέμποντα, πρὸς τῇ 
ἄλλῃ ἀλογίᾳ ual τὸ μὴ τοῖς βελτίστοις χαὶ φρονιμωτάτοις, ἀλλὰ τοῖς 
τυχοῦσι πέμπειν ἄλογον. ἀφαιρεϑείσης δὲ τῆς ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ αἰτίας οὐδεμία 
τῶν ἄλλων εὔλογος εἶναι φαίνεται αἰτία" τὸ γὰρ περὶ τῶν ἐφ᾽ ᾿Ηραλλείαις 20 
στήλαις ἣ τῶν ἐν Βορυσϑένει προορᾶν τινα ὑπὲρ τὴν ἡμετέραν εἶναι 

15 δόξειεν ἂν σύνεσιν εὑρεῖν τούτων τὴν ἀρχήν. ἀνάγχη δ᾽ οὖν τὰ ἐνύπνια ἣ 
αἴτια εἶναι ἢ σημεῖα | τῶν τινομένων 7 συμπτώματα, ἣ πάντα ἢ ἔνια 292 
τούτων 7 ἕν μόνον. λέγω δ᾽ αἴτιον μὲν οἷον τὴν σελήνην τοῦ ἐχλείπειν 
τὸν ἥλιον χαὶ τὸν χύπον τοῦ πυρετοῦ, σημεῖον δὲ τῆς ἐχλείψεως τὸ τὸν 
ἀστέρα εἰσελϑεῖν χαὶ ὑποὸδραμεῖν, τὴν δὲ τραχύτητα τῆς γλώττης τοῦ 5 

90 πυρέσσειν, συμπτώματα δὲ τὸ βαδίζοντος ἐχλείπειν τὸν ἥλιον: οὔτε γὰρ 
σημεῖον οὔτ᾽ αἴτιόν ἐστιν 4 ἐμὴ βάδισις τῆς ἐχλείψεως. διὸ τὰ συμπτώ- 


—6 Arist. p. 462b12—16 4. 5 τῶν---προμάντευμα e Mich. p. 77,10 6 Mich. 
p- 77,10 7—20 Arist. ib. v. 16—32 19 ὑποδραμεῖν e Mich. p. 78,5 
20—47,2 ef. Arist. p. 463a1—4 


1 Deptotion παράφρασις εἰς τὸ περὶ τῆς xad? ὕπνον μαντικῆς ἀριστοτέλους Ca 2 prius τῆς 
B Arist.: τῆς χαϑ᾽ ὕπνον ACa καὶ post μαντιχῆς add. C 5 ἐνύπνια] ἐν ὕπνοις C 
παρέχεται AB Arist.: παρέχει Ca 6 xa¥ ἑκάστην AB Mich.: xad? ἑχάστους Ca 
7 ἐνυπνίοις] ὕπνοις Ca (Arist. S) 8 (610) ptxpod expectes, cf. Arist. πάντων 
om. Arist. praeter M, sed cf. Mich. p. 77,17 9 ἔχη AB 10 post γίνοιτο add. 
τοῦτο Arist. LSU 11 prius τοῖς om. C 13 εἶναι et αἰτία om. Arist. EMY 
περὶ yap (om. τὸ) Ο 14 τινὰς Arist. praeter SU 15 doxet (om. ἂν) Arist. 
EMY τούτων om, Arist. EY 17 οἷον om. Arist, EY 20 σύμπτωμα Arist. 


THEMISTII (SOPHON.) IN PARV. NAT. [Arist. p. 46342—»7] 41 


ἀεὶ γίνεται οὐϑ’ ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. τοιγαροῦν τῶν ἐνυπνίων τὰ 10 
μέν εἰσι σημεῖα, τὰ δὲ αἴτια, τὰ O& συμπτώματα, χαὶ σημεῖα μὲν Gr dy 
παρίσταται χαὶ προδηλοῦται σωματιχὰ ἣ ψυχιχὰ mays λέγουσι γὰρ χαὶ 
τῶν ἰατρῶν οἱ χαρίεντες, ὅτι δεῖ προσέχειν σφόδρα τοῖς ἐνυπνίοις, ὡς ἐν 

5 τούτοις ἔσται τεχμήρασϑαι περὶ τοῦ μέλλοντος ἀρρωστήματος. εὔλογον ὃὲ 1 
οὕτως ὑπολαβεῖν καὶ τοῖς τεχνίταις μέν, σχοπουμένοις δέ τι χαὶ φιλοσοφοῦσι 
περί τινος. αἵ yop ved’ ἡμέραν γινόμεναι χινήσεις, ἂν μὴ σφόδρα μεγά- 
hat ὦσι χαὶ ἰσχυραί, λανθάνουσι παρὰ μείζους τὰς ἐγρηγοριχάς. ἐν δὲ 30 
τῷ χαϑεύδειν τοὐναντίον ἅπαν: χαὶ γὰρ αἵ μιχραὶ μεγάλαι δοχοῦσιν εἶναι. 

10 δῆλον δὲ ἐπὶ τῶν συμβαινόντων χατὰ τοὺς ὕπνους πολλάχις" οἴονται γὰρ 
χεραυνοῦσϑαι χαὶ βροντᾶσϑαι μιχρῶν ἤχων ἐν τοῖς ὠσὶ γινομένων, χαὶ 


9 


μέλιτος χαὶ γλυχέων χυμῶν ἀπολαύειν ἀχαρ'αίου φλέγματος ἀπορρέοντος, 2 

χαὶ βαδίζειν διὰ πυρὸς χαὶ ϑερμαίνεσϑαι σφόδρα μιχρᾶς ϑερμασίας περί 

τινα μέρη γινομένης. ἐπεγειρομένοις δὲ ταῦτα γίνεται τοῦτον ἔχοντα τὸν 
15 τρόπον. ὥστ᾽ ἐπεὶ μιχραὶ πάντων αἱ ἀρχαί, δηλονότι χαὶ τῶν νόσων χαὶ 30 

τῶν ἄλλων παϑημάτων | τῶν ἐν τοῖς σώμασι μελλόντων γίνεσθαι. 293 

φανερὸν οὖν ὅτι ταῦτα ἀναγχαῖον ἐν τοῖς ὕπνοις εἶναι χαταφανῇ μᾶλλον 7 

ἐν τῷ ἐγρηγορέναι. 

᾿Αλλὰ τίνων μὲν χαὶ ὅπως σημεῖα τὰ ἐνύπνια, εἴρηται, ὅπως ὃ 

20 αἴτια χαὶ τίνα, ἤδη ῥηϑήσεται. ὅτι ὃὲ τῶν οἰχείων ἐχάστῳ πράξεων χαὶ ὅ 
οὐ τῶν ἀλλοτρίων, μᾶλλον ἂν εὔλογον δόξειεν. ὥσπερ γὰρ μέλλοντες πρᾶξαί 
τι ἢ ἐν ταῖς πράξεσιν ὄντες 7 πεπραχότες πολλάχις εὐϑυονειρίᾳ τούτοις 
σύνεσμεν xual πράσσομεν ἀπὸ τῶν pel ἡμέραν ἀρχῶν, οὕτω πάλιν χαὶ 10 
τὰς xa ὕπνον χινήσεις ἀναγχαῖον πολλάχις ἀρχὴν εἶναι τῶν ped’ ἡμέραν 
πράξεων διὰ τὸ προοδοποιεῖσϑαι πάλιν χαὶ τούτων τὴν διάνοιαν ἐν τοῖς 


τῷ 
or 


φάσμασι τοῖς νυχτερινοῖς. οὕτω μὲν οὖν ἐνδέχεται τῶν ἐνυπνίων ἔνια καὶ 15 
σημεῖα χαὶ αἴτια εἶναι" τὰ δὲ πολλὰ συμπτώμασιν ἔοιχε, μάλιστα ὃὲ τὰ ὑπερβατὰ 
πάντα χαὶ ὧν μὴ ἐν αὐτοῖς ἢ ἀρχή; οἷον περὶ ναυμαχίας τῆς ἐν [Περσίδι 
“ινομένης χαὶ τῶν ἄλλων τῶν πόρρω συμβαινόντων. περὶ γὰρ τούτων τὸν 
80 αὐτὸν τρόπον ἔχειν εἰχὸς οἷον εἰ μεμνημένου τοῦ περί τινος τύχοι τοῦτο 30 
yevouevoy. τί γὰρ χωλύει χαὶ ἐν τοῖς ὕπνοις οὕτω; μᾶλλον δὲ εἰχὸς ταῦτα 


5.) 


συμβαίνειν; ὥσπερ οὖν οὐδὲ τὸ μεμνῆσϑαι περὶ τοῦδε σημεῖον οὐδ᾽ αἴτιον 


2. 3. Mich. p. 78,12 3. 4 Arist. p. 463a4—6 4. 5 ὡς--ἀρρωστήματος 
ipse addidit 5—18 Arist. ib. v. 6—21 19. 20 Mich. p. 80,3 

20—p. 42,10 Arist. p. 463222—» 19 28. 29 τῆς--τινομένης Mich. p. 81,3 4 

4 σφόδρα om. Arist. EY 5 τεχμηριώσασϑαι C 6 post tots add. μὴ Victorius 
(Arist. praeter L) 7 pe ἡμέραν om. A ἐὰν Arist. EMY 14 γίνεται] 
φαίνεται conicio, (φανερὰν γίνεται Spengel (cf. Arist. et Mich. p. 79,6) 16 prius τῶν 
ABC Arist.: om. a 24 dpyas Arist. EMY 25 προωδοποιῆσϑαι Arist. L, 
προοδοπεποιῆσθϑαι EMY 26 φαντάσμασι C ex Arist. Spengel, sed cf. p. 36,8 

καὶ om. Arist. EMY 27 alt. δὲ] οἷον Arist. EMY alt. τὰ] τά te Arist. EMY 
29 γενομένης B, e corr. A 30 post οἷον add. ὥσπερ in mg. B τύχη AB 


31 γινόμενον Arist. praeter LS 32 μνησϑῆναι Arist. praeter L 


42 THEMISTI (SOPHON.) IN PARV. NAT. [Arist. p. 463>7—464 a4] 


τοῦ παραγενέσθαι αὐτόν, οὕτως οὐδ᾽ ἐχεῖ μετὰ τὸ ἀποβῆναι τὸ ἐνύπνιον 30 
τῷ δ᾽ ὄντι οὔτε σημεῖον οὔτε αἴτιον ἀλλὰ σύμπτωμα. διὸ χαὶ πολλὰ τῶν 
> ΄ 3 , , ‘ \ ’ ees) 2S v 5 ΄ 5 ‘ ‘ 
ἐνυπνίων οὐχ ἀποβαίνει’ τὰ yap συμπτώματα οὔτ᾽ ἀεὶ οὐδ᾽ ws ἐπὶ τὸ 
πολὺ γίνεται. 
5 Ὅλως δὲ ἐπεὶ χαὶ τῶν ἄλλων ζῴων ὀνειρώττει | τινά, ϑεόπεμπτα 294 
[4 Ψ 


υὲν οὐχ ἂν εἴη τὰ ἐνύπνια οὐδὲ γέγονε τούτου χάριν, δαιμόνια μέντοι" ἢ 
γὰρ φύσις δαιμονία, od ϑεία. σημεῖον δέ: πάνυ γὰρ εὐτελεῖς ἀνϑρωποι 


or 


΄ > \ 5 , ε > ( ~ ΄ 5) ) o 
προορατιχοί εἰσι χαὶ εὐϑθυόνειροι, ὡς od ϑεοῦ πέμποντος, ἀλλ᾽ ὅσων 
ὡσπερανεὶ λάλος ἣ φύσις ἐστὶ χαὶ μελαγχολιχὴ παντοδαπὰς τὰς ὄψεις 

10 ὁρώντων" διὰ δὲ τὸ πολλὰ χαὶ παντοδαπὰ χινεῖσϑαι ἐπιτυγχάνουσιν, ὥσπερ 
Vv c Ad of , on tal 5 A ’ >) ‘ \ e , 
ἔνιοι ἁρπάζουσιν ἐρίζοντες οὐχ ἕν ἀλλὰ πολλά, εἰ πολλὰ τὰ ῥιπτούμενα 
εἴη χαὶ ὥσπερ λέγεται “εἰ πολλὰ βάλοις, ἄλλοτε ἀλλοῖον Badeic’, χαὶ ἐπὶ 10 

,΄ , ~ a a) , LY ’ 4 ~ 5} , 5 A 
τούτων συμβαίνει τοῦτο. ὅτι δ᾽ οὐχ ἀποβαίνει πολλὰ τῶν ἐνυπνίων, οὐδὲν 
ἄτοπον: οὐδὲ γὰρ τῶν ἐν τοῖς σώμασι σημείων χαὶ τῶν οὐρανίων. οἷον τὰ 

15 τῶν ὑδάτων χαὶ τῶν πνευμάτων: ἂν γὰρ ἄλλη χυριωτέρα ταύτης συμβῇ 15 
χίνησις, do’ ἧς μελλούσης ἐγένετο τὸ σημεῖον, οὐ γίνεται. ἰδὼν γάρ τις 
ἐν ὕπνῳ διέρχεσϑαι βόρβορον pe? ἡμέρας νενόσηχεν (τῶν γὰρ ἐντὸς σε- 
σημυένων χυμῶν ἀρχομένων χινεῖσϑαι χατὰ τὴν νύχτα ἠρεμῶν ἐλάμβανεν 
“,)γέε ὙΠ δὲ τῷ \ Ὁ ΄ \ BIN e LLLP, ve ie) 
αἴσϑησιν), χαὶ ἐπὶ πυρὸς διαβαίνειν, καὶ wet ὀλίγον ἐπύρεξεν. ἄλλοτε δ᾽ 2 

90 αὖ ταῦτα ἰδὼν οὐχ ἐνόσησε τῷ τὴν φύσιν διεγερϑεῖσαν χαὶ τοὺς χυμοὺς 


SS 
—) 


πέψασαν ἀπεῖρξαι τῷ πάϑει thy εἴσοδον. χαὶ τὴν περὶ σελήνην ἅλω xat 
βροχῆς ual πνευμάτων ποιούμεϑα σύμβολον, πολλάχις GE συνισταμένης 35 
οὐδὲν συνέβη τούτων διὰ τὴν ἀντιπερίστασιν τοῦ περιέχοντος χρατηϑέντος 
ὑπὸ τῆς ἐναντίας χινήσεως. χαὶ πολλὰ βουλευϑέντα χαλῶς τῶν πραχϑῆναι 
δεόντων διελύϑη δι᾿ ἄλλας χυριωτέρας ἀρχάς. ὅλως γὰρ οὐ πᾶν γίνεται 


Lo 
or 


Νὴ 


τὸ μελλῆσαν, οὐδὲ τὸ αὐτὸ ἐσόμενον xal μέλλον, ἀλλ᾽ ὅμως | ἀρχάς te 295 
λεχτέον εἶναι, ay’ ὧν οὐχ ἐπετελέσϑη, χαὶ σημεῖα πέφυχε ταῦτά τινων οὐ 
γενομένων. ὶ 

Περὶ 68 τῶν μὴ τοιαύτας ἀρχὰς ἐχόντων ἐνυπνίων μηδὲ τῶν ἐφ᾽ ἃ 

30 ἡμεῖς χύριοι, GAN ὑπερορίας ἣ τοῖς χρόνοις ἣ τοῖς τόποις ἣ τοῖς μεγέϑεσιν 5 
ἢ ual τῶν ἐγγὺς μὲν πραττομένων χαὶ παρὰ γείτονος ἴσως, μὴ μέντοι γε 
ἐν αὑτοῖς ἐχόντων τὰς ἀρχὰς τῶν εἰδότων τὸ ἐνύπνιον, εἰ μὴ γίνεται τὸ 


11. 12 Mich. p. 81,26—30 12—16 Arist. p. 463% 21—26 16—24 cf. Mich. 


p. 82,10—22 24—p. 48,1 Arist. p. 463» 26—46445 31 Mich. p. 83,11. 12 

1 peta τὸ cum Arist. U (μὴ τὸ S, τοῦ L, tH M, τὸ EY; sed μετὰ post ἀποβῆναι add. EY, 
post ἰδόντι M) 2 δ᾽ ὄντι cum Arist. S (ἰδόντι ceteri) 3 τὸ yap σύμπτωμα 
Arist. EMY 5 dpws Arist. praeter LU 7 δαιμόνιον Arist. EMY ante 
οὐ add. ἀλλ᾽ Arist. EMY 9 ὥσπερ εἰ Arist. SU tas om. Arist. 

10 ὁρῶσιν Arist. (ὁρῶσα U) δὲ] γὰρ Arist. praeter LS 13 τοῦτο om. Arist. 
EMY 15 xat τὰ τῶν Arist. praeter S ἂν yap] ἀλλ᾽ ὅμως ἂν Arist. EMY 
16 μενούσης Ca 20 τῷ] διὰ τὸ ὁ 22 συνισταμένην a 26 μελῆσαν AB 
(Arist. MS) τε] ye Arist. Y, γέ τινας EM 27 ἐτελέσϑη Arist. EMY 
méguxe C Arist.: πέφυχε τῶν ABa 28 γινομένων Arist. praeter LU 29 post 


ἐνυπνίων add, οἵας εἴπομεν Arist, EMY 31 ye om, Arist, EMY 32 ἰδόντων Arist. 
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προορᾶν ἀπὸ συμπτώματος, ἑτέρως ἀν ἔχοι μᾶλλον ἢ ὡς λέγει Δημόχριτος, 
εἴδωλα γὰρ ἐχεῖνος χαὶ ἀπορροίας αἰτιᾶται, ὧν τὰ μέν φησιν ἀγαϑοποιά, τὰ 10 
δὲ χαχοποιά, ὑπερμεγέϑη τε εἶναι χαὶ δύσφϑαρτα, ἐμπελάζειν GF τοῖς ἀν- 
ϑρώποις χαὶ προσημαίνειν τὰ μέλλοντα ϑεωρούμενα ἔστιν οἷς χαὶ φωνὰς 
5 ἀφιέντα μόνον αἰσϑητὰς ἐν ὕπνῳ τοῖς ἐπαΐουσιν, ὅϑεν χαὶ εὐλόχων τυχεῖν 15 
εἰδώλων ἐπεύχεται. GAN ἡμεῖς τὸ μὲν εἴδωλα λέγειν φέρεσϑαι χαὶ πάμ- 
παν ἀπαγορεύομεν, χινήσεις δέ τινας μᾶλλον ἀντὶ τούτων εἰσάγομεν ἀπ᾽ 
ἀρχῶν τῶν μελλόντων γίνεσϑαι χαὶ λύγων χαὶ πράξεων, ὑφ᾽ ὧν σχηματι- 


ζομένου τοῦ ἀέρος χαὶ διὰ τῶν ὥτων 7 τῶν μυχτήρων προσπιπτουσῶν ἐν 20 


ὥς: 


10 τοῖς ὕπνοις τῇ χαρδίᾳ προορᾶν τὸ μέλλον. ὥσπερ γὰρ ὅταν τι χινήσῃ τ 
ὕδωρ ἣ τὸν ἀέρα, τοῦϑ᾽ ἕτερον ἐχίνησε, παυσαμένου δ᾽ ἐχείνου συμβαίνει 
τὴν αὐτὴν χίνησιν προϊέναι μέχρι τινός, τοῦ χινήσαντος οὐ παρόντος, οὕτως Ὁ 
οὐδὲν χωλύει χίνησίν τινα χαὶ αἴσϑησιν ἀφιχνεῖσθαι πρὸς τὰς ψυχὰς τὰς 
ἐνυπνιαζούσας, ἀφ᾽ ὧν ἐχεῖνος ποιεῖ τὰ εἴδωλα χαὶ τὰς ἀπορροίας, χαὶ ὅποι 


τς y 5 ΄ ay \ > a \ an 
15 δὴ ἔτυχεν ἀφιχνουμένας μᾶλλον atadytas εἶναι νύχτωρ διὰ τὸ usd ἡμέραν 


φερομένας διαλύεσθαι μᾶλλον (ἀταραχωδέστερος γὰρ ὁ ἀὴρ τῆς νυχτὸς διὰ 30 
τὸ νηνεμωτέρας εἶναι τὰς νύχτας), χαὶ ἐν τῷ σώματι ποιεῖν αἴσϑησιν διὰ 
τὸν ὕπνον: τῶν γὰρ μιχ ρῶν χινήσεων χαϑεύδοντες μᾶλλον 7 ἐγρηγορότες 296 
αἰσϑανόμεϑα. ποιουσῶν οὖν τῶν εἰρημένων αἰσϑήσεων φαντάσματα ἐν τῷ 
90 ἡγεμονιχῷ τὸ προορᾶν γίνεται, χαὶ διὰ ταῦτα συμβαίνει τὸ πάϑος τοῦτο 
τοῖς τυχοῦσι χαὶ οὐ τοῖς φρονίμοις. uel’ ἡμέραν τε γὰρ ἐγένετο dv χαὶ 5 
τοῖς σοφοῖς, εἰ ϑεὸς ἣν ὁ πέμπων. χαὶ ἔτι οὕτω γινομένου τοῦ προορᾶν 
χὺς τοὺς τυχόντας μᾶλλον προηρᾶν- ἣ γὰρ διάνοια τῶν τοιούτων οὐ 
φροντιστιχή, ἀλλ ὥσπερ ἔρημος χαὶ χενὴ πάντων, ὧν πλήρης ἢ τῶν φι- 10 
25 λοσοφούντων ἐστί, χαὶ χινηϑεῖσα χατὰ τὸ χινοῦν ἄγεται. χαὶ τοῦ ἐνίους 
τῶν ἐχστατιχῶν προορᾶν αἴτιον, ὅτι αἱ οἰχεῖαι χινήσεις οὐχ ἐνοχλοῦσιν 
ἀλλ ἀπορραπίζονται. τῶν ξενιχῶν οὖν μάλιστα αἰσθάνονται χαὶ τῶν προσ- 
πιπτόντων ἔξωϑεν. τὸ δέ τινας εὐϑυονείρους εἶναι μάλιστα περὶ τῶν 1ὅ 
Ἰνωρίμων χαὶ προορᾶν συμβαίνει διὰ τὸ τοὺς γνωρίμους μάλιστα ὑπὲρ ἀλλή- 
80 hwy φρυντίζειν: ὥσπερ γὰρ πόρρω ὄντων τάχιστα τῇ ὄψει γνωρίζουσι χαὶ 
αἰσϑάνονται, οὕτω χαὶ ἐπὶ τῶν ἐν τῷ χαρδία τύπων χαὶ χινήσεων. at γὰρ 20 
τῶν γνωρίμων γνωριμώτεραι χινήσεις. οἱ δὲ μελαγχολιχοὶ διὰ τὸ σφοδρὸν 


2—10 Mich. p. 83,18—26 10—p. 44,1 Arist. p. 46486—33 24. 25 cf. Mich. 
p- 84,5 27. 28 χαὶ---ἔξωϑεν e Mich. p. 84,25 


2 ἀπορροάς B (Arist. praeter EM), ef. v. 14 5 εὐλόχων (εὐλόγχων rectius Mich. SR)] 
XY corr. ex y B 8 γενέσϑαι A 10 te κινήσῃ Aa (Arist. L): τις χινήση C (x. 
τις Arist. EY): χινήση B (Arist. U): κινήση τι Arist. MS 11 xat παυσαμένου Arist. 
praeter L 12 χίνησιν om. C 14 ἀπορροάς Arist. EY ὅποι Ca (Arist. U, 
ὁποῖα M, ὅπου 5): ὅπη (A)B (Arist. L, ἐπεὶ EY) 15 7 ante νύχτωρ add. C 

17 ἠρεμαιοτέρας Arist. EMY 19 αἰσϑόμεϑα AB φαντάσματα B Arist.: φάν- 
τασμα ACa 21 ἐγίνετ᾽ Arist. ἂν © Arist.: om. ABa 25 xai tod] 
τοῦ δ᾽ Arist. EMY τοῦ] τὸ B 27 ἀπορριπίζονται Arist. MSU 29 περὶ 
Arist. LSU 30 ὄντων] ὄντα B μάλιστα Arist. EMY dl post aist. 
add. οἱ συνήϑεις Arist. EMY 32 σφόδρα Arist. praeter LU 
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χατὰ τοὺς πόρρωϑεν βάλλοντας nal εὐστοχοῦντας εἰσιν. ὡς γὰρ ἐχεῖνοι τὸ 
τοξευϑέν, ὅσα χαὶ χειρί, τῷ βέλει χαὶ πόρρωϑεν ὄντες χατέχουσι, χαὶ οὗτοι 
τὸ μέλλον ὥσπερ προαρπάζουσι τῷ τάχει τῆς χινήσεως" εὐμετάβολον γὰρ 5ὅ 
ὃν τὸ φανταστιχὸν αὐτοῖς ταχὺ τὸ ἐχόμενον τῆς ἀρχῆς τῶν ἐσομένων φαν- 

ὃ τάζεται. ὥσπερ γὰρ τὰ Φιλαιγίδου ποιήματα μὴ ἔχοντα μεταβολὰς 
προσώπων χαὶ διηγημάτων ὑεταπτώσεις ἀεὶ ἐχόμενα τοῦ διοίου λέγουσι 30 
χαὶ συνείρουσιν (οἷον εἰ περὶ | ᾿Αφροδίτης ἐν ταῖς ἀρχαῖς εἶπε, χαὶ μέχρι 297 
τέλους ταύτης ἔχεται), οὕτω χαὶ οἱ ἐμμανεῖς ἐχόμενα τοῦ Guotov 
διανοοῦνται χαὶ βλέπουσι. χαὶ πρὸς τούτοις διὰ τὴν σφοδρότητα οὐχ ἐχ- 

10 χρούεται αὐτῶν ἣ χίνησις Oy’ ἑτέρας χινήσεως. τεχνιχώτατος δ᾽ ἐστὶ ὅ 
χριτὴς ἐνυπνίων ὅστις δύναται τὰς ὁμοιότητας ϑεωρεῖν: τὰς γὰρ εὐϑυονει- 
ρίας χρίνειν παντός ἐστι, λέγω δὴ τὰς ὁμοιότητας, ὅτι παραπλήσια συμ.- 
βαίνει τὰ φαντάσματα τοῖς ἐν τοῖς ὕδασιν εἰδώλοις, χαϑάπερ χαὶ πρότερον 
εἴρηται. ἐχεῖ γὰρ ἂν μὴ ἠρεμῇ τὸ ὕδωρ, ἀλλὰ πολλὴ γένηται χίνησις, 10 

15 οὐχ ὁμοία. γίνεται ἢ ἔμφασις χαὶ τὰ εἴδωλα τοῖς ἀληϑινοῖς, χὰν τοῖς ὕπνοις 
δέ, ὅταν σφοδρὰ τυγχάνῃ χαὶ συγχεχυμένη ἢ πρὸς τὴν χαρδίαν χαταφερο- 
μένη παλίρροια, ov ὁμοίους οὔτε χαϑαροὺς τοὺς τύπους ἐᾷ φαντάζεσϑαι 15 
χαὶ τὰ ἐγχαταλείμματα. ἢ {ap χίνησις ἐχχόπτει τὰς εὐϑυονειρίας. ὃεινὸς 
δὴ ἑχάτερος ἔσται χριτής, ὅ τε τὰς ἐμφάσεις συνορᾶν δυνάμενος χαὶ ταχὺ 

50 διαισϑάνεσϑαι ἐν ὀχλουμένῳ ὕδατι χαὶ τὰ πεφορημένα nat διεστραμμένα 
τῶν εἰδώλων τοῖς ἀληϑινοῖς προσβιβάζειν, οἷον ὅτι tode ἀνθρώπου ἣ ἵππου 20 
zat μὴ τοιούτου ὀφϑέντος, ual ὃ ἐν τοῖς ὕπνοις αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν δυνά- 
μενος. τί μὲν οὖν ἐστιν ὕπνος χαὶ ἐνύπνιον, χαὶ διὰ τίν᾽ αἰτίαν ἑχάτερον 
αὐτῶν γίνεται, ἔτι δὲ περὶ τῆς τῶν ἐνυπνίων μαντείας εἴρηται, περὶ δὲ 2% 


25 χινήσεως τῆς χοινῆς τῶν ζῴων λεχτέον. 


1—9 Mich. p. 85,24—86,6 9—15 Arist. p. 464b4—12 15—18 ipse addidit 


18—24 cf. Arist. ib. v. 12—18 25 ipse addidit 

1 εὐστοχοῦντες a 5 yap Ca: δὲ AB Φιλαισίδου AB 6 διηγημάτων 
Ca: νοημάτων AB λέγουσι AB: διανοοῦνται Ca, prius A 7 περὶ ᾿Αφροδίτης 
AB Mich. (περ Ἄφρ. RP): τις Ἀφροδίτην Ca 14 χίνησις γένηται Ca: γίνηται ἣ x. Arist. 
(yévntat LM) 16 σφόδρα a 16. 17 μεταφερομένη OC, prius A 19 δὴ 
AB Arist.: 68 Ca ταχὺ om. Arist. EY 20 συναισϑάνεσθαι Arist. EMY 
ἐνοχλουμένω ACa: ἐνοχλουμένας B 23 xat τί ἐνύπνιον Arist. EMY 24 μαντικῆς 
Arist. EU 25 in fine τέλος tod περὶ μνήμης χαὶ ἀναμνήσεως χαὶ ὕπνου χαὶ ἐγρη- 


γόρσεως χαὶ τῆς zad? ὕπνον μαντικῆς: Ἰωάννου Δίου ἡ βίβλος ἥδε B, τέλος AC 
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praeter locos asterisco notatos omnia nomina ex Aristotele vel Michaele sumpsit 
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ADDENDA 


cum olim uno siglo Ca comprehendissem, factum est, ut in apparatu p. 1,1.6 post C et 
C? intercideret a 

p- 2,20 ἄμνημα etiam © 

p. 18,32 in Testimoniorum indice scrib. Mich. p. 46,4—26. 
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